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ТАВЛИДИ «МЕРОСИ ШАРЌ»  МУБОРАК!  

Фарњод  Рањимї, 
Президенти АМИТ, академик

Бо гувоњи таърих сарзамини Мовароуннањру Хуросон аз ќадимулайём яке аз бузург-
тарин марказњои тамаддуни ориёї мањсуб гардида, дар ин сарзамин нусхањои дастнависи 
мутаъаддади осори форсизабонон офарида шудаанд ва љињати њифзи ин осори гаронбањо 
дар њар давру замон китобхонањои гуногун таъсис ёфтаанд.

Маркази мероси хаттии Академияи миллии илмњои Тољикистон дар муддати  мављу-
дияташ ба бузургтарин маъхази дастнависњо дар љумњурї ва яке аз захирањои пурарзиши 
нусхањои нодири  хаттї дар Осиёи Марказї табдил ёфтааст. Имрўз дар Ганљинаи дастна-
висњои Марказ беш аз 6000 љилд нусхаи хаттї ва 7000 љилд китобњои чопи сангї (лито-
графї) мањфуз аст. Ќисми бештари дастнависњои Марказ ба забони форсї навишта шуда ва 
бахши камтари онњоро нусхањои китобатшуда ба забонњои арабиву туркї ва ибрї ташкил 
медињанд. Осори хаттии форсизабон дар таърихи дувоздањасраи худ ќариб ёздањ аср дар 
шакли дастнавис мављуд буд ва ба тамоми фасоњату балоѓат ва рангорангии каломи форсї 
ё форсии тољикї аз ќаъри ќарнњо то замони мо ба воситаи китобњои дастхат омада расида-
аст. 

Омўзишу тањќиќи нусхањои хаттии Ганљинаи мазкур нишон медињад, ки дар миёни ёд-
горињои хаттии ин љо нусхањои пурарзиш ва аз лињози санаи китобат ќадимї, аслї, нодир, 
мукаммалу боэътимоди осори риштањои гуногуни илму адаб кам нестанд. Ба назари инљо-
ниб, бидуни љалб сохтан ва истифода бурдани чунин нусхањои хаттї нашрњои кунунии му-
туни ин навъи асарњо ва тањќиќоти рољеъ ба онњо анљом додаро мукаммалу бе бањс ва њатто 
холї аз иштибоњот шумурдан нашояд.

Дар ин Ганљина бештар аз 1200 намунањои хушнависї ва ќатоъати хаттотишуда мављуд 
аст, ки иддае аз онњо мањсули ќалами сењрангези Султон Алии Машњадї, Мир Алї Њаравї, 
Миримод ал-Њусайнї ва дигар хаттотону хушнависони моњири даврањои гуногуни Мова-
роуннањр, Хуросон ва Эрон мебошанд.

Бояд ёдовар шуд, ки дар хусуси таъсиси захираи дастнависњои шарќии  Академияи мил-
лии илмњои Тољикистон мунтазам ѓанї гардонидан, нигоњдорї кардан ва омўхтану фењрист 
кардани он донишманди маъруфи тољик, шодравон академик Абдулѓанї Мирзоев хидмати 
шоистаи тањсинро анљом додаанд. Усули тавсифи нусахи хаттї ва аз рўи таърихи таълифу 
мавзуъ ба љилдњои фењрист дохил намудани нусхањо ба ќалами А. Мирзоев тааллуќ дошта, 
њамаи шаш љилди чопшуда, фењристи дастхатњои ганљинаи мазкур бевосита дар тањти роњ-
барї ва зери назари ў ба нашр омода шудаанд. Дар тайёр кардани тавсифи нусахи хаттї дар 
тўли солњои зиёд муњаќќиќони бисёре зањмат кашидаанд, ки мутаассифона, бештари онњо 
(аз ќабили М. Баќоев, С. Тољиддинов ва М. Муљї) имрўз дар ќайди њаёт нестанд.

Дар Маркази мероси хаттии Академияи миллии илмњои Тољикистон њоло  аз чор шуъ-
ба: матншиносї, тањќиќ ва нашри мероси адабї, таснифи дастнависњо ва фењристнигорї, 
њифзу нигањдории дастнависњо, иттилооту тарљума ва робитањои илмї таркиб ёфта, беш аз 
40 муњаќќиќ ба фаъолияти илмию тањќиќотї шуѓл меварзанд.

Бо назардошти ташвиќу тарѓиби ин ганљинаи бебањои маънавї маъмурияти Маркази 
мероси хаттї шуруъ аз соли равон тасмим гирифтааст, ки маљаллаи илмии «Мероси Шарќ»-
ро таъсис намояд, ки ин иќдом шоистаи дастгирист. Мо умед дорем, ки масъулини табъу 
нашри маљалла дар муаррифї намудани ин ганљинаи бебањо сањми бориз мегузоранд ва 
барояшон комёбињои беназири илмиро таманно менамоем.

Тавлиди маљаллаи тозанашри "Мероси Шарќ" муборак!
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ТАЪРИХ
УДК: 686.1

ТАШАККУЛ ВА ТАЊАВВУЛИ ШАРЌШИНОСИИ ТОЉИК

Муњаммадиев А.1,  Давлатов Р.2 

“Ба имрўзиён фањмонидани моњияти аслї ва арзиши офаридањои љовидонии гузашта 
роњи бисёр муассири ба камол расонидани насли ояндаи бедору њушманд ва худшиносу  
худогоњ ба њисоб меравад.”

Эмомалї Рањмон

Ваќте ки мо дар бораи дастоварду бозёфтњои илми шарќшиносии тољик сухан ба миён 
меорему  аз марњалањои рушду камолоти он њарф мезанем, боястї доир ба илми шарќши-
носї ва пайдоишу ташаккулу тањаввули он дар Аврупо ва соир мамолики ниёзманд чанд 
нуктаро ёдовар шуда, ба ин восита ба асли матлаб бирасем.

Илми шарќшиносї, ки онро  дар Аврупо ба таври умум ориенталистика (шарќшиносї, 
ховаршиносї) ном мебаранд, аз љумлаи илмњоест, ки таърих, иќтисодиёт, забон, адаби-
ёт, мардумшиносї, фарњанг, санъат, динњои мухталиф, фалсафа, осори маънавию моддии 
Шарќ ва сиёсати давлатдории давру замонњои гуногуни ин манотиќро ба таври љомеъ 
фаро гирифтаву меомўзад. Шарќшиносї мафњуми васеъ ва доманадор буда, ба шохањои 
зиёди минтаќавї, монанди эроншиносї, њиндшиносї, муѓулшиносї, љопоншиносї, њамаи 
кишварњои дар шарќи Юнон љойдошта, сомишиносї, ошўршиносї ва ѓ. људо ва тањќиќ 
карда мешавад. Ќадимтарин соњаи шарќшиносї ба таъбири юнониён  эроншиносист, зеро 
онњо мафњуми Шарќро  ба Эрону эронитаборон нисбат дода, сипас, Њинду Чину Љопон ва 
шарќии Юнонро низ ба тобеияти Шарќ њамроњ донистаанд [28, 109].

Дар Аврупо мафњуми шарќшиносї њангоми барќарор гардидани равобити тиљоратию 
сиёсии аврупоиён бо мардуми Осиёи Марказию Миёна ва Африкаи Шимолї оѓоз ёфта, 
олимони Аврупо баъди омўзиши осори Ибни Сино ва Ибни Рушд мутаваљљењи забонњои 
яњудии ќадим ва забони арабї гардиданду аз асри XVII бо маќсади ба роњ мондани тиљорат 
ва муносибатњои иќтисодию дипломатї ба омўзиши забони форсии тољикї  низ иштиѓол 
варзиданд. Муносибатњои капиталистї барои аврупоиён боис шуд, ки эшон барои ба даст 
овардани масолењи хоми саноатї бештар рў ба Эронзамин биёранд. Аз ин рў, эроншиносї, 
дар навбати аввал барои аврупоиён аз арабшиносї дида бештар ањаммияти амалї дошт. 
Дар асри XVI дар Аврупо чопхонањои  бо њуруфи шарќидошта ба вуљуд омаданд, дар асри 
XVII бошад, аллакай китобњои омўзиши забонњои шарќї ба нашр расиданд, луѓатњои за-
бонњои аврупої бо забонњои туркї, форсї, арабї тайёр карда шуда, интишор ёфтанд. Мам-
лакатњои Аврупо аз мавориди  муносибатњои иќтисодї, иљтимої ва сиёсї, ки дар ин бора 
таълифоти мутааддиди мусташриќини Шарќу Ѓарб мављуданд, чобукандешона истифода 
намуда, дар баробари боигарињои молиявї дастнависњои зиёди шарќиро бо худ ба ѓани-
мат бурдаанд, монанди кишварњои Италия, Фаронса, Инглистон, Испания, Голландия, ки 
имрўз аз амволи маънавии гаронбањояшон ба шумор мераванду дороии бебадали китобхо-
наву музейњои кишварњояшон дониста мешаванд.

Тарљума ва ба чоп расидани китобњои тиббии Абуалї ибни Сино, бахусус “Ќонуни 
тиб”, “Гулистон”-и Саъдии Шерозї ва ѓ. шарќшиносони аввалини Аврупоро бар он таќозо 
дошт, ки дар асрњои XVII-XVIII дар Аврупо филоориентализм (шарќдўстї) равнаќ гирад, 
ба ин манотиќ бо диди нав наздик шаванд ва дар умум маорифпарварии Инќилоби Кабири 
Фаронсаро дастгирї намоянд.

Шуруъ аз асри XIX методи илми шарќшиносї дар Аврупо амалан поягузорї шуд. Дар 
оѓоз филологияи Шарќ ба забоншиносии муќоисавї машѓул гардид ва ин забоншиносии 

1. Муњаммадиев А. –  н.и.ф., ходими пешбари илмии Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ. 
2. Давлатов Р. –  н.и.т., директори Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ.
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муќоисавї ба кашфи хатњо ва забонњои ќадими Шарќ алоќаманд буд. Забоншиноси фарон-
савї Анкетил-Дюперрон “Авасто”-ро соли 1771 ба забони модариаш тарљума менамояд; 
олимони инглис У. Љонс ва Г. Колбрук ба омўзиши санскрит дар муќоиса бо забонњои авру-
пої машѓул мегарданд. Сипас,  аз соли 1802 то солњои 20-30 асри XIX олимони забоншино-
си Олмон, Дания, Инглистон ва Фаронса Г. Гротефенд, Р. Раск, Г. Роулинсон ва Э Бюрнуф 
ба омўзиши хатти мехии форсии ќадим машѓул гардида, натиљањои дилхоњ ба даст меоранд. 
Хондани хатти мехии ошўрї-бобулї ва пероглифњои Мисри ќадим (соли 1822) низ ба оли-
мони Аврупо муяссар гардидааст [5, 97-113].

Олимони маъруфи Аврупо Э. Браун, Њ. Эте, Р. Николсон, А. Кримский, Ян Рипка ва 
дањњои дигар дар тарѓибу ташвиќ ва нашри осори адабию фарњангии эронитаборон сањми 
мондагор гузоштаанд, ки бесобиќаанд.

Айни замон дар љањон шарќшиносї аз соњањои пешрафтаи илм шинохта шуда, дар 
Аврупо, Иёлоти Муттањидаи Амрико, Русия, мамолики Шарќи хориљї, дар љумњурињои 
Украина, Озарбойљон, Арманистон, Грузия, Узбекистон, Тољикистон рў ба тараќќиянду 
инкишофи он дар Аврупо баъди љанги дувуми љањонї назаррастар гардид. “Олимони шарќ-
шиноси хориљї ќариб дар тамоми Шарќ њафриёти бостоншиносї гузаронидаанд, матни ка-
тибањову осори хаттии њахоманишї, пањлавї, суѓдї, портї ва хутаниро рамзкушої карда, 
ба табъ расонидаанд. Шарќшиносони хориљї инчунин асарњои љомеъ оид ба таърихи ада-
биёт, забонњо, шевањо, сиёсати забонї дар мамлакатњои Шарќ, маданият, афкори фалсафї, 
таълимоти динии халќњои Шарќ ба вуљуд оварданд...” [28, 110]

Шарќшиносони пешќадам ва њаќиќатбини хориљї, онњоеро, ки гўё муддати мадиде 
мардуми Шарќ дар љањолат монда буданду мустамликадорон ба он манотиќ чун њомиёни 
миллат омада буданд, инкор намуда, таърихи тамаддуни ин мардумро њамчун як љузъи љу-
донашавандаи таърихи инсоният дар рўйи замин омўхта меоянд [8]. Мисоли барљастаи ин 
дар натиљаи њафриёти дастаљамъии олимони Аврупо, Русия ва Тољикистон муайян намуда-
ни таърихи ќадими Саразми Панљакент ва дар ин замина таљлил гардидани  5500-солагии 
он дар замони соњибистиќлолї мебошад.

Дар Русия омўзиши забонњои Шарќ солњои 1700 ва 1702 бо фармонњои Пётри 1 оѓоз 
ёфта, аз он ба баъд мебинем, ки чї ќадар мутахассисону донишмандон дар донишгоњњои 
ин кишвар, монанди Ќазон аз соли 1807 ва Санкт-Петербург аз соли 1819 тарбия ёфтаву 
ба камол расидаанду дар ин бора тањќиќњои назаррас њам ба анљом расонида шудааст [16].
Ин ташаббус ба Аврупо таъсири амиќи худро расонид ва минбаъд дар љањон ба омўзиши 
пажўњиши забону адабу фарњангу таърихи Шарќ камари њиммат бастанд, аз маънавиёташ 
суди фаровон љустанду мељуянд. “Бояд гуфт, ки... аввалин шарќшиноси аврупої ва рус беш-
тар шахсони низомї буда, иттилооти љамъовардаашон бештар барои тањияи барномањои 
низомї истифода мешуд. Вале ќатъи назар аз ин, донишмандони аврупої дар замони нави 
таърихї дар ин самт омўзиш ва тањќиќоти доманадореро анљом доданд...” [15, 10-11].

Дар шарќшиносии тоинќилобии Русия дар баробари фаъол будани равияи демократияи 
мутараќќї, ки ба фарњангу таърихи халќњои Шарќ эњтироми амиќ доштанду дар робитањои 
фарњангии Шарќу Ѓарб мусоидат менамуданд, њамзамон шарќшиносии расмии “давлатї”-и 
подшоњї фаъолият дошт. Ин тоифа бо маќсадњои мустамликадорї амал менамуданду 
ба ќисмати мамлакатњои Осиё ва Африќо манфиатљўёна муносибат мекарданд. Дар ин 
кишвар дар баробари пешрафтњои бесобиќаи эроншиносию арабшиносї ва хитойшиносї, 
ки шуњрати љањонї касб намуда буд, ба соњањои туркшиносї ва кавказшиносї асос гузошт. 
Мактаби њиндушиносии рус ба миён омад. Шарќшиносони муќтадир ва шуњратёфтаи рус 
А. Кримский,  А.В.Болдирев, К.А. Коссоковия, В.А.Жуковский, К.Г.Зелеман, Ф.С.Корш, 
В.А. Дорн, А.Ходзко, А.М. Шегрен, О.И. Сенковский, Х.Д.Френ, В.Ф. Гирсан, В.Р. Розен, 
И.В. Хаников, Н.И. Веселовский, В.В. Бартолд, Б.А. Тураев, баъдтар Н.Н. Марр, С.Ф. Ол-
денбург, Ф.И.Шербатской, И.Ю. Крачковский, П.К. Коковцов, Е.Э. Бартелс, А.В. Боголю-
бов, А.Н. Болдирев, А. Грисс, М.Н. Османов, З.Н. Ворожейкина, В. Пригарина, Розенфелд, 
М. Стелмен-Каменский ва дањњои дигар доир ба забонњои эронї, фолклору адабиёти он, 
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забонњои помирї, забони курдї, забони осетинї, тањќиќоти зиёд оид ба таърих, љуѓрофия, 
мардумшиносї, љамъоварии њуљљату манбаъњо, манбаъшиносї, бостоншиносї, эронши-
носї, афѓоншиносї, њиндушиносї, фарњангу адаби мардуми туркинажод, хитойшиносї, 
љопоншиної ва ѓ. корњои мондагореро анљом додаанд. Дар даврони Шуравї таъсис ёфта-
ни як ќатор факултањои шарќшиносї, муассиса ва пажўњишгоњњои шарќшиносї дар собиќ 
љумњурињои Шуравї ва таъсиси Институти шарќшиносии АИ Иттињоди Шуравї дар шањри 
Маскав ќадамњои боэътимодтаре дар ин соњаи илм буд, ки  он дар Тољикистон ба шарќши-
носии амалии тољик таъсири амиќи худро гузошт. Бо ин наметавон баршумурд, ки шарќ-
шиносии тољик баъд аз Инќилоби Октябр ва бо таъсиси Љумњурии Мухтори Тољикистон 
(1924) ва баъдтар Љумњурии Советии Сотсиалистии Тољикистон (1929) оѓоз ва ба фаъоли-
ят шуруъ намуд. Заминањои ибтидоии шарќшиносии тољикро дар байни осори фарњангию 
маънавии аљдодони ќадимии тољикон, аз љумла “Авасто” ва ѓ., ки дар бораи чигунагии сар-
заминњову атрофу акноф ва мардумон сухан ба миён овардааст, дар матни осори асотирию 
достонњои ќањрамонию таърихии тоисломї, аз ќабили “Худойномак”-њо, “Шоњнома”-њои 
мансуру манзум, достонњои дар пайравии “Шоњнома”-и Њаким Фирдавсї навишташуда, 
монанди “Гаршоспнома”-и Асадии Тўсї, “Барзунома”, “Сомнома”, “Бону Гуштаспнома”,  
“Хамса”-и Низомии Ганљавї ва дањњои дигар, ки аз мардумони мухталифи Эронзамину 
њамсоягон, мин љумла, турку њиндувон, чиниёну муѓулњо, арманию озарбойљонињо, мар-
думони юнонию румї ва монанди эшон маълумоте, ахборе, тасвире, манзарае, урфу одоти 
гуногуне забту сабт гардидааст, бояд љустуљў намуд. Дар китоби “Тољикон”-и Б. Ѓафуров 
омадааст, ки асотири њиндуњо ва мардуми эронинажод сарчашмаи ягона доранд. Худован-
ди офарандаи некињо дар љањон Ањури Маздо, ки дар матни “Авас-то” ёд мешавад, барои 
мардумони Њиндустон низ бетаъсир нест [7, 50-58]:

“...ривољи ин илм (яъне, шарќшиносї) дар замони ислом, њангоме ки доираи хилофат 
бузург мешуд ва дар кори он донишмандони эронитабор – аљдоди тољикон љалб мешуданд, 
бо возењияти том ба мушоњида мерасад. Ба њайати хилофат ворид шудани мардумони мух-
талиф чунин талаботеро ба миён овард, ки бояд табиати ин мардумон, чигунагии урфу одат 
ва динњояшон назди фотењони араб ва пешвоёни ислом маълум буда бошад...” [15, 12].

Ин зањмат ба садри идории њокимияти исломї хонадони тољикии Бармакиён даст дод. 
Дар замони њукмронии халифа Њорунаррашид ва писараш Маъмун, ки аз модари тољик ба 
дунё омада буд, ин илм равнаќи тоза ёфт, ки на камтар аз корњои шарќшиносони баъдинаи 
аврупоиён ба њисоб меравад. Дар дорулњикмати Аббосиён бошад, омўзиши илмњои даќиќ, 
фарњанг ва таъриху љуѓрофияи кишварњои ба ислом рў оварда бо њар роњ омўзонида ме-
шуд.

Бо пайдо шудану роиљ гардидани забони форсии тољикии навин, ки дар ќаламрави Со-
мониён ба меъёр даромада, то њанўз шукўњу шањомати аввалини худро нигоњ дошта меояд, 
дар осори бадеї ва маъохизи таърихии форситаборон мавзуи Чину Њиндустон, Муѓулис- 
тону торољгарињою хунхорињои муѓулњо равшан нишон дода шудааст. Сармашќи эљоди 
осори илмї ва бадеию фалсафии мардуми форсигўй гардидани маъхазњои мављудаи марду-
ми Њиндустону Чин баёнгари њоланд, ки эшон ба мардуми Хуросону Мовароуннањр таъси-
ри амиќе гузоштаанд.

Дар таърихи адабиёти форсии тољикї маснавии “Калила ва Димна” аз машњуртарин 
маснавии Одамушшуаро Абуабдуллоњи Рўдакї (858-941) буда, матни асли он аз мардуми 
Њиндустон будаасту бо номи “Панчатантара” ёд гардида, ба забони санскрит навишта шу-
дааст. Пояи ин асарро њикмату фалсафа ва ахлоќи инсонї зинат дода, дар байни халќњои 
атрофу акнофи ватани аслиаш – Њиндустон зуд пањн гардидаву аз даст ба даст меравад. 
Дар замони Хусрави Парвизи Сосонї (њокимият солњои 531-579 м.) бо пешнињоди вазири ў 
Анушервони одил табиби эроние бо номи Барзуя ин асарро бо номи “Калила ва Димна” ба 
пањлавї, адиби арабизабони форс-тољик Ибни Муќаффаъ (724-759 м.) аз пањлавї ба арабї 
тарљума менамояд. Дар бораи ба забони форсии тољикї тарљума гардидани он Абумансу-
ри Саъолабї дар асари худ “Ѓуруру-с-сияр”, ки онро шарќшиноси фаронсавї Зотенберг 
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сањван бо номи “Ѓурари ахбори мулука-л-фурс” дар Париж интишор додааст, чунин маъ-
лумоте дорад, ки ба гуфти Саид Нафисї “Ин китоб (“Калила ва Димна”) њамчунон дар ха-
зинаи подшоњони форс нигоњ дошта мешуд, то ки Ибн-ал-Муќаффаъ онро ба арабї гардо-
нидаву Рўдакї бо амри амир Наср ибни Ањмад ба шеъри форсї кард” [13, 426]. Худи њамин 
таърихро пеш аз Абумансури Саъолабї Њаким Фирдавсии Тўсї (932-1021) дар “Шоњнома” 
хабар дода буд [27, 168-169].

Бештарин ва итминонбахштарин маъхазњои китоби “Ќонуни тиб”-и Абуалї ибни Сино 
(980-1037) дар илми дорусозї аз нигоштањои назарию амалии мардумони Чину Њиндустон, 
Юнону Рум ва донишмандони Эрони ќадим дониста шудааст [21], ки боз як шањодати аз 
онњо суд љустани мардумони эронитабор мебошад. Ин њама аз деринасолии илми шарќши-
носии тољик, ки пеш аз Аврупоиён ба ин илм даст доштаанд, башорат медињад.

Мероси илмии Абулаббоси Эроншоњї (а. IХ), Абусайиди Гардезї, Абуњамиди Хуталї,  
Закариёи Розї, Берунї, Носири Хусрав (а. Х-ХI), Абуиброњими Љурљонї (а. ХII), Алоудди-
ни Љувайнї, Авфии Бухорої, Ќозизодаи Румї, Ѓиёсуддини Кошї, Садри Бухорї, Муњам-
мад Омулї ва диг. дар асрњои ХIII-ХУ дар омўзиши масоили зиёди иљтимоию сиёсї ва ада-
бию фарњангии Осиёи Марказї, Шарќи Наздику Миёна ва атрофу акнофи он манотиќ то 
имрўз њам ањаммияти бузургеро моликанду дар нињодашон маводи зиёди таърихї, адабї, 
мардумшиносї ва фарњангиро љой додаанд.

Дар иртибот ба гуфтањои болої “Гаршоспнома”-и Асадии Тўсї (1005-1010-1073)-ро ба 
ёд меорем. Ин достонсаро вобаста ба муњтавои асараш аз сарзамини пањновари Њиндустон, 
Рум, Чин, Тўрон ва захирањои молию маънавии он кишварњо њикоятњои љолибу шавќан-
гез дорад. Аз љумла, ў аз донишмандону бихрадон ва барањманони донои мардуми њиндї 
гуфтанињои зиёде гирд овардааст, ки љанбаи баланди ахлоќию омўзанда доранд. Тасвиру 
андешањои Асадии Тўсї дар “Гаршоспнома” аз он сањнањои достон шуруъ мегардад, ки 
яке аз њокимони сарзамини Њинди ќадим аз дасти зердасти худ Бању шикаст хўрда, маѓлуб 
мегардад. Мењрољ ба эрониён хирољи муќарраршударо мепардохту ором буд, вале Бању аз 
ин њам саркашї менамояд. Мењрољ ба шоњи Эронзамин нома навишта, ин хабарро ба ў ме-
расонад. Зањњок Гаршоспи сипањсолорро бо лашкари анбўњ ба кумаки Мењрољи Њиндї ме-
фиристоду [26, 84-92] баъди чањор љанги шадид [26 , 93-130] мардуми Њинду Сарандеб аз ши-
канљаи Бању озод ва Мењрољшоњ ба тахти худ менишинад. Пас, эљодкор ќањрамони асосии 
асари худ Гаршоспро бо роњнамоии Мењрољ ба тамошои сарзамини афсонавии Њиндустон 
мебарад. Гаршосп нахуст дар кўњи Сарандеб ба  барањмане дучор меояд, ки он љо танњову 
сарупобарањна ва пўшиш аз барги дарахтон ба сар мебурд. Вай аз барањман аз обу хоки Са-
рандеб, ки ќадамгоњи аввалин Одам аст, суолњо мекунаду љавобњо мегирад [26, 130]. Худи 
њамин маъхаз аз сарзамини ќадимї будани Њинд далолат менамояд. Њамин тавр, Гаршосп 
саросари Њиндустонро гашта, бо расму ойин, хулќу атвор, фарњанги мардумї, дороињои 
бепоёни моддию маънавии он ошної пайдо менамояд, барояш дониши беш аз пеш мегирад, 
ки он њама як навъ тўшае барои њамдиёрони мардуми эронзамин буд [26, 154-169]. Маълум 
мегардад, ки Асадии Тўсї пеш аз навиштани асараш бо таърих, фарњанг, њаёти иљтимоию 
иќтисодию сиёсї, гуногуннажодию гуногунќавмї, гуногунзабонї ва љуѓрофияи он аз за-
монњои ќадим то рўзгори худаш огоњии хуб доштааст. Ва њикоёти Асадии шоир баёнгари 
он аст, ки гузаштагони дури мо бо мардуми Њинд муносибатњои њасанаи дутарафа, дар ња-
маи љабњањои зиндагї доштаанд. Њарчанд ин санадњо дар шакли њикояту афсона баёну сабт 
шудаанд, аз оѓози илми шарќшиносии форситаборон гувоњ аст.

Таљаллии диёнату масоили мазњабии мардуми гуногунтоифаи Њиндустон ва барањма-
нони эшон дар достону ѓазалиёти Амир Хусрави Дењлавї (1253-1325) низ борњо ишора шу-
даанд. (Бибурд њусни бутон динам, ай мусулмонон, Чу њиндувон пас аз ин бутпараст хоњам 
шуд) ва аз одати мардуми Њинд, ин дар марги њамсар, хоњ мард бошаду хоњ зан,  худсўзии 
онон аст, ки шоир мегўяд:
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			   Мурдан аз дўстии дўст зи њинду омўз,
			   Зинда бар оташи сўзон шудан осон набувад   [9, 14].

Њаракатњои ѓосибонаи Ѓазнавиён ба Њиндустон дар давраи њукмронии Султон Мањму-
ди Ѓазнавї (998-1030 м.), роњ ёфтани забони форсии тољикї ба Њинду Кавказу Руму соир 
кишварњои Шарќ зина ба зина ташаккули шарќшиносии форситаборон, бахусус тољиконро 
роњандозї намудааст, ки дар ин бора метавон рисолањои калонњаљми илмї навишт.

Вобаста ба мавзуъ ба “Сафарнома”-и абармарди илму адаби тољик Њаким Абумуъмин 
Носир ибни Хусрав ал-Ќубодиёнї ал-Марвазї (1004-1088 м.) мулаќќаб ва мутахаллис ба 
“Њуљљат” мутаваљљењ мешавем. Ин асар дар навъи адабии сафарнома навишта шуда, ќайд-
њои хотироти сафари њафтсолаи муаллифро, аз 5 марти соли 1046 то 23 октябри соли 1052, 
фаро гирифтааст. Ў дар масофаи 17000 км. мамлакатњои Шарќу Миёнаи Наздик, монанди 
Афѓонистон, Эрон, Озарбойљон, Осиёи Хурд, Сурия, Њиљоз, Миср, Яман, Тунис, Фаластин, 
Ироќ ва ѓ.-ро сайёњат намуда, дар асар нахуст аз зиндагонии пеш аз сафараш истода мегу-
зарад. “Сафарнома” дар худ ќайду хотироти њаррўзаи сафари муаллиф,  љойњову чизњои 
дидаву шунидаи ўро фаро гирифтааст. Дар асар хотироти њаррўзаи мусанниф мувофиќи 
тартиби санањои ба шањру вилоёте расидани нигоранда пайи њам омадаанд. Дар он “... доир 
ба шањру музофотњои кишварњои мухталиф, мавќеи љуѓрофї, обу њаво, молу мевањо, обо-
донї, роњњо, љойњои љамъиятї, ёдгорињои маданї, сохти давлатдорї, урфу одати халќњои 
он мавзеъњо маълумоти муњим оварда шуда, мусоњибањои муаллиф бо уламову удабои он 
сарзаминњо тасвир шудааст. Мушоњидањои муаллиф њаќќонї ва беѓаразона баён гардида-
анд” [4, 619]. Яъне ин асар як навъ омўзиши Шарќи Миёнаву Наздик ва назари муаллифи 
он ба пањлуњои зиёди њаёти мардуми мамолики номбурда аз шуълањои  илми  шарќшиносї 
дарак медињад. 

Яке аз адибони маъруфи адабиёти форсии тољикї Шайх Саъдии Шерозї (1189-1232) 
мебошад, ки баъди хатми мадрасањо  тўли 30-сол ба сафар баромада, мамолики Араб, Эрон, 
Туркия ва Рум (Аврупои љанубї)-ро дида ва дар Њиндустони Кошѓар (Чин) низ будааст. 
Вай њатто њангоми сафарњо “...дар дастањои посбонони мусаллањи корвонњо иштирок кар-
да, дар сањрову биёбонњо муќобили дуздон мардонавор мељангад” [11, 63].  Асарњои монда-
гори ў “Гулистон” ва “Бўстон” посух ба ин саволанд. Дар њикоёти ин ду асари баландпояи 
адабиёти форсии тољикї бардоштњои кутоњу мушаххасанд, ки муаллиф дар тўли сафари 
дарозмуддат аз кишварњои дидааш љамъ овардаву дар љомаи бадеиёт бо бардоштњои сара 
пешкаши хонанда намудааст. Дар ин маврид Саъдии Шерозї аз “дидан” ва “шунидан”-њои ман-
тиќї кор гирифтааст, яъне гуфтаву шунидањояш аз мамолики зикршуда њама мантиќї ва барљоянд. 

Намуна: “Аъробиеро дидам дар њалќаи љавњариёни Басра. Њикоят њамекард, ки ваќте 
дар биёбоне роњ гум карда будам ва аз зод чизе ба ман намонда ва дил ба њалок нињода, но-
гоњ кисае ёфтам пури марворид. Њаргиз он завќу шодї фаромўш накунам, ки пиндоштам, 
гандумбирён аст. Боз он талхию навмедї, ки бидонистам, марворид аст:

			   Дар биёбони хушку реги равон
			   Ташнаро дар дањон чи дур (р), чи садаф.
			   Марди бетўша, к-уфтод аз пой,
			   Бар камарбанди ў чи зар, чи хазаф!” [31 , 136]

Ин ќабил њикоёт дар “Гулистон” ва “Бўстон” хеле зиёд буда, дар онњо доир ба расму 
русум, дину оин, авзои иљтимоию ахлоќии замони эљодкор, муносибатњои инсонї ва ѓайра 
рўи авроќ омадаанд. 

Ё худ,  ёддошту хотироти дар “Бадоеъ-ул-ваќоеъ” нигоштаи адибу донишманди тољи-
ки асри  ХУI Зайниддини Восифиро гирем, ки  зимни муњтавои  худ  расму русум, одот, 
маориф, фарњангу адаби бисёреро дар шањру билоди наздики Осиёи Миёна ба мушоњида 
гирифтааст. Дар пањлуи ў Камолиддини Биної, Хондамирњо – падару писар, Њофизи Та-
ниш, Муњаммад Амини Бухорої ва баъдтар Муњаммад Њакимхон, Мирзо Саидбек, Њусей-
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ни Рољї, Абдуррањмони Самарќандї ва диг. буданд, ки дар осорашон доир  ба халќият, 
маншаи баромад, фарњанг, иљтимоиёт, иќтисодиёт, сиёсат ва...мардуми Шарќ, ба ин ё он 
муносибате, анбешањои љолиб доранд. Навиштањои эшон, албатта, дар нињоди худ љанбаи 
шарќшиносї дошта, ба раванди шарќшиносии муосир бетаъсир нестанду аксар маводи ит-
минонбахшро имрўз ба мутахассисони соња пешкаш намуда метавонанд.

Вобаста ба мавзуъ боз ба кишвари Њиндустон рў меорем. Адиби чирадасти форсигўйи 
ин диёр Файзии Даканї (1547-1595) дар баробари ба тарбия, корњои давлатї ва эљоди ба-
деии манзуму мансур машѓул будан тавонистааст, ки забону шевањои гуногуни  мардуми 
Њиндро омўзад, бо рўзгори мардуми бумии ин диёр њамаљониба ошної пайдо намояд ва, 
зиёда аз ин, китобњои ќадимаи мардуми Њинд “Лиловатї”, “Мањабњарата”, “Бањогут Гито” 
ва “Ромаян”-ро бо фармони шоњи ваќт Љалолуддин Муњаммад Акбар аз санскрит ба фор-
сии тољикї тарљума ва тањрир намояд. Дар ин маврид агар пеш аз њама, равобити адабии 
мардуми Њиндустону эронитаборон ба мушоњида расад, сониян, њамоно омўзиши мероси 
адабию фарњангии он халќиятњо  аз љониби мардуми форситаборон дида мешавад.

Шуруъ аз нимањои асри Х1Х ва аввали асри ХХ дар Мовароуннањр, бахусус Бухоро, та-
ваљљуњ ба тарзи зисту зиндагї, њаёти иќтисодию фарњангию сиёсии мамолики Шарќу Ѓарб, 
бо пешрафтњои назаррасашон дар баробари Осиёи Миёна бештар ба мушоњида мерасад, 
ки мо инро дар шахсияти шоир, сайёњ, њаким ва маорифпарвари тољик Мирзо Сирољиддин 
Њакими Бухорої (1879-1914) хеле равшан дида метавонем. Мирзо Сирољ дар баробари аз-
бар намудану фаро гирифтани улуми замон бо афкори пешќадами Русия, Осиёи Миёна ва 
Кавказ шинос шуда, ба кишварњои Аврупо ва  Шарќи Миёна сафар менамояд. Вай соли 
1902 бо роњи оњан ба Красноводск, сипас, бо роњи бањри Каспий  ба Боку, Тифлис, Сухумї 
ва аз он љо тавассути Туркия ба шањрњои София, Будапешт, Вена, Женева, Порис, Лондон, 
Берлин, Варшава ва Маскав рафта, аз роњи Боку ба Бухоро бармегардад. Мавсуф ин са-
фари тўлониашро дар асари ёддоштии худ “Туњафи ањли Бухоро”, ки танњо аз тафсилоти 
мушоњидањои аљоиботи сафараш иборат набуда, зиёда аз ин, дар он андешањои иљтимоию 
фарњангию сиёсї баён ёфтаанд, ба тањрир кашидааст. Мирзо Сирољ фарњангу адаб, тарзи 
таълиму тадрис дар мактабу донишгоњњо, инкишофи санъат ва иќтисодиёти давлатњои му-
тараќќиро дида, онњоро бо Бухорои харобу фарсудаву нотавон ва “касал” муќоиса намуда, 
роњњои ѓафлатзадагию ноогоњии диёрашро љўён шуда, менависад: “Бинед, ки илму сарват 
кори миллати Урупоро ба куљо расонида, беамалию танбалї кори мо ањолии Осиёро ба чї 
пояи пастї кашонида. Зиндагии онон ба чї вусъат гузарон, мо мардум ба чї машаќќату 
хорї... Эй вой бар мо, вой бар мо!” [10,  235].

Дар «Туњафи ањли Бухоро” таъкид гардидааст, ки ин њама носозгорињою бадбахтии 
кишвар сохти иљтимоию сиёсии Бухорост ва ин диёр ниёзманди љунбиши озодихоњї чун 
Эрон мебошад. Андешањои Мирзо Сирољи Њаким дар атрофи њаёти мардумони Кавказу 
Эрону Туркия ва муќоисаи онњо ба Бухорои охири асри ХIХ ва аввали асри ХХ холї аз 
диди мушоњидавию илмї нестанд. Дар умум, ин асарро метавон як навъ диди тањлилии 
шарќшиносии тољик дар ибтидои асри ХХ донист.

Бо оѓози гарми маорифпарварї дар Осиёи Миёна асарњои Ањмад Махдуми Дониш 
(1826-1897) “Наводиру-л-воќеъ”, “Меъёру-т-тадаюн” ва “Рисола ё  мухтасаре аз таърихи 
салтанати хонадони Манѓития” дар њастии худ ангезањои илми шарќшиносии бедорро до-
ранд, зеро дар онњо Ањмади Дониш танњо ба назарияи давлат ва сиёсати кишвардорї фаќат 
бо мафњум ва аќоиди мутафаккирони Шарќ мањдуд нагардид. Масъалањое, ки дар китобњои 
фиќњу илми сиёсати пеш аз вай баёнгардида буданд, мутааллиќи замони гузашта буданд. 
Ањмади Дониш ба њокимияти мављудаи Бухоро љиддан пешнињод намуда буд, ки дар тан-
зими давлатдорї боястї ба раванди давлатњои Аврупо ва Русия такя кард, дар Бухоро бояд 
дар њузури амир машваратхона бо њузури намояндагони гуногуни љамъият фаъолият намо-
яд ва  монанди инњо [30, 411-414; 32, 331-336].

Яке аз асарњои дар омўзиши иёлоти Бухоро охири асри ХIХ ва аввали асри ХХ на-
виштаву интишорёфтаву имрўз њамчун асари зиќимати љуѓрофию мардумшиносї, иќтисо-
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дию таърихї, адабию фарњангї  истиќбол мешавад, “Таърихи њумоюн”-и Муњаммад Со-
диќхољаи Бухорої, мутахаллис ба Гулшанї, мебошад, ки дорандаи маќоми вижа дар он 
замон аст. Асар дар нуњ маќола фароњам омада, он дар зикри иёлоти Бухоро, восеаи Миён-
кол, Лаби об, Ќаршї (Насаф) ва Хузор, Шањрисабз, Њисор, Хатлон, Ќаротегин ва њукумати 
Дарвози тобеи Ѓарм фароњам омадааст [6]. Агар ба дарунмояи “Таърихи њумоюн” љиддан 
мутаваљљењ гардем, дармеёбем, ки асар дар њадди як рисолаи илмии ба давлатдории Бухоро 
дар ањди амири он Сайид Амир Абдулањадхон (1885-1910) тањрир гардидааст.

Дар ин росто, њамчунон як идда асарњои таърихї, адабї ва тазкираву ёддоштњои то 
асри ХХ навиштаи А. Њамдї, К. Ирфон, Р. Ализода, А. Фитрат ва... ба ёд меорем, ки дар 
онњо падидањои илми шарќшиносї љой дошта, њамин маќомро дороянд. Барои мисол мета-
вон тазкираи пурањаммияти “Музакиру-л-асњоб”-и Муњаммадрабеъ Малењои Самарќандї 
(тав.1650- ваф.номаълум)-ро ном бурд [18]. Ин тазкира асосан баъди сафари ў ба Эрон, аз 
љумла, шањрњои Машњад, Бастом, Ќум, Кошон, Исфањон ва мулоќот карданаш бо адибони 
он љойњо, мавзеъњои хуб ва дидании шањрњои зикршударо зиёрат кардану љамъ овардани 
маводи зиёд, асосан, солњои 1690-1691, баъди ба ватан баргаштан дар тўли як сол, бо забони 
шевою бадеияти баланд навишта шудааст. Тазкиранигор баъди сафари худ ба Бухоро, ки 
соли 1691 иттифоќ афтода буд, дар ин шањр бо беш аз 10 шоири тоза дучор гардидаву њам-
суњбат шуда, аз онњо дар мулњаќоти тазкирааш зикр ва намунаи ашъорашонро илова мена-
мояд. Умуман, Малењои Самарќандї дар тазкираи худ 165 шоирро бо намунаи ашъорашон, 
ки асосан аз муаллифонашон дастрас намудааст, овардааст. Бояд ишора намуд, ки аз онњо 
56 нафарашон шоирони Хуросону Эрон мебошанд. Ў дар пойтахти Эрон суроѓи шоир ва 
тазкиранависии маъруф Мирзо Тоњири Насрободиро намуда,  охируламр, ба мулоќоти вай 
мерасаду њафт моњ дар Исфањон мемонад ва он љо њам барои тазкирааш маводњои табъи 
дил љамъ меоварад. Дар навбати худ, Мирзо Тоњир, ки тазкираи бузурги шоирони Эронро 
таълиф карда ва дар он ба шоирони Мовароуннањр низ бобе људо карда буд, аз Малењо 
њасбу њоли онњо, хусусан шоирони Самарќандро тањќиќ карда, навишта гирифт [20, 82]. Ин 
њама бар хилофи људоиандозињои сиёсї ва мазњабии давр иттифоќ афтода буд. Њадаф аз 
навиштани “Музокиру-л-асњоб” он буда, ки муаллиф саъй дошт якояки ањли шеъру адабро, 
дар њар шањру билоде, ки набошанду дар ќайди њаётанд, бибинад, аз наздик бишиносад, бо 
онњо суњбат орояд, шахсият ва одобу ахлоќашонро биёмўзад, дар баробари намунаи ашъ-
орашон дар бораашон ќазоват намояду баъд хулоса бароварда, дар тазкирааш љой дињад. 
Ќимати  вижаи ин тазкира, пеш аз њама, дар њамин аст. Ва дуруст аст, ки падидањои илми 
шарќшиносиро дар ин асар низ ба хубї дармеёбем.

Оѓози асри ХХ, солњои аввали инќилоби Бухоро бедор шудани равшанфикрону мао-
рифпарварони Бухоро ва шањрњои атрофи  он боис гардид, ки омўзиши масъалањои марбут 
ба Шарќ бо диди нав ба миён ояд ва заминаи аввалияи илми шарќшиносии тољик гузошта 
шавад.  Дар ин марњала, то ѓалабаи Инќилоби Октябр, С. Айнї, А. Фитрат, М.А. Мунзим 
ва њамсафонаш дар баробари зањамоти бесобиќа дар бахшњои маориф, адабиёт ва фарњанги 
тољик тавонистанд доир ба масъалањои саргуму печидаи замон дар Шарќ маќолањо нави-
санд, ки бештари онњо дар маљаллаи “Шуълаи инќилоб”  интишор ёфтаанд. Маќолањои 
публисистии С. Айнї “Масъалаи Шарќ” [1, 110-120], “Ањволи Эрон” [1,120-123], “Њукума-
ти Шуроии Туркистон ва масъалањои Шарќ” [1,123-129], “Бархез, Шарќи мазлум, ки ур-
дуи Шарќ расид” [1, 131-133], “Ѓалабаи инќилоб дар Шарќ” [1, 146-148], “Эрон ба майдон 
даромад” [1, 155-158], “Инќилобњои гузашта дар Шарќ ва ањволи њозира [1,158-160], “Дар 
Туркия” [1,169-172], “Гургон гўсфандонро чї гуна пора карда фурў бурданї?” [1, 172-176],  
“Дар Боку анљумани якуми ањолии Шарќ” [1, 194-195], “Муносибати њукумати Алийяи 
Афѓонистон ва њукумати Љумњурияи шуроии Бухоро” [1, 214-216] ва дањњои дигар, ки њанўз 
тањќиќи муќоясавии љиддиро интизоранд, нигоштањои бадеї-публисистии А. Фитрат (1886-
1938) “Мунозира”, “Сайёња”, “Баёноти сайёњи Њинд”, “Мухтасари таърихи ислом” [24], на-
виштањои М. А. Мунзим (1877-1934) ба забони назму наср [2, 314-316] моломол аз анде-
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шањои љолиби масоили гуногунпањлу, бахусус ташвиќи рањої аз банди мустамликадорон ва 
расидан ба озодии умумимардумї дар Шарќ бахшида шудаанду дар нињоди худ љанбањои 
тарѓибу ташвиќгариро љой додаанд.

Њамин тавр, бо Инќилоби Октябр ва  ба навъе расидани мардуми Осиёи Миёна  ба озодї 
маорифпарварону равшанфикрони тољик акнун на танњо дар бораи халќи худ ва зинањои 
пешрафти ин мардум дар тамоми соња менавиштанд, балки ѓами мардуми Шарќи дар зери 
пойи мустамликадорон бударо мехўранду роњњои наљотро нишон медоданд. Ин иќдоме, ки 
дар солњои аввали Инќилоби Октябр дар Љумњурии Тољикистон нисбат ба мамолики Шарќ 
њусни оѓоз гирифта буд, минбаъд то ба расмият даромадани илми шарќшиносии тољик, 
дар осори илмию бадеии Пайрав Сулаймонї (1899-1933), Мирзо Турсунзода (1911-1977) - 
(“Ќиссањои Њиндустон”, “Садои Осиё” ва ѓ.), нигоштањои публисистии иддае аз адибон, 
муњаќќиќони шарќшиноси русу тољик, ки ба таври муфассал дар китоби Д. Саидмуродов 
ва Ю. С. Малцев “Аз таърихи шарќшиносї дар Тољикистон (1917-1958)” [19] љой дода шу-
даанд, дида мешавад. Шеъри П. Сулаймонї “Ду њуљум”  доир ба масоили озодии занон дар 
Шарќ бахшида шудааст, ки матнаш иќтибос мегардад:

			   Ин љо њуљуми мо ба фаранљию чашмбанд,
			   Авлоди Шарќ то шавад озод баъд аз ин.
			   Њамширагони ў шавад аз бори ѓам халос,
			   Њамсоягони ў рањад аз дасти золимин..
			   Дигар тараф муњофизакорони Инглис,
			   Меоваранд њамла паёпай ба солињин.
			   Маќсудашон макидани хун аст чун зулу,
			   Осуда, то касе нарасонад халал ба ин...
			   Ин љо њуљум бањри халосии Чину Њинд,
			   Он љо њуљум бањри асирии Њинду Чин.
			   Ин љо њуљум бар сари дорову шайху шоњ,
			   Мустамликию мансабу миллатчигию дин.
			   Он љо њуљум бар сари мењнаткашу фаќир,
			   Дењќону фаъла, беваю бечораю њазин.
			   Ин дар умеди роњату осоиши башар,
			   Он дар хаёли шўру шару интиќому кин.
			   Инњо њамеша дар садади интизоми мулк,
			   Њам пешрафти илму фану њосили замин.
			   Онњо ба фикри сохтану ихтирои нав,
			   Тўпу туфангу бомбу шрапнелу сипелин.
			   Ду лавњаи њуљум зи ибрат нињодамат,
			   Пеши назар, ба дидаи инсоф, нек бин! [22, 37]

Солњои 1924-1925 барои омўзиши Тољикистони навтаъсис Љамъияти илмї таъсис дода 
шуд, ки маркази он Тошкент буда, диќќати олимон на танњо ба тољикшиносї, балки ба 
эроншиносї њам равона шуда буд. Ба ин гурўњ А.А. Знаменский, Н.Л. Корженевский, А.А. Се-
менов, М.С. Андреев, Я.И. Бездека ва аъзои ифтихории он В.В. Бартолд шомил гардида буданд.

Файласуфи тољик К. Олимов дуруст ќайд менамояд, ки “Дар ин марњала олимони бу-
зурги рус, ки дар тањќиќи проблемањои Шарќ то Инќилоби Октябр таљрибаи кофї ва до-
нишњои амиќ доштанд, дар љорї кардани усулњои тозаи тањќиќ ва тарбияи шарќшиносони 
тољик сањми арзанда доштанд. Махсусан, мактаби шарќшиносии Ленинград, баъдан Мас-
кав дар ривољи тањќиќотњои гуногунљабњаи шарќшиносї кори бузургеро анљом дод” [15, 
14]. Олимони шарќшиноси рус С. Ф. Олденбург, А. А. Семёнов, С. М. Андреев, В. В. Бар-
толд ва баъдтар, дар замони Шуравї, Шишов, Хаников ва дигарон ба номи “Тољикон” 
асарњои тањќиќотї таълиф намуданд, ки дар худшиносии миллї мавќеи вижа доранд [25].
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Баъди ѓалабаи Инќилоби Октябр ва таъсис ёфтани Иттињоди Шуравї на танњо дар 
Ленинграду Маскаву Ќазон, балки дар як ќатор љумњурињои Шуравї марказњои омўзиши 
масъалањои Шарќ таъсис ёфтанд, ки љавонтаринашон Љумњурии Тољикистон мебошад. Ба 
ин Конференсияи умумииттифоќии шарќшиносони Иттињоди Шуравї, ки моњи июли соли 
1957 дар Тошкент, албатта, бо ташаббуси аллома Б. Ѓафуров барќарор гардида буд, такони 
бузурге шуд. Дар он конференсия аз зарурати дар Тољикистон кушодани Институт ё Шуъ-
баи шарќшиносї масъала ба миён гузошта шуда буд.

Њамин тавр, 17 январи соли 1958 бо Ќарори Кумитаи марказии њизби коммунистии со-
биќ Љумњури Шуравии Сотсиалистии Тољикистон дар назди Раёсати АИ ЉШС Тољикистон 
Шуъбаи шарќшиносї ва нашри мероси хаттї бо сарварии академик А. Мирзоев (1908-1976) 
таъсис ёфт, ки њадафи аввалиндараљаи он дар як марказ љамъ овардани дастхатњои шарќї 
буд. Бо ташаббуси сарвари Шуъба ва кормандони илмии он аз гўшаю канори кишвар ва 
берун аз он дастхатњои зиёде ба забонњои форсии тољикї, туркї, ўзбекї, урду, ибрї ва ѓ. 
љамъ омаданд, ки имрўз теъдодашон беш аз 6000 нусхаро ташкил медињанд. Њамзамон, чо-
пњои литографии мероси гузаштагон, ки баъди пайдо шудани чопхонањо дар Ќазон, Когон, 
Тошканд, Њиндустон ва ѓ. интишор ёфта буданд, љамъоварї гардиданду айни њол баъзе 
аз ин нусах њатто дар љањон камёб гардида, ба њукми дастхат дар истифодаанд. Бо кўмаку 
дастгирињои академик Б. Ѓафуров, Президенти АИ РСС Тољикистон ва С. Умаров, шоири 
мумтоз М. Турсунзода корњои ба наќшагирифтаи  академик А. Мирзоев бобарор рав-
наќ гирифт ва дастовардњои аввалин дар шакли маќолаву рисолањои илмї интишор 
ёфтанд. 

Соли 1970 Шуъба ба Институти шарќшиносї табдили ном кард. Акнун дар ин муасси-
саи илмии босалоњият дар баробари идома додан ба харидорию љамъоварии дастхатњо бо 
роњбарии устодонаи А. Мирзоев шуъбањои нигањдории дастхатњо, коркарди нусахи хаттї 
ва тањияи фењристњо,  матншиносї, шуъбањои Эрон, Афѓонистон,  арабшиносї, Њинду По-
кистон таъсис ёфтанд ва ба он  кадрњои болаёќати илмї ба фаъолият љалб карда шуданд. 
Ба кор омадани як зумра донишмандону мутахассисоне, монанди  М. Баќоев, Р. Њодизода, 
З. Ањрорї, А. Ѓаффоров, А. Афсањзод, А. Зуњуриддинов, Ѓ. Ѓоибов, С. Шањобиддинов, М. 
Ањмадов, В.П. Демидчик, А. П. Колпаков, Г. Д. Лузянина, Ш. Орифов, Ш. Пўлодова, М. 
Муллоањмадов, Њ. Раљабов, С. Саидов, С. Сиддиќов, Б. Сирус, К. Айнї, С. Салоњ, Л. Су-
лаймонова, Д. Саидмуродов, А. Хромов, Љ. Назриев, О. Хољамуродов, М. Њусейнзода, М. 
Шањидї, Ш. Зарифов, С. Шохуморов, И. М. Шпак, Ќ. Элчибеков, У. Обидов, П. Юсупов, 
З. Њасанова, Н. Ќањорова, Ѓ. Ќодиров, Љ. Наљмиддинова,  Т. Мардонов ва дањњои дигар 
дар шарќшиносии њирфавии тољик сањми арзанда гузошта, доир ба пањлуњои зиёди омў-
зиши забон, адабиёт, таърих иќтисодиёт, њаёти иљтимоию сиёсї ва фарњангии кишварњои 
зиёди  Шарќ сањм гузоштанд, ки зањмати илмиашон ба таври густурда дар китоби “Шарќ-
шиносии тољик (1958-2008)” [19] љой дода шудааст. Дар равнаќи илми шарќшиносии тољик 
дар баробари кормандони илмии нисбатан љавону болаёќат, ки факултањои шарќшиносии 
Тољикистон, Узбекистон ва Русияро хатм намуда буданд, фориѓуттањсилини факултањои 
филологияю таърихи тољик натиљањои дилхоњ дода тавонистанд. С. Мерганов, Лариса До-
дихудоева, Лола Додихудоева,  С. Шукурова, А. Муњаммадї, И. Иброњимов, М. Олимов, А. 
Самадов, Ш. Нуриддинов, Н. Мирзоев, А. Рањмонов, Б. Рањимї, И. Рањматов, А. Саидов, Л. 
Саломатшоева, А. Сияров, У. Сулаймонї, М. Умаров, Х. Худойназаров, М. Шарифов, П. 
Ќаландарбеков, А. Њољиев, Ќ. Искандаров, З. Зарифов ва дигарон низ корњои арзандаеро 
ба анљом расонидаанд, ки дар умум теъдоди маќолаву китобњои илмиашон дар бахшњои 
гуногуни илми шарќшиносї  садњо ададро ташкил медињанд. 

12 апрели соли 1993 Институти шарќшиносии АИ Љумњури барњам хўрд, ки ба он баъди 
А. Мирзоев академик М. Осимї (1920-1996) ва донишманди тољик А. Турсунов (1939) сарва-
риро ба уњда гирифта буданд. Кормандони ин институт  рў ба парокандагї нињода, иддае ба 
њайати Институти мероси хаттї, ки ба он аввалњо шоир М. Ќаноат  ва баъдтар Љ. Назриев 
сарварї мекарданд, фаъолияти худро идома доданд. Гурўњи дигар бошанд ба донишгоњу 
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донишкадањои кишвар ба сифати устоди омўзгор гузаштанд. Онњое, ки асосан бо омўзиши 
иќтисодиёти мамолики Шарќ сари кор доштанд, ба Институти иќтисодиёти АИ Љумњурии 
Тољикистон љалб карда шуданд. 

Пеш аз давраи гузариш  дар баробари ба роњ мондани фењристи дастхатњои љамъовари-
шуда, ки шаш љилди он тањияву тадвин ва интишор гардида буд, асарњои тадќиќотї-илмию 
тањияи мутуни илмї-оммавї, илмї ва илмї - интиќодии зиёде чоп шуданду иддае дар шарќ-
шиносии љањонї соњиби эътибори вижа гардиданд. А. Мирзоев дар давраи аввали фаъоли-
яташ, ки “...ба тањрири тањќиќотњои таърихї, адабиётшиносї, таърихи мусиќї, фолклор 
ва афкори љамъиятии халќи тољик, ки дар Тољикистон, Маскав ва Ленинград анљом дода 
мешуданд, љалб карда мешавад” [33, 58]. Асарњои тањќиќотии ў “Сайидо ва маќоми ў дар 
таърихи адабиёти тољик” (1947), “Биної” (1957), “Рўдакї” (1958), “Рўдакї ва инкишофи ѓа-
зал” (1958), “Маъхази тоза оид ба давраи Сафавияи Эрон” (1960), “Робитањои адабии Эрон 
ва Мовароуннањр дар садањои XVI-XVII” (1963), “Кашмир дар назми форсї ва мавќеи як 
манбаи адабї” (1970), “Абуисњоќ” (1972), “Захмаи чанги Рўдакї ва истиќболи он дар По-
кистон” (1975), “Равобити адабии байни Мовароуннањр, Афѓонистон ва Синд дар заминаи 
густариши мактаби адабии Бедил” (1975), “Нусхаи зебои Љањонгир” (1976) на танњо дар 
Тољикистон, балки иддае дар Маскав, Эрон, Њиндустон, Покистон, Афѓонистон, Чехосло-
вакия истиќбол ва интишор ёфтанд. Њамзамон ањли тањќиќи  шарќшиносони тољик доир ба 
адабиётшиносї, матншиносї, забоншиносї шевашиносї, таърих, мардумшиносї, иќтисо-
диёти кишварњои Шарќ, эроншиносї, њиндушиносї, афѓоншиносї асарњои зиёде таълиф 
намуданд, монанди китобњои бунёдї-тањќиќотии С. Айнї, ки  доир ба устод Рўдакї, Фир-
давсї ва “Шоњнома”-и ў, Шайхурраис Абуалї Сино, Шайх Муслињидди Саъдии Шерозї, 
Алишери Навої-Фонї, Восифї, Абдулќодири Бедил  ва ѓ. дар љилди 11-и  “Куллиёт”-и ў 
љой дода шудаанд [2], “Таърихи амирони манѓитияи Бухоро” (1966),  М. Осимов “Илми 
Осиёи Миёнаи давраи Кўшониён ва роњњои омўхтани он” (1968), М. Баќоев “Њаёт ва эљоди-
ёти Амир Хусрави Дењлавї” (1975), К. Айнї “Бадриддин Њилолї” (1958), З. Ањрорї “Муш-
фиќї. Њаёт ва эљодиёт” (1978), Р. Њодизода “Шоњин” (1974), “Ањмади Дониш” (1976), Б. Си-
рус “Ќофия дар назми тољик” (1955) ва “Арўзи тољик” (1963), А. Хромов “Говори таджиков 
Матчинского района” (1963), “Историко-лингвистическое исследования Ягнобского языка 
(1972), “Очерки по топонимии и микротопонимии Таджикистана” (1975) ва ѓ., Н. Назаров 
“Омолу афкори Сайид Љамолиддини Афѓонї” (1980), Сайид Љамолиддини Афѓонї ва мак-
таби љамъиятию сиёсии вай” (1993), “Маќоми тољикон дар таърихи Афѓонистон” (1998), 
“Аз таърихи пайдоиш ва пањншавии аќвом ва халќњо дар Осиёи Марказї” (2004), “Наќши 
эрониён-тољикон дар таърих ва фарњанги љањон” (2005), А. Афсањзод “Достони “Лайлї ва 
Маљнун”-и Абдуррањмони Љомї” (1970), “Рўзгор ва осори Абдуррањмони Љомї” (1978), 
“Тањаввули афкори Абдуррањмони Љомї” (1981), “Лирикаи Абдуррањмони Љомї” (Мас-
кав, 1985, ба забони русї), А. Ѓаффоров “Назми форсизабонони Њинду Покистон  дар ни-
маи дуюми асри ХIХ ва асри ХХ” (1875), А. Турсунов “Коинот ва љараёни дониши инсон” 
(1973), “Кайњоншиносї ва эътиќоди динї” (1975),  “Основания космология” (1977), “Ди-
дактика ва илмњои табиатшиносї” (1983) ва ѓ.,  Лола Додхудоева “Сарчашмањои эпигра-
фии Самарќанд дар асрњои XI-XIV њамчун сарчашмаи таърихї” (1992), Лариса Додхудоева 
“Поэмы Низами в средневековой миниатюрной живописи” (Маскав,1985), А. Алимардонов 
“Зиёуддини Нахшабї ва “Тўтинома”-и ў” (1980), С. Мерганов “Калимањои нав дар забо-
ни муосири пашту. Солњои 60-80” (1995), М. Муллоањмадов “Эљодиёти Фаррухии Систонї 
(1975), “Таърихи адабиёти Эрон дар асрњои Х1Х-ХХ (Маскав, 1999) “Дар олами Эронши-
носї” (2005), О. Хољамуродов “Поэтика Садека Хедаята” (1991), “Насри зењнгарои форсии 
Эрон дар ќарни ХХ” (2003), “Фарњангшиносї” (2011), У. Обидов “Шеваи Љабалу-с-Сирољ” 
(1977), Ш. Пўлодова “Мактубњои Мирзо Ѓолиб” (1966), “Шеъру шоирии Алтоф Њусайни 
Њолї» (1989), Л. Сулаймонова “Њаёт ва эљодиёти Сайфи Исфарангї” (1973), Ш. Зарифов 
“Производителные сила сельского хозяйства современного Афганистана» (1972), Љ. Назриев 
“Лайлї ва Маљнун”-и Мактабї (1978), “Сулаймоннома”-и Зулолии Хонсорї” (1987), “Ќиссаи 
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Сулаймон ва Маликаи Сабо дар назми форс-тољик” (1996), Ѓ. Ѓоибов “Мухаммад ибн Муса 
ал-Хоразмї” (1983), “Ахмад ибн Йахйа ал-Балазури. Завоевание Хорасана; Ранние поход 
арабов в Среднюю Азию” (1989), “Њизби тањрир чї мехоњад?” (2004), Алии Муњаммадии 
Хуросонї “Асади Туси и его эпическая поэма “Гершаспнаме” (1994), “Нома ва номанигорї 
дар “Шоњнома” (Тењрон, бо њамќаламии Љ. Назрї, 1999), “Таърихи адабиёти форсии дарии 
тољикї” (Кобул, 2009, бо њаммуаллифии Р. Њодизода). Ш. Нуриддинов “Абдуллоњи Кобулї 
ва “Тазкирату-т-таворих”-и ў (Кобул, 1986), Ш. Имомов “Афкори иљтимоии Афѓонистон 
дар сеяки аввали ќарни ХХ” (Маскав, 1986, ба забони русї), “Таърихи афкори иљтимоии 
Афѓонистон дар нимаи дувуми асри ХIХ-нимаи аввали асри ХХ” (2001), Т. Љабборов “Ма-
соили рушди иќтисодї ва иљтимоии Покистон” (1974), Ќ. Искандаров “Љунбишњои љавонон 
дар Афѓонистон солњои 1945-1988” (1992), “Афѓонистон: Толибон ва ташаккули марказњои 
террористї” (2003), “Политические партии и движения Афганистана во второй половине 
ХХ века” (2004) , Н. Мирзоев “Ислоњоти маориф дар Эрон” (1995), “Робитањои Тољикистон 
ва Афѓонистон” (1997), “Тољикистон ва Эрон: шоњроњи њамкорињо” (1998), “Тољикистон 
ва кишварњои Шарќ” (1998), М. Олимов “Очерки истории Синда в XVII – начале XIX вв. 
(Москва, 1993), “Религиозный экстремизм в Центральной Азии. Проблемы и перспективы. 
Материалы конференции ОSCE (2002), Т. Мардонї “Дузабонии арабию тољикї дар шеъри 
асрњои IХ-Х” (1993), “Рўдакї ва адабиёти араб” (2008), “Масъуди Саъди Салмон ва шеъри 
арабї” (2006), “Муса ал-Хорез”, С. Воњидова “Эроншиносї ва тољикшиносї дар Олмони 
ќарнњои XVIII-XX” (2000), “Тамаддуни эрониёну тољикон дар таърихнигории мамолики 
олмонизабони Аврупои ќарнњои XVIII-XXI” (2007), Л. Саломатшоева “Хасан Дехлави и 
семиотика его газелей” (1997), А. Рањмонфар “Носири Хусрав-шоири мутафаккир” (1978) 
ва “Рўдакиро суханаш тилви Нубост (2009), Б. Рањимї “Ошної бо Бедил” (2009) ва “Зинда-
гиномаи Бедил” (2017), Н. Амиршоњї “Давлати курдњои Њирот” (1248-1381), М. Гулљонов   
“Завоевание Кафиристана и распространение в нем ислама” (М.,1967), “Сабабњои суќути 
шоњї дар Афѓонистон” (1978), М. Ш. Њусейнзода “Феллахи в литературе Эгипта” (1973) 
ва “Биография в пространстве и времени” (2000), Р. Мањмадшоев “Тољикони Афѓонистон. 
Рољеъ ба шумора ва мањалли сукунат дар охири асри ХIХ – аввали ќарни ХХ” (1976), “Сис- 
темањои ирригатсионї ва тарзи обёрии замин дар фаъолияти кишоварзии тољикони Афѓо-
нистон” (2009), У. Сулаймонї “Неспрягаемые глагольные формированных таджикском и 
персидском языках” (1988), Х. Холиќназаров “Фаъолияти иљтимої-сиёсии Љамолиддини 
Афѓонї ва шогирдони ў дар Эрон дар охири асри ХIХ ва аввали асри ХХ” (1987), Ќ. Ис-
кандаров, Р. Давлатов, Р. Абдуллоев “Афѓонистони имрўз: омилњои дохилї ва хориљии 
љангу сулњ” (2019)  ва дањњо таълифи дигар ба доираи васеи хонандагон пешнињод гар-
диданд [33]. 

Дар  баробари муаррихоне, ки дар Институти шарќшиносии УИ Тољикистон фаъоли-
ят доштанд, як идда таърихнигорони тољик, монанди Б.И. Искандаров, А.М. Мухторов, 
Н.Н. Неъматов ва диг. бо зањматњои илмии самти шарќшиносидоштаи худ берун аз Тољи-
кистон шинохта шуданд. Дар ин росто, аз навиштањои Б.И. Искандаров “Памир в период 
присоединения Средней Азии к России” (1960), “Гиндукуш во второй половине Х1Х в.” 
(1968), А.М. Мухторов” Резба по дереву в долине Зерафшана” (1960), “Познесредновековый 
Балх” (1980)  ва “Рўдакї ва мероси ў” (2008), Н.Н. Неъматов “Кашфиёти Панљакенти ќа-
дим” (1969) ва “Государство Сомонидов” (1977) , С. Мухторов “Сомониён: замон ва макон” 
(1999) љолиби  таваљљуњанд.

Дар баробари навиштану интишор ёфтани китобу рисолањои пурарзиши ањли 
тањќиќ-шарќшиносони тољик аз оѓози таъсиси Љумњурии Мухтор ва соли 1929 Љумњурии 
Шуравии Сотсиалистии Тољикистон то давраи соњибистиќлолии кишвар аз “Намунаи ада-
биёти тољик”-и С. Айнї (1924) дар илми матншиносии тољик низ пешравињои назаррас дида 
мешавад, ки дар ин бора дар маќолаи А. М. Хуросонї “Матншиносии тољик ва тањаввули 
он дар 50-соли охир” [29, 306-318] батафсил омадааст. Ин љо аз матншиносони тољик Б. Си-
рус, А. Мирзоев, М. Баќоев, З. Ањрорї, А. Афсањзод, А. Девонаќулов, А. Алимардонов, Љ. 
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Додалишоев, С. Сиддиќов, А. Зуњуриддинов, Њ. Тарбият, Ш. Њусейнзода, Р. Њодизода, Н. 
Ќањњорова, С. Асадуллоев, А. Љонфидо, Л. Сулаймонова, М. Мамедова, А. Муњаммадї, Ш. 
Нуриддинов, А. Рањмонфар, М. Муллоањмад, Љ. Назрї, Ѓ. Ќодиров, Н. Амиршоњї, А. Нас- 
риддинов, Х. Шарифов, У. Тоњиров, М. Ањмадов, А. Ѓаффоров, Н. Маъсумї,  А. Маниёзов, 
С. Султонов, Б. Рањимї, Н. Шанбезода, Ф. Наљмонов, Ќ. Восиев, Д. Икромї, Р. Мусул-
монќулов, А. Абдуллоев, Х. Отахонова, А. Кўчаров, Ќ. Чиллаев, А. Раљабов, М. Акбарзод, 
Ш. Муњаммадиев ва дигаронро метавон ном бурд. Њамчунин, Ф. Насриддин, Х. Давлатова, 
И. Мирзоев, Б. Мирзоев ва диг. љавонон дар матншиносї сањм гузошта истодаанд. Дар 
як муддати муайян чоп шудани китобњои “Осор”-и Одамушшуаро Рўдакї (1958), “Ашъо-
ри њамасрони Рўдакї” (1958), “Шоњнома”-и њаким Фирдавсї (солњои 1964-66), панљљилдаи 
“Осори мунтахаб”-и Амир Хусрави Дењлавї (1971-1979), матни илмї-иќтисодии “Лайлї ва 
Маљнун”-и Мактабии Шерозї (1974), “Гулшани адаб” дар панљ љилд (1975-1980), се љил-
ди “Дурдонањои наср” (1987-1991), “Куллиёт”-и Низомии Ганљавї (1982-1984), “Кулли-
ёт”-и Саъдии Шерозї дар чањор љилд (1988-1990), “Осор”-и нисбатан мукаммали Мавлоно 
Љомї дар њашт љилд (1986-1990), мунтахаби осори Саъдии Шерозї, Амир Хусрави Дењлавї, 
Убайди Зоконї, Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї, Бадриддин Њилолї, Абдуррањмони 
Мушфиќї, Ањмади Дониш, мунтахабњои ашъор ва девони Наќибхон Туѓрал “Осори мун-
тахаб”-и Амир Хусрави Дењлавї дар чањор љилд (1971-1975), “Ашъори мунтахаб”-и Шав-
кати Бухорої (1968), “Ашъори мунтахаб”-и Нозими Њиравї (1967), “Мунтахаби ашъор”-и 
Абдурањмони Тамкин (1974), “Мањбубу-л-ќулуб”-и Мирзо Бархурдор (1975-1979), “Раъно 
ва Зебо”-и Мирзо Бархурдори Фароњї (1982), “Њусн ва дил”-и Фаттоњии Нишопурї (1985), 
мунтахаби “Девони кабир”-и Мавлонои Балхї дар ду љилд (1986), дигарбора чоп шуда-
ни “Шоњнома”-и Абулќосим Фирдавсї (1985-1991), матнњои илмї-интиќодии “Лайлї ва 
Маљнун”, Фотињату-т-шубоб”, “Воситату-л-иќд” ва “Хотимату-л-њаёт”-и Мавлоно Љомї 
(Маскав, 1971-1981), матни илмї – иќтисодии “Козурписар”-и Фитрати Зардўзи Самарќан-
дї, матни илмї-интиќодии “Лайлї ва Маљнун”-и Њотифї (Маскав, 1976), “Куллиёт”-и Сай-
идои Насафї (1991), “Рисолаи мусиќї” ва “Рисола дар баёни Дувоздањмаќом”-и Наљмид-
дини Кавкабї (1985) шањодати онанд, ки дар шарќшиносии тољик илми матншиносї дар 
рушду нумуъ аст.

Тавре гуфта шуд, 12 апрели соли 1993 Институти шарќшиносии АИ Љумњурии Тољики-
стон барњам дода шуд ва он номи Институти мероси хаттиро гирифт. Ин замоне ба амал 
омад, ки соњибистиќлолии Љумњурии Тољикистон эълон гардида, кишвар аз њар љињат ба 
бурду бохти худ дар њама соњањо мустаќилона муносибат мекард. Баъдтар ин муассиса бо 
номи Институти шарќшиносї ва мероси хаттї фаъолияташро идома дод. Ана дар њамин 
давра Сарвари давлатамон муњтарам Эмомалї Рањмон ба ёдгорињои хаттии таърихию 
фарњангї диќќати вижа равона намуда, гуфта буд: “ Институти шарќшиносї ва мероси хат-
тї, ки ба нашри Фењристи нусхањои хаттї машѓул аст, бояд номгўй ва миќдори нусхањои 
нодири хаттиеро, ки дар дигар китобхонаву муассисањо мављуданд, зери назорат бигирад. 
Дигар маќомоти дахлдор низ ба ин кор љиддан машѓул мешаванд” [17, 47]. Ин рањнамої 
ва таъкиди Сарвари давлат то андозае барои бењдошти корњо дар ин самт такони љиддї 
буд. 

Солњои 2011 то 2016 Институти шарќшиносї ва мероси хаттї дар њайати Институти 
забон ва адабиёти ба номи Рўдакии АИ ЉТ фаъолияти худро идома дод. Дар ин муддат 
шуъбаи таърих ва тањќиќи низоъњои минтаќавї (роњбар Ќ. Искандаров) роњандозї гардид. 
Ин даргоњи баландмартабаи илми шарќшиносї аз 20 марти соли 2017 чун Маркази мероси 
хаттии назди Раёсати АМИТ табдили ном карду фаъолияташ босамар идома дорад. Дар 
ин муддат дар баробари А. Мирзоев, М. Осимї ва Турсунов, ки то соли 1993 ин боргоњи 
илму маърифатро сарварї мекарданд, Њ. Назаров, М. Ќаноат, Љ. Назриев, Ш. Имомов, К. 
Олимов дар солњои гуногун роњбариро ба уњда доштанд. Баъди соли 2017 то моњи майи 
соли 2020 роњбарии Марказро  Љ. Назриев ба уњда гирифт. Дар айни њол ин масъулиятро 
номзади илмњои  таърих Р. Давлатов пеш бурда истодааст. Дар Маркази мероси хаттї 
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муњаќќиќон асосан бо коркард, фењристнигорї ва дар заминаи нусхањои дастхатњои дар 
Марказ  мављудбуда ба матншиносї машѓуланд.  Самтњои асосии фаъолияти Марказ аз 
љамъоварї, њифзу нигањдорї, барќароркунии мероси хаттї, тањия, тарљума ва нашри меро-
си хаттї, пажўњиши таъриху тамаддуни миллати тољик, гастариши илмии тољикшиносї дар 
асоси сарчашмањои хаттї, тањќиќи мероси фарњангї, забонї, адабї ва робитањои таърихии 
халќњо ва давлатњои Шарќ дар заминаи осори хаттї,  ташвиќу тарѓиби маќсадноки мероси 
хаттии халќи тољик, муайян намудани ќимати таърихї ва арзиши дастнависњо ва китобњои 
нодир, омўзиши дастовардњои илми љањонї, ки ба самту равияњои фаъолияти он алоќаман-
данд, тарбияи мутахассисон дар соњањои шарќшиносї-матншиносии адабї ва таърихї, хат-
тотї, фењристнигорї, тармими нусхањои хаттї, тарѓиби дастовардњои ватанї ва ѓ. ибора-
танд. Бо салоњдиди Раёсати АМИТ омўзишу пажўњиши  масъалањои мухталифи мамолики 
Шарќро бошад,  Институти масъалањои омўзиши Осиё ва Аврупо  ба уњда гирифт.

Аз соли 1993 ба баъд боз ба Институти шарќшиносї ва мероси хаттї, ки тањкурсии 
боэътимоди Маркази мероси хаттї аст, як идда љавонони болаёќат, монанди Б. Навбањо-
рова, Н. Муњаммадюсуф, М. Ѓиёсї, С. Ализода, Х. Давлатова, Б. Мирзоев, И. Мирзоев, 
М. Хучова ва чанд тани дигар љойи онњоеро, ки ба Институти навтаъсиси АМИТ доир ба 
омўзиши масъалањои кишварњои Осиё ва Аврупо ва дигар донишгоњу донишкадањо ба кор 
рафта буданд, пур намуданд. Зиёда аз ин, баъди соњибистиќлолии кишвар таваљљуњ ба омў-
зишу пажўњиши мамолики Шарќ рў ба пешравї дорад. Зеро ба њамаљониба омўхтани њаё- 
ти иљтимоию сиёсї, адабию фарњангии кишварњои њамсоя барои мо дар муайян намудани 
раванди минбаъдаи њаёти мардумамон бетаъсир нахоњад буд. Дину оин, њамдигарфањмї, 
гуногунии равишњои сиёсї таќозо дошт, ки давлату њукумати Тољикистон барои оромию 
осудагии   њамаљонибаи мардумро таъмин намудан, аз вартаи људоиандозињо халос шудан, 
якпорчагии вањдат ва њамдигарфањмиро ба по мондан, кушодану фош кардани гурўњу ќув-
вањои зиддидавлатию экстремистї муросокор набошад ва дар ин замина њаёти осудаи мар-
думи кишварро таъмин  созад. Ба ин пеш аз њама, таъмин намудани њаёти илмии њамќадами 
замон зарур ва њатмї дониста мешавад. Њанўз моњи декабри соли 1993 бо даъвати расмї 
ба љумњурии соњибистиќлоли Тољикистон омадани Президенти ЉИ Афѓонистон, доктор 
Муњаммад Бурњониддин Раббонї ва бо таклифи Раиси Шурои Олии  онваќтаи  Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон дидан кардан аз Институти шарќшиносї ва мероси хаттї ба-
ёнгари он аст, ки рў ба илму фарњанг нињодан, гузаштаи худро донистан, худро шинохтан, 
пояи давлатдориро ќавї медораду дурнамои онро боварибахш  нишон дода метавонад.

Баъди соњибистиќлолї ба нашр расидани чопи сеюми “Шоњнома”-и Фирдавсї (2008-
2009), чандин маротиба нашр шудани “Тољикон”-и Б. Ѓафуров ва тарљумаву интишори он 
ба забонњои зиёди кишварњои абарќудрати дунё, силсиламаќолањои М. Осимї, китобњои Њ. 
Назаров “Авомили сууд ва суќути давлати Сомониён” (1993), “К истории происхождения 
племен и народов Центральной Азии” (2004), А. Афсањзод “Камоли Хуљандї –устоди ѓазал” 
(1996), “Одамушшуаро Абуабдуллоњи Рўдакї” (2003), “Куллиёт”-и Мавлоно Љомї дар њафт 
љилд (њамроњи њамкорони матншиносаш, ки нашри он солњои 1999-2001 дар Эрон), З. Ѓаф-
форова “Ташаккул ва инкишофи адабиёти форсизабонони Кашмир дар асрњои ХУI-ХУ11” 
(2001), матни илмї-интиќодии “Девони ашъор”-и Абуабдуллоњи Рўдакї (мураттибон Р. Њо-
дизода  ва А.М. Хуросонї, 2008), М. Шакурї “Хуросон аст ин љо” (2009), А. Саид “Шарњи 
њоли Мир Сайид Алии Њамадонї” (1994), “Таърихи дин”,  З. Ањрорї “Адабиёти Эрон дар 
ќарни XVIII” дар се љилд (2006-2007), матни “Таърихи Табарї” дар ду љилд (Тањияи Ф. Бо-
боев ва М. Умаров дар ду љилд, 2000),  китоби Исмоил ал-Бухорї “Сањењи ал-Бухорї” (аз 
арабї тарљумаи М. Умаров, Ф. Бобоев дар се љилд (2004-2008), китобњои С. Воњидова, ки 
дар боло ёд намудаем, У. Каримов “Андешањои иќтисодию бозаргонии Абуњомиди Ѓаззо-
лї” (2001), М. Муллоањмад “Ёди ёри мењрубон” (Тењрон, 2001), Ш. Муњаммадиев “Доир ба 
арзиши адабии “Маосири Рањимї”-и Абдулбоќии Нањовандї (1991), Љ. Ранљбар “Мавлоно 
Яъќуби Чархї” (2006), А. Саидов “Таърихи сиёсии хонигарии Бухоро дар ќарни XVII ва 
нимаи авали асри XVIII” (2006), А. Сияров “Муњовираномаи русї-форсї (Эрон, 2003), 
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С. Сулаймонов “Луѓати арабї – тољикї” (2005, 2011, 2022), С. С.  Кавкабї “Муќоисаи 
“Комде ва Мадан”-и Њољї Њусайни Кангуртї ба достони њамноми Бедил” (2019), “Тарљу-
маи Ќуръони карим” (М. Умаров, 2007), М. Холов “Народная метрология Бухары конда 
XVIII начала ХХ веков” (2009),  Ш. З. Суфиев “Саки-наме в системе персидско-таджики-
ской литературе” (2011) ва “Вино в персидско-таджикиской литературе: Эволюция смысли” 
(2019), Абуалї ибни Сино “Ќонуни тиб” (тарљумаи С. Шањобиддинов, 2022), осори зиёди 
Фаридуддини Аттор, монанди “Мантиќу-т-тайр” (2014), “Асрорнома” (2014), “Мусибатно-
ма” (2021), “Тазкирату-л-авлиё”  (2016) ва ѓ.,  “Гаршоспнома”-и Асадии Тўсї (2011), “Хам-
са”-и Низомии Ганљавї (2012), “Маснавии Маънавї”-и Љалолуддини Балхии Румї (2001; 
2007; 2013; 2022, чањор нашр ба њуруфи кириллї)  ва “Девони Кабир”-и Мавлоно Љалолид-
дини Балхии Румї (2007-2009 дар чањор љилд), “Девон”-и Камоли Хуљандї (2020), “Девони 
форсї”-и Алишери Навої-Фонї (2021) ,“Муфизу-л-анвор” ва “Девони ашъор”-и Абдулњайи 
Муљахарфї (2003), “Шарќшиносии тољик: 1958-2008” (2009), У. Сафар “Аз хоки рангбохта” 
(наќду баррасии ашъори Нимо Юшиљ, 2010) ва “Шеъри форсї дар ањди љадид” (2020), “Кул-
лиёт”- и Шамсиддин Шоњин (2006), “Наводир-ул-ваќоеъ”-и Ањмади Дониш дар ду љилд 
(2017), “Захираи Хоразмшоњї”-и Исмоил ибни Муњаммад Њусайни Љурљонї (дар дањ љилд, 
љилдњои 1-5,  2021-2022), “Куллиёти форсї”-и Муњаммад Иќбол (2013), “Куллиёт”-и Миро-
бид Сайидои Насафї (2018, 2022), Алии Муњаммадии Хуросонї “Мењру Муштарї”(2010), 
“Њунари номанигорї дар “Шоњнома” (бо њамкорї, 2014) ва “Љозибаи калом” (2019), чоп 
шудани љилдњои 7 ва 8-и “Каталоги дастхатњои шарќии АМИТ” (2020), А. Шамолов “Ка-
ломи Мовароуннањр” (2013), А. Низомї “Таърих ва назарияи “Шашмаќом” (Тењрон, 2012), 
“Таърихи мусиќии тољик” (2018) ва “Абдуррањмони Љомї ва илми мусиќї” (2019),  Х. Ша-
рифов “Теористические вопросы прозы в таджикско-персидских письменных памятниках” 
(2020), “Ёддоштњо”-и Халилуллоњ Халилї (2020), “Девон”-и Хаёлии Бухорої (2015), сил-
силаи китобњои “Ахтарони адаб” дар 50 љилд (2007-2021), Ѓ. Ќодиров “Чашмандозе бар 
шеъри дарии Афѓонистон ва тањаввулоти он дар садаи ХХ” (2020), Р. Давлатов “Афѓони-
стон дар сиёсати хориљии Эрон” (2021), А.М. Хуросонї, Љ. Назрї “ Нома ва номанигорї 
дар “Шоњнома” (Тењрон, 2021), М. Шарифов “Шамси Ќайси Розї ноќиди шеър” (2021), 
Ф. Рањимї “Пешвои миллат, истиќлоли давлатї ва рушди илми тољик” (2022), Ё.Б. Ниёзї 
“Таснифоти илм дар фалсафаи машшоияи шарќї ва тањаввули он дар фалсафаи асримиё-
нагии тољик” (2022), Њ. Раљабов “Тасвири воќеањои фољиавии таќсимшавии Њиндустон дар 
асарњои адибони Њинд”(2022), Н. Вањњобова “Асадулло Њабиб – шоир” (2022), чоп шадани 
панљ љилди (аз 10 љилд) шоњасари тиббии “Захираи Хоразмшоњї” (2021-2022) ва ѓ. баёнгари 
онанд, ки шарќшиносии тољик аз оѓоз то имрўз вобаста ба имконияти мављуда камол ёфта 
истодааст.

Љойи таъкид аст, ки илми шарќшиносии тољик на танњо дар Институти шарќшиносї, 
ки баъдтар номњои Институти шарќшиносї ва мероси хаттї ва Маркази мероси хаттиро 
гирифту дар дигар институтњои љомеашиносии АМИТ дар фаъолияти пайваста аст, балки  
дар бахшњои шарќшиносию филологияи  донишгоњњою донишкадањо, факултањои таъри-
ху љомеашиносї, иќтисодиёту сиёсатшиносї вобаста ба талаботи давру замон устодон дар 
омўзишу пажўњиш ин бахши илми тољик фаъол буданду њастанд, ки иддаеро болотар ёдовар 
шудаем. Аз нимаи дувуми садаи ХХ то имрўз устодони шинохтаву кормандони илмие, мо-
нанди Д. Тољиев, В. Асрорї, Н. Маъсумї, Ф. Наљмонов, К. Мусофиров, А. Сатторзода, С. 
Саъдиев,  Н. Ќањњорова, М. Диноршоев, У. Тоиров, Р. Мусулмонќулов, М. Темурхонов, Т. 
Муњиддинов, Т. Неъматзода,  Д. Обидов,  А. Раљабов, И. Икромов, А Имомов, А. Абибов, 
Н. Одилов, С. Амирќулов,  Ш. Абдуллозода, Ќ. Восиев, С. Малтсев, М. Ќосимова, У. Абду-
рањмон, И. Шпак, Исњоќов, Ю. Ёќубов, С. Бобомуллоев, А. Рањмонов, А. Кўчаров, Султон 
Њакам, А. Низомї, У. Ѓаффорова, Н. Нурзод, У. Сафар, А. Асадов, С. Абдулло, М. Назри- 
ќул,  Ф. Абдулманнон, З. Ѓаффорова, М. Нурова, З. Њасанова, Ш. Сўфиев, А. Имомов, М. 
Нурова, М. Ашўрова, Ш. Исрофилниё, Б. Маќсудов, К. Нурова, Љ. Саидзода, Б. Шарифов, 
Ќ. Чиллаев, А. Абдулманнонов, М. Шањидї, Н. Вањобова, Д. Анорќулова, А. Юлдошев, 
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Х. Шоихтиёров, С. Шукроева, Њ. Камол, С. Зиёев, Р. Таѓоймуродов,  Д. Дўстов  ва чандин 
тани тоза ба майдони илм омадаро метавон ёдрас шуд. Бешубња, боз онњое њастанд, ки но-
машон зикр нагардида бошад њам, дар ин љодаи масъулиятноки илм бо ќадамњои устувор 
пеш рафта, барои илми шарќшиносии тољик корњои хуберо анљом хоњанд дод.

Дар хатми ин нигоштаи мухтасар бояд гуфт, ки илми шарќшиносии тољик њанўз чандин 
сада пештар аз соир кишварњои Аврупо ташаккулу тањаввул ва имрўз рушду  камол ёфта, 
бо таърихи беш аз њазорсола  дар олами шарќшиносї корњои шоистаро ба субут расонида, 
дар оѓози садаи ХХ  то љое ба меъёр даромад ва дар беш аз сад соли охири фаъолияти худ 
наќшањои њадафмандонаи созандаву барозандаро анљом додааст. Бахусус, пешрафти бе-
майлони илми шарќшиносиро дар замони соњибистиќлолии  Тољикистон метавон равшан 
мушоњида намуд. Зеро омўзишу пажўњиши  пањлуњои њаёти адабию фарњангию иљтимоию 
сиёсии кишварњои њамљавори мо  амри воќеист. Ба ин маънї,  њанўз Президенти кишвар 
муњтарам Эмомалї Рањмон  соли 2020 дар суханронии худ дар Симпозиуми байналми-
лалї ба ифтихори 700-солагии Камоли Хуљандї гуфта буданд: “... дар баробари ифти-
хор доштан бо ин мероси пурѓановат ба њар яки мо зарур аст, ки онро амиќ омўзем, ња-
маљониба тањќиќ кунем ва барои тарбияи ахлоќию фарњангии наврасону љавонон васеъ 
истифода намоем”.

Мо  баъзе пањлуњои њаёти кишварњои њамљавори Тољикистонро  њатталимкон омўхтаву 
тањќиќ намуда, иќдомњои мусбату созандаашонро барои пешрафту тараќќиёти кишвара-
мон истифода менамоем ва ба ин васила  эњсоси милливу худогоњии љомеаи имрўзи мамла-
катамонро бедортар мегардонем.
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ТАШАККУЛУ ТАЊАВВУЛ ВА ЗИНАЊОИ  РУШДИ ШАРЌШИНОСИИ ТОЉИК

Дар маќола гуфта шудааст, ки илми шарќшиносии тољик њанўз чандин сада пештар аз 
соир кишварњои Аврупо  ташаккулу тањаввул ва имрўз марњала ба марњала дар камол аст, 
ки таърихи беш аз њазорсола дорад.  Мо њанўз аввалин ишораю падидањои илми шарќши-
носиро дар бахшњои боќимондаи  “Авасто”, осори пањлавї, пандномањои давраи Сосониён 
мебинем. Минбаъд ин мавзуъ дар осори адабї, илмї, таърихї, маъхазњо, сафарномањо ва 
ёддоштњои эљодкорони асримиёнагии тољикон ба ин ё он муносибате ишора гардидааст.

Ин илм  ба таври расмї дар кишварњои аврупої аз асрњои ХУ-ХУ11, вобаста ба тала-
боти сиёсию иљтимої, таърихию фарњанг оѓоз гардида, он дар ибтидои садаи ХХ тавассути 
равшанфикрон ва маорифпарварони тољик  то љое барои ањли тањќиќи  мо ба меъёр даро-
мад ва баъди соли 1958, бо ба фаъолият шуруъ намудани Шуъбаи шарќшиносї дар назди 
Раёсати АИ РСС Тољикистон,  ки соли 1970 номи Институти шарќшиносиро гирифту бо 
чандин бор табдил кардани ном имрўз чун Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ 
арзи њастї менамояд,  дар беш аз сад соли охири фаъолияти худ  наќшањои њадафмандонаи 
созандаву барозандаро анљом додааст. 

Дар маќола њамчунон  зањматњои назариявию илмии шарќшиносони рус А.А. Зна-
менский, Н.Л. Корженевский, А.А. Семенов, М.С. Андреев, Я.И. Бездека ва В.В. Бартолд 
нишон дода шудааст. Минбаъд устод  С. Айнї,  академикњо Б. Ѓафуров, А. Мирзоев ва 
њамроњонашон дар пешравии илми шарќшиносии тољик њиссаи назаррас гузоштаанд. Ин-
ститути шарќшиносї, устодони бахшњои марбутаи донишгоњу донишкадањои Тољикистон 
дар даврони Шуравї ва дар даврони соњибистиќлолии Тољикистон оид ба пажўњиши ма-
съалањои гуногуни мамлакатњои зиёди Шарќи Наздик ва Миёна, монанди фарогирии омў-
зишу пажўњиши  забон, адабиёт, иљтимоиёт, таърих, мардумшиносї,  фолклор,  њуќуќ, иќти-
содиёт, сиёсат,  луѓатсозї ва... мардумони Шарќ,  ки ба њаёти иљтимої, сиёсї ва фарњангии 
Иттињоди Шуравї, бахусус Тољикистони  имрўза, иртиботе доштанду доранд, корњои на-
заррасеро анљом додаанд. 

Калидвожањо: илми шарќшиносї, шарќшиносии тољик, рушди шарќшиносии тољик,  
Авесто, Аврупо, осори илмї, адабї, таърихї, маъхазњо, сафарномањо,  соњибистиќлол, мам-
лакатњои Шарќи Наздик ва Миёна.

Маълумот дар бораи муаллифон: Муњаммадиев Алї-мудири шуъбаи матншиносї, 
тањќиќ ва нашри осори хаттии Маркази мероси хаттии назди Раёсати Академияи миллии 
илмњои Тољикистон, номзади илми филология. Суроѓа: 734025, ш. Душанбе, кўчаи Ш. Њу-
сейнзода 35.

Teл.: 917251401.
Давлатов Рањматкарим Мирзокаримович-директори Маркази мероси хаттии назди Ра-

ёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон, номзади илми таърих. Суроѓа: 734025, ш. 
Душанбе, кўчаи Ш. Њусейнзода 35.

Тел.: 2213202.

СТАНОВЛЕНИЕ, РАЗВИТИЕ И ЭТАПЫ ЭВОЛЮЦИИ 
ТАДЖИКСКОГО ВОСТОКОВЕДЕНИЯ

В статье сказано, что таджикское востоковедение сформировалось и развивалось на не-
сколько столетий раньше, чем в других странах Европы, и имея более чем тысячелетнюю 
историю, сегодня постепенно развивается. Мы можем уже видеть первые признаки и явле-
ния восточной науки в сохранившихся разделах «Авесто», пехлевийских сочинениях, на из-
даниях Сасанидского периода и т. д. Позднее это тема так или иначе упоминалось в литера-
турных, научных, исторических произведениях, источниках, путевых заметках и мемуарах 
средневековых таджикских творцов.

Эта наука в зависимости от политических, социальных, историко-культурных требова-



Мероси Шарќ  № 1 (1), 2022  

Наследие Востока № 1 (1), 2022  

23

ний в европейских странах официально началась с ХV-ХVII веков, в начале ХХ века она 
стала нормой для наших исследований через таджикских интеллектуалов и просветителей, а 
после 1958 года с созданием Отдела востоковедения при Управлении АН Таджикской ССР, 
переименованного в 1970 г. в Институт востоковедения, с несколькими изменениями назва-
ния, сегодня он существует как Центр письменного наследия при Президиуме НАНТ, за 
последние сто лет своей деятельности он осуществил целенаправленные конструктивные и 
продуктивные планы.

В статье также упоминается, что серьезные импульсы изучению стран Востока для тад-
жикских специалистов дали, прежде всего русские востоковеды А.А. Знаменский, Н.Л. Кор-
женевский, А.А. Семенов, М.С. Андреев, Ю.И. Бездека, В.В. Бартольда, имевшие хороший 
теоретический и практический научный опыт. Впоследствии устод С. Айни, академики Б. 
Гафуров, А. Мирзоев и его сподвижники внесли значительный вклад в развитие таджикско-
го востоковедения.  Институт востоковедения, профессора смежных кафедр университетов 
и институтов Таджикистана в советское время и в эпоху независимости Таджикистана про-
делали значительную работу по исследованию различных вопросов многих стран Ближнего 
и Среднего Востока, таких как изучение и исследование языка, литературы, общества, исто-
рии, этнографии, фольклора, права, экономики, политики, словарного дела и... народов 
Востока, имеющие отношение к общественно-политической и культурной жизни Советско-
го Союза, особенно сегодняшнего Таджикистана.

Более отчетливо можно наблюдать прогресс науки востоковедения в период независи-
мости нашей страны - Таджикистана. Поскольку изучение и исследование литературных, 
культурных и общественно-политических аспектов жизни развивающихся и процветающих 
соседних с Таджикистаном стран в эпоху глобализации сыграет значительную роль в про-
буждении, самосознании и самопознании (менталитете или духовности) таджикской нации.

Ключевые слова: востоковедная наука, таджикское востоковедение, развитие таджик-
ского востоковедения, Авеста, Европа, научная работа, литературное, историческое, источ-
ники, путевые заметки, суверенитет, страны Ближнего и Среднего Востока. 

Сведения об авторы: Мухаммадиев Али - кандидат филологических наук,  заведующий 
отделом текстологии, исследований и издание письменного наследия  Центра письменного 
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FORMATION, EVOLUTION AND STAGES OF
DEVELOPMENT OF TAJIK ORIENTALISM

In the article, it is said that the Tajik science of Oriental studies was formed and developed 
several centuries earlier than other European countries, and it is still evolving step by step today, 
with a history of over a thousand years. We can still see the first hints and phenomena of oriental 
science in the remaining sections of "Avesta", Pahlavi's works, the admonitions of the Sassanid 
period and others. Later, this topic is mentioned in one way or another in literary, scientific, and 
historical works, sources, travelogues and memoirs of medieval Tajik creators.

This science officially started in European countries in the 15th-17th centuries, depending on 
the political, social, historical and cultural requirements. At the beginning of the 20th century, 
through the Tajik intellectuals and educationalists, it became a norm for our researchers. After 
1958, with the establishment of the Department of Oriental Studies under the Presidium of the 
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AS of the RSS of Tajikistan, which in 1970 received the name of the Institute of Oriental Studies 
and was renamed several times and today it exists as the Center of Written Heritage under the 
Presidium of the NAST, in the last hundred years of its activity, it has carried out purposeful 
constructive and productive plans.

In the article, it was also mentioned that mainly Russian Orientalists such as A.A. Znamensky, 
N.L. Korzhenevsky, A.A. Semenov, M.S. Andreev, Y.I. Bezdeka, V.V. Bartold, who had good 
theoretical and practical scientific experience gave a serious impetus to the study of Eastern 
countries to Tajik specialists. Then preceptor S. Aini, academicians B. Gafurov, A. Mirzoev and 
his companions made a significant contribution to the advancement of Tajik oriental science. 
Institute of Oriental Studies, professors of related departments of universities and institutes of 
Tajikistan in the Soviet era and in the era of independence of Tajikistan on the research of various 
issues of many countries of the Near and Middle East, such as the study and research of language, 
literature, society, history, ethnology, folklore, law, economy, politics, dictionary creation and... 
the people of the East, who were and are related to the social, political and cultural life of the 
Soviet Union, especially present-day Tajikistan, have done significant works. The progress of the 
science of Oriental studies can be observed more clearly during the period of independence of our 
country - Tajikistan. Because studying and researching aspects of the literary, cultural and socio-
political life of the developing and prosperous neighbouring countries of Tajikistan in the era of 
globalization will play a significant role in the awakening, self-awareness and spirituality of the 
Tajik nation.

Keywords: science of oriental studies, Tajik Orientalism, development Tajik Orientalism, 
Avesta, Europe, scientific work, literary, historical, sources, travel notes, sovereignty, the countries 
of the Near and Middle East.
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УДК: 686.1

ЉИЛДИ НУСХАЊОИ ХАТТЇ ВА ТАРЗИ СОХТАНИ ОН

Алимардонов Ш. Ю.1

Дар замонњои ќадим китоб фаќат ба сурати тумор ё лавњ вуљуд дошт ва руљуъ кардан 
ба матн осон набуд. Бояд дар хотир дошт, ки дарозии баъзе аз туморњои Мисри бостон то 
њудуди шаш метр мерасид, њатто хондани туморњои кўтоњтар аз ин њам мушкил буд. Аз ин 
рў нусхањои љилдшуда ё китобњои љилдшуда ба сурати имрўза, ки иборатанд аз пайваст 
кардани сањифањо ва ќарор додани онњо байни љилдњои муќаввої эљод шуд, ки мурољиат 
кардан ба матн осон шуд.

Ќадимтарин нусхањои љилдшуда ривоятњои ќабатии Инљил буд. Ин осор дар шаш ќар-
ни аввали баъд аз мелод дар Миср навишта шудааст. Сањифањои ин нусхањоро аз вараќњои 
попирус месохтанд ва љилди онро аз чанд лоя попирус тањия мекарданд ва ба рўяш чарм 
мекашиданд ва барои бастани китоб аз тасмањои чармї истифода мекарданд.

Дар як ањодиси ањодиси набавї гуфта мешавад, ки дар даврони њазрати Муњаммад (с) 
(рењлат 632 м.) сањифањои Ќуръон байни ду тахтачўб нигањдорї мешуд ва ќабл аз поёни 
ќарни њафтуми баъд аз мелод (ќарни аввали њиљрї) аз Зайд ибни Собит ба унвони касе, ки 
Ќуръонро ба сурати китоб нусхабардорї кардааст, ном бурда мешавад. [3,203] 

Дар ибтидои ќарни чањоруми њиљрї, фасли тозае аз њунари китобсозї кушода шуд ва оњиста-
оњиста дар асрњои баъдї равнаќ гирифт ва дар давраи Темуриён ба шукуфої расид. Дертар ин 
њунар эътибори худро аз даст дода бошад њам, дар авохири давраи Сафавї мавриди таваљљуњи 
њунармандон ќарор гирифт ва мароњили тараќќиро паймуд. 

Тазйини фаровони љилдњо бо љавоњирот дар Машриќзамин ривољи том дошт. Мазњаби 
Монї, ки ба тавсеаи наќќошї дар кишварњои Шарќи исломї кумаки бисёр кард, дар љилдсо-
зии тазйинї низ асари босазо дошт. Ду пора љилде, ки аз асри њашт ё нуњи мелодї ба љой 
мондааст ва дар Турфон ёфт шудааст, эњтимолан аз кори монавиён аст. Дар осори ќадимаи 
исломї аз сањњофон ва љилдњои гаронбањо сухан рафтааст, вале пас аз њамлаи муѓул њељ яке 
аз ин љилдњо боќї намонда ва то кунун љилде пеш аз ќарни чањоруми мелодї ба даст наома-
дааст. 

Дар бораи таърихчаи сањњофї ва љилдсозї А.П. Пуп менависад: “Дар давраи фиръавно-
ни Миср ва хусусан, назди монавиёни давраи Сосонї љилди китоб мавриди таваљљуњ буд ва 
барои таљлиди муносиби китобњои бузург ва кўчак аз њељ харље дареѓ намекарданд. Аммо 
миёни аъќоби подшоњони муѓул, ки дарборњои пуршавкат ва љилло дар авоили ќарни 9 бар-
по карда буданд, ин њунар ба ављи аъло расид. Шоњрух бузургтарин китобдўсти љањон буд 
ва ў бо коргузоронаш дар эљоди китобхона чунон маблаѓи азиме љамъ карданд, ки хазонаи 
кишвар аз он зиён дид. [5,20]

Дар асри темурї љилдсозї ва сањњофї рушд ёфта, донандагонаш дар шањрњои Њирот ва 
Бухоро ќавоиди њунари худро мањдуд намекарданд ва бар он наќшњо мекуфтанд ва бо маво-
ди ќимате ранг мекарданд ва рўи онњо заркўбї мешуд. Абзорњои бисёр даќиќ ихтироъ шуда 
буд ва бо диќќати тамом ба кор мерафт. Тазњибкорон њам аз олитарин тарњњои худ дар ин 
њунар истифода мекарданд. 

Тазйини фаровони љилдњо бо љавоњирот аз ќадимулайём дар Машриќзамин ривољ до-
шта, аз он љо ба Аврупо рафт ва дар миёни нахустин сањњофони аврупої, ки умдатан аз 
роњибон буданд, маъмул шуд. Роњибон нусхањои хаттиро бо заваролот меоростанд. Пас аз 
ин, ки Гутенбург њуруфи ќобили интиќолро (1440) ихтироъ кард, теъдоди босаводон афзо-
иш ва бозори китоб равнаќ ёфт. Дар натиља бозори сањњофї низ гарм шуд. Баъзе аз сањњо-
фон чунон њунаре ба кор мебурданд, ки гоње љилди китоб гаронбањотар аз муњтавиёти он 
мешуд. 

1. Алимардонов Ш. Ю. - ходими илмии шуъбаи љамъоварї ва нигањдории нусхањои хаттии Маркази мероси хаттї.
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Абзорњои сањњофї
Абзорњое, ки дар сањњофї ва љилдсозї сањњоф аз онњо истифода мекард, инњо мебошанд:
1.	 Часпњо: сиреш, нишоста, сафедаи тухми мурѓ. Бењтарин часп сиреш аст ва бештари 

корњои сањњофї бо он иљро мешавад.
2.	 Сўзан: барои тањдўзї истифода мешуд.
3.	 Дирафш: барои сўрох кардани таги китобњо.
4.	 Нах: барои дўхтани аљзои китоб.
5.	 Санги зердаст: барои васолї ва љилдсозї.
6.	 Ќайчї: барои буридан.
7.	 Ситора: фулузе аст софу борик, ки аз он дар буридани коѓазњои бузург истифода ме-

шавад.
8.	 Хаткаш: ќитъаи чўбе, ки дарозияш 15 см., ки як тарафи он монанди найќалам таро-

шида шудааст ва каме тез аст. Барои хат андохтани рўи љилд истифода мешавад.
9.	 Корд: чанд адад. Яке аз он, ки монанди барги бед аст, барои дупўста кардани коѓаз 

ба кор меравад.
10.	 Корди каљ: барои даврабурии китоб.
11.	 Сўњон ва сунбода: барои тарошидани муќова ва лабаи китоб.
12.	 Мушта: барои кўбидани чарм.
13.	 Шафра: барои тарошидану нозук кардани пўст ба кор меравад.
14.	 Ќайд: барои мањкам доштани китоб.
15.	 Коѓаз: коѓазњои ќадимї анвои мухталиф дорад ва барои васолї ва остари бадраќа 

истифода мешавад.
16.	 Тахтаи сайќал: тахтае аст бисёр софу сайќалї, ки бењтарин навъи он аз чўби гулобї 

тањия мешавад.
17.	 Анвои рангњо: рангњои табиї.
18.	 Муќова: дар сохтани муќова аз ќоѓазњои сиёњнавис ва нолозим истифода мегардид. 

Онњоро вараќ-вараќ бо њамдигар часпонида, баъд ба андозањои лозим мебуриданд.
19.	 Пўст: иборат аз тимоч, яъне пўсти буз, гўсфанд, соѓарї-пўсти улоѓ.
20.	 Зарбї: наќшњои бисёр зебо, ки аз фулод ё биринљ сохта мешаванд ва дар рўи љилд 

зарб карда мешаванд.
21.	 Порчаи махмал: барои часпондани таги китоб.
22.	 Корди бурриш барои лабабурии китоб [2,34-39].

Расми 1. Намунае аз абзорњои сањњофї

Ба сурати куллї метавон гуфт, ки дар гузашта, сохтани љилди нусхањо дар ду марњила  
анљом мешуд. Дар нахустин марњила, куросањои нусхаро, ки ќаблан матни асар дар онњо 
навишта шуда буд, барои иттисол ба љилд омода мекарданд. Дар марњилаи баъдї, даф-
фањои љилдро барои часпонидан ба куросањо омода мекарданд.
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Амалиёти сањњофии нусха дар чандин марњила анљом мешавад, ки усули он таќрибан, 
дар њамаи сарзаминњои исломї яксон буд.

Нахустин марњила аз корњои сањњофї, амалиёти љузвбандї мебошад. Љузвбандї иборат 
аст аз дўхтани куросањо ба якдигар. Аввал сатрњои куросањоро ба якдигар баробар карда 
нишонањо мегузоштанд, то аз рўи нишонањо љобаљо шудани куросањоро фањманд. Пас аз ин 
кор, куросањоро дар шиканља (гирењ) менињоданд, то барои дўхтани куросањо омода шавад. 
Ва дар марњилаи баъдї куросањоро бо якдигар медўхтанд. 

Пас аз дўхтани куросањо атфи нусхаро мањкам ва устувор мекарданд, то барои дўхтани 
пероза ва бофтани шероза омода шавад. Барои ин кор, куросањои љузвбандишударо дар 
миёни шиканља ќарор медоданд, аммо онро хеле мањкам намебастанд то битавонанд куро-
сањоро андаке љобаљо кард. Сипас, нахњоеро, ки куросањоро бо онњо дўхта буданд, мањкам 
мекарданд. Баъд аз ин марњилаи пушбандии китоб фаро мерасад. Китобро дар гирењ мањкам 
карда, љузвотро бо дирафш боло  меоваранд.

Пас аз њамворсозии љузвањо, навбат ба шерозабандии нусха мерасад. Шероза яке аз 
муњимтарин аљзои нусха мебошад. Шероза дар нусхањои хаттї шомили нахњое аст, ки ба 
шеваи хос ба так-таки куросањо дўхта шуда ва онњоро ба якдигар пайванд медињад. Барои 
ин кор дар нахустин марњила куросањоро бо як риштаи нах, ба номи пероза ба якдигар 
медўхтанд ва дар марњилаи дувум ин перозањоро бо як ё чанд риштаи дигар, ки маъмулан 
рангин буд, ба якдигар мебофтанд. Ин нахњои бофташудаи дувумро шероза мехонданд, ки 
намуне аз онро дар расми 2 меоварем.

Расми 2. Намунае аз шероза

Он чи то кунун ёд кардем, дар бораи омодасозии коѓази нусха (куросањо) барои итти-
сол ба љилд буд. Марњилаи баъдї, тањияи даффањои љилд аст, ки онро ба сурати људогона 
тањия мекунанд ва сипас, куросањои шерозабандишударо ба он мечаспонанд. Даффањои 
љилд аз муќова, абра ва астар иборат аст. Роиљтарин тавлиди муќова часпонидани чанд 
тикка коѓаз ба рўи якдигар аст. Дар ин равиш, чанд коѓазро ба якдигар часпонида, аз 
онњо муќовае месохтанд, ки барои пўшиши љилдњо ба кор мерафт. Баъди он ки љилдсозї 
ба як њунари мустаќил бадал шуд, истифода аз хамири коѓаз барои муќоваи љилдњо, ба 
вижа љилдњои локї ривољ ёфт. Нигаред ба расми 3.
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Расми 3. Намунае аз муќоваи љилд

Баъд аз тайёр намудани муќова навбат ба часпонидани абра бар рўи муќова мерасад. 
Абраро одатан аз чарми нафис месохтанд. Дар рўи абраи љилд наќшњо эљод мешуд. Дар 
тўли чанд ќарне, ки аз китобсозии давраи исломї мегузарад, аз наќшњои гуногуне барои 
ороиши љилдњо истифода шудааст. Ин наќшњо дар нахустин садањо бо абзорњои сода эљод 
мешуд. Ба ин гуна, ки аз чанд василаи ибтидої монанди паргор, саттора (хаткаш) ва њам-
чунон бархе ќолабњои кўчак барои тарсим ва эљоди тарњњо “гирењбандї” истифода мекар-
данд. Ин шева то њудуди садаи понздањ идома дошт, аммо аз ин давра ба баъд, эљоди наќш ба 
василаи “сикка”-њо ривољ пайдо кард ва ба яке аз асилтарин шевањои љилдсозї, яъне љилдњои 
зарбї ва сўхт бадал шуд.[4, 135]

Аз баррасии љилдњои зарбї пас аз садаи понздањум ин нукта ба даст меояд, ки аз ња-
мон нахустин намунањо наќшњои асосї барои тазйини љилдњо ба кор мерафт. Дар миёни 
ин наќшњо метавон чањор гуна наќши аслиро ба унвони умумитарин наќшњои рўи љилд 
ном бурд. Ин наќшњо дар истилоњоти китоборої бо номњои турунљ, сартурунљ, лачкї ва 
занљира шинохта мешавад. Ин чањор наќш ба унвони наќшњои суннатї дар миёни љилдсо-
зон ривољ дошт, аммо эљоди њар чањори наќш ба рўи љилдњо њамешагї набуда, гоње фаќат 
бархе аз ин наќшњоро дар як љилд ба кор мебурданд. Њатто дар бисёре аз љилдњои садањои 
понздањум ва шонздањум, фаќат аз наќши турунљ барои тазйини љилд истифода мешудааст, 
ки намунаи он дар расмњо оварда шудааст.

			      Расми 4  					              Расми 5

Турунљ

Лачкї

Занљира

Сартурунљ

Турунљ
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Барои ин ки бо шакли ин наќшњо ошно шавем, тасвири даффаи (ќисмати сахти рўи љилд) 
пушти љилди дастнависе аз “Куллиёт”-и Шайх Бадриддин Њусайн Муизии Балхї (нусхаи 
№1052)-ро ки дар Ганљинаи дастнависњои Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ, 
мутааллиќ ба соли 1275 њ.  (1858 м.) китобат шудааст (расми 5) мебинем.

Чунон ки дида мешавад, наќши тухмшакле дар миёнаи љилд тасвир шудааст, ин наќш 
турунљ номида мешавад. 

“Муњимтарин наќши рўи абра турунљ аст.  Турунљро барг њам мегўянд. Истилоњоти 
номбаршуда дар Эрон роиљ аст. Дар Афѓонистон онро бодом меноманд. Дар Тољикистон 
истилоњи мардумиаш ќулфак аст”.[1, 47]

Дар њамон шакли пешин, дар боло ва поини турунљ ду наќши кўчак ба сурати ќарина 
(монанд, дутої) дида мешавад, ки онњоро сартурунљ меномем. Корбурди сартурунљ таќри-
бан њамеша њамроњ бо турунљ аст.

Наќши дигаре, ки дар њамон расм мебинем, дар чањор гўшаи даффаи љилд ба кор рафта 
аст. Ин чањор наќшро лачкї мегўянд. 

Афзун бар се наќше, ки ёд кардем, тазйини дигаре дар њошияњои љилди номбурда му-
шоњида мешавад, ки бар давродаври канораи љилд такрор шудааст ва онро занљира мегўянд. 

Аз миёни чањор наќш турунљ, сартурунљ, лачкї ва занљира, ки аз онњо гуфтугў кардем, 
турунљ беш аз њама ањаммият дорад, чаро ки ин наќшро ба рўи аксар љилдњо эљод мекар-
данд. Њатто намунањои фаровоне аз ин нусхањо дар даст дорем, ки бар рўи љилди онњо 
фаќат наќши турунљ эљод шудааст.

 Дар расми 4 љилди дастнависи “Рашањоти айн-ул-њаёт”-и Сафавї (нусхаи №3795), 
Ганљинаи дастнависњои Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ, муваррих 1003 њ. 
(1594 м.), тасвир ёфтааст, ки бар рўи он фаќат наќши як турунљро эљод кардаанд.

Бояд таваљљуњ дошт, ки наќшњои сартурунљ ва лачкї таќрибан њељ гоњ ба танњої дар болои 
љилд тасвир намешаванд. Дар бораи тарњи занљира низ бояд гуфт, ки эљоди он ба рўи љилдњо 
њамешагї набудааст. Чунон ки гоње ба љойи занљира фаќат аз чанд хат истифода мекарданд. 

Тарзи омодасозии муќова барои зарби наќшњо ба рўи љилд
Пас аз ошної бо наќшњои рўи љилд навбати он аст, ки бо марњилаи омодасозии муќова 

барои часпонидани чарм (абра) ба рўи он ошно шавем. Гуфтем, ки дар љилдњои зарбї во-
баста ба ниёз ва ќобилияти љилдсозон чањор наќши турунљ, сартурунљ, лачкї ва занљираро 
ба рўи абраи љилд мекашиданд. Љилдсозон аз  таљриба дарёфта буданд, ки наќшњои ёдшуда 
бар рўи љилд дер намепояд ва ба њамин далел шеваи дигарро ба кор бурданд. Яъне пеш аз 
часпондани чарм ба рўи муќова, љойгоњи наќшњои турунљ, сартурунљ, лачкї ва занљираро 
рўи љилд чуќур мекарданд ва пас аз часпонидани абра, сиккањоро ба љилд нињода, онро зери 
вазнањо (санги вазнин) ќарор медоданд. Ин кор сабаб мешуд то наќшњо нисбат ба сатњи 
љилд фурў рафта бошад ва ба осонї нобуд нашавад. Барои ин ки љойгоњи наќшњо ба дуру-
стї љойгир шавад, лозим буд ба василаи хаткашї љойгоњи њар кадом наќшро рўи муќова 
нишона гузоранд. 

Муќовањоеро, ки барои љилд омода шуда буданд, гирифта ду хат бар тўл ва арзи он 
мекашем, то ки мобайни нусха муйян шавад. Дар канорњои муќова низ хат кашида, дар он 
занљираро наќш мекунем. Сипас, сикка (ќолаб)-и турунљро дар миёни муќова ќарор  дода,  
њамчунин сарбарг (сартурунљ) ва кунљињо (лачкињо)-ро низ дар љойгоњи худашон ќарор 
медињем. Пас аз ин кор гирдогирди сиккањоро хат мекашем, то наќши онњо дар рўи муќо-
ва маълум шавад. Баъд бо наќшбур љои онњоро холї мегузорем. Барои холї кардани љои 
наќшњо ѓафсии муќоваро дар назар гирифта, аз чор як њиссаи онро холї мекунем.[4, 149]

Тарзи тарошидан ва омодасозии чарм барои часпонидан ба рўи муќоваи даффањо 
Навбат ба омодасозии чарм барои часпонидан ба рўи муќова мерасад. Чармро ба об 

тар карда, муќоваи љилдро дар рўи он монда, љояшро ба воситаи хаткашї муайян мекунем. 
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Андозаи чармро аз њар тараф ба андозаи ду ангушт аз муќова зиёдтар гирифта, онро ба 
воситаи нашгирда (навъи теѓи махсус) тарошида, чунон тунук мекунем, ки он тарафаш на-
моён бошад. Мобайни чармро низ тунук мекунем, аммо на ба андозаи атрофи он. Ин миќдор 
чарм њангоми часпонидани чарм ба рўи муќова ба даруни муќова гардонда мечаспонем. 

Тарзи часпонидани чарм бар рўи муќова ва зарби наќшњо бар рўи љилд
Акнун навбат ба часпонидани муќова ба чарм мерасад. Барои ин кор бояд дар рўи муќо-

ва оњар (часпак) бимолем ва муќоваро дар рўи тахтасанг монда, чармро барои часпонидан 
омода кунем. Пушти чармро тар карда онро дар рўи муќова чунон мечаспонем, ки љойи 
нишонкардаи чарм бо љойи наќшњои рўи љилд рост биояд. Пас аз часпонидани чарм дар 
рўи муќова љойњоеро, ки барои турунљ, сартурун ва лачкї холї карда будем, чармро ан-
даке холї карда дигар љойњоро бо муњра кашидан њамвор мекунем. Баъдан, сиккањо (ќо-
лабњо)-ро гирифта, дар љойи пеш холикарда мемонем ва бо кўба онњоро мекўбем, чуноне 
наќши мавриди назар дар рўи даффа боќї монад. Пас аз ин љилдро на кам аз панљ рўз зери 
лангар мегузорем. Дар муњлати муќарарї атрофи чармро, ки ба андозаи ду ангушт аз андо-
заи љилд зиёдтар бурида будем, ба самти даруни љилд мечаспонем. 

То ин љои кор бахши пайванд кардани абра бар рўи муќова ба поён мерасад. Дар марњи-
лаи баъдї, остарро (вараќи ќоѓазї, махмалї ё чармие, ки ба ќисми дарунии муќова час-
понида шудааст) ба љилд мечаспонем, то ки барои васл кардан ба куросањои тањдўзишуда 
омода шавад.
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ЉИЛДИ НУСХАЊОИ ХАТТЇ ВА ТАРЗИ СОХТАНИ ОН

Љилдсозї аз њунарњои мустаќили китобсозї ба шумор меояд, ки дер боз ба унвони як 
пеша ва њунари људогона ривољ ёфта, дар канори фунуне чун китобат, тазњиб, нигорагирї 
ва ѓайра шинохта мешуд. 

Дар замонњои ќадим китоб ба сурати тумор ё лавњ вуљуд дошта, руљуъ овардан ба матн 
осон набуд. Бояд дар хотир дошт, ки дарозии баъзе туморњои Миср ба шаш метр мерасид, 
њатто хондани туморњои аз ин њам кутоњтар осон набуд. Аз ин рў, нусхањои љилдшуда ё ки-
тобњои љилдшуда ба сурати имрўза, ки иборатанд аз пайвастани сањифањо дар атфу ќарор 
додани онњо байни љилдњои муќаввої эљод шуд, ки мурољиат кардан ба матн осон шуд.

Дар маќолаи мазкур марњилањои омодасозии љилд, аз ќабили љузвбандї, шерозабандї, 
тайёр кардани даффањои љилд аз муќова, абра ва астар, тарзи сохтани наќшњои рўи љилд бо 
такя бар манбаъњои ќадима мавриди баррасї ќарор гирифтааст.

Калидвожањо: чарм, тазйин, љилд, муќова, картон, сиреш, хаткаш, куроса, коѓаз, наќшњо, 
сартурунљ, турунљ.

Маълумот дар бораи муаллиф: Алимардонов Шерияздон Юсуфович, ходими илмии 
шуъбаи љамъоварї ва нигањдории нусхањои хаттии Маркази мероси хаттии назди Раёсати 
Академияи миллии илмњои Тољикистон, ш. Душанбе, кўчаи Ш. Њусейнзода, 35.

Тел.: 987941182.
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ПЕРЕПЛЕТ  РУКОПИСЕЙ И ИХ ИЗГОТОВЛЕНИЕ

Изготовление переплета - одно из самостоятельных ремесел в производстве книг, кото-
рое долгое время развивалось как отдельная профессия и ремесло.

В древние времена было непросто превратить написанное в амулет или табличку. Сле-
дует отметить, что некоторые египетские обереги достигли шести метров, а прочесть еще 
более короткие заговоры было непросто. В средневековье стали последовательно закре-
плять листы в форме тетрадок (до 10 страниц) и переплетать их. Такой твердый  переплет 
стал образцом  и для сегодняшних книг.

В данной статье рассматриваются этапы подготовки кожи, такие как фальцовка, шера-
зы, подготовка кожных складок из покрова, облака и подкладки, способы создания узоров 
на коже на основе сведений древних источников.

Ключевые слова: кожа, украшение, переплет, обложка, картон, сиреш (клей), линейка, 
тетрады, бумага, узоры, медальон.

Сведения об авторе: Алимардонов Шерияздон Юсуфович, научный сотрудник отдел 
сбора и хранения рукописей Центра письменного наследия при Президиуме национальной 
Академии наук Таджикистана, г. Душанбе, улица Ш. Хусейнзода 35.

Тел.: 987941182.

MANUSCRIPT BINDING AND ITSPRODUCTION

Binding is one of the independent crafts in book production, which for a long time was 
developing as a separate profession and craft.

In ancient times, it was not easy to turn writings into an amulet or tablet. It should be noted 
that some Egyptian amulets reached six meters, it was not easy to read even shorter conspiracies.In 
the medieval period, they began to sequentially fix sheets in the form of notebooks (up to 10 pages) 
and bind them. This hardcover has become a model for today’s books.

This article discusses the stages of skin preparation, such as folding, sherazy, preparation of 
skin folds from the cover, clouds and lining, methods for creating patterns on the skin based on 
data ofinformation ancient sources.

Key words: leather, decoration, binding, cover, cardboard, siresh (glue), ruler, notebooks, 
paper, patterns, medallion.

Informatoin about the author: Alimardonov Sheriyazdon Yusufovich, researcher department  
of collection and storage of manuscripts at the Center for Written Heritage under the Presidium of 
the National Academy of Sciences of Tajikistan, Dushanbe, Sh. Khuseynzoda street 35. 
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УДК 025.3/4:091

МУХТАСАР АЗ ТАЪРИХИ ФЕЊРИСТНИГОРИИ ДАСТНАВИСЊОИ 

МАРКАЗИ МЕРОСИ ХАТТЇ

Навбањорова Б. Ќ.1 

Њифзу нигоњдорї ва муаррифии мероси хаттии ниёгон ба зиммаи кормандони илмии 
Маркази мероси хаттии назди Раёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон гузошта 
шудааст. Сарфи назар аз он ки Маркази мероси хаттї аз рўзи таъсисёбиаш то имрўз 
чандин маротиба таѓйири ном кардааст, њадаф ва вазифаи асосии он њамеша нигоњдорї, 
муаррифї ва тањќиќу нашри мероси ниёгон аст. Дар ин Марказ ганљинаи бою ѓании 
мероси аљдодонамон мањфуз аст, ки ба номи академик Абдулѓанї Мирзоев гузошта шу-
дааст. 

Баъди бунёд шудани Академияи илмњои Љумњурии Советии Сотсиалистии Тољикистон 
(соли 1951) зарурати дар як муассиса љамъ овардани дастнависњо ба миён омада буд. Нишон 
додани ањамияти илмию таърихии онњо зарур буд, то ки дар як маркази муайян љамъоварї 
ва фењристнигорї карда шаванд. Наќши ќањрамони миллати тољик, академик Бобољон Ѓа-
фуров, ки соли 1956 директори Институти шарќшиносии АИ ИЉШС интихоб гардида буд, 
дар ташаккули мактаби бузурги шарќшиносї, ањамияту зарурати таъсиси Институти даст-
хатњо хеле бузург аст. Моњи июни соли 1957 дар шањри Тошканд конфронси якуми умуми-
иттифоќии  шарќшиносњо баргузор гардид. Масъалаи таъсис додани Институти шарќши-
носї дар љумњурињои собиќ Шуравї, аз он љумла, дар  Тољикистон ба миён гузошта шуд.  
Баъд аз як сол, яъне соли 1958, шуъбаи шарќшиносї ва осори хаттї ташкил шуд ва мудири 
он академик Абдулѓанї Мирзоев таъйин гардид. Саъю кўшиши Њукумати онваќтаи Тољи-
кистон  барои њифз ва тањќиќи мероси хаттї бо таъсис додани ин шуъба дар Академияи 
илмњо роњи барќарорсозии мероси тољикон буд. Дастгирию ташаббуси академик Бобољон 
Ѓафуров ва кўшишу фаъолияти академик Абдулѓанї Мирзоев аз рўзњои аввали таъсис ёф-
тани шуъбаи шарќшиносї ва осори хаттї дар  ташкил намудани гурўњи корие, ки дар он 
замон  фењристи дастхатњоро тањия намудаанд, хеле калон аст. Омўзиши меросу фарњанги 
тољикон дар якљоягї бо тарбия намудани як ќатор олимони љавон барои  кафолати комёбї  
дар роњи наљот додани фарњангу мероси ниёгони тољик ќадами љиддї буд. 

Тавсиф ва тањияи фењристи  дастхатњо воситаи махсуси тањќиќ, интишор ва њифзи осори 
хаттии тољикон мебошад. Фењристњои тањияшуда нишон медињанд бештари нусхањои дар 
ганљинаи Маркази мероси хаттии кишвари мо, китобхонаю марказњои тањќиќотии  Осиёи 
Миёна, Русия ва дигар китобхонањои машњури љањон мањфузбуда, ки нусхањои хаттиро дар 
он замон дар њудуди Осиёи Миёна љамъоварї намудаанд, ба забони тољикї мебошад. Ин 
далели он аст, ки забони тољикї асрњо чун забони муоширати мардуми Осиёи Миёна наќши 
калон доштааст.

Баъди дар ихтиёри Академияи илмњо љамъ овардани фондњои хурди људогона тавсифи 
илмию палеографии онњо аз рўи дастурамали  муайян сурат гирифт. Ќадами аввалин дар 
ин роњ тавсифи ибтидоии дастнависњо буд, ки дар соли 1955 аз љониби ду нафар олимон – 
Маљї А. ва Тољиддинов С. ба анљом расонда шуд. Ќадами дуюм дар ин самт оѓози тавсифи 
илмии  дастхатњо буд. Худи њамин сол бо роњбарии академик Абдулѓанї Мирзоев гурўњи 
мураттибони тавсифи илмии дастнависњо таъсис ёфт, ки ба он олимон Р. Њодизода, М.И.
Занд, Г.Галимова, Д.Х.Дорри, И.А.Веленицкая шомил буданд [4, 6].

Љилди аввали фењристи дастнависњо соли 1960 аз чоп баромада буд. Дар ин љилд асарњои 
таърихї, љуѓрофї, топографї, ёддоштњо, санањо ва дигар њуљљатњои ќимати таърихї дошта 
дохил шудаанд. Бесабаб дар љилди аввал осори таърихї љой дода нашуда буд, зеро ки дар 
байни 288 нусха дастхати тавсифшуда асарњою санадњои хеле муњиму арзишманди таъри-
хию љуѓрофї  љой доранд ва бо ин роњ муњаќќиќони тољик  ба оѓоз намудани тањќиќи  таъ-

1. Навбањорова Б. Ќ. - мудири шуъбаи тавсиф ва тањияи фењристи дастхатњои Маркази мероси хаттї.
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рихи халќу кишвари худ љалб карда шуданд. Дар ин маљмўа нусхањои хеле нодир ва камёфт 
мањфузанд, ки дорои ањамият ва иттилооти хеле муњимми таърихї мебошанд. Аз љумла, 
се нусхаи аввали тавсифшуда асари таърихии  машњуру арзишманд-«Таърихи Табарї» ме-
бошад. Яке аз нусхањои ин асар, ки тањти №2000 дар ганљинаи Марказ мањфуз аст,  аз рўи 
хусусиятњои палеографї дар охири асри XIII нусхабардорї шудааст. Аз љумла, 92 нусха 
дастнавис оид ба омўзиши таърихи Осиёи Миёна тавсиф гардидаанд. Дар байни онњо даст-
нависњое њастанд, ки нусхахои хаттии худи муаллифони асар ва ё нусхањои ягонаю ноди-
ранд, ки аз њар љињат муњим ва љолиби таваљљуњанд. Аз љумла, чунин дастхатњоро метавон 
номбар кард: «Тўњфаи шоњї»-и Мирзо Азими Сомї (№927/III), «Тољ-ал-таворих»-и Муњам-
мад Шарифбек бинни Муњаммад Ноќї (№2282), «Туњфат-ал-хонї»-и Муњаммад Вафои 
Карминагї ва Домулло Олимбек валади Ниёзќулибек (1426/I), «Љангномаи Байрамалихон» 
(2004), «Давраи охирини таърихи Бухоро»-и Мирзо Њомид валади Абдулќодирбек бинни 
Камолбек мирохўр бинни Файзуллобек (1243/IX), «Таърихи амирони манѓити Бухоро»-и 
Олимхоља бинни Мирзо Сайидхоља Мушрифи Бухорої (2354/IV), «Наводири зиёия»-и 
Муњаммад Шарифљон Махдум (983) ва ѓ. Азбаски фењристњо ба забони русї тањия гардида 
буданд, аз ин рў муваффаќ шуданд, ки дар кишварњои собиќ Иттињоди Шуравї ва хориљ 
аз он интишор ёбанд. Тавсифњои илмї дар фењристњои нашргардида тамоми маълумотњои 
аниќи таърихї, илмї ва аз љињати хусусиятњои хоси худи дастнавис (хат, вараќ, муќова, 
таърихи китобат ва ѓ.). хеле равшан баён карда шудааст. Бесабаб нест, ки тавсифњои илмии 
ин фењристњо кайњо мавриди таваљљуњу писанди нусхашиносони собиќ Иттињоди Шуравї 
ва  кишварњои дигари љањон ќарор гирифтанд.

Фењристи дастнависњо рањнамои муњаќќиќон дар интихоби мавзуи тањќиќот ва му-
аррифгари мероси ниёгонамон ба шумор мераванд.  Дар заминаи истифодаи фењристњои 
чопшуда чандин матнњои илмию интиќодї ва илмию оммавии осори гузаштагон дар  мав-
зуъњои гуногун тањия ва нашр гардиданд. 

Дар замони шўравї кормандони шуъба оид ба фењристнигорї чунин корњоро анљом до-
даанд: аз соли 1960 то соли 1988, шаш љилд фењристи нусхањои хаттї тањти унвони «Каталог 
восточных рукописей Академии наук Таджикской ССР», бо сарсухани академик Абдулѓанї 
Мирзоев,  ки дар онњо 2372 номгўй асар тавсиф гардидаанд, тањия ва аз чоп баромаданд.  
Фењристи нусхањои нодиру пурарзише, ки њангоми ташкил намудани гурўњи эъзомї дар 
ВМКБ ба даст оварда шудаанд, тањти унвони «Алфавитный каталог рукописей, обнаружен-
ных в Горно-Бадахшанской Автономной области экспедицией 1959-1963 гг.» тањия гарди-
да, соли 1967 дар шањри Маскав аз чоп баромад [1, 119]. Фењристи дастнависњои музайяну 
мусаввари ганљинаи дастхатњои шарќии АИ аз љониби Лариса Додхудоева тањти унвони  
«Каталог художественно оформленных восточных рукописей Академии наук Таджикской 
ССР» соли 1986 тањия ва нашр  шудааст [2, 184].

Дар даврони соњибистиќлолии Тољикистон низ кормандони шуъбаи тавсиф ва тањияи 
фењристи дастнависњо ин иќдоми некро идома дода истодаанд. Тавсифи тамоми нусхањои 
хаттї ба забону хатти форсї дар шакли нисбатан мухтасар тањия ва дар чор љилд дар Љумњу-
рии исломии Эрон (1998-2005) ба табъ расонида шуд [6]. Соли 2002  дар њамкорї бо шуъ-
баи дастхатњои шарќии Китобхонаи Фирдавсї фењристи мухтасари электронии 500 номгўй 
дастнависњои нодири њарду муассиса бо дастгирии молиявии Фонди Сорос ба забонњои 
форсии тољикї, русї ва англисї омода ва ба марказњои гуногуни дастнависњои шарќї 
ирсол гардиданд. Фењристи китобњои чопи сангї бо номи «Каталог литографированных 
книг» соли 2013 аз чоп баромад [5, 186]. Соли 2014 фењристи ќитъањои хушнависон аз тара-
фи кормандони шуъба Л. Додхудоева ва М. Шарифов бо унвони «Восточная каллиграфия 
в собрании Академии наук Республики Таджикистан» ба нашр расонда шуд [3, 388]. Фењри-
сти тавсифоти дастхатњои арабї аз рўи ибтидои матн дар таълифи ходими калони илмї 
Саиднуриддин Шањобуддинов бо унвони  «Авоил-ул-китоб фї маърифат ил-китоб»  соли 
2020 ба нашр расид [7, 290]. Дар се соли охир фењристи  љилдњои VII-X нусхањои хаттї ба 
забони русї, ки идомаи шаш љилд мебошанд, аз чоп баромаданд. Дар чор љилде, ки солњои 
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охир тањия гардидаанд,  911 нусха дастнавис дар мавзуъњои гуногун  тавсиф гардидаанд.
Њангоми тавсифи илмии дастнависњо дар замони соњибистиќлолї ба дастурамали мах-

сусе, ки дар шаш  љилд  истифода шуда буд, баъзе тањриру таѓйироти зарурї дароварда 
шуд. Њар дастнавис ба ин тартиб тавсиф карда мешавад: аввал номи асар ва пас аз он номи 
муаллиф. Баъд аз он дар бораи мавзую мундариља ва таърихи таълифи асар маълумоти 
мухтасар дода, дар сурати дар як љилд мављуд будани чанд номгўй асар ва ё маљмўа њар 
як асар алоњида тавсиф ва дар баъзе мавридњо лозим дониста шудааст, ки рољеъ ба  хусу-
сиятњои хоси дастнавис  маълумот мураттаб мегардад.

Тавсифи кодикологии (нусхашиносї) дастхатњо бояд кутоњ ва даќиќ бошад. Он ба та-
риќи зайл сурат мегирад: муайян кардани навъи хат ва коѓаз, санаи аниќ ё тахминии ки-
тобати дастхат ва макони он, миќдори дафтарњо, андозаи дастнавис ва андозаи матни он, 
номи хаттот, соњиби нусха ва ороиши он, муќова, шероза, рикоба ва амсоли ин аломатњо.

Дар охири њар як љилди фењрист исми муаллифон ва номгўйи асарњо ва дигар нишон-
дињандањо њам бо хатти форсї ва њам кириллї бо риояи тартиби алифбо оварда мешавад. 

Њукумати Тољикистон барои њифзи ёдгорињои хаттии кишварамон њамеша ѓамхорї 
менамояд. Сабаби асосии таваљљуњи Њукумати Тољикистон ва муњаќќиќони дохилию хо-
риљї ба ёдгорињои хаттї, омўхтан ва табъу нашри онњо дар он аст, ки ин ганљинаи безавол            
на танњо маводи  тањќиќот, балки маъхази боэътимоди таърихи ќадимаи халќи тољик, таъ-
рихи илму адаб ва забону фарњанги ин халќи соњибтамаддуну бостонї мебошанд.

Њамчунин бо кўмак ва дастгирии Њукумати Љумњурии Тољикистон љамъоварї ва хари-
дории дастнависњо аз ањолї идома дошта, њамасола таќрибан ба маблаѓи аз 20 то 100 њазор 
сомонї китобњои нодири дастнавис ва  чопи сангї харидорї мешаванд. Маблаѓи људогар-
дида барои харидории китобњои нодир сол аз сол зиёд гардида, аз ин њисоб ганљинаи даст-
нависњо бою ѓанї мегардад. Дар дањ соли охир зиёда аз 500 нусха дастнавис ва китобњои 
чопи сангї, ки онњо низ њукми дастнависро доранд, аз дасти ањолї харидорї шудаанд. Ин 
дастнависњо низ аз љониби кормандони илмии Маркази мероси хаттї тавсиф гардида, ба 
фењристњои оянда ворид хоњанд шуд.
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МУХТАСАР АЗ ТАЪРИХИ ФЕЊРИСТНИГОРИИ ДАСТНАВИСЊОИ 

МАРКАЗИ МЕРОСИ ХАТТЇ

Дар маќола рољеъ ба таърихи фењристнигории дастнависњои Маркази мероси хаттї 
маълумот дода шудааст. Аз соли 1960 то имрўз дањ љилд фењристи дастнависњои шарќии 
Академияи миллии илмњои Тољикистон нашр гардидааст. Дар ин љилдњо њамагї 911 нусха 
дастнавис тавсиф гардидааст. Ба ѓайр аз ин  фењристи дастнависњои  музайян ва мусаввара-
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дор, дастнависњое, ки дар Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон ба даст оварда шудаанд 
ва фењристи дастнависњои хушнависї, ки дар Ганљинаи Маркази мероси хаттї нигоњдорї 
мешаванд, ба нашр расонда шудаанд.

Калидвожањо: мероси хаттї, фењрист, тавсиф, дастхат, литография, хушнависї, љилд, нусха, 
хазина.

Маълумот дар бораи муаллиф: Навбањорова Б. Ќ.-мудири шуъбаи тавсиф ва тањияи 
фењристи дастхатњои Маркази мероси хаттии назди Раёсати Академияи миллии илмњои Тољи-
кистон, номзади илми филология. Суроѓа: 734025, шањри Душанбе, кўчаи Њусейнзода 35. 

E-mail: nawbahor_01@inbox.ru     Тел.: 931441300. 

КРАТКАЯ ИСТОРИЯ КАТАЛОГИЗАЦИИ РУКОПИСЕЙ ЦЕНТРА 
ПИСЬМЕННОГО НАСЛЕДИЯ

В статье даётся краткая информация об истории каталогизации Восточных рукописей 
Центра письменного наследия. С 1960 года до настоящей времени опубликованы десять 
томов Каталог восточных рукописей Национальной Академии наук Таджикистана. Десять 
том каталог готов к печати. В этих каталогах описаны 911 копии рукописей. Помимо десять 
томов ещё опубликованы каталоги художественно оформленных восточных рукописей, ру-
кописи обнаруженны е Горно-Бадахшанской Автономной области и образцы каллиграфии 
хранящиеся в фонде Центра письменного наследия.

Ключевые слова: Письменное наследие, каталог, описание, рукопись, литография, кал-
лиграфия, том, копия, фонд.
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A BRIEF HISTORY OF CATALOGING OF MANUSCRIPTS IN THE CENTER OF 
WRITTEN HERITAGE

The article provides brief information about the history of cataloging Oriental manuscripts in 
the Center of Written Heritage. Since  1960 to the present, ten volumes of the Catalog of Oriental 
Manuscripts of the National Academy of Sciences of Tajikistan have been published. The tenth 
volume of the catalogue  is ready for printing now. In these catalogs  are described  911 copies of 
the works. In addition to these catalogs were published catalog of artistically designed Oriental 
manuscripts, catalog of manuscripts which  were found in the Gorno-Badakhshan Autonomous 
Region and samples of calligraphy stored in the fund of the Center for Written Heritage.
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УДК: 891.55.09-1+891.55.092

ИСКУССТВЕННЫЕ КАСЫДЫ УСМОНА МУХТОРИ ГАЗНЕВИ

Давруков Ш. Х.1 

Усмон Мухтори Газневи является одним из видных личностей и выдающимся поэтом 
второй половины эпохи Газневидов (XI - начала XII веков). Как сочинитель касыд ‘Усмон 
Мухтори в изобилии использовал темы и композиции, формы и виды, методы и способы 
сложения касыд своего времени. В частности, поэт проявил исключительное мастерство в 
сложении искусственной, насыщенной художественными приёмами касыды. Этот вид ка-
сыды получил такую интерпретацию в «Энциклопедии литературы и искусства»: «Касыда 
масну‘, т.е. искусственная, это такая касыда, каждый бейт которой сложен на основе худо-
жественных приёмов. Несмотря на то, что создание искусственных касыд было своего рода 
проявлением формализма, мастера слова пытались высказать в них свежую мысль или про-
иллюстрировать новый образ, который надолго бы оставил отпечаток в памяти читателя. 
В процессе сочинения искусственной касыды поэт пытался больше внимания уделять форме 
стиха и его языку. Сложение искусственной касыды требовало от его автора высокого ма-
стерства, глубоких знаний риторики и поэтики [12, 416]. 

Каждый бейт искусственной касыды содержит в себе отдельный стихотворный приём и 
выражает завуалированную мысль. 

Исследователи относят время зарождения и развития этого вида касыды  к ХI веку и 
представляют его посредством произведений поэтов той эпохи. Большинство поэтов ХI 
-ХII веков в сочинении касыд прибегали к различного рода красноречиям и краснобайству, 
и использовали особые навыки и умения в различных художественных искусствах и прояв-
ляли искусность в выборе выражений. В результате, некоторые из видов искусств получили 
дальнейшее своё развитие и совершенствование, расширяя при этом круг своего распро-
странения. Из подобного использования художественых приёмов и затейливости поэтов 
сформировалась и получила дальнейшее своё развитие искусственная касыда.

Некоторые исследователи склонны к мысли, что первая совершенная форма этого вида 
касыды принадлежит перу поэта ХI века Кавоми Мутарризи, в которой использованы 66 
видов поэтического искусства. В сложении искусственной касыды прославились и другие 
поэты той эпохи такие как Салмон Соваджи, Барби Джоджарми, Шамсиддин Кошони, 
Фахри Исфахони. Ахди Шерози.

Хотя в сложении искусственной касыды задействовано много поэтических приёмов, 
однако, следует отметить, что самым популярным является сан‘ати мувашшах - приём 
акростиха. Данный художественный приём имеет множество разновидностей, в частно-
сти: 1) Мувашшах-и созаљ, которая в свою очередь подразделяется на шесть видов - му-
саддар, мубтадо, љомеъ, арўзї, муљтаме‘, мукаммал. 2) Мувашшах-и мушавваш включает 
в себя 5 видов - муљаззо, зулаљзо, муаввадж, мултавї, муаммад. 3) Мувашшах-и муташак-
кил, которая строится в основном на шести видах - музалла‘, мутайяр, мушаджар, мураб-
ба‘, мудаввар, му‘аккад. Кроме того, известны также и мувашшах-и мураттаб, мухайяз ва 
мурашша‘.

Рассматриваемый нами приём  настолько пользовался преимуществом  в сложении ис-
кусственной касыды, что учёные прошлого именовали касыды по названиям того или иного 
вида искусства  акростиха. Например, Шамс-и Кайс-и Рози, рассуждая относительно ис-
кусственной касыды, признаёт мувашшах касыдой, “сложение её основанно на различных 
типах метрики” и из этих отдельных типов “выходит другая касыда с другим размером”. 
В “Алмуъджам”-е приведен образец мувашшаха из касыды Рашиди Самарканди, из трёх 
частей которой образовались различные метрики [5, 312]. Рашидиддин Ватвот определил 
мувашшах как художественное средство и объясняет его приёмом, который “в начале бейта 
или в середине поэт приводит буквы или слова, которые при точном или искаженном сло-

1. Давруков Ш. Х. - н.и.ф., ходими калони илмии шуъбаи тавсиф ва тањияи фењристи дастхатњои Маркази мероси хаттї. 
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жении выводят бейт или изречение, или чьё-либо имя, или прозвище, ... и тогда использует-
ся в касыде” [9, 108]. Во всяком случае, касыда, сложенная различными видами мувашшаха, 
есть искусственная касыда, как упомянуто в “Бадоеъ –ус -саноеъ”: “... наилучшая касыда, 
содержащая этот вид приёма, является искусственой касыдой” [8, 58].

Более того, в книге “Такмилаи бадеъ” приведено: “Мавлоно Шарафуддин Фазлуллох 
Шерози сочинил касыду, из трёх начальных букв бейта которой, образуются три бейта в 
славословие Шамсуддина Хасана Домгони, и из трёх бейтов появляется другой бейт в честь 
другого. Или же у Салмона Соваджи есть искусственная  касыда... и из каждых двух-трёх 
его бейтов путём мувашшаха образуется новый бейт” [6, 241].

С учётом сложности создания подобного рода стихов и требований высокого творче-
ского мастерства, Мухтори можно считать одним из  мастеров искусственной касыды. В 
диване Мухтори отмечены три искусственные касыды каждая из которых сложена различ-
ными художственными методами. В частности, одна из касыд Мухтори, содержащая 96 бей-
тов, исполнена в размере мунсарех-и мусамман-и матви-и мадждў‘ (муфтаъилун / фоъилоту 
/ муфтаъилун / фоъ) с рифмой “ро”. Например:

				    Ай тараби унсу љон, нигори вафодор,
				    Моњи манї, эй писар, ба чењраву дидор.
				    Бод фидои ту љон, аз он ки ба њар њол,
				    Нури диле сар ба сар, ба ду рухи чун нор [2, 93].

- О, наслаждение привязанности и души, верная красавица, // Ты мой месяц, о юноша своим 
лицом и внешностью. // // Да станет жертвой моя душа,тот кто при всяких обстоятель-
ствах, // Ты полностью луч моего сердца, двумя ланитами как гранат.

Данная касыда сложена на различных видах художественных приёмов, в частности на му-
вашшахе и его разновидностях. Для выявления исключительного мастерства и таланта поэта в 
сочинении подобных произведений считаем целесообразным провести тщательный анализ ис-
пользованных автором видов художественных средств акростиха в рассматриваемой касыде.

Вид мувашшах-и мусаддар подразумевает образование из садра и хашва первых строк 
ещё одной касыды - нунии с тамомматлаъом в метрике мунсарех-и мусамман-и матви-и мав-
куф (муфтаъилун / фоъилон / муфтаъилун / фоъилон). Например:

				    Ай тараби унсу љон, бод фидои ту љон,
				    Дилбари нозукдиле, кўдаки нозукмиён.
				    Ѓамзаи ту чун хаданг, абруи ту чун камон,
				    Нўши ту андар аќиќ, зањри ту андар синон...

- О, наслаждение привязанности и души, да станет жертвой моя душа, // Мягкосердечная 
возлюбленная, дитя с тонкой талией.// Твоё кокетство как прочная стрела, твои брови как 
лук, // Питьё твоё в сердолике, твой яд в острие копья.

Вид мувашшах-и джоме‘. Если разделить садр, ибтидо и хашвайн бейта, образуется дру-
гая касыда “роия”, исполненная в размере Мунсарехи мусамман-и матви-и мавкуф-и мат-
ви-и машкуф. Например:

				    Ай тараби унсу љон, моњи манї, эй писар,
				    Бод фидои ту љон, нури дилї, сар ба сар...

- О, наслаждение привязанности и души, мой месяц, о юноша, // Да станет жертвой моя 
душа, ты полностью луч моего сердца, 

Вид мувашшах-и мубтадо. Из ибтидо и хашва вторых строк бейта образуются каждые 
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четыре других бейта в размере Мунсарех-и мусамман-и матви-и машкуф с рифмой “ро”. 
Например:

				    Моњи манї, эй писар, нури дилї сар ба сар,
				    Оби њаётї ба лаб, њури бињиштї ба бар.
				    Чашми ту рашки ѓазол, рўи ту ранљи ќамар,
				    Мушки хатат пуршаранг, лаъли лабат пуршакар.. 

- Ты мой месяц, о юноша, ты полностью свет моего сердца, //  живая вода ты в губах, рай-
ская гурия ты рядом. // Глаза твои зависть газели, лицо твоё – обида луны, мускус очертаний 
– горек, рубины губ твои сладки.

Вид мувашшах-и джомеъ. При использовании искусства аксу тадвир (досл.противопо-
ложное вращение), когда садр, ибтидо и хашвайн располагаются в обратном порядке, обра-
зуется другая касыда в размере мунсарех-и мусамман-и матви-и машкуф-и  мавкуф:

				    Моњи манї, эй писар, эй тараби унсу љон,
				    Нури дилї сар ба сар, бод фидои ту љон. 

– Мой месяц, о юноша, о наслаждение привязанности и души, // Ты полностью луч моего 
сердца, да станет жертвой моя душа.

Вид мувашшах-и арузи. Образование новой касыды  из аруза и хашва бейтов касыды в 
размере Тавил-и мусамман-и макбуз-и махзуф (фаъўлу / фаъўлун / фаъўлу / фаъўлун) с риф-
мой «бо»:

				    Нигори вафодор, аз он ки ба њар њол,
				    Ба бўсу гањи бус, туйї ки гањи хоб.
				    Ва дарди ѓаманез зи лутфи ѓаманљом,
				    Ва лањв зи таъсир лаби ту ба њар боб. 

– Верная моя красавица, от того, что во всяком случае, // Во время поцелуя и во время сна. // 
Боль вызывающий печали от милости конца печали, // И удовольствия от впечатления твоих губ.

Вид мувашшах-и муджтаме‘. Образование из аруза и ибтидо бейтов другой кит‘и в риф-
ме «йо»:

				    Вафодор моњи манї, ба њар њол нури дилї,
				    Гањи бўс Оби Њаётї, гањи хоб њури бињиштї. 

– Верный мой месяц, во всяком случае ты свет сердца, // Во время поцелуя ты живая вода, 
во время сна ты райская гурия.

Вид мувашшах-и мукаммал. Образование касыды из садра, ибтидо и аруза в размере 
Хазадж-и мусамман-и ахраб-и маќбуз с рифмой «ро»:

				    Љон, моњи манї ба чењраву дидор,
				    Љон, нури дилї ба ду рухи чун нор.

 – Милая ты моя луна своим лицом и внешностью, // Милая ты свет сердца моего своими 
двумя как гранат ланитами.

Вид мувашшах-и мушавваш. Образование новой касыды в размере Музоре‘-и мусам-
ман-и ахраб-и макфуф-и маслух ё мањзуф (мафъўлу / фоъилоту/ мафоъилу / фоъ, или фаъ;) с 
рифмой «ро» из хашва первой строки и ибтидо и хашва второй строки. К примеру:
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				    Андар аќиќ мушки хатат пуршаранг,
				    Андар синон лаъли лабат пуршакар. 

– В сердолике мускус твоих очертаний горек, // В острие рубинов твоих губ сладки.
Мувашшах-и муджтаме‘. Сложение касыды «роия» в размере из аруза, ибтидо и части 

хашва второй строки в размере Мутакориб-и мусамман-и махзуф или максур: 

				    Љањонгири садри мулуки љањон, 
				    Адўтоб шоњи мухолифсипар.
				    Дари шоњ асли камолу шараф, 
				    Шањаншоњи зоти ќазову ќадар. 

– Завоеватель всех стран мира, // Стойкий цар против врагов и недовольных. // Порог царя 
основа совершенства и славы, // Царь рода судьбы и рока.

Мувашшах-и арўзи. Аруз и часть хашва второй строки образуют касыду «роия» с та-
момматлаъ- ом в размере Мутакориб-и мусамман-и махзуф. Например:

				    Вафодор писар, ба њар њол ба сар,
				    Гањи бўс ба лаб, гањи хоб ба бар. 

– Верный сын, всегда готовый, // Во время поцелуя в губы, во время сна рядом.
Мувашшах-и мусаддар. Из части садра и хашва первой строки сложение новой касыды 

«нуния» с тамомматлаъом в размере Раджази мусаммани солим:

				    Нозукдиле, нозукмиён, ту чун хаданг, ту чун камон.
				    Андар аќиќ андар синон, андўњбез бахти љавон.
				    Меъмори умр, шоњи љањон, дин Булмулуки Арслон,
				    Дунёву дин, чарху замон, адлу зафар, суду зиён. 

– Мягкосердечный, с гибкой талией, ты как стрела, ты как лук. // В рубинах, в острие ко-
пья устраняющее горе молодого счастья. // Хранитель жизни, царь мира, Булмулук Арслон, // 
Мир и религия, судьба и время, справедливость и победа, прибыль и убыток.

Поскольку из различных частей этой касыды образуются новые метрики аруза в нём 
соблюден мувашшахи мухайяз.

Зулкофиятайн (двойная рифма). Кроме того, в рассматриваемой касыде несколько рифм 
приведены способом илтизом. В научных и литературных источниках зулкофиятайном на-
зывают стих, сложенный на двух или нескольких рифмах (последовательно или с интер-
валами) [9, 106; 11, 305]. В начальной части каждой строки приводится рифма нуния (љон, 
миён, камон, синон и др.), в части вторых строк в каждом втором бейте приводится рифма 
“ро” (писар, ба сар, ба бар, ќамар), в каждом бейте первой строки четвертого бейта (который 
обычно свободен от рифмы) буквенной рифмой  “бо” (хоб, тоб, боб, мехроб).

Другая касыда ‘Усмона Мухтори сложена в размере Муджтасс-и мусамман-и махбун-и 
аслам и в следующей форме:

				    Ба ман намуд лабу чашму зулф он дилбар,
				    Яке аќиќу дувум наргису савум анбар.
				    Аќиќу наргису анбар-ш бистаданд аз ман,
				    Яке њаёту дувум ќуввату савум пайкар.
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				    Њаёту ќуввату пайкар се моя буд, ки шуд,
				    Яке заифу дувум ќосиру савум лоѓар [2, 180].

 – Мне показались уста, глаза и локон той возлюбленной, // одни- рубинами, вторые – нар-
циссами, третий амброй. // Забрали у меня её рубины, нарциссы и амбру, // Один жизнь моя, 
другой – мои силы, третий – стан. // Жизнь, сила и стан были тремя основами, которые стали 
// один бессильным, другой немощным, третий – худым.

Касыда состоит из 40 бейтов и в нём от вступительной и до заключительной части со-
блюдено искусство деления и повторения в каждом полустишии одних и тех же слов или 
выражений.

Шамси Кайс-и Рози ошибочно определил автором этих четырех бейтов Адиба Собира, 
а профессор Сатторзода, в свою очередь, привёл их в своём исследовании в качестве образ-
ца данного приёма [6, 147]. Хумои отмечает, что у Адиба Собира тоже есть «касыда в этой 
манере исполнения в этом размере»:

				    Зи нойибони руху чашму зулфат, эй дилбар,
				    Яке гул асту дувум наргису савум анбар… [2, 180]. 

– Представителями твоего лица, глаз и локона, моя возлюбленная, // один есть цветок, 
другой – нарцисс, третий – амбра.

Подобным образом написали свои касыды, используя художественный приём деления, 
и Мас‘ уд-и Са ‘д-и Салмон и Амир Му‘иззи. Отличие их касыд от касыд Мухтори заклю-
чается в том, что они созданы без использования приёма повтора, а деление в них двойное, 
тогда как у Мухтори деление тройное.

Пример из касыд Мас‘уда Са‘да:

				    Бењ аст ќомату дидори он бути Кашмир,
				    Яке зи сарв баланду яке зи бадр мунир [3, 245]. 

- Лучше стан и внешность той кашмирской красавицы, // Один высокий как кипарис, дру-
гой лучезарный как полная луна.

Пример аз касыд Муиззи:

				    Њамеша бар гулу насрин ду зулфи он бути дилбар,
				    Яке корад њаме сунбул, яке борад њаме анбар [2, 180].

– Всегда в цветах и шиповнике два локона той пленительной красавицы, // Одна сеет гиа-
цинты, другая источает амбру.

В следующей касыде Мухтори так продмонсрировал своё мастерство и в качестве при-
мера исследуем несколько его заслуживающих внимания бейтов:

		  		  Лаълу марвориди љонон анбару кофури ёр, 
				    Он гумон аст, ин яќин аст, он бињишт аст, ин бањор.
				    Он гумони љонрабой аст, ин яќине дилфиреб,
				    Он бињиште пуршукуфа-ст, ин бањоре пурнигор.
				    Шуд лабу дандону хатту орази дилдори ман,
				    Он гумону ин яќину он бињишту ин бањор. [2,127]. 

– Рубины и жемчуга любимой – амбра и камфора влюблённого, // То догадка, это точ-
ность, то рай, это весна, // То жестокая догадка, эта обманывающая точность, // То цвету-
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щий рай, это красочная весна. // Стали уста и зубы, очертания и лицо моей возлюбленной, // То 
догадкой, это точностью, то раем, это весной.

Приведенные бейты в сборнике стихов поэта комментируется Джалолуддином Ху-
мои следующим образом: “В этой касыде Мухтори проявил особый интерес к  художе-
ственным средствам  и от начала до  конца искусно использовал в методичном порядке 
несколько видов сравнения и метафоры, лаффу нашр и деления, таким образом собрал 
касыду из тройных частей и последней рифмой каждого начального бейта каждого стиха, 
повторяя в конце третьего бейта, и каждый бейт подобен четырехстороннему делению в 
таком порядке:

В начальном бейте, применяя искусство лаффу нашр и деление, поэт сравнивает че-
тыре предмета с другими четырьмя предметами, во втором бейте для четырех сравни-
ваемых предметов приводит четыре художественных свойств, а в третьем бейте - вновь 
те 4 сравниваемых в первом бейте предмета уподобляет другим четырём предметам” 
[2, 127].

В первой строке “лаъл” (рубин), “марворид” (жемчуг), “анбар” (амбра), “кофур” (кам-
фора) являютс метафорой, во второй строке рубин уподобляется мысли, жемчуг - убежден-
ности, амбра – раю, а камфора – весне. Во втором бейте эти четыре сравниваемых предмета 
дополняют четырьмя прилагательными “љонрабой” (забирающий душу, убийца), “дилфи-
реб” (обманчивый), “пуршукуфа” (усыпанный цветами), “пурнигор” (разукрашенный). В 
первой строке третьего бейта уподобляемые губы, зубы, письмо, лицо, которые являются 
уподобляющими из первого бейта рубин, жемчуг, амбра, камфора, раскрываются и сравни-
ваются с мыслями, убеждённостью, раем и весной. Слова “гумон”, “яќин”, “рай” и “весна” 
стали рефреном в этой части третьего бейта.

В начальной строке слова “лаъл”, “марворид”, “анбар”, “кофур” приведены без тол-
кования, т.е. выступают в роли лаффа, а во второй строке их соответствиями, т.е. нашром, 
являются слова “гумон”, “яќин” “бињишт”, “бањор”.

С другой стороны элементы “лаъл”, “марворид”, “анбар”, “кофур” поделены на “гумо-
ни љонрабой”, “яќини дилфиреб”, “бињишти пуршукуфа” и “бањори пурнигор”.

Это касыда содержит в себе 57 бейтов, делится на 19 частей из 3 бейтов, где использова-
ны приёмы сравнения и метафоры, лаффу нашр и раддулкофия.

Таким образом, можно сказать, что Усмон Мухтори является одним из родоначальни-
ков  искусственной касыды, на этом поприще он проявил свои исключительные способно-
сти и необыкновенный талант. Искусственная касыда получила свое рождение в 11 веке и 
была современником поэта. Поводом зарождения такого вида касыды послужило то, что 
мастера слова пытались создать новые образы и свежие сюжеты, которые бы могли надолго 
остаться в памяти читателей. Необходимым требованием было то, чтобы манера представ-
ления этой мысли была единственной и неповторимой, чтобы ей были свойственны высокое 
мастерство изображения с применением средств художественной выразительности. Искус-
ственная касыда так влилась в творческую сферу, что послужила поводом здоровой творче-
ской конкуренции среди поэтов ХI – ХII веков.

В сложении искусственнной касыды Мухтори проявил особую неординарность и инди-
видуальность, необыкновенное мастерство и опытность. В сборнике его стихов помещены 
три искусственные касыды, одна из которых содержит 96 бейтов и сложена в размере Мун-
сарех-и мусамман-и матви-и маљдў‘ с рифмой «ро». В этой касыде задействованы несколько 
видов художественных средств  акростиха из категории мусаддар, љомеъ, мубтадо, арўзї, 
мукаммал мушавваш, муљтаме‘. Из компонентов этой касыды образуется еще несколько 
касыд и кытъа в различных размерах, о структуре и свойствах которых подробно было из-
ложено ранее.
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Другая касыда Усмона Мухтори, включающая в себя 40 бейтов, сложена от начала и до 
конца в размере Муљтасс-и мусамман-и махбун-и аслам с соблюдением искусства деления, 
рефрена и раддулкофии. Третья касыда состоит из 57 двустиший, делится на 19 компонен-
тов трехстиший, в которых соблюден определенный порядок использования приёма сравне-
ния, метафоры, лаффу нашр, деления и раддулкофии.

Всё вышеизложенное сидетельствует о том, что Усмон Мухтори продемонстрировал ис-
ключительное мастерство и безукоризненный опыт в сложении искусственной касыды, тем 
самым внёс достойный вклад в формирование и создание ее новых и разнообразных видов.
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ЌАСИДАЊОИ МАСНЎИ УСМОН МУХТОРИ ЃАЗНАВЇ

Дар маќола ќасидањои маснўи яке аз шоирони барљастаи давраи дуюми Ѓазнавиён  
(аввали а. XII) Усмон Мухтори Ѓазнавї мавриди тањќиќ ќарор гирифтааст. Дар асоси 
тањлили ашъори Мухторї, муаллиф чанд навъи ќасидаи маснўъро муайян намудааст. 
Муаллиф таъкид намудааст, ки дар муќоиса бо дигар касидасароён, Мухторї дар эчоди 
ин навъи ќасида бо истифода аз воситањои тасвири бадеї махорати хосаро касб наму-
дааст.

Калидвожањо. Усмон Мухторї, ќасидаи маснўъ, Ѓазнавї, мувашшањ, ашъор, шоир, 
санъати бадеї, арўз, ќофия. 

Маълумот дар бораи муаллиф: Давруќов Шерзод Хусравович-номзади илми филоло-
гия, ходими калони илмии шуъбаи тавсиф ва тањияи фењристи дастхатњои Маркази мероси 
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ИСКУССТВЕННЫЕ КАСЫДЫ УСМОНА МУХТОРИ ГАЗНЕВИ

В статье рассматривается искусство сложения искусственных касыд в творчестве ‘Усмон 
Мухтори Газневи-одним из выдающимся поэтом второй половины эпохи Газневидов (на-
чала XII в). Автор на основе анализа касыды Мухтори выявил нескольких видов искус-
ственных касыд в его поэзии. Сопоставляя с другими сочинителями такого вида касыды, 
автор отмечает, что поэт проявил исключительное мастерство в сложении искусственной, 
насыщенной художественными приёмами касыды. 

Ключевые слова: ‘Усмон Мухтори, искусственная касыда, Газневи, мувашшах, поэзия, 
поэт, приём, метрика, рифма. 
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ARTIFICIAL QASIDAS OF USMON MUKHTORI GHAZNAVI  

The article discusses the art of composition of artificial qasidas in Usmon Mukhtori Ghaznavi’s 
works – who was one of the distinguished poets of the second half of Ghaznavids period (the early 
XII century). Based on the analysis of Mukhtori’s qasidas the author discovered several types of 
artificial qasidas in his poetry. The author notes that in comparison with other writers of such 
type of qasida, the poet showed exceptional skill in composition of artificial qasidas by the way of 
artistic approach.
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УДК: 891, 550 -3

ДУ РИВОЯТИ ХАЛЌИИ ТО КУНУН НОМАЪЛУМИ “ЊИКОЁТИ ТЎТЇ”

Алимардонов А.1

Шодравон Алимардонов Амрияздон (1938 - 2010) аз љумлаи ховаршиносони маъруфи 
тољику шуравї буда, дар самту соњањои гуногуни адабиётшиносї: тањќиќи масоили умдаи 
адабиёти классикии форсии тољикї, адабиёти форсизабони Њинду Синд, чењрањои алоњидаи 
адабї, тањияву танзими мутуни илмї - интиќодї ва илмї - оммавии мероси ниёкон (њам дар 
назму њам дар наср) асару маќолањои муњим нигоштааст.

Маќолаи зер, ки пешкаши хонандагону муњаќќиќони соња мегардад, намунае аз хазинаи 
ѓановатманди навиштањои муњаќќиќ буда, ба яке аз мавзуъњои басо нозуки насри ривоятиа-
мон равшанї меандозад.

Китоби “Тўтинома” (“Њикоёти тўтї”), ба монанди “Калила ва Димна”, “Синдбоднома” 
ва “Њазору як шаб” бо баромади худ ба адабиёти Њинд тааллуќ дошта, тавассути тарљума 
– тањрир ба адабиёту фолклори халќњои Шарќ, махсусан, адабиёту фолклори форсу тољик 
дохил гардидааст.

Мувофиќи нишондоди дар оѓози “Тўтинома”-и худ дарљнамудаи нависандаи соњиб-
завќи тољикзабони Њиндустон Зиёуддини Нахшабї (соли вафоташ 1350) [2, 2а] њанўз дар 
аввалњои асри 14 муаллифи номаълуме “Њикоёти тўтї”-ро “аз истилоњи њиндуї ба забони 
форсї” баргардонида, “китобе муштамил аз 52 њикоят” мураттаб сохта буд. Вале аз сабаби 
дар ин тарљума – тањрири тољикии “Њикоёти тўтї” љой доштани нуќсонњи зиёд ин асар ба 
завќи бадеии ањли адаби замон мувофиќ наомад ва ба талаботи маънавию ахлоќии хонан-
дгону дўстдорони адабиёти аср љавоб дода натавонист. Бинобар ин, Зиёуддини Нахшабї 
камбудињои сершумори ин тањрири тољикии “Њикоёти тўтї”-ро ба эътибор гирифта, онро 
алоќамандона бо маъхазњои њиндуяш аз нав кор мекунад ва дар заминаи онњо асари бадеии 
маъруфи худ “Тўтинома”-ро ба вуљуд меоварад.

“Тўтинома”-и Нахшабї аз сабаби арзиши адабї ва дар шакли њикоятњои шавќангез 
таљассум намудани матлабњои иљтимоию ахлоќї зуд ба дили ањли адабу хонандагони сер-
шумор роњ ёфта, дар таърихи бештар аз шашсадсолаи мављудияти худ борњо бо ќалами 
устодони каломи бадеї ба назму наср бо равияву усулњои гуногун аз нав тањрир гардидааст 
ва ба дигар забонњо низ баргардонида шудааст. Дар ин муддат шоирону нависандагони 
халќњои мухталифи Шарќ “Тўтинома”-и Нахшабиро мувофиќи талаботи ѓоявии замон, 
одату русуми ба халќњои худ хос ва инчунин вобаста ба дараљаи тараќќиёти тафаккур, завќу 
салиќаи мухталифи њар як муњит тањрир ва тарљума намуда, як силсила намудњову риво-
ятњои мансуру манзуми онро ба вуљуд овардаанд. “Тўтинома”-њои тољикии насриву наз-
мии Абулфазл бинни Муборак ( асри 16), Њамиди Лоњурї, Мирнаљмуддин Узлат (асри 18), 
Муњаммад Худованд Ќодирї (асри 18), “Тўтинома”-и насрии туркии Сори Абдуллоњ Афан-
дї (асри 17), “Тўтинома”-и манзуми дакании мавлоно Ѓаввосї (асри 17), “Мазњару-л-аљо-
иб”-и манзуми ўзбекии Латифї (асри 19), “Тўтинома”-и манзуми ўзбекии Мулло Ќурбон 
Хиромї (асри 19) ва монанди инњо аз љумлаи њамин навъ намудњову ривоятњои асари Зи-
ёуддини Нахшабї мебошанд.

Бояд ќайд намуд, ки доираи таъсири “Тўтинома”-и Зиёуддини Нахшабї танњо бо ња-
мин навъ тањрирњову тарљумањои дар боло номбаршуда мањдуд намегардад. Дар даврањои 
минбаъда дар баробари ин тавр намудњову ривоятњо дар тањти таъсири “Тўтинома”-и Нах-
шабї як ќатор ривоятњои халќии “Њикоёти тўтї” офарида шудаанд, ки онњо ќатъи назар 
аз умумияти мавзуашон, аз асари Нахшабї тафовути ба назар намоёне доранд. Ба фикри 
мо, баъди манзури ањли адаб гардидани асари Нахшабї ва дар миёни доирањои васеи мар-
дум шуњрат ёфтани он “Тўтинома” тартиб додан ва ё худ дар асоси аз нав тањрир кардани 
њикоёту афсонањои халќї бо усули он, дар ин мавзуъ асаре таълиф намудан дар адабиёту 

1. Алимардонов А., - собиќ мудири шуъбаи Њинд ва Покистони Институти шарќшиносї ва мероси хаттї.
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фолклори халќњои Шарќи исломї, махсусан, тољик ба як навъ анъана табдил ёфта будааст. 
Аз ин љост, ки мо дар адабиёту фолклори тољик як миќдор ривоятњову шаклњои нави “Њи-
коятњои тўтї”-ро дучор менамоем, ки бо вуљуди фарќиятњои зиёдашон дар онњо каму беш 
тахсири “Тўтинома”-и Нахшабї, тањрирњои вай ва ё алоќаи фикрї бо онњо мушоњида карда 
мешавад.

Яке аз ин гуна ривоятњои халќии њикоятњои тўтї “Тўтинома”-и тољикии чанд сол пеш аз 
ин аз ноњияи Дарвози РСС Тољикистон ба даст даровардаи мо мебошад [1,34], ки дар фењри-
стњои китобхонањои намоёни љањон ба мављудияти ягон нусхаи хаттии дигари ин ривоят 
ва ё худ асари ба ин монанде ишорае карда намешавад. Унвони ин ривоят дар вараќи 26-и 
дастнавис борњо “Тўтинома” ва “Ќиссаи тўтї” зикр ёфтааст. Њаљми ин нусха 14,5 Х 20,5 см 
буда, адади вараќњояш 49-то мебошад. Матни “Тўтинома” дар вараќњои 2б-49 б-и он сабт 
гардидааст. Дастнавис соли 1352 њиљрї (1935 мелодї) дар дењаи Ёгеди ноњияи Ќалъаи Хумб 
аз тарафи Саъдулло Муллозуњуров, ки дар Љанги Бузурги Ватанї шањид гардидааст, кито-
бат шудааст.

Таърихи таълифи ин ривоят ва муаллифи он маълум нест. Дар ин хусус дар дастхат 
ишорае њам ба назар намерасад. Фаќат дар вараќи порашудаи аввали он њамин ќадар ќайд 
карда мешавад, ки “ин китобро аз рафиќ Пулкишоњ гирифтам аз љињати китобат кардан”. 
Ин ишора ба он гувоњї медињад, ки матни аслии ин ривоят њам дар ин љо мављуд будааст, 
аммо мутаассифона, онро пайдо карда натавонистем.

Аз мутолиаи дастнависи мазкур маълум мегардад, ки котиби нусха монанди дигар ко-
тибони гузаштаи Шарќ њангоми китобат нисбат ба матни аслии асар то андозае озодона 
муносибат карда, ба он як ќатор тањрирњои дилхоњи худашро ворид намудааст. Аз љумла, 
ба назар чунин менамояд, ки ќисматњои насрии матни асар то дараљае ихтисор карда шуда, 
ба љойи онњо порчањои шеърї зиёдтар дохил карда шудаанд. Ба ѓайр аз ин, дар дохили 
матн як миќдор порчањои шеъриеро дучор мешавем, ки онњо бевосита аз фолклори марду-
ми Дарвоз гирифта шудаанд ва то њол дар миёни дарвозиён машњур мебошанд. Ба замми 
ин котиб як ќисм калимањои асарро мувофиќи талаффузи мањаллии онњо навишта, баъзе 
љумлањою иборањои онро њам ба лањљаи гуфтугўйи дарвозиён наздик менамояд. Дар тарзи 
навишти калимањо бо њуруфоти арабї ва истеъмоли истилоњот нисбат ба порчањои шеърии 
дар дастнавис дарљгардида низ як ќатор нуќсонњо мушоњида карда мешаванд. Эњтимол ин 
њолатро худи котиб низ дарк намудааст, зеро ки ў ба хонанда мурољиат карда менависад: 
“Ман хоњиш дорам, ки њар касе, ки ин “Тўтинома”-ро хонад, куљое, ки ѓалат бошад, аз рўи 
шогирд буданам дар назар гирифта бихонад” [5, 2б].

“Тўтинома”-и мазкур бо насри махлут бо назм навишта шуда, порчањои манзум дар он 
нисбат ба аксарияти намудњову ривоятњои насрии дигари “Њикоёти тўтї” бештар дида ме-
шаванд. Њатто дар бисёр мавридњо муколамаи ќањрамонони асар ба воситаи шеър оварда 
шудааст.

Бояд эътроф намуд, ки дар ин “Тўтинома” ин тавр зиёд овардани порчањои шеърї дар 
баъзе мавридњо боиси диќќатљалбкунанда ва таъсирбахш намудани воќеањои тасвирёфта 
мешаванд. Ин њолатро махсусан, дар ваќти баёни гуфтугўњои љонгудози ошиќу маъшуќ, 
шодии висол, азоби њиљрону ѓарибї, мењри падару фарзанд ва монанди инњо мушоњида 
кардан мумкин аст. Аммо дар баъзе мавридњои дигар истеъмоли номуносиби порчањои 
манзуми зиёд сабабгори дилгир шудани хонанда мегардад.

“Тўтинома”-и мазкур асосан, аз ду њикоят, яъне њикояти васила ва њикояти дар дохили 
он дарљ гардида иборат аст.

Њикояти василаи ин ривоят аз љињати сохт ва мазмуну мавзуъ бо њикоятњои василаи 
“Тўтинома”-и Нахшабї ва тањрирњои он мушобењат дошта, бо истиснои унсурњои људого-
нааш аз онњо тафовути ба назар намоёне надорад. 

Њикояти василаи ин ривоят мисли њикоятњои василаи асари Нахшабиву тањрирњои он 
аз ибтидо (пролог) ва анљом (эпилог) иборат буда, дар он низое инъикос ёфтааст, ки вай 
барои наќл кардани њикояти њаљман калони иловагї шароити мувофиќ фароњам меова-
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рад. Мазмуни мухтасари њикояти василаи “Тўтинома”-и мазкур чунин аст, ки бозаргони 
соњибсарвате ба мусофирати чињилрўза рафта истода, зани соњибљамолаш – Хуљастабону-
ро таъкид менамояд, ки дар ѓайбати ман бе рухсати тўтию майнаи гўё ба њељ коре ихтиёр 
накунї. Баъди рафтани бозаргон Хуљаста ба яњудибачае (дар асар љуњудбача аст)дил баста, 
мехоњад, ки ба назди ў равад. Аммо майна аз ин ањвол пай бурда, ба рафтани ў халал расо-
ниданї мешавад. Хуљастабону ба ѓазаб омада, ўро мекушад. Рўзи дигар Хуљастабону барои 
рафтан ба назди яњудибача омода шуда, аввал ба пеши тўтї омада, аз ў рухсат мепурсад. 
Тўтї бошад, душвору хатарнок будани роњи ишќро тавсиф намуда, ба мављудияти њикояти 
ошиќонае дар ин мавзуъ ишора мекунад ва мувофиќи хоњиши Хуљастабону ба байни он 
њикоят мепардозад. Ба њамин тариќ, тўтї њикояти худро то баргаштани бозаргон аз му-
софирати чињилрўза ќисм-ќисм наќл мекунад ва бо ин восита Хуљастабонуро дар хонаи 
шавњараш солим нигоњ медорад.

Фарќияти асосии “Тўтинома”-и мазкур аз “Тўтинома”-и Нахшабї ва тањрирњову тарљу-
мањои он, махсусан дар њикояти дар дохили њикояти василаи асар љойгиршуда равшан на-
моён мегардад. Бар хилофи “Тўтинома”-и Нахшабиву тањрирњои он, ки дар дохили њико-
ятњои василаи онњо њикоятњои зиёде (њар шаб њикояти тоза) дарљ гардидаанд, дар дохили 
њикояти василаи ривояти номбаршудана якчанд њикоятњои људогона, балки танњо як ќисса 
оварда мешаваду халос. Ин ќисса, ки асоси “Тўтинома”-и мазкурро ташкил додааст, њамон 
афсонаи маъруфи халќї – саргузашти ошиќонаи подшоњи Кирмон Ќосими Зарринќабо ва 
духтари подшоњи Яман Гулъизор мебошад, ки ќабл аз ин њам дар таърихи адабиёти тољику 
форс борњо ба риштаи тањрир кашида шуда буд.

Ќиссаи мазкур дар ин ривояти њикоятњои тўтї ба мисли “Тўтинома”-њои дигар ба 
ќисматњои људогона таќсим карда нашуда, аз аввал то ба охираш яклухт наќл карда ме-
шавад. Фаќат дар поёни китоб њамин ќадар зикр карда мешавад, ки ин ќиссаро тўтї дар 
давоми чињил шабонарўз ба Хуљастабону баён намудааст. Аз ин љост, ки наќши ќањрамо-
нони асосии асар – тўтї ва Хуљастабону чандон бузург набуда, муколамаи байни онњо дар 
ин “Тўтинома” нисбат ба асари Нахшабию тањрирњои он хеле ночиз ва заиф мебошад. Дар 
давоми њикояти чињилшабонарўзии тўтї њамагї ду маротиба гуфтугўйи тўтию Хуљастабо-
нуро дучор кардан мумкин аст.

Дар ривояти номбаршуда њангоми тасвири эпизодњои мухталифи саргузашти ошиќо-
наи Ќосими Зарринќабо ва Гулъизор, асосан, тарзи афсонагўйї ва усули наќлкунии ба 
асарњои фолклорї хос ба кор бурда мешавад. Бештар ваќтњо дар чунин мавридњо барои 
алоќаманд гардонидани воќеањои гуногуни бо амалиёти ќањрамонони асосии асар во-
бастабуда чунин ифодањо: “инро ин љо бигузореду хабар аз подшоњи Яман шунавед”,  
“инро дар ин љо бигузоред ва чанд сухан аз Гулъизор шунавед”, “хабар аз шоњзода шуна-
вед”, “инро дар ин љо бигузореду хабар аз малики Кирмон шунавед” ва монанди инњо кор 
фармуда шудаанд.

Ба ѓайр аз он чи ки дар боло арз намудем, “Тўтинома”-и мазкур боз бо як ќатор хусуси-
ятњои дигари худ аз ривоятњову шаклњои то њол маълуми “њикоятњои тўтї” фарќ мекунад. 
Вале мо њоло танњо бо овардани њамин маълумоти мухтасар ќаноат менамоем.

Ривояти халќии тољикии дигари “Њикоёти тўтї”, ки то кунун мавриди таваљљуњи 
муњаќќиќон ќарор нагирифта меояд ва мо мехоњем доир ба он мухтасаран маълумот 
дињем, “Тўтинома”-и дар китобхонаи Шуъбаи Ленинградии Институти шарќшиносии 
АФ СССР мањфузбуда [4, 1а – 14а] мебошад. Ин ривояти “Тўтинома” њаљман хеле хурд 
буда, њамагї дар 14 вараќ сабт гардидааст. Санаи китобати он соли 1158 њиљрї (1745 
мелодї) мебошад.

Дар фењристи дастхатњои китобхонаи зикршуда дар баробари номбар намудани нус-
хањои хаттии “Тўтинома”-и Нахшабї, “Тўтинома”-и мазкур њамчун варианти мухтасар ва 
таѓйирдодашудаи асари Нахшабї ќайд карда шуда, таълифи он ба ќалами Нахшабї нисбат 
дода мешавад [3,377]. Аммо дар натиљаи тањќиќу муќоиса маълум гардид, ки ин “Тўтинома” 
тањрири мухтасари китоби Нахшабї набуда, яке аз ривоятњои насрии тољикии нав ва хеле 
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кўтоњи “Њикоятњои тўтї” мебошад, ки аз тамоми тањрирњою ривоятњои маълуми “Тўтино-
ма” ва асарњои дигари дар ин мавзуъ таълифёфта тафовут дорад.

Номи муаллиф ва таърихи таълифи “Тўтинома”-и мазкур маълум нест.
Ин ривояти “Тўтинома”, асосан, аз ду ќисм ва ё худ ду њикояти мустаќил иборат аст, ки 

онњо ба таври одї бо њамдигар алоќаманд гардонида шуда, њикоёти якум нисбат ба њикоёти 
дуюм як навъ вазифаи василаро адо мекунад. Њикояти василаи ин “Тўтинома” нисбат ба 
њикоятњои василаи дигар “Тўтинома”-њои ба мо маълум муфассалтар буда, аз љињати сохту 
сюжет ва мавзую ѓоя аз онњо фарќ мекунад. Намуди дигари ин њикоят ва ё њикояти ба он 
монандро дар асари Нахшабї ва дар ривоёту тањрирњои минбаъдаи “Њикоёти тўтї” дучор 
карда наметавонем.

Воќеаи дар њикояти мазкури ин “Тўтинома” инъикосгардида дар шањри Басра дар ои-
лаи бозаргоне рўй медињад ва ќањрамони асосии он Муњаммадамин ном бозаргонзодаю 
зани фосиќаи ў мебошанд. Масъалаи марказии ин њикоят масъалаи интихоби зан мебошад, 
ки мувофиќи нишондоди он мард бояд њатман бо духтари бокира хонадор шавад.

Агарчи њикояти якуми “Тўтинома”-и мазкур ба сифати як љузъи њикояти василаи асар 
оварда шудааст, вале дар он хусусиятњои ба ин навъ њикоятњо хос пурра риоя карда наме-
шаванд ва њикояти иловашуда (дуюм) бевосита ба он тобеъ аст.

Ба “Тўтинома”-и Нахшабї ва тањрирњои минбаъдаи он аз љињати мавзую мундариља то 
андозае ќисми дуюм ва ё худ њикоёти дуюми “Тўтинома”-и номбаршуда (бо якљоягии васи-
лааш) мушобењат дорад. Сюжети  њикояти мазкури ин “Тўтинома”-ро саргузашти ошиќо-
наи пурсўзу гудози духтари подшоњу писари вазир ташкил медињад, ки онњо баъди аз сар 
гузаронидани нокомию мањрумиятњои зиёд ба висоли њамдигар мерасанд. Ин њикоятро 
тўтї њангоми дар мусофирати њаљ будани соњибаш Муњаммадамин ба зани дуюми ў, ки бо 
амирзодае дил баста буд, наќл намуда, ба ин восита ўро то омадани шавњараш дар хона 
нигоњ медорад ва ба мулоќоти вай бо амирзода халал мерасонад.

Њикояти номбаршуда аз љињати мазмун то дараљае ба достони шаби 32-юми “Тўтино-
ма”-и Нахшабї (достони Кайвону Хуршед) монанд мебошад. Эњтимол, муаллифи ривояти 
мазкур ин њикоятро дар асоси аз нав тањрир намудан ва таѓйир додани достони шаби 32-
юми асари Нахшабї ба вуљуд оварда бошад. 

Хусусияти хоси “Тўтинома”-и мазкур, ки онро аз “Тўтинома”-и Нахшабї ва тањрирњою 
ривоятњои он фарќ мекунонад, њамин аст, ки дар хилофи онњо дар дохили њикояти василаи 
ин асар танњо як њикояти њаљман хурд оварда мешаваду халос. Ин њикояти хурдро тўтї то аз 
сафари њаљ баргаштани соњибаш ба тариќи ќисм-ќисм ва ё эпизод-эпизод дар давоми шаш 
рўз ба зани ў аз пагоњї то шаб баён мекунад.

Дар ин њикоят монанди афсонањои халќї оќибат њаќиќат тантана намуда, дилдодагон 
ба маќсади худ мерасанд ва бадкорон мувофиќи рафтору кирдорашон љазо мебинанд. Ба-
ракси зани фосиќаю бадахлоќи Муњаммадамин дар ќисми аввали њикоят духтари подшоњ 
дар њикояти иловашуда (њикояти тўтї) дорои хислатњои неки инсонї ва ахлоќи њамида ме-
бошад. Наќши ў дар њикоят нисбат ба шавњараш – писари вазир бузургтар буда, барои ба 
висоли ошиќ расидан саъю кўшиши зиёд мекунад. 

Дар дохили матни ин ривояти “Тўтинома”, бархилофи дигар “Тўтинома”-њо, порчањои 
шеърї хеле кам (њамагї ду рубої) оварда шудаанд. Забони асар оммафањм ва хеле сода 
буда, аз забони гуфтугўйии кунунии тољикї чандон тафовуте надорад.
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ДУ РИВОЯТИ ХАЛЌИИ ТО КУНУН НОМАЪЛУМИ “ЊИКОЁТИ ТЎТЇ”

Дар маќола, нахустин маротиба дар ховаршиносии тољик “Тўтинома” (ё “Њикоёти 
тўтї”) ном асари нависанда ва донишманди тољикзабони њиндустонї Зиёуддини Нахшабї 
(соли ваф. 1350), ки аз бењин намунањои насри ривоятии китобии форсии тољикї ба њисоб 
меравад, мавриди тањќиќу баррасии густарда ќарор дода шудааст.

Маълум мешавад, ки “Тўтинома” –и мазкур дар заминаи “Тўтинома” ё “Њикоёти тўтї” 
–и ќаблан дар адабиёти њиндиён ривољдошта ба ќалам оварда шуда, монанди “Калилаву 
Димна”, “Синдбоднома”, “Њазору як шаб”, “Анвори Суњайлї” ва ѓайра дар миёни мардуми 
тољикзабон иштињори тамоме пайдо карда будааст.

Калидвожањо: “Тўтинома”, “Њикоёти тўтї”, нусхаи хаттї, назм, наср, њикоя, ќањрамон, 
асар, васила, достон, бозаргон, вазир.

Маълумот дар бораи муаллиф: Амрияздон Алимардонов, собиќ мудири шуъбаи Њинд ва 
Покистони Институти шарќшиносї ва мероси хаттии Академияи миллии илмњои Тољикис- 
тон, ш. Душанбе, кўчаи Њусейнзода 35.

ДВУХ ДО СИХПОР НЕИЗВЕСТНЫХ НАРОДНЫХ ЛЕГЕНД “ХИКОЁТИ ТУТИ”

В статье впервые в таджикском востоковедении рассматривается повествоватеьный 
народный роман таджикоязычногоиндийского писателя и ученого Зийаад-Дина Нахшаби 
(ум. 1350). Это произведение считается одним из лучших образцов таджикско-персидской 
художественной литературы.

Доказывается, что «Тутинаме» написана на основе ранних произведении в индийской 
литературы, таких, как «Тутинаме» или «Истории попугая», «Калила и Димна», «Синдбод-
наме», «Тысяча и одна ночь», «Анвори Сухайли» и других.Впоследующим «Хикояти тути» 
стал очень популярным среди многомиллионной аудитории таджикоязычных читателей.

Ключевые слова: «Тутинаме», «Рассказ о попугае», рукопись, поэма, проза, рассказ, ге-
рой, произведение, средство, рассказ, купец, министр.

Сведение об авторе: Амрияздон Алимардонов, бывший заведующим отделом Индии и 
Пакистана Института востоковедения и письменного наследия Национальной Академии 
наук Таджикистана, г. Душанбе, ул. Хусейнзода 35.

TWO HITHERTO UNKNOWN FOLK LEGENDS «HIKOYOT-I TUTI»

The article for the first time in Tajik oriental studies attracts attention to the narrative folk 
novel of the Tajik-speaking Indian writer and scholar Ziyаad-Din Nakhshabi (d. 1350). This novel 
is considered one of the best examples of Tajik-Persian fiction.

It is proved that «Tuti-Name» was written on the basis of previously in the Indian literature, such 
as «Tuti-Name» or «Stories of a Parrot», «Kalila and Dimna», «Sindbodname», «A Thousand and 
One Nights», «AnworiSuhaili» and others. In the Subsequent, «Hikayat-i Tuti-Nama» hasbecame 
very popular among the multi-million audience of Tajik-speaking readers.

Keywords:»Tuti-Name «, «The Story of a Parrot», manuscript, poem, prose, story, hero, work, 
tool, story, merchant, minister.

Information about the author. Amriyazdon Alimardonov, former Head of Department of India 
and Pakistan of The Institute of Oriental Studies and Written Heritage Of National Academy Of 
Sciences of Tajikistan, Dushanbe, Huseinzoda str 35.  
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ЗАБОН ВА АДАБИЁТ
УДК: 892.7.09-1+892.7.092.

ТАЪСИРИ ВАЗЪИ СИЁСЇ-ИЉТИМОЇ ВА ФАРЊАНГИИ ЗАМОН БА 
ТАШАККУЛИ ШАХСИЯТИ НОСИЊУДДИНИ АРЉОНЇ

Наимов М. С.1

Аз зумраи донишмандон ва шоирони арабизабони маъруфи нимаи дуюми асри XI ва 
асри XII Ќозї Носињуддин Абубакр Ањмад ибни Муњаммад ибни Њусайни Арљонї (460 / 
1068-544  / 1150) мањсуб меёбад, ки бо эљодиёти арзишманди худ дар таќвияти кохи баланди 
илму маърифати замонаш наќши муассир гузоштааст [10, 53]. Арљонї кўдакї ва љавонии 
худро дар асри панљуми њиљрї (ёздањуми мелодї) ва кўњансолии хешро дар асри шашум 
(дувоздањуми мелодї) гузаронидааст. Арљонї дар ќатори дигар шоирони даврони Салљуќи-
ён тањти ду њокимият– њокимияти халифаи Аббосї ва њокимияти султонњои Салљуќї ќарор 
ёфта буд. Ў соли 460 / 1068 дар ноњияи Арљони Форс ба дунё омадааст. Дар робита ба ин, 
Абусаъд Абдулкарими Самъонї  дар “Ал-Ансоб” чунин овардааст: “Ал-Арљонї бо фатњи 
алиф, сукуни ро, фатњи љим ва дар охир нун-ин нисбат ба Арљон ва он яке аз навоњии Ањво-
зи кишвари Хузистон мебошад. Онро бо њарфи ѓайн Арѓон мегўянд, ки ин њамон Арљон 
аст” [11, 1, 173]. Ибни Халликон низ зодгоњи Ќозї Абубакрро Арљон ба шумор овардааст [6, 
1,151]. Худи шоир дар ашъораш ба мењани худ будани Арљон чунин ишора кардааст:

Дар Арљон водиест, ки ман дар он љо маскан доштаму зиндагї мекардам,
Пас агар дилам муштоќи он гардад, ман дар Арљон зиндагї хоњам кард [1, 24].
Аммо баъзе аз донишмандони ањди ќадим лаќаби шоирро Арраљонї ба ќайд овардаанд. 

Аз љумла, Салоњуддини Сафадї  чунин изњори назар кардааст: “Носињуддин ал-Арраљонї, 
Ањмад ибни Муњаммад ибн ал-Њусайн ибни Алї аш-Шерозї ал-Њољї Абубакр ибни Абуаб-
дуллоњ. Арраљонї бо ташдиди “-ро” ва фатњи “-љим” яке аз афозили замон, соњиби ибороти 
латиф, шоири маънигаро мањсуб мешавад” [12, 7, 243]. 

Луѓатнигори маъруф Абунаср Исмоил ибни Њаммоди Љавњарї (ваф. 393 / 1003) андешаи 
мазкурро таќвият бахшида ва чунин овардааст: “Арраљон: вилоятест дар Форс. Дар ашъо-
ри шоирон бо тахфифи “-ро” низ дучор мешавад” [15, 1, 298]. 

Дар масъалаи таъйини арабиасл ё форсиасл будани Арљонї миёни муњаќќиќони эљоди-
ёти шоир ихтилофи назар ба мушоњида мерасад. Бино ба эътирофи Шињобуддини Хафољї 
дар китоби “Райњонат-ул-алиббо” ба сабаби Форс будани зодгоњи Арљонї ин нукта пўшида 
мондааст. Хафољї таъкид менамояд, ки ватани ў Форс аст, аммо худаш асли арабї дорад, 
пас  насаби шоирро то ба ансор расонида мегўяд, ки “агар ў дар миёни ањли Аљам ба дунё 
омадааст, лекин аслан ў аз арабњоест, ки аљдоди гузаштааш аз ансор аст”[14, 2, 446].

Ќобили таваљљуњ аст, ки худи Арљонї дар ашъораш ба асли арабї доштанаш ишора 
намудааст:

Мо ба он арабе шомил мешудем, ки нажодаш ифтихоромез ва шохањои он болову ба-
ланд буданд [1, 104].

Ќайд кардан бамаврид аст, ки Арљонї муосири панљ халифаи Аббосї, аз ќабили 
Муќтадї Биллоњ Абулќосим Абдуллоњ ибни Муњаммад (467/1075-487/1095), ал-Мустазњир 
Биллоњ, ал-Мустаршид Биллоњ, Абуљаъфар Мансур ибни Мустаршид (529/1135-530/1136) ва 
Муќтазї Лиамриллоњ Абуабдуллоњ Муњаммад ибни Мустазњир Биллоњ (530/1136 -555/1162) 
ба шумор мерафт. Инчунин ў њамасри се султони салљуќии бузург буд, ки онњо Рукнуддин 

1. Наимов М.С. –ходими калони илмии шуъбаи тавсиф ва тањияи фењристи дастхатњои Маркази мероси хаттї. 
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Абулмузаффар, Барќиёруќ Маликшоњ (487/1095-498/1105), Ѓиёсуддин Абушуљоъ Муњаммад 
ибни Маликшоњ (498/1105-511/1118) ва Носируддин (Муинуддин) Абулњорис Ањмад ибни 
Санљар ибни Маликшоњ (511/1118-522/1130) мебошанд[11, 1, 174].

Аз сарчашмањои рўзгор ва фаъолияти эљодии Арљонї бармеояд, ки дар баробари ши-
носої бо чунин сатњи баланди ќудратмандон, ў њамчунин бо њокимони зердасти онњо, ба 
монанди вазирон, шоњзодагону амирон ва њокимони замони худниз алоќаи хубу наздик 
дошта, бо бисёре аз онњо робитаи густарда дошт [11, 1,174].

Љињати равшанї андохтан ба пањлуњои гуногуни рўзгору эљодиёти Арљонї пешнињоди 
баъзе маълумоти таърихї аз маъхазњои гуногун дар робита ба давлати Салљуќиён зарур 
дониста мешавад. Салљуќиён яке ќабилањои туркњои Ѓуз буда, аз сабаби бобояшон Салљуќ,  
ки њамсояи мусалмонон буданд, дини исломро ќабул кардаанд [9, 10].

Салљуќиён дар минтаќаи Мовароуннањр зиндагї мекарданд. Мовароуннањр гуфта, 
кишварњо ва иќлимњоеро меноманд, ки дар паси дарёи Љайњун љойгиранд ва ин минтаќа 
имрўзњо заминњои Љумњурии Тољикистон, Узбекистон ва дигар кишварњоро дарбар меги-
рад. Мовароуннањр аз њамвории Муѓулистон ва шимоли Хитой дар Шарќ ба тарафи Ѓарб 
то бањри Каспий ва аз тарафи Шимол њамвории Сибир то нимаи ќитъаи Њинд ва Форс аз 
тарафи љануб тўл кашидааст.

Ќабилањои мазкур бештар ба чорвопарварї сари кор дошта, бо сабаби вазъи иќтисодї 
дар љустуљўйи чарогоњ ва алафзор аз ватани аслии худ муњољират мекарданд. Инчунин бо 
сабабњои нооромии сиёсї дар љустуљўйи минтаќаи амн ва субот буданд, зеро ин ноамнї ба 
фишорњои шадиди ќабилањои дигар мувољљењ менамуд. Онњо ба самти Ѓарб равон шуда, аз 
соњилњои рўди Љайњун ба шањрњои Табаристон ва Гургон кўч бастанд ва дар наздикии сар-
замини исломї ќарор гирифтанд. Ин вазъияти навини пешомада онњоро водор мекард, ки 
исломро ќабул кунанд, зеро мардуми минтаќа асосан аз мусулмонон иборат буданд. Аз ин 
лињоз, њиљрати ин ќабилањоро ба заминњои исломинишин оѓози иртиботи туркњо бо љањони 
ислом меноманд [9, 10].

Бояд ќайд намуд, ки оѓози назорати туркњо дар раванди сиёсати хилофати исломї на-
тиљаи сиёсати Муътасим Биллоњ (218/834) буд. Зеро Муътасим Биллоњ дарњои хилофаташро 
ба рўи туркњо боз кард ва дар муњимтарин мансабњои низомї ва шањрвандї онњоро таъй-
ин кард. Аз ин пас, маќоми онњодар сиёсати хилофат боло рафта, дар корњои давлат љойи 
форсњоро иваз карданд. Бо мурури замон онњо тавонистанд ќудратро ба даст дароранд ва 
ин раванд халифаи Аббосиро танњо њамчун як рамзи динї боќї гузошт. Мањз бо ин сабаб 
хилофати Аббосиён натавонист масъалањои давлатдории худро дар шањрњо ва минтаќањои 
вобастаи хилофат назорат кунанд.

Љањони исломї дар замони ба ќудрат омадани Салљуќиён, ки натиљаи заъф ва заиф шу-
дани хилофати Аббосиён мањсуб меёфт, ба се хилофат таќсим шуда буд: Хилофати Аббо-
сиён дар Баѓдод, Хилофати Фотимї дар Ќоњира ва Хилофати Умавињо дар Ќуртуба. Инчу-
нин таъсири бувайњињо њанўз дар Форс, Рай, Исфањон ва кишварњои кўњистонї њукмфармо 
буд. Афзун бар ин, Бани Њамдон дар Мосул, Диёри Бакр, Рабиъа ва Музир истиќлолият 
ба даст оварда ва Фотимиён назорати Миср ва Шомро ба даст гирифта буданд. Ѓазнавиён 
дар Хуросон њукмронї мекарданд ва Абдуррањмони III Умавї дар Андалус худро халифа 
эълон карда буд. Ў мутмаин буд, ки салоњияти халифаи Аббосї дар берун аз шањри Баѓдод 
муассир нест [4, 45].

Ќобили тазаккур аст, ки аз ибтидои асри V ќудрати Салљуќиён пурзўр шудан гирифт ва 
соли 430 /1039 ибтидои воќеии таъсиси њокимияти онњо шуморида мешавад. Зуњури ќудрат-
мандии Салљуќиён дар њоле рушд кард, ки дар Хуросон аввалин султони онњо Туѓрули I 
дар Нишопур бар тахт нишаст. Халифаи Аббосї таъсиси давлати Салљуќиёнро пас аз љанги 
“Дандонкон”,  ки бо ѓалабаи Салљуќиён алайњи Ѓазнавиён дар соли431 /1040 ба охир расид, 
эътироф кард [9, 15]. Салљуќиён маќоми њуќуќиро бо эътирофи халифаи Аббосиён дар соли 
432/1041, инчунин баъди он ки Туѓрулбек ба дори Хилофат дар Баѓдод  намояндаи худро 
сафарбар кард, соњиб шуданд.

Салљуќиён дар байни миллатњои мутамаддин ќарор ёфтанд, лекин худ аз тамаддун ва 
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сиёсат дур буданд. Аз ин рў, онњо аксарияти низоми маъмурии худро аз форсњо гирифтанд.
Дар даврони онњо вазорат аз њама баландтарин вазифаи давлатї њисобида мешуд. Пас аз он 
вазорати Девони фатво (масъалањои молї), баъд аз он мансаби туѓрої, ки соњиби дафтари 
туѓрої, ки ба он Девони расоил ва иншо низ шомил аст, меистоданд. Дар байни маъруфта-
рин вазирони замони Салљуќиён Низомулмулк буд ва яке аз корнамоињои бузурги ў сохт-
мони мактабњои Низомия ба шумор меравад [4, 103]. 

Љанг зуњури барљастаи тамаддуни Салљуќиён буд ва Султон фармондењи олии артиш 
аст. Ба назар чунин мерасад, ки ин шумораи зиёди мардоне, ки раѓбату майли динї камтар 
доштанд, рў ба лаззатњои дунё ба монанди хўрок хурдан, нўшидан, фароѓат ва истироњат 
овардаанд, масруфи љанг кардани онњо як кори оќилона менамуд. Маърифатнокии пасти 
сарбозони турк дар бораи дин ва рафтори бемасъулиятонаи онњо дар ѓоратгарї, ѓанимат-
гирї ва берањмї, дар замони онњо мўљиби нооромии мардум мегардид.

Љомеа дар асри Арљонї љомеаи гуногунранги мардумию фарњангие буд, ки дар он омех-
таи унсурњои инсонї аз рўи асл, насаб ва ранг фарќ мекард, ба монанди арабњо, форсњо ва 
туркњо. Пас, вижагии хоси ин давра пайдоиши се табаќаи љамъиятї мањсуб мешавад:

1. Табаќаи якум. Ба ин табаќа халифањо, султонњо, ходимони давлатї ва оилањои онњо 
шомил буданд. Намояндагони ин табаќа бо айшу ишрат машѓул буданд, бинобар ин онњо 
дар ќасрњо ва хонањои боњашамат зиндагї мекарданд. Ќасрњои Салљуќї аз љињати шукўњу 
зебої намунаи ибрат буда, дар онњо љамъомадњои шодмонї, сурудхонї ва айшу нўш доир 
карда мешуданд. Бани Аббос, ки сарвари он халифа буд, ба таври расмї зинаи болоии низо-
ми иљтимоиро ишѓол мекард, зеро ќудрат барои онњое буд, ки ќавитар ва сарватмандтар бу-
данд. Султонњои Салљуќї, ки халифањоро њамчун шаклу намунаи динї нигоњ медоштанд, дар 
идоракунї аз онњо ќонуният мегирифтанд. Издивољ байни халифањои Аббосиён ва султонњои 
Салљуќї ба хотири манфиатњои шахсї ва сиёсї сурат мегирифтанд. Аз ин рў, халифањои Аб-
босиён ба њар касе мехостанд, издивољ мекарданд, аммо султони Салљуќї Туѓрулбек аввалин 
шахси ѓайриараб буд, ки љуръат карда дасти духтари халифаи Аббосиён ал-Ќоимро талаб кард.

2. Табаќаи дуюм. Дар ин табаќа дар маљмўъ, тољирон, кормандон, соњибони мулкњои 
хурди замин ва олимон шомил буданд [Њаула-ал-адаб фи ањд ас-Салљуќї 54].

3. Табаќаи сеюм. Дар ин табаќа мардуми одї, дењќонон, коргарон, фурўшандагони сари 
роњ ва одамони њунарњои одї шомил буданд.

Њамчунин дар ин давра ѓуломон ва канизон низ бисёр шуданд ва тавассути тиљорат онњо 
ба ќасрњои халифањо роњ ёфтанд,  аз ин рў, дар љомеа фасод ва каљравї густариш ёфт [4, с.54].

Дар баробари ин, маљлисњои љамъиятї низ густариш ёфтанд, ки њадафи онњо тарбияи 
љомеа буд. Машњуртарини маљлисњои онњо маљлисњои воизон буданд, ки бо њузури марду-
ми одї фарќ мекарданд. Ин маљлисњо дар њифзи арзишњо, ахлоќи исломї ва њалли масъа-
лањои динї ва љањонї наќши бузург доштанд.

Аммо дар мавриди Салљуќиён бояд гуфт, ки низоми ќабилавї бар онњо бартарият дошт. 
Риоя намудани анъанањои ќадима онњоро водор менамуд, ки дар хаймањо сукунат ихтиёр 
кунанд ва либоси аз матоъњои рангоранг омодашударо ба бар намоянд. Арљонї хаймањои 
Салљуќиро ба силки тасвир кашида, ранги дилгиркунандаи онњоро мавриди тамасхур ќа-
рор медињад ва њамзамон аз муносибати бади Салљуќиён бо шоирон мегўяд:

Хаймањои онњо ба нурњои офтоб ва њаводиси гуногун тобовар буда, аз ќабатњои њамвор 
ва истихрољшуда иборат мебошанд,
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Пасон хаймањо хокистарї мебошанд, ки ману рафиќам аз он дидан кардем.
Дар зери он гумон кардам, ки дар зери ѓубор ќарор дорам, мисли љавоне, ки аз сиёњиаш 

дарозии субњу шомаш аён нест.
Ин ба тамошобинон як афсона менамояд, зеро ки онњо дар миёни њаво мисли њаво 

њастанд. [1, 24]
Пажўњишгарони ин давра аз шукуфоии вазъи фарњангї ва пайдоиши бисёр фаќењон, 

забоншиносон, олимон, таърихшиносон, табибон ва файласуфон бо вуљуди пањншавии ни-
зоъњо, нооромињо, љангњои дохилї ва фољиањо тааљљуб мекунанд [4, 102].

Ин давра шоњиди омезиши забони арабї ва форсї-тољикї буд, зеро њар ду забони илм 
ва адабиёт буданд, «пас як синфи адибон бо номи дузабона (зуллисонайн)» ба вуљуд омада, 
шеърњоро ба забони арабї ва забони форсї-тољикї месуруданд. Дар робита ба ин, назми 
шеър ќабл аз тарљума гардидан аз љониби худи шоирон аз форсї ба арабї ва баръакс эљод 
мешуданд.

Азбаски аксари Салљуќиён забони арабиро намедонистанд, вазирони форсу тољик њамон 
касоне буданд, ки шоирону нависандагонро сарпарастї мекарданд. Муњимтарин рўйдоди 
фарњангї дар ин давра таъсиси мактабњои Низомия аз тарафи Низомулмулк мебошанд. 
Мадрасаи Низомияи Баѓдод (таъсисаш 459/1068) муњимтарини ин мадрасањо ба шумор ме-
рафт. Дар ин мадрасањо китобхонањои бузург таъсис дода шуда буданд. Низомулмулк ба-
рои пешрафти њаракати илмї ва адабї талошњои зиёд кардааст. Ў дўстдори ањли дониш 
буд, ба онњо мењрубонии зиёд мекард “ва хонаи худро ба хонаи ањли адаб табдил дод, ки 
олимон ва нависандагон зуд-зуд ба он љо гирд омада, маљлисњои илмию адабї баргузор 
менамуданд” [4, 103]

Бо ташвиќи халифањои Аббосиён ва бархе аз султонони Салљуќї љунбиши илмї ва ада-
бї ривољ ёфт ва баъзе китобњо мувофиќи хоњиши онњо навишта шуданд. Аз љумла, китоби 
“Фазоињ-ул-ботиния (Расвоињои ботинињо), ки онро Муњаммад Ѓаззолї мувофиќи хоњишу 
талаби халифаи Аббосиён Мустазњир Биллоњ навиштааст [4, 104].

Њамзамон, бо хоњиши Султон Маликшоњ дар шањри Исфањон расадхонаи сайёрањо 
сохта шуд. Њамчунин бисёр маљмўањои адабї низ таълиф гардиданд, ки муњимтарини 
онњо“Ятимат-уд-дањр”-и Саолибї (ваф. 429/1038), “Саќт-уз-занд”, “Ал-Лузумиёт” ва “Ри-
солат-ул-ѓуфрон”-и Абулалои Маррї, “Ал-Ањком-ул-султония”-и Мовардї ( ваф. 450/1059), 
“Думят-ул-ќаср ва усрату ањл-ил-аср”-и Бохарзї (ваф. 467/1075), “Харидат-ул-ќаср ва љари-
дат-ул-аср”-и Имодуддини Исфањонї (ваф. 597/1201) ва монанди ин мебошанд.

Дар ин давра гурўњи калони олимону адибони забардаст ба майдони илму адаб ворид 
гардиданд, ки ба ривољи фарњангу тамаддуни замони худ наќши муассир гузоштанд. Аз 
зумраи чунин бузургони илму адаби замон Абдулќоњири Љурљонї (ваф.471/1079), Абулќо-
сими Замахшарї (ваф. 538/1144) ва таърихнигор Абубакри Самъонї (ваф. 562/1166) маъруф 
буданд.

Муњимтарин шањрњои ин давра Баѓдод, Басра ва Мавсили Ироќ, Нишопур, Исфањон, 
Марв, Њирот, Балх ва Тўс дар Шарќ дониста шудаанд. Наќши масљидњо, хонаќоњњо ва 
дўконњои китобфурўшї низ дар ѓанї гардонидани њаракати илмии давр хеле назаррасанд.

Арљонї њанўз аз овони кўдакї ба омўзиши улуми динию адабї машѓул гардида, дар 
мадрасањои Кирмон ва Низомияи Исфањон тањсил намудааст. Аз ин љост, ки Субкї ўро дар 
табаќаи панљуми табаќањои илмии худ овард, Зањабї дар табаќаи њофизони  шонздањум 
тавсиф кардааст [13, 6, 234].

 Дар баробари ин, бар ў шоирият ѓалаба намуда, дар илми шеър табањњури комил пай-
до намуд. Арљонї аз фарњанги сершумори замони худ огоњ буда, гуногунфарњангї яке ун-
сурњои асосии ашъораш мањсуб меёбад. Аз ин љињат ашъораш ба энсиклопедияи таърихї 
наздиктар шудааст, зеро дар он номи халифањо, вазирон, ќозиён, њокимон, фармондењон, 
олимон, донишмандон ва нависандагон зикр шудааст. Инчунин зикри баъзе таърихи Ара-
бу Аљам ва љангњои дар љањони ислом суратгирифта, аз ќабили љанги “Зий-Ќор” ва фатњи 
“Амурия” ўро машњуртар кардааст. Метавон ашъори ўро энсиклопедияи љуѓрофї шумо-
рид, зеро ў бештари кишварњо ва минтаќањои даврони худро дар он зикр кардааст. Ба хо-
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тири истифода аз калимаву иборањои ќуръонї ва маънои њадисњои набавии шариф, илова 
бар таљрибаи зиндагї ва ранљу азобњои кашида ў њамчун энсиклопедияи динї њам шинохта 
шудааст.

Аз рўи ахбори муаллифи “Ал-Ансоб” ў дар Исфањон њадисро аз Абубакр Муњаммад 
ибни Ањмад ибни Њасан ибни Мољаи Абњарї омўхтааст [11, 1,174]. 

Донишмандони зиёде, аз ќабили Абусаъди Самъонї, Имодуддини Исфањонї ва дига-
рон дар назди Арљонї таълим гирифта, баъдан бо камоли эњтиром дар бораи устоди худ 
сухан кардаанд. Чунончи,  Абусаъди Самъонї таъкид доштааст, ки ў соњиби иљозатномаи 
Арљонї ба тамоми осору гуфтањояш аст [11, 1,174]. 

Имодуддини Исфањонї дар овони љавониаш ба гирдоварии девони шоир пардохт ва 
ашъорашро аз худи ў омўхтааст. Абдуррањими Аснавї низ таъкид кардааст, ки Имодуд-
дини Исфањонї дар назди Арљонї “Девони кабир”-и ўро омўхта ва соњиби иљозатномааш 
гардида будааст [2, 1, 63]. Дар радифи ин, бино ба ќавли муаллифи “Харидат-ул-ќаср” ў 
соли 549 /1165 писари Арљонї Муњаммадро вохўрда ва дархост намудааст, ки мусаввадоти 
падарашро дар мадњи амўяш   барояш орият дињад. Пас, ў дафтари калони падарашро ба их-
тиёраш вогузор намуд ва Имодуддини Исфањонї аз он бањрамандии комил пайдо кардааст 
[7, 147]. Дар “Харидат-ул-ќаср” намунаи ашъори Арљонї бо тартиби њуруфи њиљої оварда 
шудааст, ки он дар ќиёс бо шоирони дигар ќисми зиёди шуарои Форсро дарбар гирифта, аз 
самимияти хос ва муњаббату иродатмандии шогирд ба устодаш дарак медињад.

Бино ба тасрењи Имодуддини Исфањонї дар “Харидат-ул-ќаср” Арљонї сараввал дар 
овони љавонї дар мадрасаи Низомияи Исфањон фаъолият дошта, аз фаќењони барљастаи он 
љо мањсуб меёфт. Сипас, љињати бароаташ дар он ва балоѓаташ дар ањкоми ќавофї шеър бар 
ў ѓалаба кард ва ў ба давлати Мањмудияи Салљуќї робитаи ќавї пайдо намуд, ки падар ва 
амўњои  Имодуддини Исфањонї низ дар он љо шахсиятњои барљастаи сиёсї ба шумор ме-
рафтанд. Муаллифи “Харидат-ул-ќаср” дар пайвастагї ба он чунин андешаронї намудааст: 
“Амўям Азиз њокими давлат ва амину хидматгузори он буда, ал-Арљонї, ки дар бозори фаз-
лу њунар арзиши баланд дошт, дар сояи густурдаи  давлати ў нумўи тоза пайдо намуд. Ў ба 
амўям Азиз Абунаср Ањмад ибни Њомид, падарам, амўям Зиёуддин ва бародаронаш  ќа-
соиди мадњии дилангезе сароидааст ” [7, 145]. Баъд, порчае аз он ќасоиди мадњиро матрањ 
намудааст, ки дар он бобояш бо кунияи Абурраљо мавриди ситоиш ќарор гирифтааст          
[7, 146].

Арљонї њанўз аз давраи љавонї то охири умр мансаби ќозигиро ба зимма дошта, дар 
Арљон, Тансар ва Аскар адои вазифа намудааст [7,173]. Мансаби ќозигии ў ва муњаббати 
беандозааш ба шеъру шоирї мўљиби алоќамандии устувори ў бо бузургмардони давлатњои 
Аббосї ва Салљуќї гардидааст.

Таърихи вафоташро Ибни Асир соли 544/1150 таъйин кардааст [5, 9, 364].
Арљонї девони калоне ба мерос гузоштааст, ки аз сенздањ њазор байт фароњам омада, 

212 ќасида, 103 ќитъаро ташкил медињад. Ќадимтарин шеъри сурудаи шоир ба охири ањди 
Низомулмулк, соли 485/1093 рост меояд ва бо назардошти ин, фаъолияти шоирии ў беш аз 
шаст сол идома ёфтааст. 

Мунаќќидон ва муаррихони асримиёнагї дар бораи арзиши шеъри Арљонї ва љойгоњи 
адабии ў андешањои ќобили таваљљуње иброз доштаанд. Абусаъди Самъонї ќадимтарин 
донишманде мањсуб меёбад, ки манзилати адабии Арљониро таъйин намуда ва чунин овар-
дааст: “Соњиби шеъри шево ва табъи равон буда, шуњрати девони шеъриаш то ба офоќ 
расидааст” [11, 1, 173].

Салоњуддини Сафадї  Арљониро “яке аз афозили замон, соњиби ибороти латиф, шоири 
маънигаро” муаррифї кардааст [12, 7, 243]. Мусаннифи “Ал-Вофї би-л-вафаёт” дар зимни 
баёни арзиши эљодиёти Арљонї чунин нигоштааст: “Абулќосим  Њибатуллоњ ибни Фазли 
шоир (ваф. 558 њ.) гуфтааст: “Ал-Ѓаззї соњиби маънисту лафз надорад. Абевардї соњиби 
лафз асту маънї надорад. Аммо Ќозї Абубакр Ал-Арраљонї њарду–лафзу маъниро дар худ 
љамъ намудааст” [12, 7, 243].

Ибни Халликон Арљониро “соњиби шеъри латиф ва баландмазмун” [6, 1, 151]  хонда, си-
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пас, илова менамояд, ки “ў соњиби девони шеъриест, ки саросар аз ашъори латиф фароњам 
омадааст” [6, 1, 154]. 

Ибни Таѓрибардї љињати баён намудани мувозанати байни Абуњайёни Нањвї (ваф. 
745/1345), Абулалои Мааррї (ваф. 449/1058), Арљонї  ва Ибни Саноулмулк (ваф. 608 /1212) 
чунин гуфтааст: “Равиши ман дар пайравї аз Абуњайён аст, ба дурустї ў олим аст, на шоир, 
аммо шоири олим ин Арљонї, Абулалои Мааррї ва Ибни Саноулмулк мебошанд” [3, 10, 
114]. Аз гуфтањои донишмандон бармеояд, ки Арљонї шоири олим буда, шеъраш бар илми 
ў ѓолиб омада буд. Ибни Таѓрибардї суханони муаллифи “Миръот-уз-замон” Сибти Ибни 
Љавзиро низ сабт намудааст, ки дар он чунин омадааст: “Ў пешвои асри худ, фаќењу адиб 
ва шоир, соњиби назми равон буда, девони шеъриаш дар байни мардум маъруф аст.      Ў 
заковатманду суханвар аст” [3, 5, 385]. 

Имодуддини Исфањонї дар ќисми шуарои Шоми “Харидат-ул-ќаср” зимни шарњи ањво-
лу осори Абуисњоќи Ѓаззї тазаккур сохтааст, ки Туѓроии Исфањонї, Абумузаффари Абе-
вардї, Носињуддини Арљонї ва Абуисњоќи Ѓаззї “чањор аркони фазл” буда, дар њељ замоне 
мисли онњо набуд ва дар ягон асре монанди онњо дар як љо љамъ наомада буданд [8, 1, 27-28].

Андешањои мазкури донишмандони ќадим инъикосгари мафтунию эъљоб, њамду сано 
ва дар баъзе маврид наќди илмие дар мавриди эљодиёти Арљонї мебошанд, ки  ањаммия-
ти ашъори шоир ва љойгоњи адабии ўро таъйин менамоянд. Маълумоти ин сарчашмањои 
муътамад шањодати возењи онанд, ки воќеан њам Носињуддини Арљонї дар рушду нумуи 
адабиёти ањди худ наќши бориз гузоштааст. Таъсиру нуфузи замон дар ташаккули шахсия-
ти шоир равшан ба мушоњида мерасад. Арљонї аз фарњанги сершумори замони худ огоњии 
комил дошта, ин мухтассот дар ашъораш равшан инъикос гардидааст. Аз њамин љињат ашъ-
ораш ба энсиклопедияи таърихї наздиктар шудааст, зеро дар он номи халифањо, вазирон, 
ќозиён, њокимон, фармондењон, олимон, донишмандон ва нависандагон зикр гардидааст.
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ТАЪСИРИ ВАЗЪИ СИЁСЇ-ИЉТИМОЇ ВА ФАРЊАНГИИ ЗАМОН 
БА ТАШАККУЛИ ШАХСИЯТИ   НОСИЊУДДИНИ АРЉОНЇ

Дар маќолаи мазкур таъсири вазъи сиёсї-иљтимої ва фарњангии замон ба ташаккули 
шахсияти Носињуддини Арљонї мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Љињати равшанї ан-
дохтан ба масъалаи мазкур вазъи сиёсї-иљтимої ва фарњангии замон, њавзањои илмию ада-
бї ва фикру назари бисёре аз донишмандони асримиёнагї дар робита ба меросии адабии 
шоир тањќиќ гардидааст. 

Бо такя ба нигоштањои муаллифони манобеи муътамад воќеан њам Ќозї Абубакри 
Арљонї бо фаъолияти пурсамари худ дар ривољи адабиёти арабизабони ањди худ сањми на-
заррас дорад. Андешањои донишмандони ќадим инъикосгари мафтунию эъљоб, њамду сано 
ва дар баъзе маврид наќди илмие дар мавриди эљодиёти Арљонї мебошанд, ки  ањаммияти 
ашъори шоир ва љойгоњи адабии ўро таъйин менамоянд. Маълумоти ин сарчашмањои муъ-
тамад шањодати возењи онанд, ки Носињуддини Арљонї дар рушду нумуи адабиёти ањди худ 
наќши бориз гузоштааст. 

Аз пажўњиши мазкур бармеояд, ки таъсиру нуфузи замон дар ташаккули шахсияти шоир 
равшан ба мушоњида мерасад. Арљонї аз фарњанги сершумори замони худ огоњии комил 
дошта, ин мухтассот дар ашъораш равшан инъикос гардидааст. Аз њамин љињат мероси ада-
биаш ба энсиклопедияи таърихї наздиктар шудааст, зеро дар он номи халифањо, вазирон, 
ќозиён, њокимон, фармондењон, олимон, донишмандон, шоирон ва нависандагон хеле зиёд 
зикр шудааст.
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ВЛИЯНИЕ СОЦИАЛЬНОГО  И КУЛЬТУРНОГО
ОБСТАНОВКИ НА  СТАНОВЛЕНИЕ ЛИЧНОСТИ 

НАСИХ-УД-ДИНА АЛ-АРДЖАНИ

В данной статье рассматривается вопрос о влияние политическо-социальных  и культур-
ных условий на становлении личности Насихуддина ал-Арджани. С целью освещения этого 
вопроса исследуется проблемы политическо-социальною культурною развития научно ли-
тературные круги и мнения многих средневековых ученых относительно творчества поэта. 
На основе рассуждений авторов достоверных источников заключается, что Кази Абуба-
кр-ал-Арджани своим плодотворным творчеством внёс значительный вклад в развитие ара-
боязычной литературы своего времени.

Точки зрения средневековых учёных отражают восхищения и в некоторых местах науч-
ных критических рассуждений в отношении творческой деятельности ал-Арджани, которые 
определяют его литературного местоположения. Сведения данных достоверных источни-
ков являются явным свидетельством того, что Насих-уд-дин ал-Арджани сыграл важную 
роль в развитии литературы своего времени. 

Изучение данного вопроса показывает, что влияние политическо-социального и куль-
турного развития явно ощушается в становлении личности поэта. Ал-Арджани  имел пол-
ное представление о многообразной культуре своего времени, которое ярко выражены в 
его поэзии. В этой связи,  его творческое наследие воспринимается как историческая энци-
клопедия, потому что в ней очень много информации о казиях, правителях и наместниках, 
командующих армиями учёных, поэтах и писателях.

Ключевые слова: ал-Арджани, ал-Сафади, ал-Субки, Исфахан, Багдад, Низамия, Персия.
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THE INFLUENCE OF THE SOCIO-POLITICAL AND CULTURAL 
SITUATION OF THE TIME ON THE FORMATION OF 

NOSIH-UD-DIN ARJONI’S PERSONALITY

This article discusses the impact of the socio-political and cultural situation on the formation 
of the personality of Nosihuddin Arjoni.  In order to shed light on this issue, the socio-political and 
cultural situation of the time, scientific and literary circles and the views of many medieval scholars 
on the literary heritage of the poet have been studied.Relying on the statements of the authors of 
reliable sources, it is concluded that, in fact, Qazi Abubakr Arjoni with his fruitful work made a 
significant contribution to the development of Arabic literature of his era. 

The thoughts of ancient scholars reflect admiration, praise and, in some cases, scientific 
criticism of Arjani’s work, which determines the importance of the poet’s poetry and its literary 
place.  The information of these reliable sources is a clear evidence that Nasihuddin Arjani did play 
a significant role in the development of the literature of his time.  

From this research it is clear that the influence of time on the formation of the poet’s personality 
is clearly visible.  Arjani is fully aware of the numerous cultures of his time, and this specialty is clearly 
reflected in his poetry.  In this sense, his literary heritage is closer to the historical encyclopedia, as 
it contains the names of caliphs, ministers, judges, rulers, commanders, scholars, poets and writers.
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УДК:2(091)

МАВЛОНО ЉОМЇ ДАР КАШМАКАШЊОИ 
МАЗЊАБЇ-ИДЕОЛОГИИ  АСРИ XVI 

(ЭРОНУ МОВАРОУННАЊР)

Хољамуродов О. Њ.1

Бо суќуту фурўпошии императории бузурги Темуриён ва дар Хуросону Эрони љанубї 
ба сари ќудрат омадани ќизилбошњои Сафавї ва аз тарафи Шайбонињои ўзбак ишѓол шу-
дани Моварауннањр њавзаи бузургу  воњиди фарњангу адаби форсзабонон аз њам људо ва 
робитањои иќтисодї, иљтимої, фарњангї ва адабии Эрону Хуросон аз Моварауннањр дар 
асари  кашмакашињои мазњабиву идиологї ба тадриљ заъиф ва то нимаи дуюми ќарни  XX 
таќрибан ба нестї расида буд.

Ин муќобилиятњои мазњабї байни давлатњои  Сафавї ва Шайбонї, яъне ба њайси мазња-
би расмї шинохта шудани ташайюъ дар Эрон  ва тасаннун дар Моварауннањр як мазњабси-
тезї ва људоиеро  дар байни мардумони Эрону Хуросону Моварауннањр  ба вуљуд овард, ки 
паёмадњои он дар адабу фарњанги  он манотиќ таъсиргузор будааст.

Зеро адабиёт  чун рукне аз аркони рўбинои  љомеа бо сиёсату идеологияи замон робитаи 
ќавї дорад. Аз  ин рў, афкори сиёсї ва мазњабї то љое ба заќи бадеї ва меъёрњои дарки ада-
бї-эстетикии афроди љомеа бетаъсир наметавонад бошад. Чунки њукуматњо ва идеологияи 
њоким огоњона завќи бадеї ва зебоишинохти афроди љомеаро метавонанд ба майлу дилхоњи 
хеш дигаргун созанд.  Ба таъбири дигар, эљодиёти бадеию њунарї хоњ нохоњ  аз идеологияи 
њоким бар љомеа таъсирпазир буда, ба тадриљ бар пояи он идеология салиќањои  адабї ва 
фарњанги  афрод ташаккул  меёбанд.

Аз ин дидгоњ, чун дар ќаламрави Сафавиён сунниситезї ављ мегирад ва тамоми  дастгоњи 
идеологї-мазњабии њокимият алайњи суннимазњабон ба мубориза бармехезад, аз ин рў, дар 
адабиёту њунар низ тамљиду мадњи айамаи маъсум ва фарњанги Ошуро  ба ављи хеш раси-
да, дигар мавзуъњои адабиётро тахтушшуоъ ќарор медињад. Њатто барои њифзи идеологияи 
мазњабии хеш, барои таблиѓи шахсияту осори чењрањои  барљастаи  мазњабию адабии форсии 
тољикии пайрави мазоњиби дигар, ба вижа, ањли тасаннун як навъ “табу” эълом мегардад. Дар 
ин радиф пеш аз њама шахсият ва осори  Мавлоно Абдуррањмони Љомї осеб мебинад. Дар ин 
давра шуњрати фазилату дониш ва таълифоти мухталифи Абдуррањмони Љомї на танњо дар 
Хуросону  Эрону Мовароуннањр, балки Њинду Руму Озарбойљонро фаро гирифта буд.

Зеро дар замонаш Мавлоно Абдуррањмони Љомї аз љониби бузургони илму адаб ва 
уламои дину ирфони кишварњои гуногун ба њайси шахсияти  бузурги диниву ирфонї  пази-
руфта шудааст. Бинобар таъйиди  Муиниддини  Исфизорї, донишманди маъруфи асри  XV  
ва њамзамони  Мавлоно: “Соњибдавлате, ки гарданкашони аќолими илму ирфон аз аќсои 
билоди Њинд то интињои мамолики Руму Фаластин ва сарњади Хитой  ва Чину Мочин то 
навоњии Булѓору Саќсин сар бар хатти иродаташ нињоданд  ва дар тамоми аќсоми улуми 
њаќоиќ  ва љамеи одобу фазоил ва асолиби маорифу авориф њазраташро (Љомиро – О.Х.) 
имому  пешво ва муќаддаму муќтаво медонанду медоранд” [1, 26-27]

Чунин тавсифро доир ба шуњрати бемисли Мавлоно Абдуррањмони Љомї аз тарафи 
шогирдонаш Абдулѓафури Лорї дар “Такмила бар “Нафоњат-ул-унс”-и Мавлавї Љомї, 
Абдулвосеъи Низомї дар “Маќомоти  Мавлавї Љомї”, Алишери Навої дар “Хамсат-ул-       
мутањайирин”, Фахриддини Алї Сафї дар “Рашњат айналњаёт”  Хондамир дар “Њабиб-ус- 
сияр” ва амсоли он дидан мумкин аст. Ин тавсифњо ва андешањо перомуни шуњрату шах-
сияти Абдуррањмони Љомї дар тањќиќоти бунёдии адабиётшиносу љомишиноси маъруфи 
тољик, шодравон  Аълохон Афсањзод ба таври муфассал арзёбї шудаанд [2], ки аз такрори 
он худдорї мекунем.

Ин љо ба як нукта бояд ишора кард, ки бар иловаи муаллифони маъхазњои гуногуни  
адабию таърихї худи Мавлоно Љомї аз интишори шуњраташ  дар мамолики Шарќ дар 

1. Хољамуродов О. Њ. – д.и.ф, профессор, сарходими илмии Маркази мероси хаттї.
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осораш  ба каррот таъкид кардааст. Аз љумла, дар ќасидаи шарњињолияш “Рашњи  болин би 
шарњи њолин”баробари муњимтарин лањазоти њаёташ мегўяд: 

				    Зи баски сўи њар иќлим гуфтугўям рафт,
				    Шуданд  сухраи ањволи ман њама иќёл.
				    Гање зи Рум нависад  саломи ман ќайсар,
				    Гање зи Њинд фиристад паёми ман чайтол.
				    Расад зи волии мулки Ироќу Табрезам,
				    Авотифи мутавотир, маноењи  мутавол.
				    Чї дам занам зи Хуросону ањли эњсонаш,
				    Ки њастам аз кафашон ѓарќи бањри барру навол  [3, 10].

Њадаф аз ин чанд иќтибос  бори дигар ёдрас намудани маќому  мартабаи шоирї ва шах-
сияти ирфониву иљтимоии ин чењраи тобноки адабу  фарњанги форсии тољикї дар замонаш 
ва баъд  аз вафоташ мебошад.

Албатта,  чунин  шахсияти адабию ирфоние чун  Абдуррањмони Љомї ва он њам  сунни-
мазњабу аз пешвоёни тариќати наќшбандия, дар ќаламрави шоњони Сафавї хатари бузурге  
бар пояњои идеологияи мазњабии эшон мањсуб мешуд. Агарчи дар рубоие, ки ба ў нисбат  
медињанд, аз ин мазњабситезињо болотар будани  Мавлоноро кафолат медињаду  мубаллиѓу 
муравиљљи вањдати ислом буданашро собит мекунад, аммо ба ќавли нависандаи маъруфи 
Эрон Љалол Оли Ањмад барои ќизилбошњои сафавї, ки “ба зарби  сунникушї мусаллат 
шуда” [4,30] буданд, осору шахсияти Мавлоно Љомї  бо идиологияшон созгор набуд.

Аммо бар хилофи  он, дар Мовароуннањр  ба иќтизои идеологияи  Шайбонињо, ки сун-
нимазњаб буда, сиёсати давлатдории хешро бар пояи шиаситезї тарњрезї  карда буданд, 
маќому манзалати Мавлоно Абдуррањмони Љомї њамчун  шоиру шахсияти динї њамеша 
мавриди тамљиду ташвиќ ќарор мегирад. 

Барои таъйиди ин гуфтањо дар ин мухтасар ба чањор тазкираи зер, ки баъд аз вафоти 
Мавлоно Абдуррањмони  Љомї  дар даврони њукмронии Сафавињо ва Шайбонињо дар Эрону 
Мовароуннањр таълиф шуданду дар бораи шоир маълумот додаанд, таваќќуф хоњем кард.

а)    Тазкирањое, ки дар ањди Сафавї таълиф шудаанд:
1.  “Туњфаи Сомї”-и Соммирзои Сафавї нимаи аввали асри  XVI.
2.  “Тазкираи Насрободї”, таълифи Мирзо Тоњири Насрободї, асри  XVII.
б)    Тазкирањое, ки дар Мовароуннањр таълиф шудаанд:
1.    Тазкираи “Музаккир-ул-ањбоб”-и Хоља Њасани Нисорї, нимаи аввали асри XVI.
2.  “Тазкират-уш-шуаро”- и Мутрибии Самарќандї нимаи дуюми асри XVI.

Тавре ки ќаблан аз иќтибоси дар бораи Мавлоно Љомї аз њамасраш оварда мулоњиза 
мегардад, пеш аз зикри ному насаби шоир, њатман алќобу унвонњои ситоишгаронаи эшон 
оварда мешавад. Дар тазкирањо ва сарчашмањои  таърихию адабие, ки баъдан дар  Мо-
вароуннањр таълиф шуданд, ин суннат муроот шудааст. Аз љумла,  Њасани Нисорї бо як 
эњтироми хос чунин таъбирњоро истифода кардааст: “Њазрати  хуљастафар Љомии ќуддиса  
сурруњулсомї” ва ё “ Њазрати Мањдуми Мавлоно Абдуррањмони Љомї ќуддисасуруњул-
сомї”  [5, 141, 147]  ва Мутрибї  таъбироти зеринро ба кор бурдааст: “Њазрати махдумии 
хуљастафар” [6, 147, 150, 246, 257] ва “Њазрати њаќоиќ паноњи  њуљастафар” ва “њазрати 
њаќоиќпаноњї хуљастафар Љомї” [6,185, 244, 353, 355, 357].

Аммо чунин эњтирому ихлосро  мо дар тазкирањое, ки дар Эрони ањди сафавї таълиф 
шуда, мушоњида  намекунем. Масалан, Соммирзо дар тазкираш баштар  ба унвони Мавло-
но Љомї  [7, 42, 43, 74, 113, 159, 172, 173, 191, 219, 240, 262, 300, 315, 328]  ва Насрободї дар 
тазкирааш танњо ба номи Мулло Љомї [8,499] ёд кардааст.

Дар тазкирањое, ки дар Мовароуннањр таълиф шудаанд, на танњо алќобу унвонњои  
Мавлоно Љомї бо як эњтирому арљгузорї истифода мешавад, балки таъсирпазирии шуарои 
баъдї аз осори Љомї ва татабўъ  ба ѓазалњои ў, ифтихори шогирдї доштани фалон шоир 
зикр шудаанд, аз љумла матлаби фавќ дар тазкираи Хоља Њасани Нисорї баён гардидааст.  
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Дар тазкираи Мутрибї низ пайваста сухан  аз он меравад, ки фалон шоир дар сабки  Љомї 
шеър гуфта ва ё дар суханварї аз руњї Мавлоно ёрї талабидааст ва амсоли он.  Ба таъби-
ри дигар, тазкиранигорони мовароуннањрї њатталимкон саъй намудаанд, таъсири мактаби 
адабии Мавлоно Љомиро дар эљодиёти шуарои асрњои баъдї нишон дода, бузургии шахси-
яту осори ўро тазаккур дињанд.

Тазкирањое, ки дар ќаламрави давлати Сафавї ва ё зери асари идеологияи мазњаби шиа 
таълиф шудаанд, то њадде воќеияти њаёти адабї - идеологии Эрони замони хешро мунъакис 
кардаанд ва дар  ин тазкирањо њељ  сухане аз Мавлоно Абдуррањмони Љомї ва аз таќлиду  
татаббўи осори ў нест. Аз љумла, Насрободї  бо зикри он ки “Мулло Љомї аз вилояти Љом 
аст... дар шеъру муаммо саромад аст ва куллиёташ сї њазор байт мешавад ва дар боби муам-
мо се рисола дорад ва камоли эътибор дар айёми худ дошта” [8, 499] дар  фасли “Муаммо” 
чанд   муаммои шоирро мисол овардаасту бас.  Зери таъсири идеологияи мазњабситезии са-
фавињо  кор то ба љое расида, ки шоирон шеърњои  Мавлоно Љомиро ба сирќат  мебурданд 
ва урзашон ин буда, ки ў шоири суннимазњаб аст. Масалан, Соммирзо дар бораи шоире бо 
номи Њушии Шерозї мегўяд:

“Девонаваш марде буд ва шеъри мардум ба исми худ мехонд. Навбате ин матлаи Мав-
лоно Љомиро  таѓйир  дода, чунин мехонад:

				    Њушї, туву љоми маю бењушию  мастї,
				    Роњу хиради  мардуми њушёр чї донї?

Кас гуфт: Ин шеъри Љомист, чаро ба  исми худ мехонї?
Љавоб дод: ки “Чї  шуда?  Ў суннї буду ман шиъаям. Моли суннї бар шиъа њалол аст ва 

ман ин байтро аз Љомї касб кардаам” [7,219].
Мусалламан, чунин муносибати шуарои Эрони даврони Сафавї ношї аз рафтору  сиё-

сати давлатмардони он буд, ки нисбат ба оромгоњу осори он бузургвор анљом дода буданд.
Ин таассуби мазњабие, ки дар асрњои XVI-XVII дар Эрону Хуросону Мовароуннањр, 

бар асари ба сари ќудрат омадани Сафавињо ва Шайбонињо ба вуљуд омад, боиси  ба тадриљ 
аз њам гусаста  шудани фарњангу адаби воњиди  форсї гардида, то њадде адабиёти пурбори  
форсии дарии тољикиро, ки барњаќ ављи шукўњаш Мавлоно Абдуррањмони Љомист, заиф ва 
пойбанди адабиёти мазњабї ва ашъори маснуї кард.
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МАВЛОНО ЉОМЇ ДАР КАШМАКАШИЊОИ МАЗЊАБЇ-ИДЕОЛОГИИ АСРИ XVI

(ЭРОНУ МОВАРОУННАЊР)

Баъд аз фурўпошии императории Темуриён ва дар Хуросону Эрони љанубї ба сари ќудрат ома-
дани ќизилбошњои Сафавї ва аз тарафи Шайбонињои ўзбак ишѓол намудани Мовароун-
нањр њавзаи бузурги воњиди фарњангиву адаби форсизабонон аз њам људо мегардад.

Сулолаи Сафавињо барои ташкили ќудрати сиёсии хеш ба њайси мазњаби расмї ташайюъ 
ва Шайбонињо дар Мовароуннањр тасаннунро  мазњаби расмї эълон мекунанд,  ки дар баро-
бари људої дар байни мардумони Эрону Хуросону Мовароуннањр њамчунин яке мазњабсите-
зиро ба вуљуд меоварад, ки паёмадњои он дар адабу њунари он манотиќ таъсиргузор будааст.

Тамоми дастгоњи идеологї-мазњабии Сафавиён бар зидди суннимазњабон бармехезад ва 
дар адабиёт низ тамљиду мадњи айамаи масъум ва фарњанги Ошуро ба ављи хеш расида, дигар 
мавзуъњо адабиётро тахтушшуоъ ќарор медињад. Аз ин рў, барои њифзи идеологияи мазњабии 
хеш, барои таблиѓу тамљиди шахсияту осори чењрањои барљастаи мазњабию тасаннун як навъ 
“табу” эълон мегардад. Дар ин радиф пеш аз њама шахсият ва осори Мавлоно Абдурањмони 
Љомї њамчун чењраи тобноки илму адаб ва пешвои тариќати наќшбандия осеб мебинад.

Дар маќола ба таври муфассал дар асоси чањор тазкираи дар асрњои XVI-XVII: “Тўњфаи 
Сомї”-и Соммирзои Сафавї (асри XVI), “Тазкираи Насрободї”-и Мирзомуњаммади Тоњи-
ри Насрободї (асри XVII), ки дар ќаламрави Сафавињо ва “Музаккир-ул-ањбоб”-и Хоља 
Њасани Нисорї (нимаи аввали асри XVI), “Тазкират-уш-шуаро”-и Мутрибии Самарќандї, 
ки дар Мовароуннањр таълиф шудаанд, ин мазњабситезии Сафавињо нишон дода шудааст.

Дар тазкирањои аз тарафи шиамазњабон тартибдода шуда, дар бораи шахсият ва осори 
Мавлоно Љомї хело маълумоти мухтасар ва сатњи дода шудааст. Аммо дар тазкирањое, ки 
дар Мовароуннањр таълиф шудаанд, дар бораи шахсияту маќому манзалати Мавлоно Аб-
дурањмони Љомї њамчун шоиру шахсияти бузурги динї пайваста мавриди тамљиду ташвиќ 
ќарор гирифтааст.

Калидвожањо: Сафавињо, Шайбонињо, Мавлоно Љомї, “табу”, тазкира, Эрон, Хуросон, 
Мовароуннањр, идеологияи мазњабї, тасаннун, ташайюъ, мазњабситезї.
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АБДУРРАХМАН ДЖАМИ В КОНТЕКСТЕ РЕЛИГИОЗНО-ИДЕОЛОГИЧЕСКИХ ПРОТИВОСТО-
ЯНИЙ XVI ВЕКА  (МЕЖДУ ИРАНОМ И МАВЕРАННАХРОМ)

После распада империи Тимуридов в начале XVI века в Иране и Хорасане к власти при-
шли туркоязычные племена Сефевидов, а в Мавераннахре узбекские племена Шейбанидов.

Для укрепления своей власти династия Сефевидов в своем государстве объявила офи-
циальной религией ислам шиитского толка, а в противоречивом Сефавидам Мавераннахре  
Шейбониды провозгласили суннизм основной верой своего государства.

В статье подчеркивается, что эти религиозно-идеологические противоречия образовали 
раскол между народами Ирана, Хоросана и Мавераннахра, которые негативно отразились 
в литературы и искусстве этих регионов.

Вся религиозно-идеологическая машина государства Сефавидов была направлена про-
тив суннитского толка ислама. Поэтому в литературе этого периода восхваление непороч-
ных шиитских имамов, культура Ашури доходит до своего апогея и затмевает других тем 
литературы. В защиту Сефевиды наложили «табу» на распространение и изучение худо-
жественных и религиозных сочинений известных литературных и религиозных  личностей 
придерживающихся суннитского толка ислама. Этот запрет, прежде всего, касался личности 
и творчества выдающегося поэта, мыслителя, религиозного деятеля, предводителя братства 
накшабандия Мавляна Абдуррахмана Джами (1414-1492).

Исходя из этих запретов, в поэтических антологиях (тазкира) написанных в XVI-XVII 
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вв. на территории государства Сефевидов ярые шииты умалчивают или дают скупые сведе-
ния о личности и творчестве Мавляна Джами. А в тазкирах составленных в Мавераннахре 
наоборот, о творчестве и личности А.Джами подробно представляются восхваления с боль-
шой симпатией и уважением, с перечислением всех высоких титулов.

Для подтверждения этого тезиса в статье подробно рассматривается четыре антологии 
(тазкире),  которые составлены в XVI-XVII вв. в Иране и в Мавераннахре при династиях 
Сефевидов и Шейбонидов: «Тўњфайе Сомї”-и Сом Мерзайе Сефеви (XVI в.); “Тазкирайе 
Насрабади”-и Мирзы Муњаммада Тоњири Насрабада (XVII в.), (составлены в Иране);  “Му-
заккир-ул-ахбаб” Ходжа Хасана Нисари (первая половина XVI в.), “Тазкиратушшуара” 
Мутриба Самарќандї (вторая половина XVI в.) составленные в Мавераннахре.

Ключевые слова: Сефевиды, Шибаниды, Джами, табу, тазкире, Иран, Хоросан, Маве-
раннахр, религиозная идеология, шиизм, суннизм, суннафобия, личность.
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ABDURRAHMAN JAMI IN THE CONTEXT OF THE RELIGIOUS AND IDEOLOGICAL 
CONFRONTATIONS OF THE X-XVI CENTURY (BETWEEN IRAN AND MAVERANNAHR)

After the collapse of the Timurid Empire at the beginning of the X-XVI century, the Turkic-
speaking tribes of the Safavids came to power in Iran and Khorasan, and the Uzbek tribes of 
Sheybanids came to power in Maverannahr.

To strengthen their power, the Safavid dynasty in their state declared Shiite Islam as the 
official religion, and in Maverannahr, which was contradictory to the Safavids, the Sheybonids 
proclaimed Sunnism the main faith of their state.

The article emphasizes that these religious and ideological contradictions formed a split 
between the peoples of Iran, Khorasan and Maverannahr, which had a negative impact on the 
literature and art of these regions.

The entire religious and ideological machine of the Safavid state was directed against the Sunni 
persuasion of Islam. Therefore, in the literature of this period, the praise of the immaculate Shiite 
imams, the culture of Ashuri reaches its apogee and overshadows other topics of literature. In 
defense, the Safavids imposed a «taboo» on the distribution and study of artistic and religious 
works by famous literary and religious personalities adhering to the Sunni Islam. This ban, first of 
all, concerned the personality and work of the outstanding poet, thinker, religious figure, leader of 
the Nakshabandi brotherhood Mawlan a Abdurrahman Jami (1414-1492).

Based on these prohibitions, in poetic anthologies (tazkir) written in the X-XI VI-XVII 
centuries. on the territory of the Safavid state, ardent Shiites are silent or give meager information 
about the personality and work of Mawlan a Jami. And in the tazkirs compiled in Maverannahr, 
on the contrary, the work and personality of A. Jami are praised in detail with great sympathy and 
respect, with a list of all the high titles.

To confirm this thesis, the article examines in detail four anthologies (tazkira), which were 
compiled in the XVI-XVII centuries. in Iran and in Maverannahr during the Safavid and Sheybonid 
dynasties: “Tuhfaye Somi”-i Som Merzaye Safevi (XVI century); «Tazkiraye Nasrabadi» - and 
Mirza Muhammad Tohiri Nasrabad (XVII century), (compiled in Iran); “Muzakkirulahbab” by 
Khoja Hassan Nisari (first half of the 16th century), “Tazkirat ush shuara” by Mutrib Samarkandi 
(second half of the XVI century) compiled in Maverannahr.

Key words: Safavids, Sheybanids, Jami, taboo, tazkire, Iran, Khorosan, Transoxiana, religious 
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ЗАБОН ВА АДАБИЁТ-ФИЛОЛОГИЯ
УДК: 891.550(092)

АДИБИ ШЕВОЌАЛАМ ВА ДАБИРИ ЗЕБОРАЌАМ

Рањмонов А.1

Мирзо Содиќи Муншї (1752, дењаи Љондори тўмони Бухоро– 1820, Насаф), ки соли 
љорї 270-сола мешавад, суханвари хушбаён ва хушнависи пуртавони тољик буда, рољеъ 
ба лањзањои гуногуни љараёни зиндагї ва муњтавои навиштањои ў дар тазкираву таърих-
номањое чун «Тўњфат-ул-ањбоб фї тазкират-ил-асњоб»- и Ќорї Рањматуллоњи Возењ, «Таз-
кират-уш-шуаро»-и Мирсиддиќи Њашмат, «Мунтахаб-ут-таворих»-и Њољї Њакимхон, 
«Шуарои мутааххирин ва фузалои муосирин»-и Садри Зиё, «Намунаи адабиёти тољик»-и 
Садриддин Айнї, нигоштањои манзуми  Носењи Хатлонї, Абдулазими Сомї, Хумулии Ми-
ёнколї ва дигарон мухтасар маълумоте ба ќалам омада, зимнан ўро «муншии маънимуво-
фиќ», «субњи сипењри назм», «дар фазлу камол ягонаи аср», «олињиммату уторидфитрат» 
ва «дар донистани таъриху њадису луѓат соњибиќтидор» номидаанд. Аз љумла, адиби номї 
Мирзо Азими Сомї дар ин бобат эњтиромдоронаву ќадршиносона овардааст: «Мирзо Со-
диќи ба зевари табъу камол ороставу ба њуляи дониш пироста, дабири хушќаламу зебо-
раќам ва дар боби тањриру таќрир дар асри худ алами рухсораи шоњиди маониро холу дар 
равияи иншову иншод бемисол буда» [4, 14].

Ва ё шоири њамзамонаш Носењи Хатлонї дар ин маънї чунин андешаронї кардааст:

				    Хусусан,  Муншии маънимувофиќ,
				    Сипењри назмро субњ аст Содиќ!
				    Уторидфитрату тахмисбайзост,
				    Уруљи пояи назмаш Сурайёст!
				    Ба дасти хомаи муъљизбаёнї
				    Бирезад оби њайвон аз равонї!
				    Кунад тањрири иншо он гуњаррез,
				    Ќалам гардад саропо найшакаррез! [1, 254 а].

Муњаќќиќи рўзгору осори Мирзо Содиќи Муншї-доктори илми филология, профес-
сор Усмон Каримов (рўњашон шод бод!) дар асоси маълумоти сарчашмањои фавќуззикр ва 
ишорањои алоњидаи худи шоир кўшидааст, ки  љараёни зиндагии мавсуфро њатталимкон 
равшан гардонад ва дар нињояти кор, доир ба масъалањои умумии њаёту эљодиёташ рисо-
лаеро тањти унвони «Мирзо Содиќи Муншї»  (Душанбе: «Дониш», 1972, 164 сањ.) ба табъ 
расондааст, ки дар айни њол ягона тањќиќоти нисбатан мукаммал оид ба шахсият ва осори 
адабии шоири мазкур ба њисоб меравад.

Бино бар шањодати сарчашмањои хаттї ва тадќиќоти адабиётшиноси мазкур Мирзо 
Содиќи Муншї мактаби ибтидої ва мадрасаро тавфиќмандона ба итмом расонида, њанўз 
аз овони муњассилї дар байни ањли илму дониши Бухоро њамчун хаттоти чирадаст, шои-
ри хушбаён ва таърихнигори моњир шуњратманд гардидааст.

Бар замми фарогирии улуму фунуни њатмии мактабу мадраса, мустаќилона саргарми 
омўзиши таъриху љуѓрофиёи мамолики Ховарзамин, алалхусус, Осиёи Миёнаю Эрони ќадим, 
осори Абуабдуллоњи Рўдакї, Абулќосими Фирдавсї, Низомии Ганљавї, Саъдии Шерозї, 
Амир Хусрави Дењлавї, Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї, Абдурањмони Љомї, Абдулќоди-
ри Бедил ва дигарон гардида, дар баробари ин, машѓули хаттотиву шоирї њам будааст.

 

				    Хусрави мулки сухан омада Содиќ чу Камол,
				    Њар чї гўяд, њама бар ваљњи Њасан мегўяд! [2, 27 а].

1. Рањмонов А. - ходими калони илмии Маркази мероси хаттї. 
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						                        ***
				    Дар иќлими сухан рўзе, ки будам Толиби маънї,
				    Зимоми ихтиёри мулки Омул буд дар дастам! [3, 65 а].
Оре,
				    Далели баркамолист эњтироми бузрукон кардан, 
				    Самар чун пухта шуд, дар пойи нахли худ ба сар ѓалтад! [3, 54 б].

Ана њамин кўлвори пурбори илму донишу њунар ва сифатњои муњассани инсонии Мирзо 
Содиќи Муншї омил гардидаанд, ки мавсуф бармањал љалби хидмати дарбор карда шавад.

Аз ишорањое дар девони ў бармеояд, ки Мирзо Содиќ њанўз дар овони њукумати Амир 
Дониёл (1758 – 1785) бо дарбори хавонини манѓития алоќа пайдо намудааст. Ќитъаи зерин, 
ки ба муносибати аз тарафи Амир Дониёл фатњ гардидани Ќалъаи Нурато (1196/1782) на-
вишта шудааст, далели равшани њамин даъвост:

				    Намуд фатњ чунин ќалъаи сипењркамол,
				    Зи лутфу марњамати Эзади рањиму ѓафур!
				    Ба хеш дошт вазире, ки ў назир надошт,
				    Ки гарм аз ў шуда бозори аќлу фазлу шуур!
				    Чунон фишонд зару мулк ў ба чанг овард,
				    Ки шањ зи мулку сипоњї зи зар шуда масрур!
				    Зибаски љумла амирон бад-он назар бастанд,
				    Аз ин сабаб шуда таърихи фатњи ў «манзур»! [3, 85 а].

Моддаи таърихи мазкур (“манзур”) далолат бар он медињад, ки ќитъа соли 1196 њиљрї 
(1782 мелодї)  гуфта шудааст.

Мирзо Содиќ дар дарбори Амир Шоњмурод (1785–1800) ва Амир Њайдар (1800–1828) 
вазифаи муншии дарборро бар уњда доштааст. Аз ашъору абёти људогонаи шоир бармеояд, 
ки дар сафару муњорибањои амирони мазкур њузур дошта, њаводису сањнањои љангї ва воќи-
ањои муњимро ба назм даровардааст.

		  		   Ќитъаи зерини Мирзо Абдулазими Сомї:
				    Дар ин боб як нусхаи бебадал,
				    Зи гуфтори Содиќ-балоѓатсамар,
				    Ки ў буда муншии љаннатмакон – 
				    Амир Шоњмуроди шуљоатнишон! [4, 12].

ва ќитъаи ба муносибати ба тахти шоњї нишастани Амир Шоњмурод навиштаи худи Мирзо 
Содиќ далели раднопазири њанўз дар даврони Амир Шоњмурод дар хидмати дарбор будани 
шоир мебошанд:

				    Ай дил, ѓами замона кунун бар канор нењ,
				    Айёми хуш расид, кушо аз љабин гирењ!
				    Хуршеди илму адл алам зад ба Ховарон,
				    Чашми љањон надид бад-ин гуна рўзи бењ!
				    Даврон бинои зулму ситамро ба бод дод,
				    Бунёд кард ќасри адолат ба шањру дењ!
				    Моњи барот волии мулки Бухор шуд,
				    Маъсумбї зи фазли Худованди бешабењ!
				    Бишкаст дасту бозуйи зулму ситам ба зўр!
				    Чун кард дар замона камонњои адл зењ!
				    Дар як маќом зайбу ѓанам дар чаро шудан,
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				    Шери жаён ба оњубарра гашт ширдењ!
				    Соли љулуси мири адолатшиорро,
				    Љустам зи аќл  хидмати асњоби кењу мењ!
				    Хоњї, ки шањ муроди ду кавнат бароварад,
				    Пири хирад бигуфт: «Шариат ривољ дењ!» [3, 78 а].

Дар боби вазъи њолу љараёни зиндагии Мирзо Содиќ дар дарбори амирони мазкур њам 
маълумоти зарурї боќї намондааст. Бинобар ин,  маводу мадорикеро дар боби вазъияти 
даврони  љавонї ва рўзгори баъдинаи шоир дар ин махрута танњо дар осори худи ў љустуљў 
метавон кард. Чунончи, ў дар абёти зерин фаъолияти дарбории худро бо надомату пушай-
монї «умри зоеъшуда» ба ќалам овардааст, ки мухтасар ифодаи муфассалмуњтавост:

				    Гањ мадњи яке зи нафси томеъ кардам,
				    Гањ ќадњи яке бе манофеъ кардам!
				    Шуд умри азиз сарф бо нокасу кас,
				    Афсўс, ки наќди умр зоеъ кардам! [4, 16].

Авзоу ањволи зиндагї, наќсу бади љомиа ва бунёду талаботи ахлоќии ўро аз абёти зерин 
њам метавон мутасаввар гардид, ки нуќли андешањои иљтимоиашро ташкил медињанд:

				    Ба сони ѓунча дилгирам зи дасти тангдастињо,
				    Ба ранги гул парешонхотирам аз зарпарастињо!
	
				    Намесозад тињї аз бистари афтодагї пањлу,
				    Ба сони соя њар кас дид осоишпарастињо!
							     
				    Ба хок афтода шав чун дона, то ёбї сарафрозї,
				    Баландї мебарад чун шамъ охир рањ ба пастињо!

				    Намесозад тињї аз бистари афтодагї пањлу,
				    Агар мино ба сар ѓалтид, айби майпарастињо!

				    Ба сар ѓалтид зулфаш, ёфт, Содиќ, рўи осойиш,
				    Ки кокул дид саргардоние аз бешикастињо! [3, 45 а].
						                    ***
				    Худ чї бошад з-ин батар, к-аз изтироби рўзгор,
				    Њар чї гўяд аблање, ањсант бояд гуфтанат?! [4, 15].
						                    ***
				    Аз рухи дил наќши зулфи муддаъо бардоштам,
				    В- аз сари он ганљ, гўйї, аждањо бардоштам!

				    Ѓофил аз кайфияти љоми сабукрўњї мабош,
				    Шишаи афлок бар дўши садо бардоштам.

				    Пањлуи аљзам ќависармоя шуд њамчун њилол,
				    Осмонеро ба як пушти дуто бардоштам!

				    Чатри шоњї роњати девори дарвешї надошт,
				    Сар зи фикри сояи боли њумо бардоштам! 
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				    Нест, Содиќ, бори каљ бар дўши манзил ошно,
				    Дар рањаш аз ростї бар каф асо бардоштам!

				    Мављзан сад теѓи офат дар камин, ман чун њубоб
				    Сар зи бемаѓзї имдоди њаво бардоштам!

				    Нест, Содиќ, бори каљ бар дўши манзил ошно,
				    Дар рањаш аз ростї бар каф асо бардоштам!   [3, 64 б]

							       ***  
				    Таънат макун, ки пояи ќудратнабарди шоњ,
				    Аз њар хасу разилу фурўмоя комтар аст!
			 
				    Ин давлатам бас аст, к -аз он сифлагон  наям,
				    З- онам чї ѓам, ки даври замон сифлапарвар аст!? [4, 17].

Абёти дигари шоир ин маънињоро такмилу тафсири бештаре бахшида, њамеша тињида-
сту камбаѓал, нодору бебизоат, аммо, дар баробари ин, шикастанафсу ќаноатпеша, сарба-
ланду мушкилписанд, дастбакору дилбаёр буданашро  ифода мекунанд:

				    Ба њеч ранг маро сурати кушодї нест,
				    Ба ранги ѓунчаи тасвир лаб зи њайронї!
				    Вале, чї чора кунам, чун най аз тињидастї,
				    Ба нола сохтаам љойи шаккарафшонї!
				    На тољирам, ки барам њадя  хидматаш зару мол,
				    На шайху хоља, ки вирдам бувад дуохонї!
				    Яке ѓарибаму номам ба шоирї машњур,
				    Ба ѓайри шеър надорам матои дўконї! [3, 95 б].

Ифтихор аз он доштааст, ки
  
				    Нанњод Содиќ аз пайи зар сар ба пойи кас,
				    Ишќ аст муфлиси тамаъ аз сар нињодаро! [2, 2 б].

Барњаќ, Мирзо Содиќ, бо вуљуди мушкилоти зиндагї, ташвишњои дарборї ва нодорию 
камбизоатї, шахсе иродатманду босалобат, донишманду фозил, дар назму наср муќтадир 
ва дар бадењагўйиву њозирљавобї беназири ањди худ будааст.

Шеъри дар талаби асп ба амир навиштаи Мирзо Содиќ гувоњи мањорати хоси ў дар ба-
ёни матолиби њазливу танзї мебошад:

				    Шањо, аспе карам кардї, ки ў љўулбаќар дорад,
				    Намедонам, ки ин љўулбаќар чандин њунар дорад?!
				    Аз ин љо то ба Файзобод роње будиям соат,
				    Ба ду мањ меравад, оё, намедонам, ки пар дорад?!
				    Зи бозї кўдакон љўе кананд, аз рўи ў наљњад,
				    Кунад хур-хур, ки ин дарё кадомин љо гузар дорад?!
				    На аз ман кањ, на аз вай рањ, на аз ман љав, на аз вай дав,
				    Бад-ин њам шукр месозам, ки бо ман сар ба сар дорад!
				    Агарчанде ки чандин айб дорад тавсани Содиќ,
				    Валекин дар дили худ орзуи зини зар дорад! [3, 97 а].
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Њозирљавобии ўро ривояти зерин таъйид мекунад: «Мирзо Содиќ, ваќте ки ўро асп ла-
гад зада буд, афтодаву бењуш гашта, чун чашм кушод, бар болини худ (шоири њамасраш) 
Парии Њисориро дида, ин байтро бадења гуфтааст:

				    Нест кайфийяти идбор зи иќбол барї,
				    Гарчи зад дев лагад, тарбиятам дод парї!». [3, 98 а].

Мирзо Содиќ дар авохири умр, бинобар фитнаи њасудон, аз вазифа маъзул ва ба Дарвоз 
бадарѓа шудааст. Ин маъниро Мирзо Абдулазими Сомї дар «Тўњфаи шоњї» чунин ба ќалам 
овардааст: «Бо вуљуди ин њама фазлу камол ва њусни хидмат, ба одати ситамкории даврон, 
ки душмани ањли дониш аст, ба балои њасади ихвону муосирин гирифтор шуда, ба сиоят  
(хабаркашї, иѓвогарї)-и њампешагони њасуду њаќуд аз ављи давлат ба њазизи накбат афто-
да, иќболаш аз назари шараф ба муњоќи нокомї майл карда, аз адами илтифоти подшоњ ва 
бемењрии рўзгор аз Бухорои Шариф ба вилояти Дарвоз ба хидмати Муњаммад Рањимхон 
рафт. Чанд рўзе ба вилояти Дарвоз ба сар бурда, айём ба машаќќат мегузаронид». [4, 19-20].

Воќеияти рухдоди мазкурро гуфтањои зерини дар “Ќасида дар мадњи Муњаммад Рањим-
хони шоњи Дарвоз” овардаи худи Мирзо Содиќи Муншї, ки як навъ барномаи амалу охири 
зиндагии ўстанд, бидуни шакку тардиде тасдиќу таъйид метавонанд бикунад: 

				    Агарчи бахти сияњ дораму камиќболам,
				    Њамин бас аст, ки дорам лаби санохонї!
				    Бар остони ватан њар ќадар љабин судам,
				    Нашуд зудуда чу ойина ранги пешонї!
				    Намуда нафйи ватан, омадам суйи Дарвоз,
				    Ки то зи худ кунам исбот зикри султонї!
				    Зи гарди роњи Муњаммадрањим Бањодурхон,
				    Ба чашми бахт кашам сурмаи сулаймонї!
				    Ба дурљи бањри ато гавњарест бењамто,
				    Ба бурљи Мисри сахо Юсуфест Канъонї! [3, 95 а].

Доир ба муддату њолати дар Дарвоз зистани Мирзо Содиќ низ маълумоте вуљуд надорад. 
Ягона мадраки боќимонда ќитъаи шеъри маъзаратхоњонаи шоир ба Амир Њайдар аст, ки дар 
он 63-сола шуданаш баён ёфта, боиси дубора ба Бухоро руљуъ намуданаш гардидааст:

				    Ба хидмати шању султони  дин, амири кабир,
				    Касе нашуд, ки кунад арзи вофируттаќсир!
				    Аз ин љињат, ба забони шикастаи хома,
				    Намуд номасияњ арзи њоли худ таќрир!
				    Маро зи марњалаи умр шасту се шуд тай,
				    Расид шоми љавонї ба фасли субњ охир!
				    Маро агар ту биронї, дигар кї мехонад,
				    Намехаранд ба айби касир бандаи пир! [3, 96 а - 96 б].

Ќитъаи зерин аз охирин навиштањои Мирзо Содиќ аст, ки ба муносибати хатнатўйи 
Мирњамза-Тўраи писари Амир Њайдар (соли 1235 њиљрї – 1819 мелодї) дар Ќаршї иншо 
гардида, шоир дар он маърака ширкат доштааст:

				    Биё, соќї, он роњи роњатрасон,
				    Ба ман дењ, шавад табъи пирам љавон!
				    Зи май соз барге, љавонї кунам,
				    Рухи заъфарон арѓавонї кунам!
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				    Бигў, гар зи таърих пурсанд нос,
				    «Ба Ќаршї шуд ин тўй олиасос!» [3, 76 а, 77 б].

Баъд аз ин доир ба љараёни зиндагии ў на дар маъхазњои таърихию адабї  маълумоте 
дида мешаваду на дар осори худи шоир.

Доир ба санаи вафоти шоир ду маълумот мављуд аст: якум, навиштаи котиби нус-
хаи №1047: «Девони Мирзо Содиќи Муншии Бухорої, мутаваффии санаи 1235», дигаре 
«Таърихи дар вафоти Мирзо Содиќи Муншии Љондорї» гуфтаи Љумъаќули Хумулист, 
ки њар ду дар соли 1235 њиљрї (1820 мелодї) иттифоќ афтодани фавти шоирро таъйид 
мекунанд:

	 			   Умри гузарон далели мо бас, ки њаким,
				    Аз оби равон њаёти куллу шай кард!
				    Аз љоми фалак касе, ки як  нўш кашид,
				    Сад неши ситам замонааш аз пай кард...
				    Муншии фалак,  љаноби Мирзо Содиќ,
				    К-абнои замона офарин бар вай кард.
				    Бигзашт чу аз њаёт, дар таърихаш,
				    «Муншии ќадар номаи умраш тай кард».  
				    Содиќ ба сухан, Хумулї, он Хусрав буд,
				    К-аз Њиндсипоњ фатњи Руму Рай кард! [4, 21].

Лозим ба ёдоварист, ки дар айни њол  аз осори Мирзо Содиќи Муншї мављудияти 41 
нусахи хаттї маълум аст, ки аз онњо 27 нусха дар захираи дастнависњои шарќии Акаде-
мияи фанњои Љумњурии Ўзбекистон, 8 нусха дар ганљинаи дастнависњои шарќии Маркази 
мероси хаттии назди Раёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон, 4 нусха дар захираи 
дастнависњои шарќии Институти халќњои Осиёи шањри Санкт-Петербург, 1 нусха дар захи-
раи шуъбаи Шарќии Китобхонаи миллии Тољикистон, 1 нусха дар Осорхонаи профессор 
А.А.Семёнов (шањри Душанбе) њифзу нигањдорї мешавад.

Дар миёни нусхањои мављудаи мероси шоир ягон нусхаи комиле, ки тамоми эљодиёташро 
фаро гирифта бошад, ба назар намерасад. Агар дар як идда нусхањо маснавию мухаммасот 
ва ќитъањои таъриху миќдоре аз ѓазалиёти шоир гирдоварї шуда бошанд, ќисмати дигари 
дастхатњои девони шоир фарогири ѓазалиёту  баъзе мамлуви анвои дигари шеърии ў мебо-
шанд.

Мероси адабии Мирзо Содиќи Муншї, бо назардошти тамоми нусхањои мављудаи де-
вони ў, асосан, аз ѓазалиёту мухаммасот, ќитъањои таъриху рубоиёт, маснавињои «Дахмаи 
шоњон», «Ќазову Ќадар», «Рафъи тўмони Оњугиру Хайробод», «Ишќварзии дарвеше бо 
духтаре» иборат мебошад, ки дар маљмўъ 4670 байтро ташкил медињанд.

Аз ошної бо навиштаљоти мазкур бармеояд, ки Мирзо Содиќи Муншї анъанаву сун-
натњои шеърофаринии суханварони гузаштаро мувофиќи талаби замону салиќаи њунарва-
рии худ идомаву ривољи лозим бахшида, бар иловаи хушнависиву таърихнигорї, маќоми 
шоистаи шоирї њам пайдо кардааст.

Аќидаву андешањои пандомезу сабаќомўзи иљтимоию сиёсї, аз љумла, танќиди беадо-
латињои замона, накўњиши рафтори зишти њокимону дарбориёнашон, шикоят аз беќадрии 
ањли хираду дониш, ташвиќи ѓояњои башардўстї, панду насињати ибратбахш, њаљву ма-
заммати ахлоќи ношоистаи шайхону зоњидон, танзу танќиди сўфию муњтасибони риёкор, 
танбењу тамасхури рўњониёни мутаассиб ва, нињоят, тараннуми ишќи поку ахлоќи њамидаи 
инсонї, ки рашњавор аз хомаи њунарљавњари Мирзо Содиќи Муншї таровидаанд, офари-
дањояшро љаззобу хотирмону таъсиргузор гардонидаанд.

Воќеан, Мирзо Содиќи Муншї дар мавриди сохту таркибу бандубасти шеъри суннатии 
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тољикї такмилаи љиддие ворид наоварда бошад њам, онро бо мазомине наву тозаву бадеъ, 
ибороте фасењу сарењ, ифодањое нозуку малењ ва мушоњадаву тасвиркорињое шоирона ѓани-
тар гардонида тавонистааст.

Дар соњати суханварї то куљо муваффаќу мусаллам ва пойбанди пайравињои суннатї 
будани Мирзо Содиќи Мунширо, ќабл аз њама, дар мисоли ѓазалиёти ў метавон ќазовату 
натиљагирї намуд. 

Азбаски хусусиятњои умдаву вижагињои зубдаи ѓазалсаройї дар адабиёти форсии тољи-
кии асрњои XII-XIV дар эљодиёти лисонулѓайб Њофизи Шерозї мутаљассиму хулосагирї 
шудаанд, Мирзо Содиќи Муншї њам, монанди кулли шуарои ѓазалсарои пешину њамза-
мони худ, наметавонист аз таъсири судманди фикру андеша ва тарзи сухани њазордастони 
шерозї берун монда бошад. Аз ин рў, хоњ-нохоњ аз саросари гуфтањои ў накњати ширини 
гулободи Њофизи Шерозї ба машоми хотир мерасад, ки корбурди устодонаву эљодкоронаи 
архитектураву архитектоникаи шеъри Њофиз ва мухаммасоти уњдабароёна дар ќолаби ѓа-
залиёти мавсуф офаридаи Мирзо Содиќи Муншї шањодат аз шогирди баркамоли мактаби 
доманфарохи Хоља Њофиз будани ў медињанд.

Аз љумла, дар банди охирини мухаммаси бар ѓазали бо матлаи зерин оѓозёбандаи Њо-
физ офаридааш: 

				    Бибурд аз ман ќарору тоќату њуш,
				    Бути сангиндили симинбаногўш!

эњтирому эътиќодашро нисбат ба сухансарои малакутї чунин изњор доштааст:
 
				    Висолаш дилкушои туст, Њофиз,
				    Гули рўяш сафои туст, Њофиз,
				    Сари Содиќ фидои туст, Њофиз,
				    “Давойи ту, давои туст, Њофиз,
				    Лаби нўшаш, лаби нўшаш, лаби нўш!” [3, 62 а].

Њамчунин, дар миёни ашъори девони шоир ѓазале чандро мулоќї метавон гардид, ки 
зоњиран дар татаббуъи ѓазали маъруфи Мирзо Абдулќодири Бедил, ки бо матлаъи зерин 
оѓоз меёбад, офарида шуданашон аён аст:

				    Ба ављи кибриё, к-аз пањлуйи аљз аст роњ он љо,
				    Сари мўе гар ин љо хам шавї, бишкан кулоњ он љо!

Матлаи ду ѓазали дар вазну ќофияи шеъри мазкури Халлоќулмаъонї нигоштаи Мирзо 
Содиќи Муншї чунинанд:

				    Ба кўйи муддаъо, к-аз пањлуйи аљз аст роњ он љо,
				    Тавон гаштан зи наќши бўрё гардунпаноњ он љо! 
				    Ба зулмат ѓўта зан, бар оби њайвон аст роњ он љо,

				    Шавад равшан ба шоми мардумак шамъи нигоњ он љо! [3, 46 б].

Матни пурраи ѓазали дигари шоир ин аст, ки фазои андешаи моро дар ин бобат рўшану 
густардатар мегардонад:

				    Хушо афтодагї аз заъф, то бурдам паноњ он љо,
				    Асои нотавонї ёфтам аз мадди оњ он љо!
				    Ба ранги ѓунча гар хоњї гулат дар остин бошад,
				    Ба боѓи ишќ сар дар љайб каш як субњгоњ он љо!
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				    Њазар кун аз ѓурури њастї, аз гарданафрозї,
				    Ки шамъ аз саркашињо мешавад оташкулоњ он љо!
				    Ба даври наргисат гардидаам бунсола, маъзурам,
				    Зи мили сурма камтар нест мижгони сиёњ он љо!
				    Шаби васлаш чї хоњї лаззати дидор аз чашмам,
				    Ба фонуси тањайюр сўхтам шамъи нигоњ он љо!
				    Ба базми љилва чун ойинаи дил муддаъо мањв аст,
				    Магар гардад забони безабонї узрхоњ он љо!
				    Зибас дар хок бурдам хорхори мардуми чашме,
				    Сазад, мижгон дамад аз њар танам љойи гиёњ он љо!
				    Гарат иќбол манзур аст, тарки лофи ќудрат кун,
				    Чу моњи нав зи хам гаштан суйи анљум паноњ он љо!
				    Суроѓи љилвае аз гўшаи дил доштам умре,
				    Бињамдуллањ, ки шуд Юсуф падид аз ќаъри чоњ он љо!
				    Тариќи аљз бинмудам чу Содиќ, баски Бедил гуфт:
				    “Сари мўе гар ин љо хам шавї, бишкан кулоњ он љо”! [4, 84].

Бинобар таъкиду мушоњадаи нозуки шодравон Усмон Каримов, ѓазали болоро “як навъ 
татаббуъи мисраъ (байт?!–А.Р.-и аввали ѓазали Бедил ќабул кардан мумкин аст, ки тамоми 
мазмуни шеър ба мазмуни як мисраъи Бедил (?!) тобеъ карда шудааст. Бедил роњи “ављи 
кибриё”-ро  “аз пањлўйи аљз” медонад. Мирзо Содиќ, пеш аз њама, ба њамин матлаби Бедил 
такя мекунад ва бо овардани ќиёсу ташбењњои њаётї такмил медињад. Вагарна дар мисраъи 
аввали маќтаъи ѓазалаш “тариќи аљз бинмудам чу Содиќ, баски Бедил гуфт:”-ро оварда, 
баъдан мисраи Бедилро иќтибос намекард”.

Аз омўзиши ќиёсии ѓазалиёти Бедилу Мирзо Содиќи Муншї бармеояд, ки шоири сонї, 
баръакси Мирзо Абдулќодир, ба љойи мазомини духўраву мавњуму тањтонї ва тасаввуфиву 
фалсафї, дар офаридањои худ, асосан, маъониву матолибе дунявї ва андешањое тарбиявї 
– ахлоќиро, монанди тарѓибу ташвиќи тавозуъ ва фурўтанї,  донистани њудуди ахлоќу му-
ошират, риояти муќаррароти муњассани инсониву зиндагонї ва дигар сифату хислатњои 
њамидаи башариро љойгузин сохтааст, ки аз мустаќилияти эљодии ў дар ин љода башорат 
медињад.

Дар сабки баёни ѓазалиёти Мирзо Содиќи Муншї таъсири судманди навиштањои 
њамљинси Амир Хусрави Дењлавї, Њасани Дењлавї, Камоли Хуљандї, Њофизи Шерозї, То-
либи Омулї, Сойиби Табрезї, Калими Кошонї, Мирзо Бедил баръало зоњир мегардад, ки 
далели дигари њамбастагии андешаву орои суханварони форсизабон дар куллияи замону 
маконњо мебошад. 

Бењуда Ќорї Рањматуллоњи Возењ ўро «Бедилхаёлу Сойибмисол»-у Мирсиддиќи Њаш-
мат «Абулмаонии Сонї» наномидаанд.

Мирзо Содиќи Муншї аз усули баёну нигориш ва мазмуну ѓояњои волои навиштаљоти 
номбурдагон таъсире вофир бардошта, тадриљан соњиби сабку усули хосаи эљодї гардидааст.

Бешубња, бо вуљуди пайравии намояндагони барљастаи “сабки њиндї” ва ѓолибан, усули 
гуфтору навиштори Хоља Њофизу Мирзо Абдулќодири Бедил,  суханвари хушбаёни Бу-
хорої кўшидааст, то нигоштањояш муассиру гуворо,  забонаш оммафањму равону солис, 
огандаи маониву мазомини њадафрас, манзараву мушоњадањои хотирнишин ва мурассау 
музайян бо васоилу васоити мулаввани тасвир бошанд, ки ѓазали зерини вирди забонњояш 
аз он љумла мебошад:

				    Аз маљлиси мо бодагусорон њама рафтанд,
				    Шуд базми тараб охиру ёрон њама рафтанд!
				    Рањ дуру хатар бењаду мо монда пиёда,
				    Ай дил,  ѓами худ хўр, ки саворон њама рафтанд!
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				    Дар боѓ ба торољ хазон даст баровард,
				    Гул рахти сафар баст, њазорон њама рафтанд!
				    З-он рўй чу гул љомадарон ѓарќ ба хун аст,
				    К-аз боѓи љањон лолаузорон њама рафтанд!
				    Рўбањсифате чанд фурў монда ба майдон,
				    Содиќ, зи миён шершикорон њама рафтанд! [2, 26 б].

Рубоиву латифањои бадастомадаи шоир дар нињояти камшуморї бошанд њам, гувоњ аз 
шавќу раѓбату мањорати вофири ў дар ин росто медињанд.

Ќитъањои таърихии муаллиф, чунон ки аз унвонашон њувайдост, дар тасвиби санаи рух-
доди ин ё он воќеаи муњимми замон офарида шуда, метавонанд манбаи гаронбањое дар 
мавриди омўзиши таъриху љуѓрофиёи минтаќа ба њисоб раванд.

Маснавии “Дахмаи шоњон” асари манзуми таърихист, ки рухдоду воќеањои наздики за-
мони нигорандаро  бо сабку усули наву нотакроре мавриди тасвир ќарор дода, њамчун сар-
чашмаи муътамади хаттї метавонад дар омўзишу тањќиќи таърихи сиёсии њамон даврањо, 
махсусан, даврони салтанати Аштархониён (1600-1753)-у Манѓитиён (1753-1920) сањми бе-
назир гузорад.

Воќеаи дар манзумаи “Ишќбозии дарвеше бо духтаре” тасвирёфта, ки сарсониву сар-
гардонињои дарвеши бечораеро тафсир медињад, асоси воќеї доштаву дар мењвари мушоња-
даи мусанниф ба вуќуъ пайвастааст.

Дар маснавии “Ќазову Ќадар”, чунон ки аз унвонаш бармеояд, андешањои фалсафии ў 
дар хусуси пайдоиши оламу одам, моњияти њастиву нестї, муњтавои ќазову ќадар, паёмади 
ишќу садоќату вафодорї, љинояту хиёнат ва, умуман, оќибатњои аъмоли неку бад дар љоми-
аи инсонї ва дигар масоили марбута мавриди баррасї ќарор гирифтаанд.

Манзумаи “Рафъи тўмони Оњугиру Хайробод” саёњатномаест, ки таассуроти нохуш, 
аммо дилсўзонаи муаллифро дар хусуси мањаллањои харобу валангори атрофи Бухоро фа-
роњам овардааст.

Матни илмї-оммавии “Девони ашъор”-и Мирзо Содиќи Муншї дар заминаи дастна-
висњое, ки тањти раќамњои 765, 1047, 1235 дар ганљинаи дастнависњои шарќии Маркази ме-
роси хаттии назди Раёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон нигањдорї мешаванд, 
бори нахустин аз љониби кормандони Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ, бо 
муќаддимаву тавзењоти  лозим  омодаи чоп гардонида шудааст, ки соли љорї дастраси умум 
ќарор хоњад гирифт. 

Њамин тариќ, забони фарогиру ширадор, тарзи баёни њунармандонаву нотакрор, ифо-
даву иборањои суфтаву рехтаи мардумиасос, талмењу ташбењу истиорањои хотирписанд, 
алалхусус, ишќияњои љозибу љолиби ў, ќитъаву маснавињои таърихии пандомўз, андешањои 
волойи инсонпарваронаву башардўстона, тарѓиби ѓояву рояњои баланди умумибашарї, 
донишу њунари доманадору ќавибунёд дар соњаи адабиёту таъриху хаттотї ва, умуман, 
ахлоќи њамидаи инсониву мероси писандидаи эљодии ў, бидуни муњобо, бори дигар имкону 
иљозатамон медињанд, ки дилпурона ва асосмандона Мирзо Содиќи Мунширо аз љумлаи 
суханварони хушбаён, хушнависони пуртавон, таърихнигорони нуктадони тољик ба њисоб 
оварда, минбаъда љанбањои гуногуни рўзгору осор ва муњтавои афкори нотакрорашро мав-
риди омўзишу пажўњиши густардатаре ќарор бидињем. 
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АДИБИ ШЕВОЌАЛАМ ВА ДАБИРИ ЗЕБОРАЌАМ

Бино бар изњори муаллифони сарчашмањои хаттї, мероси боќимондаи адиб ва тањќиќу 
андешањои муњаќќиќини даврони ахир, Мирзо Содиќи Муншии Бухорої (1752-1820) аз 
љумла суханварони хушбаён ва хушнависони пуртавони тољик буда, аз хештан девони ашъ-
оре фарогири ѓазалиёту ќасоиду рубоиёту ќитаот ва маснавињо – таърихномањо ба мерос 
гузоштааст, ки шоистаи тањќиќу нашру омўзиши њамаљониба ва њамагонистанд

Дар маќолаи пешинињодшаванда иљмолан  сухане чанд оид ба маќоми Мирзо Содиќи 
Муншї дар адабиёти бадеи ва фарњанги китобдории халќамон изњор гардида, зарурати 
нашру тањќиќи мероси пурќимати мовсуф дигарбора гўшрас шудааст.

Калидвожањо: адиб, суханвар, дабир, шевоќалам, хушбаён, хушнавис, пуртавон, таъ-
рихнигор, мактаб, мадраса, девон, ѓазал, мухаммас, ќасида, ќитъа, рубої.

Маълумот дар бораи муаллиф: Рањмонов Асрор, љонишини директори Маркази мероси хат-
тї, ходими калони илмии ММХ-и назди раёсати АМИТ. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикис- 
тон ш. Душанбе, кўчаи Хусейнзода 35.

Тел.: 909992950.

ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ ПОЭТ И ОДАРЁННЫЙ КАЛЛИГРАФ
По свединиям письменных источников, данним поэтического твочества самого автора, 

а также, заметках современных исследователей, Мирзо Содик Мунши (1752-1820) является 
одним из ярких как представителей литературы и каллиграфического ремесла, оставивщим 
огромное поэтическое и каллиграфичкское наследие.

К сожалению, его ценное наследие, в основном, остается неизданным и неизученным. 
Из-за этого, автор данной статьи, но ряду с кратким ознакомлением читателей и исследо-
вателей с его жизненым путем, и сочинениями, акцентирует внимание на необходимость и 
полезность дальнейших исследований. 

Ключевые слова: литератор, поэт, калиграф, кыта санобытный, историк, школа, медре-
се, диван, газали, касыда, рубаи, кыта.
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MIRZO SODIQ MUNSHI: A WONDERFUL POET AND GIFTED CALLIGRAPHER

According to the information from the written sources, the evidences of the poetic works of 
the author, as well as the views of the modern researchers, Mirzo Sodiq Munshi (1752-1820) is 
one of the most brilliant representatives of the literature and calligraphical art. Unfortunately, 
this valuable heritage remains to a larger extent unknown and unexplored. Therefore, the author 
of this article emphasizes the attention of readers and researchers to the need and usefulness of 
further study of the works of Mirzo Sodiq Munshi, briefly recalling the main stages of his life’s 
journey and his literary achievements. 
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УДК: 891.55.092.

НАШРИ ОСОРИ ШАЊИДИ БАЛХЇ  ДАР ТОЉИКИСТОН  

Расулов С. А.1 

Абуњасан ибни Њусайни Варроќи Љуњудонакї соли 879 мелодї дар мањалли Љуњудона-
кии њаволии Балх ба дунё омада, соли 937 мелодї дар Балх фавтидааст. Падараш ва ањли 
оилашон бо сабабе, ки дар маохизи дастрас ишора наёфтаасту имрўз ба мо маълум нест, аз 
мањалли Љањудонак ба шањри Балх кўчида меоянду писараш дар Балх тањсили илм мена-
мояд. Вай аз њамасрони  устод  Абуабдуллоњи Рўдакї буда, ба минбаъд бо ному насаб ва 
кунияти Шањиди Балхї шуњрат пайдо кардаст.  

Тавре муаллифи номаълум бо истифода аз китоби «Ашъори њамасрони Рўдакї, чопи 
соли 1958, дар љилди сеюми «Энциклопедияи адабиёт ва санъати тољик» менависад: «Шањи-
ди Балхї муддате дар Чаѓониён буд ва аз он љо бо амирони Сомонї иртибот пайдо кард. 
Шањиди Балхї бо Рўдакї ошної дошт. Дар марги ў Рўдакї марсияи пурсўзу гудозе гуфта-
аст» [8, 358]. Он марсияи ба Шањиди Балхї  бахшидаи устод Рўдакї ин аст, ки аз ду байт 
иборат мебошад:

				    Корвони Шањид рафт аз пеш, 
				    В-они мо  рафта гиру меандеш.
				    Аз шумори ду чашм як  тан кам
				    В-аз шумори хирад њазорон беш. [2, 126]

Аз иќтибоси фавќ маълум мегардад, ки Шањиди Балхї дар баробари дўстию њамни-
шинї бо Рўдакї ќаробати наздики эљодї дошта будааст. Тавре адабиётшинос Забењуллоњи 
Сафо менависад: «Ба њар њол Шањид чи дар ањди худ ва чи баид аз худ баъд вуруѓи дониш 
ва њусни хат ва ќудрати табъу лутфи завќ машњур буда ва дар устодї њамрадифу њаммонади 
Рўдакї шуморида мешуда…» [5,491]  

Аз ашъори боќимондаи Шањиди Балхї ва таъкиду тасдиќи пасиниён бармеояд, ки мав-
суф аз донишмандони бузурги даврони Сомониён њам будаасту дар фалсафа, њикмат ва 
илми калом аз пештозони давр дониста шудааст.

Адабиётшинос  Аълохон Афсањзод  дар рисолаи худ «Одамушшуаро Рўдакї» дар бораи 
Шањиди Балхї ва таќрибан 90 байт аз ашъори вай, ки ба мо расидааст гўён ёд кардан, аз 
љумла, дар боби хираду дониши ў менависад: « … бо файласуфи бузурги замон Муњаммад 
ибни Закариёи Розї (ваф. 925) рољеъ ба масъалањои гуногуни фалсафа бањс ороста, барои 
рад кардан ва тасдиќи фикри якдигар рисолањо навишта, бо даделњои аќливу наќлї фикри 
худро баён мекарданд» [1, 99]. Шоири тавоно Фаррухии Систонї дар шеъраш Шањиди Бал-
хиро бо устод Рўдакї њамрадиф њисобида, мегўяд:

				    Шоиронат чу Рўдакию Шањид,
				    Мутрибонат чу Саркашу Саркаб. [3, 99]

Аз ин абёт метавон хулоса кард, ки Шањиди Балхї яке аз адибон ва мутафаккирони 
тавонои замони Сомониён будааст. Монанди устод Рўдакї ва дигар шоирони њамзамона-
шон, аз Шањиди Балхї низ то рўзгори мо абёти парокандае дар луѓатномаву тазкираву 
таърихномањо ба љой мондаанд, ки муњтавояшон аз мадњия, ишќу ошиќї, васфи табиату 
бањору зебоињои он, панду андарз барои одамон, њикмати зиндагї, андешањои танќидї ва 
ѓайра иборат мебошад. Аз љумла, хеле мањзунона аз дасти дунёи  даргузар шиква карда, ба 
мардум мегўяд:

1.  Расулов С. А. - ходими илмии Маркази мероси хаттї.
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				    Дардо, ки дар ин замонаи ѓампарвард,
				    Њайфо, ки дар ин бодияи умрнавард.
				    Њар рўз фироќи дўсте бояд дид,
				    Њар лањза видои њама  мебояд кард [2, 36]

Вобаста ба њаёту эљодиёти Шањиди Балхї ва мавќеи ў дар адабиёти даврони Сомониён 
љойи таъкид аст, ки матншиносии осори боќимондаи ў ањамияти вижа барои бањои илмї 
додан ба он дорад. Ин ба он маъност, ки оё матнњое, ки дар Тољикистон дастраси моянду ба 
чоп расидаанд, аз љињати сињатї њам чунин њастанд?

То имрўз новобаста аз он ки дар навиштани китобњои таърихи адабиёти форсии тољикї 
борњо аз шеъри Шањиди Балхї шоњид овардаанд, онњо дар Тољикистон њамагї ду маротиба 
дар китобњои «Ашъори њамасрони Рўдакї» дар солњои 1958 дар тањти тањрири академик 
Абдулѓанї Мирзоев [2] ва соли 2007 бо њамин ном дар тањияи адабиётшиносони тољик Ху-
дої Шарифов ва Абдушукур Абдусатторов интишор шудаанд [3].

Дар ин ду китоби њамном, ки муратттибон ашъори  парокандаи шоирони њамасри  
Рўдакиро љамъ овардаву пешкаши хонандагон шудаанд, миќдори абёти ба Шањиди Балхї 
нисбатдода гуногунанд.  Дар китоби аввал 84 байт љой дорад, ки мураттибон дар маълу-
мотномаи мухтасари оид ба шоир додаашон ин тавр таъкид намудаанд: «Аз мероси ада-
бии Шањиди Балхї ба забони дарї – тољикї он чизе, ки то кунун ба даст даромадааст, 168 
мисраъ шеър мебошад…» [2, 35]. Дар китоби дувуми њамном оид ба мероси адабии боќи-
мондаи Шањиди Балхї мураттибон Х. Шарифов ва А. Абдусатторов ин тавр изњори назар 
кардаанд: «Аз ашъори ў бо саъйи муњаќкиќон 102 байт љамъоварї шудааст…» [3,38]. Рўда-
кишинос Аълохон Афсањзод бошад, дар бораи ашъори боќимондаи  ин њамасри Рўдакї ин 
тавр навиштааст: «Аз мероси форсии ў таќрибан 90 байт боќист» [1, 99].

А. Афсањзод китоби худ «Одамушшуаро Рўдакї»-ро пас аз китоби дар соли 1958 
чопшудаи «Ашъори њамасрони Рўдакї» ва пеш аз китоби дар соли 2007 интишорёфтаи 
«Ашъори њамасрони Рўдакї» ба табъ расонида буд. Аз њар се раќами болої бармеояд, 
ки масъалаи љустуљўю пажўњиши ашъори боќимондаи Шањиди Балхї дар Тољикистон 
аз солњои 50-уми асри гузашта оѓоз гардида, зина ба зина пеш рафтааст  ва имкон дорад, 
ки минбаъд  њам теъдоди ин абёт афзояд ва холигоњи адабиёти ањди Сомониёнро то љое 
пурратар намояд.

Бахши алоќаманди китоби чопи соли 1958 бо як ќитъа шеъри зоњиран мадњии Шањиди 
Балхї, ки аз 8 байт иборат аст, оѓоз мешавад, ки байти аввалаш ин аст:

				    Маро ба љони ту   савганду саъб  савганде,
				    Ки њаргиз аз ту нагардам, набишнавам панде. [ 2, 35 ]

Ин байт дар китоби чопи соли 2007 ба таври зайл омадааст:

				    Маро ба љони   ту савганду саъб савганде,
				    Ки њаргиз аз ту нагардам, нашнавам панде. [ 2, 61]

Тавре аз фарќиятњои болої дар навишти калимањои «набишнавам» ва «нашнавам» 
бармеояд, матни нашри соли 1958 дуруст аст. Њар ду мисраъ бояд 14 њиљоро ташкил 
дињанд.  Аммо дар чопи соли 2007 дар мисраи дувум як њиљои шеърї кам омада, вазнро ха-
лалдор намудааст. Зиёда аз ин, дар чопи сонї баъди байти панљум, як байт шеър аз матни 
соли 1958, ба сабаби номаълум партофта шуда, дар чопи соли 1958 омадааст.
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				    Туро агар  малики  чиниён бидидї рўй,
				    Намоз бурдию  динор барпарокандї.
				    В-агар туро малики њиндувон бидидї мўй,
				    Суљуд кардию  майхонањош баркандї….[ 2, 36]

Дар нашри соли 2007 мисраи дувуми байти аввал ва мисраи аввали байти дувум љой 
надорад. Ба фикри мо, мисоли чопи соли 1958 дуруст буда, дар он њам матну њам маънї 
пурратар ба назар мерасанд. Ѓайр аз ин  пораи шеър дар чопи соли 1958 дар аввали ашъори 
Шањиди Балхї оварда шуда бошад, дар нашри соли 2007 дар охири матни ашъори шоир 
љой дода шудааст. Дар ин маврид овардани шакли нашри аввал дуруст мебуд, ки мурат-
тибон њамчун ду ќитъаи мустаќил сабташон кардаанд, ки  њар ду бар сари худ маънињои 
комилу мустаќил доранд ва бояд аз он бо сарлавњаи «Ашъор ва абёти пароканда»  боќї 
76 байт аз ашъори шоир оварда шудааст. Матни дигари аз нигоњи маъно ба сари худ мус- 
таќили рубоии «Дардо, ки дар ин замона ѓам парварад…» мебошад, ки дар  матни соли 
2007 умуман љой надорад. Љойгиршавии  ашъори ба мо расидаи Шањиди Балхї дар њар 
ду матн гуногунанд, ки чандон муњим нест.  Муњим он аст, ки ба сињатии абёт таваљљуњ 
равад.

Дар мавриди ќиёси байтњои умумии њар ду нашр мебинем, ки бо вуљуди зиёд будани 
абёти ашъори Шањиди Балхї дар нашри соли 2007, байтњои зиёде аз матни дар соли 1958 
интишорёфта дар матни умумии сонї сарфи назар карда шудаанду тавзењ наёфта, балки 
партофта шудаанд. Ба љуз рубоии дар боло  иќтибосшуда боз байтњои зерин аз чопи соли 
1958 дар чопи соли 2007 љой надоранд:

				    1. Баргузидан ба хона танњої,
				        Аз њама кас дарам бибастан љуст [ 2, 37].

				    2. Дар куи ту абёта њаме кардам, эй нигор,
				        Дуздида, то магар-т бибинам ба бом-бар [ 2, 38].

				    3. Ба сўї базм њамчу ќайсари Рум,
				        Чу бар зину лаљомбанд ситоѓ   [ 2, 38].

				    4. Эй ќомати ту ба сурати кованљак,
				        Њасти ту ба чашми њар касе булкунљак [ 2, 38].

				    5. Эй хоља, бо бузургии ишѓоли бенаво,
				        Баргир љошуќу медарав њашиш   [ 2, 38].

				    6. Эй аз рухи ту ёфта зебої авранг,
				        Афрўхта аз талъати ту маснаду авранг [ 2, 39].
				    7. Ишќи ў анкабутро монад,

Дар навбати худ дар нашри соли 2007 33 байти нав љой дорад, ки он дар нашри соли 
1958 мављуд нестанд. Намунаи аввали шеъри Шањиди Балхї дар ин китоб аз  шаш байт 
иборат буда, ба ду забон: арабї ва форсии тољикї навишта шудааст, ки иќтибоси матни 
он, ба хотири дузабона буданаш бамаврид аст:  «Битанидаст тафта гирди дилам» [2, 40] ва 
монанди инњо, ки шумораи умумиашон 13 байт мебошад.
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		  		  Яра мињани сума яхфизу-л-басаро,
				    Фадтању нафсї, тароњу ќад сафаро.
				    Донад, к-аз вай ба ман њаме чї расид,
				    Дигарбора зи ишќ бехабаро.
				    Аммо яра ваљнати мин асрињи,
				    Ва соилан калљамони мубтадаро.
				    Чу садди Яъљуз боядї дили ман,
				    Ки бошадї ѓамзагонашро сипаро.
				    Фа зоъо њилми ва хонани љилди,
				    Ва ман ятиќул ќазоа вал ќадаро.
				    В-агар бидонистаме, ки дил бишавад,
				    На кардаме бар рањи бало гузаро.  [ 3. 38-40]

Ин абёти Шањиди Балхї дар баробари он ки бори аввал дар Тољикистон дарёфтаву ба 
нашр расидааст, њамчунон гўёи он аст, ки муаллифаш забони арабиро хуб медонистаасту 
ба он озод шеър мегуфтааст.

Аз он 33 байти ишорашуда, ки дар нашри соли 1958 љой надоранд, боз чанд намуна меорем:

				    1.Пеши вузаро рахнаи ашъори маро,

				        Беќадр макун ба гуфт гуфтори маро.[ 3, 39]

				    2. Курд аз бањри мост тирия хост,
				        Он ки дарвеш буд, ория хост.[ 3, 40]

				    3.Нарм нармак зи барм бурун шуд,
				        Мењраш аз он чи буд, афзун шуд. [ 3, 42]

				    4. Аз ту пеши киву куљо нолам,
				        Кї овањам аз ту љуз ѓами дил нест.[ 3, 43]

				    5.Чоргўшею чор гўшаи боѓ,
				        Гар ба даст оядат фурў магзор. [ 3, 48]

ва монанди инњо.
Дар мисоли чањорум мисраи дувум бояд « К-овањам аз ту љуз ѓами дил нест» хонда ша-

вад, то вазни шеър дуруст гардад.  Дигар, пайвандаки пайвасткунандаи «ки» набояд бо «и» 
-и заданок навишта мешуд.

Чизи дигаре, ки маро ба навиштани ин маќола водошт, он аст, ки дар абёти дар њар ду 
нашр љойдошта баъзан фарќиятњои хурду бузурги зиёде дида мешавад.

Масалан, дар сањифаи 37 (нашри соли 1958) ин байтро мехонем:

				    Кай уфтад онро, ки сару риши ту бинад,
				    З-он хулм в-аз он бафљи чакон бар сару бар рўй. [ 2, 43].
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Мисраи аввали ин байт дар нашри соли 2007 ин тавр омадааст:

				    Ќай афтад онро, ки сару риши ту бинад… [ 3, 39].

Дар гунаи аввал маънои байт чандон равшан нест. Ин љо сухан дар бораи марде мера-
вад, ки рўю мўяш ифлос буда, њатто ба хилми бинї бепарво менигарад. Аз иќтибоси сонї 
дида мешавад, ки ба љои «Кай уфтад», «Ќай афтад» ояд, хонанда ба фањми байт мерасад. 
Яъне, дили  бинанда аз дидани он мард бењузур  мегардад, то љое, ки хўрдањояшро ќай мена-
мояд. Пас, мураттибони нашри соли 2007 мантиќан ба матни пешинаи байт ислоњи дуруст 
ворид намудаанд. Дар байти зер мо матнро дар нашри соли 1958 ин тавр мехонем:

				    Ба кўњи воло чўља, њамчун уќоб андар њаво,
				    Ба гарива роњ, чун чањ, њамчу бар сањро тарива.[ 2, 40]
										        
Дар ин љо ду калима – «гарива» ва «тарива» барои хонанда нофањмоанд, ки дар луѓат-

номаи нашри соли 1958 «гарива» ба манои «теппа», «баландї» [ 2, 392]  ва «тарива» ба маъ-
нои «роњи пасту баланд»  [ 2, 400] шарњ дода шудааст. Ин ду калима дар «Фарњанги забони 
тољикї» дар шакли «гарева» / «гирева», ба маънои «замини баланд барљаста њамчун пушта  
ва тал» [6, 257] ва «тарева» ба маънои «роњи серпуштаи ноњамвор, роњи пасту баланд» [2, 
329] омадаанд.

Байти зерин дар нашри соли 2007 дар ин шакл омадааст:

				    Биркаву боло чўља? Њамчун уќоб андар њало,
				    Бар тарева роњ чун чї? Њамчун бар сањро шамол. [ 3, 53] 
										        
Дар ин байт калимаи «бирка» дар луѓатномаи ба китоб овардаи мураттибон шарњ на-

ёфта, дар «Фарњанги забони точикї» ба маънои аввал «сардоба, обанбори рўпўшида, ки 
дар беруни шањр ва роњњои корвонрав сохта мешуд ва онро бештар аз оби борон пур мекар-
данд» ва сонї «њавз» омадааст.

Чи тавре дида мешавад, дар як байт фарќияти љиддї љой доранд, ки барои дарёфти 
њаќиќати њол ва матни сањењи он дигарбора ба маъхазњои ќаламї мурољиат бояд намуд. 
Ана дар њамон ваќт мо метавонем ба кадоме аз ин байтњои иќтибосшуда њамчун байти 
сињњат ќазоват намоем.

Барои равшантар нишон додани фарќиятњои мутуни шеъри Шањиди Балхї дар ду 
нашри мавриди муќоисаву тањќиќ боз мисоли дигар меорем. Дар нашри соли 1958 омада-
аст:

				    Зане пушту талотуфу ањраманкирдор,
				    Нигар, нагардї аз гирди ў, ки дармонї [ 2, 38]

Акнун њамин байтро аз нашри соли 2007 иќтибос менамоем.

				    Зане палишту талотуфу ањриманкирдор,
				    Нигар, нагардї аз гирди ў, ки гарм ой.  [ 3, 62]

Дар ин муќобалаву муќоиса, бешубња, фарќиятњо равшан ба чашм  мерасанд: калимањои 
«пушт»-у «дармонї»-и нашри соли 1958 дар нашри соли 2007 ба калимањои «палишт» ва 
ибораи «гармой» иваз шудаанд.

Дар шарњи луѓоти нашри соли 1958 –и «Ашъори њамасрони Рўдакї» «пушт» ба маънои 
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«як навъ беморї» ва «такягоњ, пуштибон» [2, 398] ва дар «Фарњанги забони тољикї» ба маъ-
нињои зиёд, аз љумла, маънии ба калимаи байт наздик «маљмўи пуштибон, паноњ, такягоњ,   
муттако, њомї» [7, 101] омадааст. Калимаи «палишт», ки дар нашри сонї онро иваз наму-
дааст, дар луѓатњо, аз љумла «Фарњанги забони тољикї» ба маънои «нопок, олуда» [7, 61] 
омадааст. Дар ин маврид, њам аз љињати вазни шеър, њам аз нигоњи маънї, матни сонї ба 
назар дурусттар аст.

Њамин тавр чунин фарќиятњоро дар њарду нашр метавон дар сањифањои 39 ва 54; 39 ва 
55; 42 ва 58; 43 ва 41; 45 ва 59 ва ѓайра дучор ояд.

Хулоса, мушоњидањои аввалияи мо нишон медињанд, ки матни ашъори боќимондаи 
шоири њамасри устод Рўдакї - Шањиди Балхї дар ду нашри муќобилаву муќоисанаму-
даи мо аз бисёр љињатњо, њам вазни шеърї, њам маънї, њам тарзи навишти калимањо ба 
њуруфи кирилї, њам фарогири матнњо, њам љињати теъдоди абёти фарогирифтаи шоир ва 
ѓ. фарќкунанда буда, ин њамаро њамон ваќт  метавон рафъ намуду матни сањењи онњоро 
барќарор кард, ки њамаи маъхазу сарчашмањоро мавриди истифода ќарор дињем. Агар не, 
минбаъда њам баъзе байтњои шоир аз нигоњи маънї торик, аз  нигоњи  вазн носолим боќї 
хоњад монд.
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ШАЊИДИ БАЛХЇ ВА НАШРИ ОСОРИ Ў ДАР ТОЉИКИСТОН

Абуњасан ибни Њусайн Варроќи Љуњудонакї, ки дар таърихи адабиёти форсии тољикї 
бо ному насаб ва кунияти Шањиди Балхї маъруфият дорад, аз суханварони тавонои њама-
сри Абуабдуллоњи Рўдакї буда, аз мероси ў то имрўз беш аз 100 байт шеър боќї мондааст. 
Муаллифи маќола дар ин љо камию бешии абёт, фарќиятњои вазнию  лафзї, тафовути баъ-
зеи калимаву  иборањои матни шеъри шоирро, ки солњои 1958 ва 2007 дар Тољикистон, дар 
китобњои њамноми «Ашъори њамасрони Рўдакї», дар муќобалаву муќоиса дида баромада, 
назару хулосаи худро иброз доштааст.

Дар натиљаи дида баромадани матнњои мунташираи ашъори Шањиди Балхї  дар њар 
ду китоб ба хулосае меояд, ки барои даќиќ намудани ашъори боќимондаи шоир ва таќри-
ри матни сањењашон дигарбора ба маъхазу сарчашмањои зарурї мурољиат намудан ин-
тиќодан омўхтанашон лозим меояд.

Калидвожањо: шоир, њамасри Рўдакї, Шањиди Балхї, шеър, матни шеъри шоир, ду 
нашр, фарќият, таровут,  маънї, маъхаз.
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Маълумот дар бораи муаллиф: Расулов Савридин Ањмадович – ходими илмии Марка-
зи мероси хаттии назди Раёсати Академияи миллии илмњои Тољикистон. Суроѓа: 734025 
Љумњурии Тољикистон; шањри Душнбе, кўчаи Ш. Њусейнзода 35.

Тел.: 988661087. 

ИЗДАНИЕ НАСЛЕДИЯ ШАХИДА БАЛХИ В ТАДЖИКИСТАНЕ

Абухасан ибн Хусайн Варрак Джахуданаки, известный в таджикско-персидской литера-
туре под литературным псевдонимом Шахид Балхи, был одним из ярких поэтов времен Абу 
абдуллах Рудаки к сожалению наших дней дошли всего более ста его уникальных  двусти-
ший-бейтов. В данной статье автор проводит сравнительный анализ количества двустиший, 
значений и ритмов бейтов, отдельных слов и словосочетаний творчества поэта, опублико-
ванных в двух источниках, изданных в 1958 и 2007 г.г. в Таджикистане под общим названи-
ем  «Ттихи современников Рудаки».

Автор, в результате анализа стихов Шахида Балхи в двух вышеуказанных источниках, 
приходит к выводу, что для уточнения точного количества сохранившихся стихов поэта, а 
также для установления оригиналов текстов его двустиший, необходимо дальнейшее скру-
пулезное изучение первоисточников.

Ключевые слова: поэт, современник Рудаки, Шахид Балхи, стихотворение, содержание 
стихотворения поэта, два издания, тексты, разница, значение, источник.
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SHAHIDI  BALKHI  HERITAG  PUBLICATION  IN TAJIKISTAN

Abuhasan ibn Hussayn Varraqi Jahudanaki, known in Tajik-Persian literature under the 
pseudonym Shahidi Balkhi, was one of the brightest poets of the times of Abu Abdullah Rudaki. 
To this day, more than one hundred of his unique couplets have been preserved. In this article, 
the author conducts a comparative analysis of the number of couplets, meanings and rhythms of 
the couplets, words and phrases of the poet’s work in two sources published in 1958 and 2007 in 
Tajikistan under the same name “Poetry of Rudaki contemporaries”.

The author as a result of the analysis of poems by Shahidi Balkhi in the two sources mentioned 
above comes to the conclusion that in order to clarify the exact number of surviving poems of the 
poet, as well as to establish the original text of his couplets, a new scrupulous study of original 
sources is necessary.

Keywords: poet, contemporary of Rudaki, Shahidi Balkhi, poem, content of the poem of the 
poet, two editions, texts, difference, meaning, source. 
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УДК. 61(-II) (09)

«ЗАХИРАИ ХОРАЗМШОЊЇ» ШОЊАСАРИ ТИББИСТ

Шарифов М.1 

Китоби «Захираи Хоразмшоњї» дар тибби назариву амалї таълиф шуда, комилтарин 
асар дар илми тиб ба њисоб меравад. Асари мазкур ба ќалами Сайид Зайниддин Исмоил 
бинни Муњаммад бинни Ањмад ал- Њусайнї ал-Љурљонї (тав. 434 / 1042-1043 Љурљон, ваф. 
531 / 1136-1137) Марв тааллуќ дошта, дар тибби гузашта комилтарин асар ба забони форсии 
дарї дониста шудааст. То таълифи «Захираи хоразмшоњї» – (минбаъд «Захира»), дар тиб 
осори зиёде таълиф шуда буд, аммо чун забони ањли илм забони арабї буд [1,138], аксари 
китобњои илмї ба ин забон навишта мешуданд. Донишмандон ин асарро дар пояи таъли-
фоти Љолинус, Закариёи Розї, Ибни Сино ва Бусањли Масењї медонанд [3,946], ки бесабаб 
нест. Асари мазкур бо вуљуди таълифоти комил буданаш дорои хусусияти энсклопедї низ 
мебошад. Он љомеи фунуни улуми тиббиро дар бар гирифта, ќариб тамоми натиљаву хуло-
сањои назарї ва амалии тибби дар њамон замона маълуми ин фанро фаро мегирад. Барои 
тасдиќи ин гуфтањо овардани номњои чанде аз муаллифони осори дар ин соња таълифшу-
да, ба мисли, Љолинус, Десќуредус, Юњанои Мосуя, Димишќї, Форсї, Абуњасан Туранљї, 
Муњаммад Закариё ва Ибни Сино кифоя аст.

Дар «Захира» иќтибосњо аз осори табибони гузашта хеле зиёд ба назар мерасанд. Танњо 
як номи Љолинус ва Десќуредус садњо маротиба зикр мешавад. Аз мутолиаи «Захира»           
чунин бармеояд, ки Љурљонї забонњои юнонї, ибронї, суриёнї ва арабиро хуб азбар кар-
да  будааст. Њатто баъзе муаллифон ќайд кардаанд, ки вай забони юнониро ба шогирдон 
ва хоњишмандон меомўзонидааст. Аз љониби дигар, дар ин асар хеле зиёд дучор омадан ба 
номи китобњои арабиву суриёниву юнонї ва яњудї ва муаллифони ба ин кишварњо алоќа-
манд касро ба гумоне рањнамун месозад, ки шояд ў аз ин китобњо бидуни тарљима истифода 
мекардааст. Ба њар њол, китоб баъд аз анљом пазируфта ба дасти хонанда расиданаш зуд 
шуњрат ёфта, даст ба даст мегашт ва нусхабардорї мешуд.

Шояд аз њамин сабаб бошад, ки нусхањои зиёди ин асар дар ќаламраваи забони форсї 
ва дигар забонњо, њам дар шакли асл ва њам дар шакли тарљима хеле зиёд вомехўрад. Ба 
ёд овардан кофист, ки Љурљонї баъд аз шуњрат пайдо кардани асараш зарурати тарљимаи 
онро ба забони арабї эњсос намуда, онро ба ин забони илмии давр тарљима намуд. Баъдтар 
он ба забонњои туркї, ибронї, урду ва ѓайра тарљима шудааст [3,947].

Сабаби дар як муддати кутоњ шуњрати азим пайдо кардани «Захира»  аз он рў буд, ки 
муаллиф бо вуљуди фаровон истифода бурдани манобеи гуногуни арзишманди тиббї боз 
муљарработи шахсии худро низ истифода намуда, аз таљрибаи табибони мардумї низ исти-
фода мебурд, онњоро боз як бори дигар аз мањаки санљиш мегузаронид ва дурусту фоидао-
вар будани онњоро тасдиќ мекард. Агар он таљриба ботил мебаромад, онро инкор мекард 
ва истифодаи онро барњадар мењисобид. 

Љурљонї баъзан ба таљрибаи табибони мардумї такя карда, онњоро месанљид ва дар 
сурати ихтилоф ва мувофиќат накардани афкори назариву амалии онњо ба таљриба ва на-
тиљањои амалии худ ишора намуда, хулосањои нињоии судбахш мебаровард ва аз он пай-
равї намуданро ба манфиати бемор медонист. Њатто дар чанд маврид тавсияњои амалии 
Њаким Абуалї ибни Синоро санљида, ба онњо шубња изњор мекунад ва мулоњизоти худро 
пешнињод мекунад. Чунончи, Љурљонї ин гуна бањсњои илмї ва наќдњои љадалиро нисбат 
ба донишмандони ин соња, ба мисли Ибни Љарињ, Љолинус, Бодисќудиус, Руфис ва Орѓонис 
љо-љо кардааст [6,132].

Тањиякунандаи љилди нахустини «Захираи Хоразмшоњї» Салоњиддини Солењ (Ду-
шанбе - 1992) дар пешгуфтори љилд, дар Энсиклопедияи Ислом (нашр ба забони англисї, 
љ. 2, сањ, 603) аз хусуси ин китоб овардааст, ки китоби «Захира», таќрибан 450000 калима 

1. Шарифов М. – н.и.ф., ходими пешбари илмии Маркази мероси хаттї.
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ва истилоњи тибро дарбар кардааст ва муњимтарин таълифоти илмии замони худ ба њисоб 
меравад [5,3].

Аз мутолиаи китоб маълум мешавад, ки донишмандони тибби замони муаллиф исти-
лоњоти тибби юнониро дар асарњояшон хеле зиёд ба кор мебурдаанд ва он ба донишман-
дони замони муаллиф истилоњоти маъмули фаннї ба њисоб мерафтааст. Бо вуљуди ин, му-
аллиф баъзе истилоњотро, ба мисли номи гиёњњо ба забони юнонї оварда, муродифи арабї 
ва форсии онро низ номбар мекунад (масалан, калимаи ситаърамил) [4,179] илова менамо-
яд, ки онро дар мањали ман чунин ном мебаранд. Дар баробари ин, муаллиф баъзан номи 
шањру вилоятњои маълуми Табаристону Хуросону Мовароуннањрро ёдовар мешавад.

Аз фаровон истифода бурдани синонимњои гуногуни як истилоњ кас ба хулосае меояд, 
ки муаллиф њангоми истифодаи як калима, дар фасли маълуми китоб дар назар дорад, ки 
он бештар ба њамин ном маъруф аст. Масалан, калимањои њаммаънои самѓ – ширеши да-
рахт зиёда аз шонздањ маротиба бо номњои гуногун мавриди истифода ќарор гирифтааст. 
Чунончи: самѓ, њилтис, барзад, анѓуза, сикабиљ, саќмуниё, ушаќ, катиро, илк, кундур, шир-
хишт, лазиљ, ширеш, шилм, ангазад, занљ ва ѓайра.

Кас аз мутолиаи «Захира» ба хулоса меояд, ки муаллиф донандаи бењамтои захираи 
луѓавии забони тољикї аст. Вай бо вуљуди сохтани љумлањои фасењу равони тољикї як 
идда калимањоеро истифода бурдааст, ки гумон меравад, шояд онњоро худи ў эљод карда 
бошад. Чунончи, дар радифи калимаи «шурбо» калимаи «исфедборо» ба маънои «хомшур-
бо» истифода бурдааст. Ба љои калимаи астар, ки одатан дар таги љома меояд ва ба таги 
пўстин дўхта мешавад, вай ибораи «њамдўзи пўстин»-ро, ки бо эњтимоли ќавї аз навофари-
ниву нављўии ўст, ба кор мебарад [6,50]. Ин ќабил навгонињо дар мавриди мутолиаи асар 
зиёд ба чашм мерасанд, ки худ нишонаи ќобилияти хориќулодаи муаллиф аст.

Дар мавриди муќоисаи нусхаи ќадимтарини «Захира» бо чанд нусхаи баъдтар нусха-
бардоришуда аён гардид, ки котибон њангоми нусхабардорї ба матни аслї дахолат на-
муда, баъзе  калимаву иборањоро таѓйир дода, дар баъзе њолат баъзе љумлањоро ихтисор 
кардаанд, ки ба маънои матни аслї осеби љиддї нарасидааст. Вале дар баъзе нусхањои 
дигар, котибон ба матни китобатмешуда сањлангорона муносибат намудаанд. Инро ба 
назар гирифта, тањиякунандагони матн дар повараќњо шарњу эзоњ оварда, ислоњи онро 
ќайд намудаанд. Масалан, дар нусхаи ќадимтарин, яъне факсималї дар сањ. 154 дар «Боби 
саввум аз гуфтори шашум андар риёзати љузвї» феъли таркибии «ќавї бихурад» китобат 
шудааст, аммо дар нусхаи шартан «Б» феъл дар шакли нахўрад омадааст, ки касро ба 
шубња мебарад. Дар ин њол аз нигоњи мантиќ «ќавї бихўрад»-ро ќабул кардан дуруст до-
ниста шуд [6,202].

Хотиррасон менамоем, ки баъзе нусхањоро на котибони касбї, балки ашхоси аз илми 
тиб бохабар, ки хушхат њам буданд, нусхабардорї кардаанд. Нусхањои ин ќабил котибон 
аз котибони касбї бо сароњияти матн ва ислоњи китобати котибони ќаблї фарќ мекунад. 
Аз ин рў, нусхањои бењтарин, ки ин сифатњоро дар худ доштанд, бештар мавриди мурољиат 
ќарор гирифтанд.

Инро њам бояд гуфт, ки дар нусхањои ќадим, ки онро нусхаи факсималї номидаем, ак-
сари калимањо дар шакли ќадимаи китобат омадааст. Масалан, калимаи карк ( کرک )-ро 
метавон њам «карк» хонд ва њам «гург».   

Калимаи «каждум» дар шакли» «каздум» омадаааст. Ин калима минбаъд дар шакли каж- 
дум оварда шудааст. Мутаносибан, калимањое, ки дар он њарфи «вов»-и таърихї омадааст, 
ба мисли «хвоб» ва «устухвон» дар шакли «хоб» ва «устухон» оварда шудаанд. Калимањои 
«бибарад» ва «бипазад» ба сабаби навишта шудани «дол»-и манќута ва ба љойи «бо»-и фор-
сї, яъне ба љойи харфи «пе» омадани њарфи «б» ниёз ба муќоиса бо нусхањои дигарро пеш 
меоварад, ки тањиякунандагонро лозим аст, ки онро сари ваќт  ислоњ созанд.

Дар матни «Захира» баъзе муњимоти илми тиб шарњ дода шудааст, ки донистани он ба-
рои дорушиносон ањамияти муњим дорад. Љурљонї дар мавриди муайян намудани ченаки 
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вазн, масалан, дирамсанг дар мавриде бањс доир намуда, ин мушкилотро барои дорушино-
сон равшан мекунад [4,168]. Ќисми муайяни ченакњо дар асрњои гуногун ба миќдори андаке 
бошад њам, тафовут доранд. Масалан, агар мисќол дар як аср 3,8 гр. муќаррар шуда бошад, 
дар асри дигар 4,2 гр. ва дар асри дигар ба 4,5 гр. баробар будааст [2,11]. Ва дирамсанг ваз-
нест баробари мисќол, ки дар баъзе луѓотон баробари 3,12 гр нишон дода шудааст [8,380].

Китоби «Захира»-ро бо он муњтавиёте, ки дар ўст «Ганљинаи пурбор» ва «Захираи сар-
шор»-и махзани пурѓановати илми тиб номидан равост. Ин шоњасар на танњо мамлуъ аз 
маълумоти гаронбањои тиббї, балки асарест, ки дар он аз хусуси гиёњшиносї, минералогия, 
шинохти њайвоноти шифої, шиносої бо шањру ноњияњои дунё, мувофиќат ба муњити зист 
ва шинохти он, мувофиќати ѓизоњо бо мизољи инсон ва бисёр масъалањои дигари муњи-
ми зиндагї сухан меравад. Боз як љињати назарраси ин асар дар он аст, ки муњаќќиќони 
соњањои забони тољикї метавонанд аз он њамчун асари тањќиќшаванда истифода баранд. 
Китоби «Захира» барои тањќиќи калимањои соњаи тандурустї ва ѓайра метавонад њамчун 
маводи тањќиќї мавриди истифода ќарор ёбад.

Арзиши ин китоби шуњратёр чуноне зикр шуд, аз њад фузун аст. Мо чанд нуктае, ки дар 
боло аз хусуси ин шоњасар арз кардем, ќатрае аз бањрро мемонад. Бартарї ва афзалияти 
ин асар танњо пас аз ќироати мураттаби он бармало эњсос мешавад. Китоб инчунин аз дањ 
китоб иборат буда, њар кадоми он ќисмати мунназами ќонуни тибро дарбар мегирад. Мух-
тасар овардани муњтавиёти ин китобњоро дар поён зарур мешуморем.

Китоби нахустин, андар баён кардани њади илми тиб ва манфиати он ва шинохтани 
гавњари тани мардум ва чигунагии он ва шинохтани моддањо ва хилтњои чањоргона ва ми-
зољњо ва ањволи одатњо ва ташрењи андомњо ва ёд кардани ќувватњои њар андом аст. Ва ин 
китоб аз шаш гуфтор иборат аст.

Китоби дувум, андар баён кардани њолњои тани мардум ва тандурустї ва беморї ва ан-
вову аърози беморињо ва асбоби шинохтани ањволи набз ва ањволи њар чи аз масом ва тан 
берун ояд, чун араќ ва нафс ва бавл ва ѓоит ва ин њама аз љумлаи аѓрози тан бошад ва ин 
китоб нўњ гуфтор аст.

Китоби савум, андар ёд кардани тадбири нигоњ доштани тандурустї ва тадбири њаво ва 
маскан ва шинохти ањволи обњо ва тадбири таом ва шароб, тадбири хоб, бедорї ва тадбири 
њаракат ва сукун ва шинохтани ањволи кисватњо (либосњо) ва атрњо ва исфарѓамњо ва ба 
кор доштани равѓанњо ва тадбири ќай кардан ва доруи мусњил хўрдан ва тадбири фасд ва 
њиљомат ва девча (зулук) ва њуќна ва шиёф ва тадбири аѓрози нафсонї, чун шодї ва андўњ ва 
андешањо аз њар љинс ва ѓайри он. Њамчунин тадбири њолоте, ки андар тани мардум падид 
ояд. Ва падид омадани он нишонањои беморї бувад, ки хоњад омад. Ва тадбири парвардани 
атфол ва тадбири пирон ва мусофирон ва ин љумла дар ин китоб бувад. Ва ин китоб ду бахш 
аст, њар бахше њафт гуфтор аст.

Китоби чањорум, андар баён кардани истихрољи мараз, яъне шинохти њар беморї, ки он 
кадом бемор аст ва њамчунин шинохтани нузљ ва буњронњо ва шинохтани њоли беморон, ки 
чї гуна хоњад буд. Ва инро табибон дар истилоњи худ «таќаддумату-л-маърифат» гўянд. Ва 
ин китоб чањор гуфтор аст.

Китоби панљум, андар баён кардани таб ва асбоб ва аломот ва аќсом ва анвои он ва ёд 
кардани ањвол ва асбоб ва муолиљоти он. Ва ин китоб шаш гуфтор аст.

Китоби шашум, андар баён кардани анвои илољњо ва беморињои њар узве аз аъзои мар-
дум аз фарќи сар то нохуни пой. Ва ин китоб бисту як гуфтор аст.

Китоби њафтум, андар баён кардани омосњо ва решњо ва тадбири шикофтан ва доѓ кар-
дан ва илољи андоме, ки табоњ шавад ва тадбири шикастагї ва озурдагї ва захм. Ва ин ки-
тоб њафт гуфтор аст.

Китоби њаштум, андар баён кардани тадбирњои покизагї ва оростагии зоњири башараи 
мардум, ки онро зиннат гўянд (косметика). Ва ин китоб се гуфтор аст.

Китоби нўњум, андар баён кардани зањрњо ва он чи зиёнкор бувад, хориљан ва зоњиран 
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ва баён кардани позањрњо ва баён кардани манофеи аъзои њайвонот. Ва ин китоб шаш гуф-
тор аст.

Китоби дањум, андар оѓоз кардани «Ќарободин», ки татимаи «Захира» аст. Ва ин китоб 
ду гуфтор аст.

Чунон ки аз муњтавои ин фењрист маълум мешавад, китоб тамоми рукнњои зарурї ва 
муњимоти тибби назариву амалии замони муаллифро дарбар гирифта, њам дар замони зин-
дагии муаллиф ва њам баъд аз сари ў мисли китоби «ал-Ќонун фи-т-тиб»-и Ибни Сино ки-
тоби рўидастии шифокорони асру замонњо будааст. Омўхтани ин китобро донишмандон 
њатмї медонистанд.

Аз тадќиќот ва омўзиши њаёт ва фаъолияти Исмоили Љурљонї маълум мешавад, ки «За-
хира» њанўз дар замони зиндагии муаллиф ба ў шуњрату обрўи баланди донишмандии соњаи 
илми тибро насиб гардонидааст. Табибон ба ин асари ба забони модариашон таълифшуда 
ба шавќу раѓбати беандоза наздик мешуданд ва онро сармашќи корашон ќарор медоданд. 
Ин буд, ки китоби «Захира» даст ба даст рўнавис мешуд ва аз он нусхањо ба акнофу атроф 
пањн мешуд. Муњаќќиќон, хусусан фењристнигорон, дар раванди тањияи фењристњои кутуб-
хонањо аз мављудияти нусхањои ин шоњкори беназири тибби ниёгон маълумоти зиёд кито-
бат кардаанд.

Ба «Захира» таваљљуњи зиёд зоњир намудани ниёзмандон њанўз дар замони зиндагии му-
аллиф ва атрофиёни шоњ бањсњои зиёдеро дар атрофи ин шоњасар ба вуљуд меовард. Ин дар 
навбати худ, барои ба вуљуд омадани асарњои дигар дар заминаи «Захира» мегардид. Шоњ 
Отсиз Алоуддавла 521њ./1127 – 551/ 1157 фармоиш медињад, ки муаллиф ин китоби бузург- 
њаљмро ба шакли ду муљаллад - китоби хурдњаљми сафарї дароварад. – Ин асарро муаллиф 
«Хуфии Улоъї» ё худ «Хуфияту-л-Улоъия» номгузорї кардааст. Љурљонї бо исрори Отсиз 
китоби дигареро бо номи «Аѓроз» - «ал-Аѓрозу-л-тибия ва-л- мубоњасал-Улоъия» таълиф 
намуд, ки он низ дар заминаи њамин «Захира» навишта шуда буд.

Дар маљмўъ,  Абулфазли Байњаќї, ки бо ў дар як аср зиндагї мекард китобњои «Хуфии 
Улоъї», «ат-Тиббу-л-мулукї», «Захира», «Аѓроз», «Ёдгор», «Дар рад бар фалосифа», «Явм-
валайла» ва «Васиятнома»-ро ба ў нисбат додаст [3, 946]. Баъзе манобеи дигар, китобњои 
«Тазкирату-л-ашрафия фи-с-синоати –т-тиббия», «Китоб фи-л-ќиёс», «Китоб фи-т-тањлил», 
«Китоба-л-манбањ» ва «Зубдату-т-тиб»-ро аз ў ном бурдаанд.

Китоби «Аѓроз» ё номи дигари он «Аѓрозу-т-тибия ва-л-мабоњису-л- Улоъия», ки он 
низ дар асоси «Захира» дар ду љилд тасниф шудааст, бо хоњиши вазири Отсиз Маљдуддин 
Муњаммад Соњиб бинни Муњаммад ал-Бухорї таълиф шудааст. Хушбахтона, нусхаи му-
каммали ин китоб дар китобхонаи яке аз тањиякунандагони «Захира» (1966) Муњаммад 
Шањрод дар шањри Тењрон мањфуз аст [6,23].

Лозим ба ёдоварї аст, ки нусхањои зиёде аз ин китоби пурбањо («Захира») дар китобхо-
нањои мамолики љањон аз Амрикову Аврупо сар карда то шањрњои Маскаву Санкт-Петер-
бург, Истамбулу Тењрон ва Тошканду Душанбе нигоњдорї мешавад. Дар Маркази мероси 
хаттии АМИТ 8-нусхаи «Захира» нигоњдорї мешавад, ки мунтазири тадќиќи њамаљониба-
анд.

Китоби «Захира» бори аввал тавассути донишмандони фозил ва нусхашиносони вар-
зида Муњаммад Таќї ва Эраљи Афшор соли 1966 бо муќаддима ва тавзењот дар як љилд 
ба табъ расид. Њамин кўшиш худи њамон сол  тавассути доктор Муњаммад Њусайни Эъти-
мод, Доктор Муњаммад Шањрод ва Доктор Љалоли Мустафвї ба вуќуъ пайваст. «Захира» 
дар ду љилд бо муќаддимаи Љалоли Мустафвї аз тариќи Анљумани осори миллї ба табъ 
расид.(6)

Кўшиши ба нашр омода намудани «Захира» аз љониби як гурўњ донишмандони собиќ 
Институти шарќшиносии АМИЉТ ба вуќуъ пайваста буд. Устоди зиндаёд, донишманди 
нуктасанљ Салоњиддини Солењ бо муќаддима ва тавзењот китоби нахустини ин асарро ба 



Мероси Шарќ  № 1 (1), 2022  

Наследие Востока № 1 (1), 2022  

83

табъ расонид. Китоб бо теъдоди 30 000 ба табъ расида, дар як муддати кутоњ пурра хари-
дорї шуда, ба китоби кампайдо табдил ёфт.

Инак, ин китоби нодири пурасрор  «Захираи Хоразмшоњї»-и  Исмоили Љурљонї тавас-
сути донишмандони Маркази мероси хаттии АИ ЉТ бо сарварии директори Марказ Давла-
тов Рањматкарим бо таљдиди назар омодаи чоп буда, алњол ду љилди он ба табъ расидааст. 
Нашри љилдњои дигари ин китоб тўњфаи арзандае хоњад шуд барои ањли илму адаб ва дўст-
дорони илми тибби ниёгон.
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«ЗАХИРАИ ХОРАЗМШОЊЇ» ШОЊАСАРИ ТИББИСТ

Китоби донишманди бузург ИсмоилиЉурљонї (асрњои XI-XII) «Захираи Хоразмшоњї» 
ба мисли «Ал-Ќонун»-и Абуалї ибни Сино китоби рўидастии донишмандони соњаи тиб ба 
њисоб мерафт. Ин асар дар назди донишмандони тибби форсизабон аз он љињат афзалият 
дошт, ки он бо вуљуди дар тиб асари мукаммал буданаш, ба забони форсии ноб-тољикї таъ-
лиф шуда буд. Њар нафаре, ки ба он рў меовард, њатман маълумоти тозае пайдо мекард ва 
таљриба меандухт. Асари мазкур на танњо ба донишмандону дўстдорони соњаи тиб, балки 
барои муњаќќиќини соњаи забон дар омўхтани захираи луѓавии забон, гиёњшиносї, маъдан-
шиносї, ёдоварии номњои шањру мањал (љуѓрофия) ва дорушиносї њамчун як манбаи муњим 
ба њисоб меравад.

Калидвожањо: Захираи Хоразмшоњї, Исмоили Љурљонї, тиб, гиёњшиносї, маъданши-
носї, захираи луѓавии забон, «Аѓроз», «Ёдгор».

Маълумот дар бораи муаллиф: Шарифов Мањмадёр – н.и.ф., ходими пешбари илмии 
Маркази мероси хаттии АМИТ. Нукоти мавриди таваљљуњ: маданияти исломї, таърихи хат-
ти исломї, адабиёти классикии форсї-тољикї, тањияи фењристњо ва тавсифи дастнависњо. 
Муаллифи ду асар ва чандин маќолањо. Суроѓа: 734025, ш. Душанбе, кўчаи Ш. Њусейнзода 
35.

Тел.: 935621308

«ХОРАЗМШАХИЕВО ПРИПАСЫ» РЕДКАЯ КНИГА В 

ВОСТОЧНОЙ МЕДИЦИНЕ

Книга великого ученного XI-XII веков Исмаила Джурджани «Харазмшахиево припа-
сы» (Захираи хоразмшоњї)  подобно «Канону врачебной науки» Авицены признан настоль-
ной книгой врачавателей и любителей восточной медицины. Данная книга даже была более 
востребованной чем книга «Канон», так как оно было написанно на фарси-таджикском. 
Его могли читать все кого хот немного интересовало медицина.
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Книга Джурджани, также является полезным источником для лингвистов, тех кто за-
нимается словарным составом таджикского языка. А также полезно для ученных занимаю-
щийеся изучением лекарственных растений, минералогией, древной топографией и геогра-
фией.

Ключевые слова: - Хоразмшахиево припасы, Исмаил Джурджани, медицина, лекар-
ственные растения, минералогия, словарный состав таджикского языка, топография, гео-
графия.

Свидения об авторе: Шарифов Махмадёр – к.ф.н., ведущий сотрудник Центр письменно-
го наследия АН РТ. Круг научных интересов: мусульманская культура, история мусульман-
ской каллиграфии, классическая таджикско–персидская литеретура, составление каталогов 
рукописей. Опубликованны две книги и ряд статей. Адрес: 734025, Республики Таджикис- 
тан, г. Душанбе, ул. Ш. Хусейнзода 35.

Тел.: 935621308
BEST-SELLER OF MEDICINE

The book of the great scientist of the 21st and 22nd centuries Ismoil Juzjani Kharazimshahi 
like the Canon of medical science. Avicen is recognized as a reference book for healers and lovers 
of oriental medicine. This book was more in demand than the book “Canon” because it was written 
in Persian Tajik language.Everyone could read this book who interested in medicine. Juzjani’s 
book is also a useful source for linguists who deal with the vocabulary of the Tajik language. It is 
also useful for scientist dealing in study of medicinal plants,mineralogy,ancient typography and 
geography.

Keyword: Khorazmshoiev supplies Ismail Juzjani, medicine, medicinal plants, minerology, 
vocabulary of the Tajik language, topography, geography.

Information about the author: Sharifov Mahmadyor- Ph.D. in Philology,scientific worker of 
Written Heritage Center of AS RT. Focus of the scientific interests. Muslim culture,history of 
Muslim calligraphy,classical Tajik-Persian litratura,cataloguisation of manuscripts.Publications: 
two books and a series of articles. Index: 734025 of Republic of Tajikistan, Dusanbe city, st. Sh. 
Khuseinzoda 35. 

Tel.: 988661087
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УДК:891.550

БОЗЁФТИ АШЪОРИ НАВИ ШАМСИДДИН ШОЊИН

Сайидхоља А.1 

Дар ќаламрави сарзамини Хуросону Эрон, Синду Њинд, Озарбойљону Баѓдоду Димишќ 
дар асрњои миёна ва анќариб то авоили асри ХХ забон ва адабиёти тољику форс нуфузи 
зиёде дошт, ки њазорон шоиру адиби барљаста дар домани он парвариш ёфтаанд. Тайи ин 
ќарнњо теъдоде аз шоиру муаррихон ва хаттотону мусаввирон дар Мовароуннањру Хуро-
сон зиндагї карда, аз худ мероси гаронбањое ба забони тољикї-форсї боќї гузоштаанд. Бо 
гузашти айём бар асари  љангу љидолњои шадид ва тохтутозњои тўлонии аљнабиён, ќисма-
ти зиёде аз осори хаттии гаронбањои мардуми эронитабор аз байн рафт. Аммо ќатъи на-
зар аз љой доштани чунин вазъ боз намунањои ашъори бисёр шоирон тавассути  тазки-
рањо, љунгњо, баёзњо ва маљмўањо мањфуз монда, то замони мо расидаанд. мутаасифона, 
то имрўз дар адабиётшиносии дохил ва хориљи кишвар ба чунин сарчашмањо таваљљуњи 
бояду шояд дода нашудааст. Агарчи шарќшиносони маъруфи дунё дар бораи пањлуњои 
гуногуни адабиёти тољику форс маълумоти зиёде додаанд, аммо ба маљмўањо, љунгњо 
ва баёзњо кам таваљљуњи зоњир намудаанд, ва ё умуман, мавриди баррасии њамаљониба 
ќарор надодаанд. 

Ин ганљинањои беназир дар осорхона ва китобхонањои гуногуни мамолики дунё  мањ-
фузанд. Таъкидан бояд гуфт, ки чунин маљмўањо, хусусан баёзњо, ба таври пурра мавриди 
пажўњиш ва тањќиќ ќарор нагирифтаанд. 

Аз ин рў, лозим медонем, ки имрўз ба омўзишу тањќиќи њамаљонибаи онњо таваљљуњи 
бештар дода шавад. Дар Ганљинаи дастнависњои шарќии ба номи Абдулѓанї Мирзоеви 
Маркази мероси хаттии АМИТ маљмўањои  зиёди шеърї бо унвонњои “Радоиф-ул- ашъор”, 
“Љунг”, “Маљмўа” ва “Баёз”  мањфуз мебошанд, ки то кунун ба тањќиќи адабиётшиносон  
ниёз доранд. Дар адабиётшиносии Шарќу Ѓарб ба љуз баъзе ишорањо маълумоти пурра 
мављуд нест. Танњо шарќшиносони шинохтаи тољик А. Мирзоев, А. Афсањзод ва А. Али-
мардонов дар осори тањќиќии хеш дар бораи радоиф-ул-ашъор маълумот дода, аз “Туњ-
фат-ул-њабиб”-и Фахрии Њиравї истифода бурдаанд. Њазорон љилд баёзу љунгу маљмўаи 
шеърї ба гўшаи фаромушї афтодаанд. Њол он ки чунин тарзи китобат њанўз аз асрњои пе-
шин ба њукми  анъана даромада буд.  Дар баёзњо метавон аз Њаким Фирдавсї то шоирони 
нимаи аввали асри ХХ  маълумот пайдо кард. 

Раванди рў овардан ба љамъу мураттаб  намудани ашъори  шоирони гуногун баъд аз 
асри XVI бештар  ривољ  мегирад. Аввалин маљмўаи  мукаммал ва мураттаб, ки ашъори 
шоирони зиёдро дар бар мегирад,  «Туњфат-ул-њабиб»-и  Фахрии Њиравї мебошад, ки дар 
асри XVI навишта шудааст.  Баъдан чунин тарзи тартиб додани маљмуањо ба њукми анъана  
даромада, њазорњо нусхаи хаттї таъриф гардид, ки тањќиќу омўзиши људогона таќозо шу-
даанд.

Баёзњои  баъдан гирдоварда њам аз назари тањќиќ дур мондаанд. Ќисми зиёди баёзу 
љунгу маљмўањои мањфуз дар Ганљинаи дастнависњои шарќии ба номи Абдулѓанї Мир-
зоеви Маркази мероси хаттии АМИТ  соли 1974 дар тањрири академик А.М. Мирзоев  ва 
доктори илми филология А.Е. Бертельс ба Фењристи дастхатњои шарќии АМИТ дохил 
гардиданд. Дар њамин љилд дар бораи 429 дастнавис, ки аз асри X то асри XX навишта 
шудаанд, маълумоти муфассал дода мешавад ва ин љилд пурра ба маљмўа ва љунгу баёзњо 
бахшида шудааст. 

Њангоми љустуљўйи маводи иловагї дар бораи  шоири шањир ва  љавонмарги тољик 
Шамсиддин Шоњин ба сабаби камии ваќт мо танњо ба ду сарчашмаи муътамад ва арзиш-
манд иктифо намудем. 

Оид ба њаёту фаъолияти Шоњин тањќиќоти зиёде ба анљом расидааст. Муњаќќиќи ав-
валин-прфессор Холиќ Мирзозода дар бораи Шамсиддин Шоњин монографияи илмї на-
вишта, девони шоирро ба хатти форсї ба табъ расонидааст [3,5].

1. Сайидхоља А. - н.и.ф., ходими пешбари илмии Маркази мероси хаттї.
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Расул Њодизода дар маќолаи “Шеърњои навёфта”, ки соли 1972 дар маљаллаи “Садои 
Шарќ” ба табъ расонида буд, дар бораи як ѓазали нави Шамсиддин Шоњин бо матлаи «Чун 
каду аммомаро зоњид мучаррах мекунад, Чун ќутоси тўѓ риши хешро фах мекунад» [4:74] 
маълумот додааст.

Баёзе, ки мавриди таваљљуњ ва тањќиќи мо ќарор гирифтааст, «Баёз»-и Абдулмуъмин-
шоњи Дарвозї  мебошад. Сањњофи баёзи мазкур дар китоб Эшони Дарвозї Лутфуллоњхољаи 
Сањњоф зикр шудааст. Ин баёз бо хатти зебои настаълиќи моил ба шикаст, шояд ба ќалами 
худи муаллиф бошад, ба ду тарз навишта, атрофи он љадвалкашї шудааст. Баёз соли 1328 
бо љањд ва саъйи Лутфуллоњхољаи Сањњоф ва бо дастури Муллонизомуддин ном шахс дар 
матбааи Когони Бухоро ба табъ расидааст. Чун мураттиби баёз аз Дарвоз аст, дар ин баёз 
бештар ашъори шоирони дарвозї ба монанди Муллоёр, Фитрати Дарвозї (бо тахаллуси 
Фитрат ва њам бо тахаллуси Муњаррир ѓазал гуфтааст), Нољї, Ѓиёсї ва дигарон гирд овар-
да шудааст. Њамчунин дар  баёз аз ашъори Њофиз, Бедил, Доъї, Њазин, Имло, Шавкат, Исо 
Махдум, Сўфї, Туѓрал ва дигарон намунаи ѓазалу мухаммасу муламмаъ мављуд мебошанд.

Бояд тазаккур дод, ки як ѓазали Туѓрали Ањрориро низ аз њамин баёзи номбурда пайдо 
намудем, ки дар дигар осори ба табъ расидаи ў дида нашуд ва муњаќќиќини осори Туѓрал 
аз он бехабар мондаанд. 

Аз рўи мазмун ва мундариљаи баёз маълум мешавад, ки муаллифи баёз тањсилкардаи 
Бухоро буда, бо аксари шоироне, ки дар баёз осорашонро овардааст, аз наздик ошної дош- 
тааст. Агар ў бо Туѓрал ошної намедошт, ин ѓазалро аз куљо ба даст меовард? Ў дар му-
ламмаъе, ки гўё ба мањбубаш ирсол намудааст, тамоми дарду њасрати хешро чунин баён 
намудааст: 

				    Чи гуна шарњ созам дарди дурї, 
				    Зи њад бигзашт андўњу сабурї, 
				    Ки як бори дигар рўят бибинам, 
				    Ба коми дил ба пањлуят нишинам., 
				    Гање дастат бибўсам гоњ поят,
				    Кунам љону дили худро фидоят.... [ 1,284 ]

Дар он 1 ќасида, 1 мухаммас ва 25 ѓазали Шамсиддини Шоњин гирд оварда шудаанд. 
Њангоми мутолиа ва муќоисаи осори дар баёз овардаи Шоњин бо осори дар “Куллиёт” 
(“Адиб,”2006), “Девон”-и Шоњин (“Дониш”, 2018) ва нусахи хаттии осори Шоњин чопшуда  
як ќасида ва се ѓазали Шоњин пайдо гардид, ки дар китобњои зикргардида дида нашуд. Дар 
баробари ин дар мутуни ѓазалиёт фарќиятњои зиёд мављуд аст, ки ин фарќиятњо месазад, ки 
дар нашри интиќодии осори ин шоири варзида истифода карда шаванд. 

Дар ин маќолаи фишурда аз хусуси фарќиятњо дар матни осори шоир ва дар муќоиса бо 
баёзи болої маълумот медињем. Муњимтар аз ин, 19 ѓазал ва мухаммаси Шоњин дар “Баёзи 
шоирони Дарвоз”-и Мир Юлдошбой, ки дар Дарвоз ва Рўшон муддате намояндаи манѓитњо 
буду бо тахаллуси Доъї шеър мегуфт, тањти раќами 819 дар Ганљинаи дастнависњои ММХ 
АМИТ мањфуз аст. Дар баёзи номбурда як ѓазал бо матлаи зер омадааст: 

				    “Дилам ба тоќи баланди ду абрўй шуда банд,

				    Чї сон шавад, агар афтад аз ин  тоќи баланд”.

Њамчунин дар ин баёз як мухаммаси Шоњин бар ѓазали Ољиз (амир Абдулањад) низ ома-
дааст, ки дар дигар сарчашмањо ва кутуби ашъори ба табъ расидаи Шоњин ба назар нара-
сид.

Мухаммас ин аст:

				    Гар фитад булбули шўрида зи гулзор људо,
				    Сина бар хора људо сояду бар хор људо,
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				    Сахт рўзест, ки шавад ёре аз ёр људо,
				    Чархи каљрав, ки маро кард зи дилдор људо,
				    Гаштам аз ёр ба ночор мани зор људо!

				    Гуфтам: -Инак, дили афгор шавад восили ту,
				    Чун надидам сари мў майли вафо дар дили ту,
				    Љањд кардам, ки дигар дил нашавад моили ту,
				    Ман људо гаштаму дил монд ба сарманзили ту,
				    Чї кунам, чора шудам аз дили афгор људо!

				    Ман, ки аз шохи амал мева начидам бо ту,
				    Бода аз соѓари ишрат начашидам бо ту,
				    Хешро њамдаму њамроз надидам бо ту,
				    Ба њамин умр, ки як бор расидам бо ту,
				    Чун тавонам, ки  шавам аз ту ба як бор људо!

				    Чун маро аз ѓамаш аз бом ба зер ояд ташт,
				    Мекунам ногањ ба њар гўша, чи кўњ асту чи дашт,
				    Њаргиз аз нолаам он бехабар огоњ нагашт,
				    Гарчи бо ман ситами чарху љафояш бигузашт,
				    Ситами ёр људо, чархи ситамгор људо!

				    Бе ту њар рўз ѓами тоза зи даврон дидам,
				    Шаб чу хуфтам, њама гањ хоби парешон дидам,
				    Љаври чарху ситами дањр фаровон дидам,
				    Оњ, сад оњ, ки аз шиддати њиљрон дидам,
				    Кулфати рўз људо ранљи шаби тор људо!

				    Эй ба пайкони љафои ту дили халќ ба асар,
				    Кандани дил зи ту аз кандани љон (аст) бадтар,
				    Чун задї захм, аз ин хаста макун ќатъи назар,
				    Марњами лутф бубахш бар мани мањљур нигар,
				    Рўзи охир шавам аз ту ба озор људо!

				    Чашми Шоњин шуда бе талъати рўяш Ољиз,
				    Монда бечора дилам дар хами мўяш Ољиз,
				    Ољизам нест маро роњ ба сўяш, Ољиз,
				    Ман, ки дар кулбаи ѓам дур зи рўяш Ољиз,
				    Бахти бад кард маро з-он гули рухсор људо! [ 2,32б ]

Њангоми муќоиса ва тањќиќ маълум гардид, ки як ѓазали Шоњин  дар сањифаи 8-уми баёз 
омада, дар дигар осори нашргардидаи шоир ва инчунин дар нусахи хаттии Маркази мероси 
хаттї дида нашуд. Ѓазали мазкур дар баёз ба сурати зер омадааст:

				    На хатти ѓолиясо гарди орази тар аст ин,
				    Гузашта подшањи њусн гарди лашкар аст ин.
				    Басе ба лавњи мазорам навиштааст ба хунам,
				    Ки ин шањиди нигоњат мањзараш аст ин.
				    На доѓи обилааст ин ба рўи зебояш,
				    Ба оя-ояи мусњаф ќасам, ки љавњар аст ин.
				    Зи моњ пурсиши авсофи ёр бинмудам,
				    Ба офтоб назар карду гуфт чокар аст ин.
				    Чу моњ дўш дар оѓўши "Хола" дидам, гуфтам,
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				    Њанўз хатнакашида нишони мистар аст ин.
				    Назар ба оина кард он нигору гуфт зи шўхї,
				    Хушо, ба њоли дили ошиќе, ки дар бар аст ин.
				    Кунун, ки хост чу Шоњин кашад миёнашро,
				    Кашид оњу бигуфто, ки љисми лоѓар аст ин [ 1,8 ].

Ѓазали дуюми Шоњин бо матлаи:
				    Эй хати мушкин, ватан бар тарфи рухсораш макун,
				    Равнаќи њуснаш мабар, беќадр миќдораш макун [ 1,8 ], [ 4,183 ].

Дар матни ѓазалњои ќаблан чопшуда ва матни ѓазали баёз тафовут ба назар мерасад. 
Мисраи дуюми байти дуюм дар матни «Куллиёт» ва “Баёз” чунин омадааст:

Куллиёт:
				    ...Бар азизи кишваре шукре бикун, хораш макун,
Баёз:
				    Дар азизи кишваре лашкар макаш, хораш макун.
Дар мисраи дуюми байти сеюми ѓазал низ тафовут ба назар мерасад ва ба андешаи мо, 

матни баёз сањењтар мебошад. Тафовути мисраъњои “Куллиёт” ва “Баёз”-ро ба сурати зер 
баён мекунем. 

«Куллиёт»:
				    ...Ё умеди ком аз лаъли шакарбораш макун.
Баёз:
				    ...Ё умеди бўса аз лаъли шаккарбораш макун.
«Куллиёт»:
				    Гуфтамаш: –Шоњин умеди бўса дорад аз лабат,
				    Гуфт: –Уммеде, ки мумкин нест, изњораш макун.
Баёз:
				    Гуфтамаш: –Шоњин умеди бўса дорад аз лабат,
         			   Гуфт: – Агар маќсуд ин аст, њељ такрораш макун [ 1,8 ].	

Ѓазали дигари Шоњин дар сањифаи 10-и Баёз бо матлаи зер омадааст:

				    Аз чашми ту кардем ба абрўи бутон бањс,
				    К-аз бодапарастон ба њилоли рамазон бањс [1,9], .[6,74].

Байти мазкур дар матни «Куллиёт» ба шакли “аз чашми ту кардем ба абрўи ту он бањс” 
омадааст ва матни баёз сањењтар мебошад. Дар байти дуюми ѓазал низ фарќият дида мешавад. 

Баёз:

				    Зи абруву мижгони ту њарфе натавон гуфт,
				    Аз бас кашад охир ба хадангу ба камон бањс.
«Куллиёт»:
				    Бо абрўву мижгони ту њарфе натавон зад,
				    Аз бас кунад охир ба хадангу ба камон бањс.
Байти сеюм дар Баёз:
				    Аз шўхии наргис нарамад чашми ту бас нест,
				    Бар хотири устод зи шогирди гарон бањс.

Дар матни ба нашррасида ба чунин шакл нашр шудааст: “Аз шўхии наргис нарамад 
чашми ту к-аш нест”. Дар байти шашуми ѓазал низ дар байни матнњои «Куллиёт» ва «Баёз» 
тафовут ба назар мерасад. 
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Дар Баёз:
				    Аз бозуи пире, ки ба тадбир тавоност,
				    Сањл аст ба сарпанљаи неруйи љавон бањс [1,10].
Дар «Куллиёт»:
				    “Аз бозўи пирї, ки ба тадбир тавоност...[6,74].
Дар байти њафтуми ѓазал низ фарќият ба назар мерасад. 
Дар Баёз:
				    Гуфтам, ки лабат бўсаму дашном ба ман дод,
				    Шоњин бењ аз ин нест љавобе ба чунон бањс [1,10].

Дар «Куллиёт» ва нусхаи хаттї  чунин омадааст:

				    “Гуфтам, ки лабат бўсам дашноми дањон дод”[6,74].
Дар ѓазали бо матлаи “Турост аз ду тараф зулф дар миён ораз, Намуда сайди дилам зул-

фу ќасди љон ораз”, [1,15] омада низ њангоми муќоисаи матнии Баёзу «Куллиёт»-у «Девон» 
тафовутњо дида шуд. Байти сеюми ѓазали мазкур дар Баёз ба сурати зер омадаст:

				    Ту намуда пинњон зери зулф орази хеш,
         			   Дањон нуњуфта пинњон зери хайма з-он ораз [1,10].

Ин байт дар матни «Куллиёт»-и Шоњин ба назар нарасид.
Дар сањифаи 11-и Баёз ѓазал бо матлаи зер мављуд аст:

				    Ман, ки дар пойи ту кардам сари савдойиро,
				    Бохтам дар сари савдои ту муллойиро [1, 11], [5, 30].

Ин  ѓазал аз нўњ байт иборат аст ва дар матни «Куллиёт» панљ байти он омадааст. Бай-
тњои мафќудшудаи матн чунинанд:

Байти 2:			   Нест мумкин ба Худо махласи риндон аз ќарз,
				    Кам шавад дафтару хатчўб магар бойеро.		

Байти 5:			   Танг шуд њол ба ман з-ин дили њарљойї чунон,
				    Бар сари зулфи ту бастам дили њарљойиро.

Байти 6:         		  Бо ман аз наќди дилу дину хирад њељ намонд,
                        		  Ё Раб, инсоф бидењ он бути яѓмойиро.
Дар сањифаи 12-и Баёз ѓазале бо матлаи: «То кай он бедодгар бар синаам ханљар занад, 

Захми он ногашта бењтар ханљаре дигар занад.» [1,12] омадааст. Ин ѓазал дар матни «Кулли-
ёт» оварда нашудааст. Мураттибони «Девон»-и Шамсиддин Шоњин Љ. Назриев ва Бењрўзи 
Забењулло онро аз нусхаи ќаламии раќами 1774 дафтари 1-уми Маркази мероси хаттї пайдо 
намуда илова кардаанд. Дар матни ѓазали Баёзу «Девон» чанд фарќият ба назар расид, ки дар 
зер оварда мешаванд. Дар мисраи аввали байти аввал дар матни «Девон» ба шакли «Њар дам 
он бедодгар бар синаам ханљар занад”... омадааст. Ба назари ман, мисраи дар Баёз овардашуда 
сањењтар мебошад. Тартиби байтњо низ тафовути зиёд дорад. Байти дуюми ин ѓазал дар Баёз:
ба тариќи зайл аст:

				    Хуни ман аз шавќ болад то сари зонуи ў,
				    Бањри ќатлам гар зи рўи соќ доман барзанад.

Дар мисраи дуюми байти сеюм ба љойи таъбири “бањри ќатлам гар” ибораи “Гар ба 
ќатли ман...” омадааст. Мисраи дуюм дар баёз ба шакли “Оњи ман силї ба рўи торами ахзар 
занад” ва дар «Девон» ба шакли  “Оњ, сад силї ба рўи торами ахзар занад”дар байти 5-ум 
омадааст.  Мисраи охири ѓазал– “Љавр кам кун, в-арна аз дасти ту Шоњин шиквањо”... дар 
матни «Девон» ба сурати   “Љавр кам кун в-арна Шоњин шиквањо аз дасти ту...” омадааст. 
Тартиби пайињамии байтњо низ тафовут дорад. 
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Дар Баёз ќасидае аз Шамсиддин Шоњин дида мешавад, ки дар ашъори батабърасида ва 
хаттии шоир ин ќасида ба назар нарасид. Ќасида чунин аст:

	 			   Хусраво, даври фалак тобеи фармони ту бод,
				    Гавњару мањ моидабардори сари хони ту бод.
				    Њар кї гардан зи хати њукми ту тобад чун гўй,
				    Сараш андар хами шамшер ба чавгони ту бод.
				    Бинињад бар кафи дасти ту гиребони мурод,
				    Панљаи бахт, ки овеза ба домони ту бод.
				    Абри найсон, ки шуда дасти карам бар сари бањр,
				    Хиљил аз бахшиши дасти гуњарафшони ту бод.
				    Туњфае нест маро лоиќи дарбори ту, лек
				    Ними љон дорам, агар њаст, ба фармони ту бод.
				    Чашми осудагии халќ ба даврони ту бод,
				    Ё Раб, осудагии халќ ба даврони ту бод.
				    Њар кї Шоњинсифат аз файзи сухан бањра гирифт,
				    То бувад зинда дуогўю санохони ту бод. [ 1,42 ]

Баъд аз ин ќасида Абдулмуъминшоњ дар баёзаш пайињам 12 ѓазали дигарро низ аз Ша-
сиддин Шоњин меорад.

Дар баёзи Абдулмуъминшоњ ѓазале бо матлаи: “Касе чу ман набувад дар љањон фироќ,/
Њазор тири бало хўрда зи камони фироќ. [1,47] омадааст, ки  матнаш дар муќоиса бо матни 
ѓазали «Девон»-и Шоњин дар тањияи Љ. Назриев ва Бењрўзи Забењулло [4,168] дар матни 
ѓазал тафовутњои зиёд дорад. Мисраи 2-юми байти дуюми ѓазал дар «Девон» ба шакли “На-
буд дар дили ман њељ аз ман гумони фироќ” [1,47] ва дар баёз бошад: “Њанўз дар дили ман 
њељ аз ман гумони фироќ [ 4,168]” омадааст.

Мисраи дуюми байти 3-юм дар «Девон»: “Бањори висол, ки дорад зи пай хазони фироќ” 
ва дар Баёз ба таври:“Аљал биё, ки мерасад кунун замони фироќ” зикр ёфтааст. Чунин та-
фовут дар мисраи аввали байти 4-ум низ ба мушоњида мерасад. Ин мисраъ дар «Девон» ба 
тарзи “Зи заъф нест миёни ману алиф фарќе” ва дар Баёз чунин навишта шудааст: “Нест 
миёни ману алиф зи заъф фарќе”. Дар ѓазали дигари Шамсиддини Шоњин, ки бо    матлаи: “Ба 
ёди рўят ќасам мехўрам ба љони фироќ,  Ки ќути ман њама шуд хуни дил зи хони фироќ” [4,48], 
[3,144] оѓоз мешавад, таъбири  “ба ёди рўят”дар «Девон» ибораи “Ба бовариат...” омадааст. Ми-
сраи дуюми байти сеюми ѓазал дар Баёз ба шакли “Фитода муњрасифат дар тањи забон фироќ” 
[4,48] ва дар «Девон» ба сурати “Ба сони муњра нињон дар тайи забон фироќ” ифода шудааст.

Дар ѓазале, ки матлаи “Ќадам зи бори љафоњои ёр мешиканад,  Чу шохи нахл, ки пур 
шуд, зи бор мешиканад”, [1,49] дорад, мисраи якуми байти дуюми ѓазал дар Баёз ба шакли 
“Хате, ки медамад зи гирди лаъли нўшинат” [1, њамон љо] ва дар «Девон»-и тањияшуда ба 
сурати “Хатте, ки медамад зи гирди лаъли мушкинат” [3,102] омадааст, ки ба назари мо, 
матни Баёз сањењтар аст. Байти сеюми ѓазал дар Баёзи мазкур чунин шакл дорад:

				    Лаби ту равнаќи оби њаёт мерезад,
				    Хати ту ќимати мушки тотор мешиканад [1,49].

Ин байт дар матни «Куллиёт» ва «Девон» наомадааст.
Ду ѓазали дигари Шамсиддин Шоњин, ки дар Баёз омадаанд, дар дигар сарчашмањо ва 

осори ба нашррасидаи шоир дида нашуд. Ин бори дигар исботи он аќида аст, ки Шоњин 
бо ањли адаби Бухорои шарќї робитаи хеле наздик доштааст. Шояд бо муаллифи Баёзи 
мавриди назар низ робитаи наздики дўстона доштааст. Ин ду ѓазали дигар низ манзури 
хонандагон ва њаводорони ашъори рангини Шоњин мегарданд.

				    Ба њар диёр равам, мекунам зи ёр суроѓ,
				    Бувад маро зи пайи ёр кору бор суроѓ.
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				    Зи тоби рафта дили ман, кунун ки кам шудааст,
				    Кунанд аз хами он зулфи тобдор суроѓ.
				    Суроѓи дил зи хами турраи ту саъбтар аст,
				    Чу зар зи муњра кунанд аз дањони мор суроѓ.
				    Зи файзи гиряи ман чун таровати рухи хеш,
				    Љамоли боѓ кун аз абри навбањор суроѓ.
				    Чу дурљи лаълдањон дориву лабханд, ки ман
				    Зи бурљи лаъл кунам дурри шоњвор суроѓ.
				    Дилам, ки дар шикани зулфи тобдори ту рафт,
				    Намуд шона зи зулфи ту тор-тор суроѓ.
				    Дил аст љоми љањонбин, макун ба гирди љањон,
				    Абас аз он чи ки њаст дар канор суроѓ.
				    Ба мўшикофии рамзи адам фаридам, лек
				    Наёфтаам зи дањону миёни ёр суроѓ.
				    Ба љустуљўйи ту шуд зарду нотавон Шоњин,
				    Магар биљўйї аз ин нотавони зор суроѓ [1,45].

Ѓазали зер низ дар нусхањои хаттї ва «Куллиёт»-у «Девон»-и матбуи Шоњин наомадааст:

		  	 	 Чашмат ба хоби ман њама нозу итоб гуфт,
				    То рўзи бозхост чу хоњад љавоб гуфт.
				    Њар њикмате, ки гуфт Фалотуни хумнишин, 
				    Як-як ба ман њикояти онро шароб гуфт.
				    Кардам тамаъ зи лаъли ту оби Њаёт, лек
				    Берањм абруи ту ба теѓам љавоб гуфт.
				    Зуњди сиёсати ман дами шайхе њавола кард,
				    Пири муѓон, ки маслињати шайху шоб гуфт.
				    Огањ дили касе, ки ба ѓафлатсарои дањр,
				    Таъбири њар фасона, ки дидем хоб гуфт.
				    Њар кас ба рўй ашки равон дид, ќолабам,
				    Киштии Нўњ бар сари оби азоб гуфт... [1,49]

Дар бахши мухаммасоти Баёз мухаммасе аз Шоњин оварда шудааст, ки ин мухаммас дар 
нусхаи хаттї ва «Куллиёт» оварда нашудааст. Дар ин замина танњо банди аввали мухаммас 
оварда мешавад:

			   Килки монии ќазо то он гули рў мекашад,
			   Њалќаи зулфи  сунбул бар руху рў мекашад,
			   То ба лаъли обдораш хат чу абрў мекашад,
			   Гањ дилам сўйи хату гањ сўйи гесў мекашад,
			   Ин дили шайдо маро њар лањза њар сў мекашад... [4,44]
Дар охир њамин нуктаро бояд таъкид кард, ки ашъори бештари шоирон дар баёзу љунгу 

маљмўањо ба таври пароканда љой доранд ва њељ гоњ мавриди омўзиши пурра ќарор наги-
рифтаанд. Ба мураттибон ва муњаќќиќине, ки дар њамин замина пажўњиш мекунанд, зарур 
аст, ки њангоми тањияи девон, маљмўаи ашъор, хусусан њангоми тањияи матни интиќодї ба 
чунин сарчашмањо низ таваљљуњ намоянд. 
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БОЗЁФТИ АШЪОРИ НАВИ ШАМСИДДИН ШОЊИН

Шамсиддин Шоњин яке аз шоирони баркамоли нимаи дуюми асри XIX буда, мероси 
гаронбањое аз худ боќї гузоштааст. То имрўз осори ў чандин маротиба тањия, тањрир ва 
бознашр шудаанд.

Аз муќоисаи ашъори чопшудаи Шоњин, нусахи хаттии Маркази мероси хаттї ба матни ѓа-
залњои Шоњин, ки дар “Баёзи Абдулмуъминшоњ” оварда шудаанд, маълум гардид, ки њанўз ба 
тањиягарони тањияи осори Шоњин пурра љамъу нашри осори шоир муяссар нагардидааст. Дар 
њамин замина дар бораи се ѓазали тоза  ва як ќасидаи Шоњин маълумот дода шудааст, ки дар ди-
гар сарчашмањо дида нашуданд.

Калидвожањо: баёз, куллиёт, ѓазал, байт, Шоњин, мухаммас, маљмўа, девон, ва ѓ.
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ОБНАРУЖЕНИЕ  НОВЫХ СТИХОВ ШАМСИДДИНА ШОХИНА

Шамсиддин Шохин является одним из известных и талантливых поэтов второй полови-
ны XII- XIX в., оставивший богатое ценное творческое наследие.  До сегодняшнего дня его 
творчество многократно исследовено, и многие его произведения изданы.

В ходе поисков и сравнения изданных произведений поэта стало известно, что не все его 
произведения опубликованы. Новые газели Ш. Шохина были обнаружены в литографиче-
ской книге “Баёзи Абдал-муминшох”. В статье приводятся сведения о трех газелях и одной 
касыде Ш.Шохина, которые не встречаются в других источниках и впервые обнаружени в 
вышеуказанном баязе, а также зафиксированы многочисленые примеры различий в текстах 
баяза и  Куллията Ш. Шохина.

Ключевые слова: баяз, газель, куллият, азал, бейт, Шохин, мухаммас, маджмуа, дивон, и др.
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REDISCOVERING THE POEMS OF SHAMSIDDIN SHOKHIN

Shamsiddin Shohin is one of the famous and talented poets of the second half of the XII-XIX 
century, who left a rich and valuable creative heritage. Until today, his work have been repeatedly 
studied and published.

In the course of searching and comparing the published works of the poet, it became known 
that not all of his works were published. New gazelles by Sh. Shohin were found in the lithographic 
book “Bayozi Abd-ul-mu’minshoh”. The article provides information about three ghazals and one 
qasid by Sh. Shohin, which are not found in other sources and are firstly found in the above bayaz, 
as well as numerous textual differences in the texts of bayaz and Kulliyat Sh. Shohin.

Key words: bayaz, gazelle, kulliyat, azal, beit, Shohin, Muhammad, majmua, divan.
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УДК: 809

ТАЪРИХИ ДЎСТЇ ВА РОБИТАЊОИ АДАБИИ ХАЛЌЊОИ ТОЉИК ВА УЗБЕК

Ѓиёсиев М. И.1,  Хокироев Р. Г.2

Њамкорї, дўстї ва робитањои адабии халќњои тољику узбек таърихи кўњан дорад. Ин ду 
халќи дўст асрњоест, ки дар як њудуди давлатї ва гоњо дар њамсоягї зиндагї намуда, сарди-
ву гармињои њаётро бо њам дидаанд. Таќдири таърихии онњо чунон ба њам наздик ва омехта 
аст, ки баъзан бо кадоме аз ин халќњо бевосита тааллуќ доштани ин ё он воќеаи муњими 
таърихї, шўришњои халќї ва њаракатњои озодихоњонаро муайян намудан душвор мегардад  
[8,7]. Ин халќњои њамтаќдир пайваста ба муќобили сиёсати шоњону амирон, хонњою бекзо-
дањо ва рўњониёни мутаассиб, ки миёни онњо нифоќњу људої ва кинаву хусуматандохта бо 
ин роњ онњоро истисмор менамуданд, мубориза бурда, сарзамини азизашонро аз душмано-
ни аљнабї якљоя мудофиа мекарданд.

Дар маљмўи матни хатњои суѓдї њуљљатњое ба назар мерасанд, ки дар хусуси ба муќо-
били истилогарони араб пањлу ба пањлу истода мубориза бурдани халќњои Осиёи Миёна 
маълумоти пурќимате медињанд. Чунончи, дар њуљљати А-14 маљмўаи матнњои кўњи Муѓ, ки 
дар он архиви њукмрони Панљакент Деваштич гирд оварда шудааст, дар ќатори њуљљатњои 
хољагї, мактубњои Деваштич ба њокимони вилоятњои дигар, мактубу ахбороти сафиронаш 
ба Деваштич низ дида мешавад.

Деваштич дар чоряки якуми асри VIII ба муќобили арабњои ѓоратгар мубориза бурданї 
шуда, намояндаи худ Фатуфарнро ба вилояти Чоч (Тошкент)  мефиристонад, ки ў ба њоки-
ми Чоч подшоњи Фарѓона ва њукмрони Канд (Конибодом) дар хусуси дар ин мубориза ўро 
дастгирї карданашон маслињат кунад. Фатуфарн ба Чоч меояд, њокими он љо ба њамкорї 
розї мешавад. Вай мактуби Деваштичро ба подшоњи Фарѓона, ки намояндаашон он ваќт 
дар Чоч будааст, медињад. Азбаски роњи бозгашти Фатуфарн ба воситаи Устурушан (Ис-
таравшан) буд, ба он тараф равона мешавад, аммо дарроњ хабардор мегардад, ки Устуру-
шанро арабњо ишѓол кардаанд, бинобар ин ноилољ ба Чоч бармегардад ва  аз он љо, њамаи 
вазъият ва њолу ањволро ба Деваштич хабар дода, баъд ба Канд меравад [13, 92-93.]

Њуљљати мазкур рољеъ ба дўстию њамкории халќњои Осиёи Миёна ва алоќаи мустањками 
њукмронии вилоятњои Панљакент, Чоч, Кант ва Фарѓона маълумоти муфиде медињад. 

Суѓдњо соли 720-721 барои арабњоро аз сарзамини худ дур кардан шўриш бардоштанд, 
ба ёрии онњо бо роњбарии Курсул туркњо омаданд. Дар ин шўриш арабњо маѓлуб гардида 
маљбур шуданд, ки Самарќандро тарк кунанд [4, 246-247]. Њамчунин дар ин хусус дар « Таъ-
рихи халќи тољик» низ чунин гуфта шудааст. «Њокими нави Хуросон Саид ибни Абдулазиз 
мулањќаб ба «Хузайна» (720-721) ду маротиба ба муќобили Суѓдњо юриш ташкил кард.Суѓ-
дињобо њамроњии туркњо ба ў зарбањои ќатъї заданд» [10,103].

Ба ин тариќ, ягонагии сохти иќтисодї, муборизањои дурударози якљоя, ки боиси ба њам 
наздик ва њатто омезиш ёфтани њаёти моддиву маишї ва урфу одати онњо шудааст, дар та-
факкури маънавї, яъне эљодиёти дањонакии халќї ва адабиёти хаттии ин халќњо басо хуб 
инъикос ёфта, дар тамоми соњањои адабиёту фарњанги онњо сабаби ба амал омадани як оме-
зиш, њамдигарро пурра ва аз њар љињат мустањкам гардидааст. Аз ин рў, тољикон ва узбекон 
аз якдигар бисёр чизњоро омўхтаанд.

Бояд афзуд, ки равобити адабии ин халќњо пеш аз њама дар адабиёти шифоњии онњо ба 
вуљуд омадааст. Дар фолклори ин халќњо бисёр достон, афсона, тарона, зарбулмасал, чис- 
тон ва латифањое њастанд, ки аз љињати мазмун ва образњояшон бо њам хеле наздик ва њатто 
муштараканд. Чунончи, образи Рустам њамчун њимоякунандаи ватан ва пањлавони наљиб, об-
рази манфии Зањњоки морон, љодугар кампири Мастон ва дигар ќањрамонони афсонавї дар 
байни халќњои Осиёи Миёна ва махсусан тољику узбек  аз ќадим маълуму машњур аст [7,8].

Њамчунин ин халќњо дар тасаввуроти худ образњои пањлавонони афсонавї, ба мисли: 

1. Ѓиёсиев М.И. - н.и.п., ходими калони илмии Маркази мероси хаттї 
2. Хокироев Р.Г. - дотсенти кафедраи умумидонишгоњии забони тољикии ДДОТ ба номи С. Айнї.
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Алпомиш, Гурўѓлї ва Авазро, ки онњо барои озодиву ободии сарзамини худ пайваста мубо-
риза мебурданд, дар васфи пањлавониву адолати онњо эпосњои ќањрамонї сурудаанд.

Эпоси «Алпомиш» ва «Гурўѓлї» аслан офаридаи тасаввури бадеии халќњои туркнажод 
буда, дар байни халќи тољик низ маъруфу машњур ва вариантњои худро доранд [3,91].

Робитањои адабии халќњои тољику узбек њама ваќт як хел набуда, балки дар шарои-
ту даврањои мухталиф дар намудњои гуногун зоњир гардида, мустањкамтар шудааст. Бисёр 
намояндагони адабиёти тољику узбек аз љињати мазмун, шакл, услуб ва воситањои тасвири 
бадеї ба њамдигар пайравї ё бо таъсири якдигар асарњо эљод кардаанд. Бояд афзуд, ки ада-
биёти пешќададми тољик ва узбек дар тамоми даврањои инкишофи худ ба муборизањои озо-
дихоњї ва фикру андешањои пешќадам сахт марбут буд. Шоирону нависандагони ин халќњо 
дар таълифоти худ марому маќсад, орзуву умед, фикру андешањои пешќадами барои њастии 
њар ду халќ муњимро инъикос намудаанд.

Албатта, адабиёти тољик бо намояндагони бузурги худ Рўдакї, Фирдавсї, Сино, Хайём, 
Саъдї, Њофиз ва Камол ба адабиёти нав шакл гирифтаистодаи дигар халќњои Осиёи Миёна 
таъсир накарда наметавонист. Аз ин рў, дар «Девони луѓоти турк»-и Мањмуди Кошѓарї, 
«Њикматњо»-и Ањмади Ясавї, «Њибат-ул-њаќоиќ»-и Ањмади Юѓноќї, «Ќасас-ул-анбиё»-и 
Носируддини Робѓузї ва дигар асарњои адибони туркгў ду манбаи адабї-эљодиёти дањона-
кии халќњои туркнажод ва адабиёти хаттии форсу тољик њис карда мешавад. Чунончи, шои-
ри асри XI Юсуф Њос Њољиби Баласаѓунї, ки дар давраи њукмронии ќарахониён зиндагї ва 
эљод кардааст, дар зери таъсири «Шоњнома»-и Фирдавсї асари худ «Ќутадѓу билинг» (До-
ниши бахтдињанда)-ро навиштааст. Ин асар дар байни халќњои туркнажод бо номи «Шоњ-
номаи туркї» низ машњур аст [14, 232].

Дар ќатори шоирони туркгў, ки ба забону адабиёти тољик майлу раѓбати калон до-
штанд, шоирони тољик низ аз асрњои XI сар карда ба ашъори шоирони туркгўйи Осиёи 
Миёна њусни таваљљуњ зоњир намудаанд. Дар ашъори шоири маъруфи асри XI форсу тољик 
Манучењри Домѓонї порчањое дида мешавад, ки дар назари ў маќбулу писанд будани ашъ-
ори шоирони туркгў маълум мегардад [5, 368].

				    Баро турки моно, ки хубтар гўй,
				    Ту шеъри туркї бихон марову шеъри ѓузї.
				    Ба њар луѓат, ки ту гўйї сухан, тавонї гуфт,
				    Ки асли њар луѓатеро ту абљаду њавазї [15, 46].

Дар осори шоирон ва нависвндагони ин аср баъзе калимањои туркї аз ќабили су, олмоќ, 
ётоќ, чопар, ќувнок, керак ва ѓайра истифода карда шудааст. Чунончи, Саної дар байтњои 
зерини худ калимањои туркии човушї (шахсе, ки пешопеши аспи амир, њаким ва ё шахси 
бузурге пиёда меравад) ва ќон (хун)-ро кор фармудааст:

				    Човуше рафт, то кунад дураш,
				    Дид ногоњ шоњ дастураш  [20, 357].
Ё ки:

				    Аз раият шање, ки моя рабуд,
				    Тањи девор канду бом андуд.
				    Чун ситад тухм омил аз дењќон,
				    Дуњ аз ў рафту монд бар ўй «ќон» [20, 336].

Шоири асри XII Сўзании Самарќандї низ дар шеърњои худ ин ќабил калима ва ибо-
рањоро кор фармудааст: 
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				    Эй турки моњчењра, чї бошад агар шабе,
				    Ойї ба њуљраи ману гўй: «ќувноќ керак».
				    Гулрўї туркиву ман агар турк нестам,
				    Донам бад-ин ќарор, ки ба туркист гул «чечак».
				    Аз чашми ман бар он «чечак»-и ту чакад сиришт,
				    Туркї макун, ба куштани ман бармакаш «начак» [5, 475].

Дар шеъри тољикї кор фармуда шудани калимаву иборањои туркї аз як тараф, натиљаи 
майлу раѓбати адибони форсу тољик ба забону адабиёти халќњои туркнажод бошад, аз та-
рафи дигар, сабабњои сиёсї-иљтимої низ дошт.

Њусни таваљљуњи шоирони тољик ва узбек ба забону адабиёти якдигар дар асрњои мин-
баъда боз њам зиёдтар ба назар мерасад. Аз асри VIII сар карда шоирони узбек барои ба 
забони узбекї тарљума намудани асарњои адибони форсу тољик камари њиммат бастанд. 
Онњо ба ин восита талаботи хонандагони халќи худро, ки ба адабиёти форсу тољик рўз аз 
рўз зиёд шуда истода буд, таъмин менамуданд.

Зикр намудан ба маврид аст, ки ба воситаи тарљумаи асарњо як халќ ба њаёти халќи ди-
гар, фикру андеша ва орзуву амали он шинос мешавад. Дар навбати худ ин њол, дар ривољу 
равнаќи забону адабиёти он халќњо наќши муљалло дорад, робитаи умумии фарњангї ва 
адабии онњоро ќавї мегардонад. Аз ин рў, тарљума яке аз омилњои муњими ба вуљуд омада-
ни равобити адабии байни адабиёти халќњои гуногунзабон мебошад.

Шоири узбек Ќутб (охири асри XIII ва аввали асри XIV) «Хусрав ва Ширин» ва Њайдари 
Хоразмї (асри XIV) «Махзан- ул-асрор»-и Низомиро ба забони ўзьекї тарљума кардаанд. 
Ќутб дар муќаддимаи тарљумаи худ сабаби ба тарљумаи асари Низомї шурўъ карданашро 
ин тавр ба ќалам овардааст:

				    Неча йил бўлди жоним ускар эрди,
				    Кўнгулда ушбу андиша бор эрди.
				    Нетак шоњ табѓинга бир борѓаман теб,
				    Бу кўнглум ќазѓусини тарѓаман теб.
				    Ќуруб кўнглум ким асру раѓбатим бор,
				    Буюрди ќим ќатилѓон эмди, э ёр.
				    Равон э Ќутб, таркин кеч бўлар бил,
				    Не билгайлар сени сўзматмасанг тил.
				    Низомий назми янглиѓ туз сўзунгин,
				    Амин билгут хонингѓа бу узунгни.
				    Бўюм шањринга кунглум эрди султон,
				    Жоним эндин ќабул ќилди бу фармон…
				    Ќазонтек ќайнаб уш савдо пишурдум,
				    Низомий болидин њалво пишурдим  [21, 118].

Њайдари Хоразмї низ дар муќаддимаи тарљумааш аз он ки «Хусрав ва Ширин»-и Ни-
зомї бо мазмуни баландаш ўро ба шўру шавќ овардааст, мегўяд:

				    Менки пишурдум бу лозим ошни,
				    Шайхт Низомийдин олиб гошни.
				    Шайх Низомий дамидин жон топиб,
				    Маънисиндин ярлиќу фармон топиб  [21, 203].

Сайфи Сарої (нимаи дуюми асри XIV) дар соли 139/91 «Гулистон»-и њамеша шукуфон 
[21,192]. ва Масъуди Тафтазонї (1322-1390) «Бўстон»-и пуртаровати Саъдиро ба забони ўз-
бекї тарљума карда [25, 162 ], дар айни њол то андозае талаботу завќи хонандагони узбекро 
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ба назар гирифтаанд. Мутарљимон ба ин восита аз як тараф, фикру андешаишоирону нави-
сандагони форсу тољикро ба оммаи хонандагони узбек пешкаш намуда бошанд, аз тарафи 
дигар, барои такомули адабиёти узбек хизмати арзандае кардаанд.

Аз ашъори Сайфии Сарої то ба рўзгори мо миќдори ночизи ашъор омада расида бо-
шад њам, аз ин теъдод маълум мегардад, ки ў аз љињати мавзуъ, мазмун, услуб ва воситањои 
тасвири бадеї ба шоирони форсигўй пайравї кардааст. Вай дар пайравии ѓазале, ки ба Ни-
зомї нисбат медињанд бо матлаи:

				    Шудам бар сурате ошиќ, ки бо мањ мекунад ѓавѓо,
				    Чї сурат? Сурати дилбар! Чї дилбар? Дилбари зебо.

оѓоз мегардад, ѓазали зерро навиштааст:
				    Топилмас њусн мулкинда санга тенг бир ќамар манзар,
				    На манзар? Манзари шоњид! На шоњид? Шоњиди дилбар.
				    Бу кун Юсуф мамолики ќилибдур њаќ санга бахшим,
				    На бахшиш? Бахшиши давлат! На давлат? Давлати мафхар…
				    Жамолинг наќшина Сайфи Саройї боѓлади сурат,
				    На сурат? Сурати њусно! На њусно? Њусни жонпарвар [25,162].

Дар ин љода бояд афзуд, ки шоирони узбек на танњо ба тарљумаи асарњо таваљљуњ наму-
даанд, балки асарњои бунёдї низ офаридаанд. Чунончи, Дурбек (нимаи дуюми асри XIV) 
«Юсуф ва Зулайхо» ном достон навиштааст. Ќиссаи «Юсуф ва Зулайхо» дар адабиёти фор-
су тољик таърихи кўњан дошта, дар асрњои X-XI шуњрати зиёд касб намудааст. Дар асоси ин 
ќисса Амонї, Абумуайяди Балхї ва Бахтиёрї маснавињо эљод кардаанд. Аммо дар адаби-
ёти узбек ин ќиссаро бори нахуст Дурбек ба риштаи назм кашидааст. Аз мутолиаи достони 
Дурбек чунин ба назар мерасад, ки ў адабиёти форсу тољикро хеле хуб аз худ карда будааст. 
Омўзиши таљрибаи деринаи достонсароии адабиёти форсу тољик дар навиштани маснавї 
ба Дурбек илњом бахшидааст. Дурбек њангоми навиштани асар яке аз ќиссањои форсї тољики-
ро ба асос гирифта будааст, ки ин маънї аз муќаддимаи достони ў ба хубї маълум мешавад.

				    Гоњ боќар эрдим зи китоби ќисос,
				    Гоњ иљар эрдим зи шароби асос.
				    Лек ќисас иљра вале майли жон,
				    «Ќиссаи Юсуф»-то эди ул замон.
				    Бандаи бечорага шому сањар,
				    Ќиссаи Юсуф эди андар назар.
				    Наср эди бу ќисса даѓи форсий,
				    Эрди анга жон кўзи наззорасий  [9].

Њамчунин дар асри XIV дар адабиёти форсу тољик ва узбек як ќатор маснавињои ишќї 
ирфонї эљод карда шудааст. Ин ќабил маснавињо дар адабиёти форсу тољик њанўз аз асрњои 
IX – XII арзи њастї намуда, дар асри XIV хеле инкишоф ёфтаанд. Аз љумла «Суњбатнома»-и 
Њумои Табрезї, «Саодатнома»-и Шайх Шубастарї (дар тасаввуф), «Дастурнома»-и Низо-
рии Кўњистонї, «Камолнома» ва «Гавњарнома»-и Хољуи  Кирмонї, «Ишќнома»-и Убайди 
Зоконї, «Суњбатнома»-и Имоди Машњадї, «Фироќнома»-и Салмони Савољї ва ѓайрањо 
навишта шудаанд. Дар адабиёти узбек бошад, дар асри XIV ва XV «Муњаббатнома»-и Хо-
размї, «Таашшуќнома»-и Саид Ањмад (нимаи якуми асри XV), «Дањнома»-и Юсуф Амирї 
«Латофатнома»-и Хуљандї барин асарњо ба вуљуд омаданд. Ин маснавињо асосан аз но-
мањои ошиќона иборат буда, дар шакли маснавї, ѓазал, ќитъа эљод гардидаанд, ки бештар 
мазмунњои ишќию ирфонї доранд.

Чунон ки ба мушоњида мерасад, «Муњаббатнома»-и Хоразмї аз 11 нома иборат мебо-
шад, ки дар 8-тои он ба забони узбекї ва сетои дигараш ба забони тољикї навишта шудааст. 
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Ин љо барои намуна аз ду номаи он порчањои шеъриро бо ду забон узбекї ва тољикї зикр 
менамоем:

				    Табассум ќилди айди эй фалонї,
				    Кетургил бизга лоиќ армуѓоний.
				    Кунгул бањринда кўп гавњарларинг бор,
				    Очунда форсий дафтарларинг бор.
				    Муњаббат нардини кўпларди ўттунг,
				    Шакардек тил била оламни туттунг  [22,12].

Ё ки:
				    Чу мањ рўи ту, эй сарви сарафроз,
				    Ки мемонад ба рўят гул дањан боз.
				    Ба ёди ќоматат мебўсамаш пой,
				    Нињолеро, ки мебинам сарафроз.
				    Бад-он монад туро дар дил баногўш,
				    Ки гардад Зуњра бар Хуршед њамроз.
				    Хушо рўзе, ки Хоразмї бимолад,
				    Ќадамњои туро бар дидањо боз  [21,162].

Чунин дилбастагї ба адабиёти якдигар, ба ду забон эљод намудани асарњо, асарњоияк-
дигарро тарљума кардан, дар жанрњои мухталифи адабї пайрави намудани шоирони тољи-
ку узбек дар асриXV зиёддтар ба чашм мерасад.

Асри XV дар таърихи робитањои адабии халќњои тољику узбек наќш ва мавќеи махсус 
дорад, ки баробари инкишофи адабиёти ин халќњо равобити адабии онњо аз њар љињат та-
комул меёбад.

Дар ин аср адабиёти форсу тољик ва узбек рушду такомул намуда, ѓазал бештар ривољу 
равнаќ дошт. Шоирони узбек дар ѓазалњои худ аз љињати мавзуъ, мазмун, истифодаи санъ-
атњои лафзї, услуби баён бештар ба ѓазалњои шоирони бузурги форсу тољик Саъдї, Хусра-
ви Дењлавї, Њофиз, Камол пайравї кардаанд, бинобар ин, дар эљодиёти як ќатор шоиро-
ни ѓазалсарои узбек ба монанди Саккокї, Атої, Лутфї, Гадої ва Навої таъсири ѓазалњои 
Саъдї, Њофиз, Камол ва дигарон њис карда мешавад. Чунин ѓазалњо аз љињати шаклу маз-
мун ба намунањои барљастаи адабиёти форсу тољик монанд буда, воситањои тасвири бадеии 
муштарак доранд. 

Чунончи:

Њофиз:
				    Ало ё айюњассоќї адир каъсар ва новилњо,
				    Ки ишќ осон намуд, аввал, вале уфтод мушкилњо [24,31].

Саккокї:

				    Ишќ ишин Саккокий, аввал билмайин осон,
				    Охир ўз жонининг ишини душвор айлади  [19,59].

Камол:
				    Душвор кашад наќши ду абрўи ту наќќош,
				    Осон натавонад кашидан ду камонро  [11,17].

Лутфї:
				    Ќошлари ёсин кулоќга еткура тортар кўзи,
				    Экиёйни масти лояъќил на осон тортадур  [12,40].
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Њамчунин дар эљодиёти Мир Алишери Навої жанри ѓазал мавќеи муњимро ишѓол ме-
кунад, ки ќисмати асосии чор девони ашъори  ўро ташкил додааст. Навої дар ѓазал Саъдї, 
Амир Хусрави Дењлавї, Њофиз, Камол, Љомї, Салмони Соваљиро устодони худ медонад 
ва дар «Муњокимат-ул-луѓотайн» ќайд мекунад, ки «ман девони Хусрави Дењлавї, Њофиз 
ва Љомиро мутолиа кардам. Аз машъали ишќи ѓазалњои онњо оташдони дили ман низ ба 
аланга омад»  [17,26].

Аз ин рў, Навої дар девони ѓазалиёти узбекии худ шоирони форсу торљик Њофиз, Ху-
срави Дењлавї, Љомї ва дигаронро борњо бо эњтиром ёдрас намудааст:

				    Янаки нутќ илау руњ ила етурди анга,
				    Фуюз орифи Жомию ринди Шерозий [16,654].
Ё:

				    Эй Навоїй сени Хусрав била Жомий таври,
				    Санъату рангин кўй, сўзда керак дард ила сўз  [16, 219].

Навъи дигари шеърие, ки дар адабиёти ин давраи тољик ва узбек маъмул буд, ќасида 
аст, ки шоирон бештар ба ќасидањои фалсафии Носири Хусрав, Њоќонї, Амир Хусрави 
Дењлавї, Љомї ва ба ќасидањои маснўи Салмони Соваљї љавобњо гуфтаанд. Навої дар ља-
воби ќасидаи маснўи Салмони Соваљї, ки бо матлаи зерин оѓоз мегардад:

				    Сафои сафвати рўят бирехт оби бањор,
				    Њавои љаннати кўят бибехт мушки татор  [6, 546].

љавоб гуфтааст, ки матлааш ин аст:
				    Чунон вазид ба бўстон насими фасли бањор,
				    К-аз он расид ба ёрон шамими васли нигор [6, 546]. 

Гузашта аз ин, дар адабиёти асри XI халќњои тољик ва узбек мунозиранависї низ 
вуљуд дошт. Дар адабиёти тољику форс мунозираи «Замину Осмон»-и Орифї, «Шамше-
ру љавгон»-и Толиби Љољурмї, «Махзани маонї»-и Хоља Масъуди Ќумї ва дар адаби-
ёти узбек «Чоѓир ва банг»-и Юсуф Амирї, «Ўќ ва йой»-и Яќинї ва «Танбўр ва љанг»-и 
Саид Ањмад мутахаллис ба Асадї (ваф. 1030-1041) [23, 41-42], машњур аст. Бояд гуфт, ки 
дар асри XI мунозира ба туфайли Асадии Тусї хеле ривољу равнаќ ёфта, ин анъана дар 
асри XV низ давом кард, вале жанри мунозира дар адабиёти узбек мањз дар асри XV ба 
вуљуд омад  [8, 19].

Дар асри XV баробар дар њарду адабиёт ба вуљуд омадани мавзўъ ва мазмунњои адбии 
ягона ба ду забон эљод кардани шеър хеле зиёд ба назар мерасад.Чунончи аз шоирони тољик 
Хоља Осафї, Дарвеш Нозукї, Давлатшоњи Самарќандї, Амир Шайхам Суњайлї, Биної ва 
дигарон шеърњои узбекї эљод кардаанд.

Ѓайр аз шоироне, ки ба ду забон шеър эљод мекарданд, шоироне низ буданд, ки дар 
шеърњои худ калима ва иборањои узбекиро истифода менамуданд. Чунин иќдом дар асри 
XV густариш ёфта, калимањои зиёди узбекї ба забони тољикї дохил шуданд. Дар ин хусус 
Навої ба омезиши забони тољикї ва ўзбекї гуфтааст: «Њар ќадаре, ки яке аз онњо бо дигаре 
омезиш ва гуфтугузор дорад, он дигар низ бо ин њамон ќадар, дар такаллум ва гуфтор воќеъ 
шудааст» [17,6].Чунончи, шоир Шоњ Неъматуллоњи Валї бо радифи узбекї ѓазале дорад, ки 
ба матлаи зерин сар мешавад:

				    Ман чунин сармасти ёрам, сан начук сан? Суйлагил,
				    Ѓайри ишќаш нест корам, сан нагуксан? Суйлагил [24, 94].
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Мавлоно Бурундуќ низ дар ќитъаи худ як ќатор калимањои ўзбекиро ба кор гирифтааст:

				    Шоњи душманнавозу дўстигудоз,
				    Он љањонгир к-ў љањондор аст.
				    «Беш йўз олтин» маро намуд инъом,
				    Лутфи султон ба банда бисёр аст.
				    Ё магар дар иборати туркї,
				    «Беш йўз олтин» дувист динор аст [24, 101-102].

Бояд зикр намуд, ки як зумра шоирони узбек низ дузабона буда шеърњо эљод кардаанд. 
Ба ин гурўњ Яќинї, Мир Саиди Кобулї, Лутфї, Навої ва Гадої шомиланд. Барои узбе-
кон забони тољикї чун забони модариашон буд ва ин забонро хурду калон њама медонис- 
танд ва дар ин хусус Навої чунин зикр намудааст: «Аммо аз хурд то калон ва аз навкар то 
мири турк (узбек) аз забони тољики бањраманд мебошанд. Њатто шуарои узбек ба забони 
форсї ашъори рангин ва гуфторњои ширин зоњир мекунанд» [17, 18-19] .Навої дар «Маљо-
лис-ун-нафоис» дар хусуси ба забони тољикї шеър гуфтани Мавлоно Амирї ва Мавлоно 
Лутфї чунин навиштааст: «Мавлоно Амирї турк буда, назми туркии ў њам нек воќеъ шуда, 
вале шуњрат нагирифта, дар форсї дар љавоби Хоља Камол ин матлаъ аз ўст:

				    Рўзи ќиёмат њар касе аз айш бахти худ ситонд,
				    Ѓайри зоњид, ки риёзатњо кашиду хушк монд  [18, 6].

«Мавлоно Лутфї малик-ул- каломи замони худ буд ва дар шеъри туркї ва форсї назир 
надошт. Аммо дар назми туркї шуњрати ў бисёр аст ва девони ў машњур аст. Бештар ќа-
соиди мушкили устодони форсигўйро љавоб кард ва дар наваду нўњсолагї шеъре гуфт дар 
радифи «Офтоб», ки шуарои замон љвоб карданд ва њељ кадом матлаъро дар баробар ната-
вонистанд гуфт ва матлаи он шеър ин аст:

				    Эй зулфи шабиисолат сояпарвар офтоб,
				    Шоми зулфатро ба љои моњ дар бар офтоб [18, 45-50].

Мутаассифона, аз ашъори форсї-тољикии Лутфї аз се байте, ки Навої дар… «Маљо-
лис-ун-нафоњис» меорад, чизи дигаре боќї намондааст.

Лутфї бо Љомї ва Навої муносибати дўстона дошт ва онњо ўро хеле эњтиром мена-
муданд ва истеъдоду мањорати шоириашро ќадр мекарданд. Алишери Навої дар «На-
соим-ул-муњаббат» дар бораи муносибати Љомї ва Лутфї лањзаеро ёдрас намудааст, ки 
шоњиди барљастаи дўстї ва алоќаи илмї-адабии онњо мебошад. Лутфї дар синни зиёда аз 
90-солагиаш бо радифи «сухан» бахшида ба Љомї ќасидае менависад, ки ба матлаи зерин 
оѓоз меёбад:

				    Зињї, њадиси лабат ќути љону рўњи сухан,
				    Гули рухат суманорои бўстони сухан [19, 304-305].

Љомї ќимати ин ќасидаро ба њељ чиз баробар карда натавониста њамчун намунаи 
барљастаи эњтиром љомаи худро ба Лутфї  мепўшонад. Дар рўзњои охири њаёташ низ мат-
лаи ѓазалро мегўяд, аммо фурсати онро ба охир расондан муяссар намегардад. Ў хоњиш 
менамояд, ки ўро ба Љомї дињанд, то ки ба охир расонида, ба девони худ дохил кунад. Љомї 
мувофиќи васияти ин дўсташ он матлаъро давом додаву ѓазали тамом офарида, ба девони 
худ дохил менамояд, ки дар ин хусус Навої чунин навиштааст:

«Дар мањалли рењлат матлае гуфт ва фурсати ѓазал сохтан наёфт васият кард, ки њазра-
ти Махдумї (Љомї – Р.Х) ѓазал тамом карда, дар девон нависанд, эшон низ васият ба љой 
оварда ѓазал тамом карданд ва дар девони худ сабт намуданд ва матлааш ин аст:
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				    Гар кори дили ошиќ бо кофари Чин афтад,
				    Бењ з-он ки ба бадхўе берањм чунин афтад [18, 50].

Мир Алишерї Навої ба забони тољикї соњиби девони ашъор аст, ки он бо номи «Де-
вонї Фонї» машњур мебошад. Гузашта аз ин, ў бо забони форсї-тољикї дар назарияи муам-
мо «Муфрадот» ном асари илмї низ таълиф кардааст. Аз 544 ѓазали тољикии Навої 349 тои 
он дар татаббўи ашъори шоирони форсу тољик навишта шудааст. Аз љумла, 23 ба Саъдї, 
243 ба Њофиз, 36 ба Хусрави Дењлавї ва 47 ба Љомї мебошанд.

Шеърњои тољикї-форсии Навої аз шеърњои узбекиаш паст нест, ки инро њамзамононаш 
ва адабиётшиносонї сонї [2,34] низ таќдир кардаанд.

Устод Айнї дар маќолаи худ «Алишери Навої ва адабиёти тољик» рољеъ ба шеърњои 
тољикї-форсии Навої таваљљуњ намуда, дар бораи ќасидаи «Туњфат-ул-афкор» ў чунин гуф-
тааст: «Ќасидаи аз сад байт иборат буда ва ба Љомї бахшидаи шоир «Туњфат-ул-афкор» 
дар адабиёти форсу тољик яке аз шоњасарњо мебошад»  [1, 199].

Дар асри XV дар байни халќи тољик ва ањли илму адаби он ба омўзиши адбиёти узбек, 
махсусан, осори баландѓояву пурмазмуни Навої, ки он обидаи бузурги санъат ва таљассуми 
аќлу идроки халќи узбек мебошад, њусни таваљљуњи зиёде ба вуљуд омад. Аз ин рў, барои ба 
таври амиќ омўхтани адабиёти узбек дар ин аср ва минбаъда луѓатњои узбекї-тољикї тар-
тиб дода шуд, ки яке аз онњо «Бадоеъ-ул-луѓот»-и Толеи Имонии Њиротї мебошад. Луѓоти 
мазкур, асосан дар заминаи осори манзуми Навої тартиб дода шудааст. Бунёди ин луѓат 
майлу раѓбати бепоёни хонандагони форсизабононро ба ганљинаи адабиёти узбек ва осори 
Навої нишон медињад ва инчунин барои хонандагони асрњои баъдина як дастурамали га-
ронбањо дар омўзиши забони ќадими узбекї мебошад [1].

Њамзамон, дар байни тазкирањои асри XV адабиёти форсу тољик ва узбек низ як ирти-
боти хеле мустањкаме дида мешавад. Тазкирањои ин давра давоми мантиќии якдигар буда, 
муаллифони он тазкирањои њамдигарро пурра ва аз њар љињат такмил додаанд. Њамин гуна 
иртибот ва такомулот дар «Бањористон»-и Љомї, «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Са-
марќандї, «Маљолис-ун-нафоис»-и Навої ва «Латоифнома»-и Фахрии Њиротї мушоњида 
карда мешавад.

Абдурањмони Љомї соли 1486 асари панду ахлоќии худ «Бањористон»-ро навиштааст. 
Ин асар аз 8 равза иборат буда, дар равзаи њафтуми он дар бораи як зумра шоирон маълу-
мот оварда шудааст. Аз  ин сабаб ин равза ба худ шакли тазкираро гирифтааст. Љомї дар 
«Бањористон» дар хусуси Рўдакї, Даќиќї, Фирдавсї, Носири Хусрав, Азраќї, Абдулвосеи 
Љабалї, Адиб Собир, Анварї, Сўзанї, Муизї, Хоќонї, Низомї, Камоли Исфањонї, Салмо-
ни Соваљї, Шайх Саъдї, Хоља Њофиз ва аз шоирони нимаи дуюми асри XV бошад, танњо 
дар бораи Навої маълумот дода, аз ашъори онњо намунањо овардааст. Љомї дар охири рав-
заи њафтум оид ба шарњи њоли Навої таваќќуф намуда, ўро сардафтари шоирони замони 
худ донистааст.

Пас аз Љомї дар соли 1488 Давлатшоњи Самарќандї «Тазкират-уш-шуаро»-ро навишта, 
дар бораи як зумра шоирони гузашта ва њамзамонони худ маълумот додааст. Дар муќадди-
маи асар Давлатшоњ дар бораи шеър ва шоирї, шарњи њоли худаш ва зикри њоли 10 нафар 
шоири араб ва сабаби навишта шудани китоб маълумот дода, Султон Њусайн Бойќаро ва 
Алишери Навоиро таърифу тавсиф намудааст. Чунончи дар табаќаи шашуми асар дар ху-
суси Ќосим Анвар, Исмати Бухорої, Шарафуддин Алии Яздї, Юсуф Амирї, Амир Шоњии 
Сабзаворї, Мавлоно Љунунї ва дигарон; дар хотима дар бораи Љомї, Навої, Суњайлї, 
Хоља Афзал, Абдуллои Марворид, Хоља Осафї, Мир Њусайни Љалоирї ва Султон Њусайн 
маълумот додааст.

Чи тавре ки мебинем, Абдурањмони Љомї дар «Бањористон» ва Давлатшоњ дар «Тазки-
рат-уш-шуаро» асосан дар бораи шоирони гузашта маълумот додаанд. Аз ин рў, Алишери 
Навої бо навиштани тазкираи худ «Маљолис-ун-нафоис» кори онњоро идома медињад. Ин 
асар бо забони узбекї навишта шудааст ва Навої дар муќаддимаи он «Бањористон»-и Љомї 
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ва «Тазкират-уш-шуаро»-и Давлатшоњи Самарќандиро ёдоварї намуда, рољеъ ба равзаи 
њафтуми «Бањористон» чунин навиштааст:

«Ва як равзаи онро ба наѓамоти ин булбулони мавзуннаво ва андалебони хушовози 
рашки нигорањои Чин ва њайрати фирдавсї барин кардааст.» [18, 2]. Пас аз ин Навої дар 
бораи сабаб ва зарурати навишта шудани «Маљолис-ун-нафоис» чунин мегўяд:

«Шуаро ва хуштабъони ин давраи хуљаста ва рўзгори фархунда, ки дар ин давлат ва 
натиљаи тарбияи Султони Соњибќирон дар аблаѓи аќсоми шеър, хоса дар тарзи ѓазал, ки 
аз дигар аќсои он рўњпарвар ва нишотангез… ба љой овардаанд ва чун асомии эшон дар 
зумраи он љамоат манзур нагардад ва суханшиносон бадон тартиб ва ќоида мазкур нашу-
дааст, лизо ба хотири шикаста гузашт, ки бояд вараќе чанд бинигошт ва номњои шуаро ва 
зурафои ин аср дар он сабт намуд, то ин ниёзмандон низ дар зайли шуарои бузургвори гу-
зашта мастур ояд ва ин пайравон дар паи он роњбарон бираванд»  [18, 4].

Навої дар «Маљолис-ун-нафоис» дар бораи шоирони форсу тољик ва узбек, ки дар замо-
ни њукмронии Шоњрух, Абдулќосим Бобур, Султон Абусаид ва Султон Њусайн дар Мова-
роуннањру Хуросон ва Озарбойљон ба арсаи адабиёт ќадам нињода, афкори худро бо забони 
шеър боќї гузоштаанд, маълумот додааст. Ў дар тазкира дар хусуси зиёда аз 385 шоирони 
асри XV бањс менамояд, ки аксарияти онњо намояндагони адабиёти форсу тољик мебошанд.

Бояд гуфт, ки «Маљолис-ун-нафоис»-и Навої барои омўхтан ва муайян намудани ада-
биёти асри XV тољик ва ўзбек ва робитаи адабии онњо манбаи нињоят бебањо мебошад.

Њамин тариќ, Навої оид ба шоирони дохили тазкира маълумоти мухтасари шарњи њолї 
дода, аз эљодиёти онњо бо овардани баъзе намунањо ќаноат кардааст. Бо вуљуди ин дар 
«Маљолис-ун-нафоис» њаёти адабии асри XV  халќњои тољику узбек хеле хуб инъикос гарди-
дааст. Ба вуљуд овардани чунин асар аз љониби Мир Алишери Навої дар асри XV намунаи 
барљастаи робитањои адабї ва дўстиву њамкории деринаи халќњои тољику узбекро ба исбот 
мерасонад.
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ТАЪРИХИ ДЎСТЇ ВА РОБИТАЊОИ АДАБИИ 
ХАЛЌЊОИ ТОЉИК ВА УЗБЕК

Робитањои адабии халќњои тољику узбек њама ваќт як хел набуда, балки дар шароиту 
даврањои мухталиф дар намудњои гуногун зоњир гардида, мустањкамтар шудааст. Бисёр на-
мояндагони адабиёти тољику узбек аз љињати мазмун, шакл ва воситањои тасвири бадеї ба 
њамдигар пайравї ё ба таъсири якдигар асарњо эљод кардаанд. Адабиёти пешќадами тољику 
узбек дар тамоми даврањои инкишофи худ ба муборизањои озодихоњї ва фикру андешањои 
пешќадам сахт марбут буд. Шоирону нависандагони ин халќњо дар таълифоти худ марому 
маќсад, орзуву умед, фикру андешањои пешќадами барои њастии њарду халќ муњимро инъ-
икос кардаанд.

Дар замони муосир дўстї ва робитањои адабии халќњои тољику узбек бо роњбарии хи-
радмандона ва оќилонаи Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон 
ва Президенти Љумњурии Узбекистон, муњтарам Шавкат Мирзиёев шукуфотару поянда 
мегардад. Ин ду давлати соњибистиќлол – Тољикистону Узбекистонро дўстии анъанавї ва 
самимонаву ногусастании таърихї, ихлосу эњтиром ва бародарии халќњоямон, ки дорои 
фарњангу адабиёт ва маданияти пешќадам мебошанд, ба њамдигар пайванд намудаанд.

Калидвожањо: дўстї, робитањои адабї, сохти иќтисодб, урфу одат, тафаккури маънавї, 
адабиёти хаттї, фолклор, эпосњои ќањрамонї, мунозиранависї, ганљинаи адабиёт, тазкира, 
ихлос, эњтиром.

Маълумот дар бораи муаллифон: Ѓиёсиев Мењриддин Илёсович – ходими калони Мар-
кази мероси хаттии АМИТ, номзади илмњои педагогї. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикис- 
тон, шањри Душанбе, кўчаи Ш. Њусейнзода 35. 

Тел.: 2213202.
Хокироев Ризо Гиёевич – дотсенти кафедраи умумидонишгоњии забони тољикии ДДОТ ба 

номи С. Айнї. Суроѓа: 734003, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї 121. 
Тел.: 907829174.

ИСТОРИЯ ДРУЖБЫ И ЛИТЕРАТУРНЫХ СВЯЗЕЙ ТАДЖИКСКИХ И
УЗБЕКСКИХ НАРОДОВ

Литературные связи между таджикским и узбекским народами не всегда были одинако-
выми, а укреплялись по-разному и в разных контекстах.

Многие представители таджикской и узбекской литературы создали произведения по-
хожие и влияющие друг на друга по содержанию, форме, стилю и средствам художествен-
ной выразительности. Передовая таджикская  и узбекская литература на всех этапах своего 
развития была тесно связана сборьбой за свободу и прогрессивные идеи. В своих произведе-
ниях поэты и писатели этих народов выразили свои цели, стремления, надежды и идеи, важ-
ные для благополучия обоих народов. В наше время дружба илитературные связи между 
таджикским и узбекским народами процветают. И всё это под нашим мудрым и разумным 
руководством страны Президента Республики Таджикистан, Эмомали уважаемого  Рахмо-
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на, Президента Республики Узбекистан уважаемого Шавката Мирзиёева. Этихдвух суве-
ренных государства Таджикистан и Узбекистан, тесно связывает  традиционная и искрен-
няя дружба истории, уважение и братство наших народов, обладающих богатой культурой 
наследия и литературы.

Ключевые слова: дружба, литературные связи, духовное мышление, письменная литера-
тура, фольклор, экономическая структура, традиция и обычаи, героический эпос, дискус-
сия, литературная сокровищница, антология, искренность, уважение.

Сведения об авторы: Гиёсиев Мехриддин Илёcиддинович, кандидат педагогических 
наук, заведующий отделом информации, научной связи и изучения культуры Востока Цен-
тра письменного наследия национальной Академии наук Таджикистана. Адрес: 734025, Рес- 
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наук, доцент кафедры общеуниверситетного таджикского языка. Адрес: 734003 Республика 
Таджикистан, г. Душанбе, проспект Рудаки 121.

Тел.: 907829174.

THE HISTORY OF FRIENDSHIP AND LITERARY RELATIONS BETWEEN THE TAJIK 

AND UZBEK PEOPLES LITERARY TIES BETWEEN THE TAJIK AND UZBEK PEOPLES

 WERE NOT ALWAYS THE SAME, BUT WERE STRENGTHENED IN DIFFERENT

 WAYS AND IN DIFFERENT CONTEXTS. 

Many representatives of Tajik and Uzbek literature created works similar and influencing each 
other in content, form, style and means of artistic expression. The advanced Tajik and Uzbek 
literature at all stages of its development was closely connected with the struggle for freedom 
and progressive ideas. In their works, the poets and writers of these peoples expressed their 
goals, aspirations, hopes and ideas that are important for the well-being of both peoples. In our 
time, friendship and literary ties between the Tajik and Uzbek peoples are flourishing. And all 
this is under our wise and reasonable leadership of the country of the President of the Republic 
of Tajikistan, Emomali respected Rahmon, President of the Republic of Uzbekistan respected 
Shavkat Mirziyoyev. These two sovereign states of Tajikistan and Uzbekistan are closely linked 
by the traditional and sincere friendship of history, respect and brotherhood of our peoples, who 
have a rich culture of heritage and literature. Key words: friendship, literary connections, spiritual 
thinking, written literature, folklore, economic structure, tradition and customs, heroic epic, 
discussion, literary treasury, anthology, sincerity, respect. 
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Culture of the East of the Center for Written Heritage of the National Academy of Sciences of 
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УДК 891.55.09-1+891.55.092

МАЌОМИ МИРЗО АТОИ БУХОРОЇ ДАР ЃАЗАЛСАРОИИ ФОРСИИ ТОЉИКЇ

Давлатова Х.М.1 

Дар бањри беканори адабиёти форсии тољикї шоирону нависандагони номдору пур-
кори бешуморе ѓаввосї кардаву аз ќаъри дарёи илму дониш дурру гавњари бебањое рўи 
об овардаанд, ки њар кадоме арзандаи тањќиќу омўзишанд. Мутаассифона, ба хизматњои 
дар ин соња анљомдодаи гурўњи адибони дар охири асри XVIII – аввали асри XIX зинда-
гикарда, аз љумла, Мањзуни Самарќандї, Фориѓ, Абдулбоќихољаи Бебок, Алами Кўлобї, 
Умархони Умар, Њабои Дарвозї, Ѓиёсии Бадахшї, Шањдии Ўротеппагї ва ѓайрањо та-
ваљљуњи камтар зоњир гашта, ки муаррифии эшону осорашон аз вазифањои муњимми баъ-
динаи мо хоњад буд. 

Мирзо Атои Бухорої шоири хушбаёни охири асри XVIII – аввали асри XIX буда, бо 
ашъори равони худ тавонистааст дар адабиёти форсии тољикї маќоми шоиста пайдо би-
кунад. Мутаассифона, санаи таваллуду вафоти шоирро дар сарчашмањои адабию таърихї 
дастрас карда натавонистем. Аз навиштањои ў бармеояд, ки дар Бухорои шариф таваллуд 
ёфтаву тањсили илму дониш намудааст:

				    Ато, ту нестї фориѓ зи ташвиши алам њаргиз,
				    Бувад бахтам сияњ, азбаски фарзанди Бухороям! [1, 167]

То њол аз мероси адабии ў танњо “Девони ѓазалиёт” дастраси мо гардидааст, ки нусхаи 
хаттии он дар Ганљинаи дастнависњои шарќии Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ 
нигањдорї мешавад. Дастнавис тањти раќами 824 мањфуз буда, соли 1263-и њиљрї (1846-1847 м.) 
бо хатти настаълиќ китобат шудааст. Шумораи ѓазалњои онро аниќ гуфта наметавонем, зеро 
дастхат комилу бенуќсон нест. Вараќњои зиёде аз он даридаву ќисмате тамоман аз байн раф-
таанд, чандин сањифа ранг рехта, боиси нохоно шудани хат гардидааст. 

Мирзо Ато бо тахаллусњои Мирзо Ато, Ато Мирзо, Мирзо ва Ато шеър гуфтааст. Сар 
то сари эљодиёти ўро анъанаи шеърнависии шоирони ќаблї фаро гирифта, навгоние дар 
шаклу муњтаво ва сохтори шеъраш мушоњида нашавад њам, ашъораш лаззатбахшу хотирни-
шинанд. Аз мутолиаи ѓазалиёти ў бармеояд, ки ба Саъдии Шерозї, Амир Хусрави Дењлавї, 
Њофизи Шерозї, Соиби Табрезї, Урфии Шерозї, Нозими Њиротї, Носиралии Сирњиндї, 
Мирзо Абдулќодири Бедил ва дигар шоирони классики форсу тољик эњтирому эътиќоди 
махсус дошта, дар эљодиёти худ ба онњо зиёд пайравї намудааст. Масалан, дар пайравї бар 
ѓазали Њофизи Шерозї мегўяд:

				    Агар он ёр аз шўхї ба даст орад дили моро,
				    Ки созад банда дар як ишва хубони Бухороро.
				    Зи холу хатту рух дилдор чун оина мустаѓнист, 
				    Ба машшота набошад њељ њољат рўи зеборо.
				    Чу сайёди муњаббат донаи холаш фурў афканд,
				    Ба дому дона кай оранд ба даст он мурѓи доноро.
				    Њазорон мурдадил дар орзўи як сухан бошад, 
				    Ки дар ваќти такаллум зинда месозад Масењоро.
				    Ба ёди шўхии чашми ту бо хоби адам рафтам,
				    Намедонам ба хотир бигзарад он моњсиморо.
				    Зи мастї кай шавад бедор ошиќњо ба рўзи њашр,
				    Ба хоби хештан њар кас, ки дид он чашмшањлоро?!
				    Ато, дар интизори рўи ў љонро кунї ќурбон,
				    Ба уммеде, ки бинам моњу иди шањророро! [1,30]

1. Давлатова Х.М. - мудири шуъбаи матншиносї, тањќиќ ва нашри осори хаттии Маркази мероси хаттї. 
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Мирзо Ато њамчунин дўстдори сабки њиндї – сабки муаммоофарию эљоди маънињои 
борик буда, дар ашъори худ аз он зиёд истифода кардааст. Ў ба эљодиёти Соиби Табрезї 
алоќаи хосе дошта, дар пайравї ба сабку шеваи нигориши ў ашъори худро дар мизони аќлу 
хирад баркашидаву дар чањорчўбаи вазну ќофияву радиф ва маънї нињоят зебо ороставу 
муваффаќ њам гаштааст:

				    Њар киро љабња кушод аст, ба ѓам комил нест,
				    Њосилаш сањлу фузун чарх кунад, ѓофил нест.
				    Оњи бедард чї њосил зи дил омад берун,
				    Ба замине мафишон тухм, ки ў ќобил нест.
				    Гарди њастї шудааст сидраи соликбинро, 
				    В-ар надонї, ки ту дар њар ќадамаш манзил нест.
				    Њалќаи чашми ту чун чашми паризод бувад,  
				    Лањза аз дидани рухсори мањат ѓофил нест.
				    Чи накў гуфт, Ато, Соиби ширинњаракот:
				    “Љуз дили хок ќаламро зи сухан њосил нест!” [1,50]

Шоир бо эътимод ба табъи латиф, нуктасанљию заковат ва саводи шоирии худ љасуро-
на, њатто, дар пайравии Бедил ѓазалњое сурудааст, ки ин намунае аз онњост:

				    Зи занљири сари зулфаш рањої дењ дили моро,
				    Ба лутфи хеш кун, ё Раб, ту осон мушкили моро.
				    Нишастам дар биёбоне, хирад ўро намедонад,
				    Ки анќо њам намедонад суроѓи манзили моро.
				    Ба сахтї ёфт тарбият гар ин љони фигори ман,
				    Ба андўњу ѓаму мењнат мухаммар шуд гили моро.
				    Наљоте нест аз гирдоби ѓам, њар кас, ки шуд ѓарќаш,
				    Канад гирдоби бепоён канори соњили моро.
				    Ба дашти зиндагї, Мирзо Ато, бењуда мегардї,
				    Ба шањри бехудї таклиф созад Бедили моро! [1,34]

Дар ѓазалиёти Мирзо Ато мавзуи ишќу муњаббат маќоми махсус дошта, мавзуоти дигар 
низ аз ќабили дўстї, шикоят аз замона, ќаноатпешагї, хилватгузинї ва ѓайрањо љой доранд. 
Ў таъкид мекунад, ки барои ба њадафњои олї расидан бояд пайваста кўшид, зеро бе саъю 
талош гавњари маќсудро наметавон ба даст овард:

				    То майпарасти наргиси шањло намешавї,
				    Масти љунуни кўчаи савдо намешавї.
				    То дарду доѓи ишќ вуљудат насўхта,
				    Соњибасар ба нолаи шабњо намешавї. 
				    То офтоби акси рухаш љилвагар нашуд,
				    Шабнамсифат ба олами боло намешавї.
				    То меваи ту як раги хоме дар ў бувад,
				    Дар коми њеч кас ту гуворо намешавї.
				    Субњи умед хандаи шодї, Ато, бикард,
				    То ноумед аз дари дунё намешавї. [1,224]

Чунон ки аз ишорањои ў дар девонаш бармеояд, Мирзо Ато ошиќи дилбари дарвозие 
шуда, зоњиран гирифтори инкори маъшуќ гардида будааст:
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				    Зи Каъбаи сари кўяш куљо равї љое,
				    Рабудааст дили ту яке бути Дарвоз! [1,113]

Мирзо Ато дар ашъори худ ба бисёр мавзуоти барои замонаш муњим даст зада, ба маќ-
сади пешгузоштаи худ шарафмандона комёб гардидааст. Аз ишорањои ў бармеояд, ки шоир 
аксари авќот дар миёни мардум будаву бо љамъият улфат доштааст. Вале љањолату гумроњї, 
ноањлию парешонї ва бадбинию пешиподињии њамдигар шоири латифтабъро чунон хаста-
ву дилгир кардаанд, ки ў тайёр будааст гўшаи узлатро макони хеш ќарор дињад. Воќеан, 
Мирзо Ато дурї љустан аз авоми љоњилу аз гапу кори бењудаи онњо авлотар дониста, бо  
киноя мегўяд: 

			   	 Мўнис шудан ба мардуми олам на њикмат аст,
				    Омехтан ба халќ саранљоми ѓафлат аст.
				    Нашъунамои шайх ба узлат нишастан аст,
				    Азбаски муддаош ба хубиву шуњрат аст.
				    Чун осиё накард ба савдои обу нон,
				    Ин косањои сар, ки пур аз гарди кулфат аст!
				    Айши тамоми рўи замин рўзии ман аст,
				    Азбаски љону дил ба ѓами ў ба улфат аст.
				    Берун равам зи хешу набинам рўи халќ,
				    З-абнои дањр дар дили ман љўши кулфат аст.
				    Аз ављи эътибор фитодї, Ато, манол,
				    Хорї ба чашми халќ туро айни иззат аст! [1,58]

Зиндагии фаќирона, нодорї, ранљу ѓам ва љабру ситами пайдарпайи замона, умеду ор-
монњои шоирона ва орзуњои ширини амалиногашта ба зењни шоири њассосу нармнињод 
чангол зада, дунёи маънавии ўро ноором гардонида буданд:  

				    Осоише наёфтаам ман ба даври чарх,
				    То кай љафову љавр кашам аз ту, рўзгор?! [1,107]
Њамчунин:
				    Модари гардун ба шири ѓам маро парвардааст,
				    Медињад шаккар падар, чун зањр нўшонад зи ман?!
				    Чашм то во кардаам, гардун љафоњо мекунад,
				    Љомаи шодї зи худ њаргиз напўшонад зи ман. [1,185]

Шоир бо вуљуди гилаи зиёд доштан аз замона ва машаќќатњои нотамоми худ, ќаноатро 
сарчашмаи суруру сафо медонад. Ашъори эљодкардааш аз завќи баланди саршор ва маъни-
офарињои печидаи ў дарак медињанд:

				    Чун садаф њар кас, ки ќонеъ гашт бо як ќатрае,
				    Аз ќаноат бофта дар дил сафои хешро. [1,10]
Ё худ:
				    Бо дами обе Хизир тай мекунад сад бањру бар,
				    Дар ќаноат њар ки дорад сабр, бењ з-Искандар аст! [1,65]

Ва ќаноатро пешаи худ кардаву мегўяд:
				    Ман аз дасти њавову аз њавас дар банду зиндонам,
				    Ба занљири ќаноат банд нафси њосили моро. [1,2]
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Мирзо Ато андешањои тарбиявию ахлоќї, иљтимоию сиёсї, таърихию фалсафї ва ори-
фонаву ошиќонаи худро бо истифода аз санъатњои бадеї рўи коѓаз оварда, ашъорашро бо 
санъатњои гуногуни бадеї, аз ќабили ташбењ, истиора, муболиѓа, тавсиф, сифатчинї, тал-
мењ, тазмин ва ѓайрањо музайян намуда, ба гулњои хушрангу бўи эљодаш таровату фасоњати 
мањсусе бахшидааст.   

Сар то сари ашъори шоир фарогири санъати талмењ буда, њамеша баљо, зебо ва малењ 
ба ќалам дода шудааст. Масалан, дар байти зерин ў ба сарнавишти талхи њазрати Юсуф 
талмењан ишора кардааст, ки чунин ишорањо дар девон зиёд ба чашм мерасанд:  

				    Юсуф азиз шуд зи љафои бародарон,
				    Андохтан зи буѓзу адоват ба чањ абас! [1,73]
Ё худ:
				    Ба чанги гурги ѓам афтодаам, он пири Канъонам,
				    Ки бошад Юсуфи табъам ба чоњеву намепурсї! [1,233]

Санъати муболиѓа, ки аз санъатњои дўстдоштаи шоирони форсу тољик мебошад, аз та-
ваљљуњи Мирзо Ато низ дур намондааст. Вай дар ѓазалиёти худ ин санъати бадеиро фаро-
вон истифода намудааст:

				    Боди зулфаш мекунад ошуфтатар девонаро,
				    Акси шамъи рўяш оташ мезанад парвонаро.
				    Гашта хам шамшод пеши ќадди ў њамчун њилол,
				    Тори мўи ў кунад сад рахна дар дил шонаро. [1,6]

Ва монанди ин:
				    Шикоятномаи тањрир бар коѓаз кунам, сўзад,
				    Ки оташ љўш зад аз сина, ин сарчашмаро бикшо. [1,8]

Мирзо Ато дар ѓазалњояш, баъзан, бо истифода аз санъати сифатчинї маъшуќро бо 
ифодањои љаззобу пурмаънї васф намуда, хонандаро мафтуни латофату назокати каломи 
хеш мегардонад: 

				    Балољў, фитнапарвар, хушадое кардаам пайдо,
				    Рухаш гул, мўй сунбул, дилрабое кардам пайдо.
				    Лабаш лаълу рухаш ёќут, мижгон новаку дилдор
				    Малак, бедодгар, ширинлиќое кардаам пайдо.
				    Ба теѓи ноз бисмил карда сад ушшоќу меояд,
				    Ки золим, шўхшанге, бевафое кардаам пайдо. [1,11]

Бояд ќайд кард, ки дар даврони тираву тор, зиддиятњои сиёсї ва фишору танговарие, ки 
љузъе аз сиёсати амирони манѓит будаву нисбат ба забони форсии тољикї ва шоиру нави-
сандагони форсизабон баръало њис мешуд, Мирзо Атои Бухорої ва њамфикрони ў бо эљоди 
ашъори тоза ва изњори андешањои пешќадамона нагузоштаанд, ки чароѓи мактаби бузурги 
шоирони гузаштаи мо, ки асрњо пеш фурўзон намуда буданду равшании онро нигоњ медош- 
танд, хомўш гардад.

АДАБИЁТИ ИСТИФОДАШУДА:
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МАЌОМИ МИРЗО АТОИ БУХОРОЇ ДАР ЃАЗАЛСАРОИИ
ФОРСИИ ТОЉИКЇ

Дар маќола бори нахуст дар мавриди “Девони ѓазалиёт”-и Мирзо Атои Бухорої, ки 
ягона дастнависи то ба мо омада расидаи ў буда, дар Ганљинаи дастнависњои шарќии ба 
номи академик А. Мирзоеви Маркази мероси хаттии назди Раёсати Академияи миллии ил-
мњои Тољикистон мањфуз аст, маълумот дода шудааст. Њамчунин дар асоси девони мазкур 
дар бораи њаёт ва фаъолияти шоир, мавзуъ ва муњтавои ѓазалиёти ў, истифодаи санъатњои 
бадеї ва идома додани анъанаи шеъргўии шоирони гузашта андешањо пешкаш шуда, аз 
эљодиёти худи ў намунањо оварда шудаанд.   

Калидвожањо: адабиёти форсии тољикї, девон, анъанаи шеърнависї, ишќ, ѓазал, санъ-
атњои бадеї,  андешањои тарбиявию ахлоќї, ноањлї, ќаноат, хилватгузинї.

Маълумот дар бораи муаллиф: Давлатова Х.М., мудири шуъбаи матншиносї, тањќиќ ва 
нашри осори хаттии Маркази мероси хаттии Академияи миллии илмњои Тољикистон. Су-
роѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, кўчаи Ш. Њусейнзода 35. 

Тел.: 93 510 88 78
             

СТАТУС МИРЗО АТО БУХОРОИ В СОЧИНЕНИИ ГАЗЕЛЕЙ В 
ПЕРСИДСКО-ТАДЖИКСКОЙ ПОЭЗИИ

В настоящей статье впервые приводится информация о “Диване газелей” Мирзо Ато 
Бухорои, которая представляет собой единственную рукопись дошедшей до наших дней, 
хранящаяся в Фонде восточных рукописей имени А. Мирзоева Центра письменного насле-
дия при Президиуме Национальной Академии наук Таджикистан. Кроме того, на основе 
данного дивана предлагаются научные мысли о жизни и деятельности поэта, темы и содер-
жания его газелей, использования художественного мастерства и продолжения традиции 
стихотворчества поэтов прошлых лет, и приведены примеры из его творчества.

Ключевые слова: персидско-таджикская литература, диван, традиция стихотворчества, 
любовь, газели, художественное мастерство, воспитательные и нравственные идеи, недру-
желюбие, довольство, отрешённость. 
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THE STATUS OF MIRZO ATO BUKHOROI IN COMPOSING GAZELLES IN
 PERSIAN-TAJIK POETRY

The present article is the first to give information about the Divan of gazals by Mirzo Ato 
Bukhoroi, which is the only manuscript that has survived and is kept in the Oriental Manuscripts 
Fund named after Academician A. Mirzoev at the Center of Written Heritage of the Presidium of 
the National Academy of Sciences of Tajikistan. It also offers academic reflections on the life and 
work of the poet, the themes and content of his gazals, the use of artistic skill, and the continuation 
of the tradition of poetry of past years, as well as examples from his work.                         

Key words: Persian – Tajik literature, divan, poetry tradition, love, gazelees, artistic skill, 
educational and moral ideas, unfriendliness, contentment, detachment.
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УДК: 808.05

СУХАНВАРЇ ВА ОФАРИНАНДАГЇ ДАР “ШОЊНОМА”

Хокироев. Р.Г.1

Дар таъриху адаби тољику форс кам адибонеро дарёфт кардан мумкин аст, ки дар хусуси 
сухан, ќадру ќимат ва фазилати он фикру андешаи хешро баён накарда бошанд. Махсусан, 
шуарои гузаштаамон дар боби сухани зебо, пурмаънї ва сухандонию нуктасанљї фикру 
андешањои бикру омўзандае арз кардаанд. Барои шахсони фозилу донишманд сухан ва су-
ханварї чизи хеле поку соф ва муќаддас ба шумор мерафт ва ба аќидаи эшон, њар фарди бо-
фарњангу фозил бояд ќадру ќимат ва фазилати суханро донад ва кўшиш намояд, то суханаш 
беолоиш ва орї аз унсурњои нољо бошад (19, 4-7). Дар "Шоњнома"  фасли «Гуфтор андар 
ситоиши хирад» то љое барои такмили ин хитоба омадааст ва аз муњтавои он ба назари бу-
нёдии Фирдавсї рољеъ ба маъно, маќсад ва усули сухану суханварї роњ љустан имкон дорад. 
Абёти зайл муносиби њадафи ин мавзуъ чунин оѓоз мегардад:

				    Ба номи Худованди љону хирад,
				    К-аз ин бартар андеша бар нагзарад.
				    Сухун њарчї з-ин гавњарон бигзарад,
				    Наёбад бад-ў рањ љону хирад.
				    Хирад, гар сухун баргузинад њаме.
				    Њамонро ситояд, ки бинад њаме,
				    Сутудан надонад кас ўро чу њаст,
				    Миён бандагиро бибояд бибаст.
				    Хирадрову љонро њамесанљад ў,
				    Дар андешаи сахта кай гунљад ў.
				    Бад-ин олати рою љону забон,
				    Сутуд офаринандаро кай тавон.
				    Ба њастї-ш бояд, ки њасту шавї,
				    Зи гуфтори бекор як сў шавї.
				    Аз ин парда бартар сахун гоњ нест,
				    Зи њастї мар андешаро роњ нест (1, 12,13).

Дар мавќеи мумкин ва номумкинии сухан дар њаќќи Худованд метавон њадс зад, ки дар 
гуфтори Фирдавсї ба њунари суханварї ишора шудааст. Фирдавсї ба љои бисмиллоњир-рањ-
монир-рањим, яъне ба номи Худованди бахшандаи мењрубон “Ба номи Худованди љону хи-
рад” сухан оѓоз намудааст. Њакими Тўс ба љойи васфи номи Худованд “љону хирад”-ро ме-
гузорад, ки офаринанда бар онњо њукми соњибиятро дорад. Хирад чизи болотар аз мављуд 
ва љон асоси он мебошад. Ба андешаи навафлотуниён ањли кулл содири аввал ва падидор-
мандии нафс аст. (8, 417). Хирад бо сухан чизеро меситояд, ки мебинад, диданиро меситояд. 
Љону забону раъй (андеша) њар се олатанд, яъне ба анљом додани коре ишора мекунанд. 
Љон олоти зуњури мављуд, забон воситаи ба тасвир овардан ва раъй роњи дарёфтан. Хирад 
бо дастгоњи сухан чизеро меситояд, ки мебинад. Ба ин маќсад њамин чиз рањнамои сухан-
варї дар эљоди “Шоњнома”-и Фирдавсї мебошад. Ба андешаи  профессор Худої Шариф-
зода “Сухан асбоби чизи аз роњи хирад дарёфтаро баён кардан ва ба низом овардан аст.” 
(10, 37). Чунин мулоњизањо моро ба натиљагирї роњнамої мекунанд, ки суханварї имкони 
баён дар њудуди диданињост. Њаким Фирдавсї сухан аз диданињо баён мекунад, ки маънии 
ин диданињо дониш аст. Аз диданињо болотар љойгоњи Худованд аст ва хираду љону раъй 
ќодири дарёфтану ба тасвир овардани ў нестанд ва боќї шинохти борї ва бандагии мо ба 
ў мемонад. Аз ин рў, љону раъй ба воситаи сухан диданињоро дармеёбанд ва суханварї аз 

1. Хокироев Р. Г. - н.и.ф., дотсенти кафедраи умумидонишгоњии забони тољикї ДДОТ ба номи С. Айнї.
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роњи хирад бо ёрии раъю сухан пазируфтани диданињост. Пас ба эътибори ин назар Фир-
давсиро дар бораи маъно ва маќсади суханварї чунин фањмидан мумкин аст: хирад ва љон 
бо сухану раъй диданињоро мепазиранд ва меситоянд.

Худованд хираду љонро месанљад ва инњо ба василаи сухан ва раъй ќудрати дарёфти 
диданињоро доранд ва аз он боло дар имкони ќудрати онњо нест. Роњнамои офаринандагии 
њунари Фирдавсї њамин чиз аст, ки дар саросари “Шоњнома” ба чашм мерасад. Сухани хи-
радмандона, пайваста бо љавњари љон, ки њамон атоифи мардумї ва њиссиёт аст, ки сухан 
воситаи хираду љон дар дарёфти диданињост. Бо сухани содаи заминии мо “Забон (сухан) 
воситаи офаридани асари адабї ва маљмўан офаринандагист. Бо ин сабаб њунари адабии 
бадеиро суханварї њам мегўянд. Нињоят раъй (андеша), ки дар сухан диданињоро ба њам 
мепайвандад ва болотар аз пардаи диданињо сухан гоњ надорад ва андеша њам аз ин њастї, 
ки олами њамон диданињост, бартар гоњ (маќом) намеёбад.” (10,37).

Сухан ќудрати гуфтан ё амалан худи гуфтан аст њамон бо хирад. Ин њар ду бо пайванди 
якдигар донишро њосил мекунанд ва доно аз гуфтор бармеёбад. Ба хирад ва сухан роњи бе-
поён доштани донишро дидан мумкин аст. Дар ин хусус Фирдавсї аз мавќеи ратсионалии 
донишу маърифат андеша пеш меорад:

				    Чї гуфт он сухангўй марди хирад,
				    Ки доно зи гуфтори ў бархурад.
				    Касе, к-ў хирадро надорад ба пеш,
				    Дилаш гардад аз кардаи хеш реш,
				    Њушивор девона хонад варо.
				    Њамон хеш бегона донад варо...
				    Чу дидор ёбї ба шоњи сухун,
				    Бидонї, ки дониш наёяд ба бун. [1,13-14]

Хирад, сухан ва дониш аз њам људо нестанд. Хирад нахустофариниш аст, бо сухан пай-
васта ба љойгоњи баланд, ба ќавли Фирдавсї ба шоњи дониш љойгоњ меёбад ва инсон дар 
ин маќом, ки љойгоњи фикрї ё аќлонї аст, имкони дарёбандагии тањлилї њосил мекунад 
ва дар ин раванд дарёфти дониш дар назди ў беохир аст. Ин њамон љойгоњи фикрї аст, ки 
аврупоиён онро интеллект ва соњиби ин маљмаи хираду донишро интеллектуал мегўянд, ки 
ба маънои њушманд, андешаманд ва мутафаккири забони форсї ва тољикї њаммаъно мебо-
шад. Се мафњуми бунёдї: хирад, сухан ва дониш дар офариниши “Шоњнома” шинохти 
сабки он мебошанд ва маънои онњо низ дар њудуди назари Фирдавсї бунёди сохтори су-
хан ё поэтикаи “Шоњнома”-ро ба вуљуд овардаанд. Хирад ва гуфтор бо мардум њамроњ 
ва њамзамон дар офариниши халќ шуда ба вуљуд омадаанд ва љон низ нињоди осмонї 
дорад. Нигорандаи хирад ва љон Худованд аст. [2,420]. Дониш ба инњо ва пароканда ба 
њар кас [2,420]

Сухан монанди гавњар аст, ки нокушода андаруни санг аст. Ин гуњар аз бандњо рањо 
ёфта, монанди муњри дурахшанда бањо дорад. Ин муњри дурахшанда алмоси бурранда аст 
ва сухан дорои њамин сифат дар хидмати хирад аст. Ба ин маънї, љилои сухан дар њастии 
ўст ва дар њамин маънї Фирдавсї бар фалсафї эрод мегирад, ки сухани ў ба њастї тавњид 
надорад ва чунин суханро гуфтану ногуфтан якест. Сухани фалсафї андешаи муљаррад аст 
ва ба назари Фирдавсї бар диданињо бунёд наёфтааст:

				    Сухан њарчї бо њастї тавњид нест,
				    Ба ногуфтану гуфтани ў якест.
				    Туро њарчї бар чашм бар нагзарад,
				    Нагунљад њаме дар дилат бо хирад. [.3,288]
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Инсон аз роњи хираду љон, ки аввалин гўянда, бо ёрии забон диданињоро баррасї ме-
кунад ва њамин чиз бунёди офариниши “Шоњнома” ва офаринандагии башарї, дар маљмўъ 
мебошад. Донишу сухан ба њам пайвастаанд ва дар гуфтор берун меоянд [5,439].  Ин назар 
ишора ба идроки аќлї мекунад, ки мавќеи фикрии Фирдавсї дар иншои “Шоњнома” буда-
аст.

Хирад нахустофариниш, нигањбони љон ва се поси дигар-чашму гўшу забон аст, ки неку 
бад аз ин се аст. Љавњари аќлонї, гармии равонї аз диданию шуниданї ва забон дорад. 
Агар ин маънї дуруст дарёфта шуда бошад аз роњи хирад бо пайванди отифї диданию 
шуниданї ба василаи забон воќеият мегирад ва офаринандагии шоири њамосагў дар њамин 
аст. Кори Худованд аз ночиз чиз офаридан аст, ки ба њукми он чї гуфта шуд, инсон ба даст 
надорад. Офаридгор тавонову донову доранда ва “хирадрову љонро нигоранда” аст [2,420]. 
Дар њамин аст тафовут миёни бинанда ва офаринанда, яъне офаридгор ва мардум.

Дар “Шоњнома” Фирдавсї аз пайванди хирад бо сухан зиёд андеша рондааст. Аз љумла, 
бораи баробарии хирад бо сухан чунин мефармояд:

				    Сухан чун баробар шавад бо хирад,
				    Равони сароянда ромиш барад.
				    Касеро, ки андеша нохуш бувад,
				    Бад-он нохушї ройи ў кам бувад.
				    Њаме хештанро чалепо кунад
				    Ба пеши хирадманд расво кунад. [2,201]

Љавњари сухани хуш њамин хирад ва андеша мебошад, ки асоси табиати мардумиро ба 
вуљуд меоранд:

				    Сухан  лангару бодбонаш хирад,
				    Ба дарё хирадманд чун бигзарад.
				    Њамон бодбонро кунад соядор, 
				    Ки њам соядор асту њам моядор.
				    Касе, к-ў надорад њунар бо хирад,
				    Сазад гар дари подшо наспарад. [7,218]

Намунаи шоистаи сухани хирадмандона дар “Шоњнома” аст, ки бунёди хирадмандї, 
вусъати андеша ва њиссиёту завќу эњтиросоти одамї њусни онро нотакрор намудаанд.

Сухан дар офариниш њамроњи хирад бо мардум ба дунё омад. Њамчуноне ки зикр на-
мудем, нахусофариниши хирад буд. Сухан воситаи диданї ва диданињост ва њангоме онњо 
пазируфта мегарданд, ин нишонаи падид омадани дониш аст. Аз суханони Фирдавсї ба 
натиљае мерасем, ки “Шоњнома” дониши дарёфта ва пешнињодшудаи офаринанда ва ганљи 
бебањои дониш аст, яъне њама гуфтанињо гуфта шудаву бари боѓи донишро рўфтаанд:

				    Сухун, њар чї гўям, њама гуфтаанд,
				    Бари боѓи дониш њама руфтаанд. [1,20]

Фирдавсї ба мавзуи ёдгор мондани сухан дар мавридњои зиёд мурољиат кардааст. Баъ-
ди кори анљоми Зањњок шоир рўй ба панду андарз оварда, мегўяд, ки неку бад дар љањон 
пойдор нахоњад монд. Ганљу динору кохи баланд суде надорад, ягона чизи боќї сухани 
борвари дониш аст:

				    Сухан монад аз ту њаме ёдгор,
				    Суханро чунин хормоя мадор. [1,85]

Њамин гуна назари ба ёдгор мондани сухан дар оѓози “Достони љанги бузурги Кайхус-
рав” дар анљоми мадњи Мањмуд низ омадааст.  Шоир дар оѓози “Шоњнома” маќсади худ- 
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офаридан ва ба гетї ёдгор монданро њадафи асосї ќарор додааст. Фирдавсї аз сомон до-
дани амали бузурге хабар медињад, чунон ки Барзўй дар пањлавї ва Ибни Муќаффаъ дар 
арабї анљом додаанд, яъне ў барои Мањмуд номаи бостон меоварад. Њамон номае, ки дар 
муќобили боду борон, бо гузашти рўзгорон, аз биноњои бошукўњ, ки аз гармою сармо хароб 
мегарданд, басе устувортар ва побарљотар аст:

				    Яке бандагї кардам, эй шањриёр,
				    Ки монад зи ман дар љањон ёдгор.
				    Биноњои обод гардад хароб, 
				    Зи борону аз тобиши офтоб.
				    Пай афкандам аз назм кохе баланд,
				    Ки аз боду борон наёбад газанд.
				    Бар ин нома бар умрњо бигзарад,
				    Њамехонадаш њар кї дорад хирад. [4,173-174]

Фирдавсї бар азамати донишу ќудрати суханварии худ эътимоди ќавї дорад. Ба наза-
ри ў баъди номбардори офаринанда будани нома ё китоб дуввумин сухан аст. Сухан ё 
калом, забон дар шакли истифода аз љониби шахс ва њамзамон истифодаи манбаи ом ба 
сурати инфиродї мављудият меёбад. Сухани шахс, гуфтори ў ифодаи шахсияти маънавї, 
фарњангї, тавоноии идроку фањму дониши ўст. Сухани шоир ё нависанда бозгўии њу-
нар, маърифату дониш ва маљмўан шахсияти вай аст. Бо ин сабаб донишмандони Авру-
по сабк ё услуби нависандаро мутавозї ба шахсияти ў медонанд ва мегўянд, сабк (услуб) 
ифодаи шахсияти нависанда аст. Таркиботи исмї дар забон хеле зиёданд ва нишонаи 
ягон сифати суханварии гўянда мебошанд, чунин намунањо: суханоро, суханчин, сухан-
рон, сухансанљ, суханшинос, суханфањм ва монанди инњо. Њар яки ин таркибњо шакли 
сифатї њам доранд: суханчинї, суханфањмї, сухандонї, суханронї, суханшиносї (7).

Шоирон ба хотири њамин алоќаи сухан бо шахсияти адибон дар ситоиши он бисёр 
њарф зада, арљгузорї намудаанд, ки Фирдавсї аз радифи ситояндагони сухан берун нест. 
Шоир Амираки Мансурро чун соњиби “сухан гуфтани хубу овои нарм” (1,14) муаррифї 
мекунад. Дар тасвири замони подшоњии Зањњок Фирдавсї аз баду неки љањон андеша рон-
да, нопойдор будани онњо ва некї ба ёдгор монданро авлотар медонад. Некї дар асари 
адабї ва мавќеи маърифати зебоишиносист. Ба љуз некии барандаи номи нек бо шустани 
бадї аз љањон монд, сухан ёдгор мемонад. Ба ин маънї “Суханро набояд хормоя бидорї” 
(1,85).

Сухани ногуфта ва гуфта ба ду навъ вуљуд дорад. Якум гавњари нињон ба санг ва дуюм 
гавњари дурахшанда:

				    Набинї, ки мўбад ба Хусрав чї гуфт,
				    Бад-он гањ, ки бигшод роз аз нуњуфт.
				    Сухан гуфт, ногуфта чун гавњар аст,
				    Куљо ногушода ба санг андар аст.
				    Чу аз банду пайванд ёбад рањо,
				    Дурахшанда муњре бувад бо бањо. [2,164]

Сухани ногуфта њамон андеша аст, зеро инсон ба воситаи калима, таркиб ва љумлањо ан-
деша меронад. Навишта њамон гуфтаи нигошта ва муњри дурахшанда аст. Аз ин љо назари 
Фирдавсї аз оѓози суханварї дарак медињад ва ў доди сухан дода ва орзуи аз ин ваљњ аз ў ба 
некї ёд карданро мехоњад (2,380). Доди сухан дар сухан додан њамон камоли суханварист. 
Ќудрати сухан ва суханварї дар навиштани: “номвар ва номаи бостон” њамоно халлоќияти 
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гўянда бояд шинохта шавад. Шоир аз гуфтор ба љилои сухан ва аз он ба маќоми њунарман-
ди комил мерасад. “Сухангўйи бедормаѓз” достон меофарад. Андешаи офаринанда ба воси-
таи сухан ба достон меорояд, яъне бо зебу ороиши њунар достон меофаринад. Кайфияти 
њаќиќии суханвар тавозуни сухану хирад аст. Ба таъбири дигар, андешаи санљида бо хирад 
ба касе кайфияти равонї ва завќї мебахшад:

				    Кунун эй сухангўйи бедормаѓз,
				    Яке достоне биорой наѓз.
				    Сухун чун баробар шавад бо хирад,
				    Равони сароянда ромиш барад. [2,201].

Фирдавсї дар анљоми рўзгори Искандар чунин мефармояд:

				    Чунин аст расми саройи кањун,
				    Сикандар шуду монд эдар сухун...
				    Биљўст он ки њаргиз наљустаст кас,
				    Сахун монд аз ў андар офоќу бас.
				    Сахун бењ ки вайрон нагардад сахун,
				    Чу аз барфу борон сарои кањун [6,128].

Дар зиндагияш Искандар сию шаш подшоњро бикушт, дањ шањристон сохт, чизе ки 
њаргиз кас наљуста буд, биљуст. Аз ин кирдор чизе ба нишон намонд, аммо дар офоќ 
сухан монду бас. Ба василаи сухан овозаи Искандар дар љањон ќиссаи ўст, ки бо су-
хан дар љањон монд. Дар чунин маврид достони ќисса шудани Искандар сухан аст ва 
маънии сухан бо достони подшоњии Искандар баробар аст. Њамин сухан, пазируфта 
аз дигарон ва пардохтаи гўянда дар љањон ёдгор мемонад: Ба ин маънї Фирдавсї ме-
гўяд: “номаи ман барои Мањмуд то љовидон ёдгор мемонад”. Ин љо “нома” ба маънои 
достону китоб аст:

				    Нигањ кун, ки ин нома то љовидон,
				    Дирафше бувад дар сари бихрадон...
				    Сухан монад  андар љањон ёдгор,
				    Сухан бењтар аз гањвари шоњвор [6,136-37].

Ба ёдгор мондани сухан дар мавридњои дигар низ ба такрор омадааст (6,341). Фирдавсї 
ду чизро, њамчунон ки ќаблан ном мебарад љовид мемонад: номи неку сухани наѓз. Номи 
нек њосили кирдори мардумї ва сухани наѓз аз суханварист, ки ин ду чиз табањ намегар-
данд:

				    Зи гетї ду чиз аст љовиду бас,
				    Дигар њарчї бошад, намонад ба кас.
				    Сахун гуфтани наѓзу кирдори нек,
				    Нагардад куњан то љањон аст виск.
				    Зи хуршеду аз боду аз обу хок,
				    Нагардад табањ ному кирдори пок!...
				    Зи ман ёдгор аст чанде сухун,
				    Гумонам, ки њаргиз нагардад кањун! [7,288].

Матлаби нињоии шоир аз чанде сахун” њамин достону њамосањои “Шоњнома” аст. 
Дар фасли овардани “Калила ва Димна” сухан чун гиёњ ва дониш чун кўњ хонда шуда 
буд [њамон, 367]. Шахси бедониш мурда ва ин ин гиёњ-сухан зиндакунандаанд. Ба таъ-
бири дигар, кайфияти сухани парварида бо дониш равонбахш меояд, равони гўянда аз 
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он ромиш мебарад. Сарояндаи њамосаи бузург аз љараёни халлоќият кайфият мебарад. 
Барои марди суханвару донишпардоз чизе болотар аз кайфияти равонбахши љараёни 
офаридан нест.

Ба андеша ва тасаввур овардан мумкин аст, ки чї кайфияте Фирдавсї аз сањнањои шоду 
ѓамангези вазъи ќањрамонон, муносибати миёни онњо ва сухани дар забони гуфторашон 
нињодааш њосил мекард. Он бањраи њиссиёти неку бад, шодию ѓам, њузну фарањмандї ва 
дигар њолатњои фарогири ќалбу равон, ки хонандаи соњибзавќи “Шоњнома”њосил мекунад, 
бегумон аз маѓзи дилу љони сароянда гузаштаанд.

Бо вуљуди ин, шоир тамкину солории бардошти њамаи онњоро дорад. Аз њамин љињат, 
Фирдавсї як марди бурдбор бо тамоми сўзу њиссиёту равонии башарист, ки дар њоли бета-
маї сухан аз хотироти мардуми худ барои ояндагон ба ёдгор мегўяд.

Дар оѓози достони “Хусрав ва Ширин” изњор медорад, ки нав кардани “куњун гаштани 
номаи бостон”-ро аз гуфтор ва кирдори он ростон аст [8,259]. Аз чунин андешаи Фирдав-
сї боз њам бармеояд, ки асоси нав кардани достони кўњан ба тозагии кирдор ва гуфтор 
расидан аст. Асоси офаринандагии њунарї (бадеї) бо сухани тоза наќши ќањрамонњоро бо 
кирдорњояшон офаридан аст. Ин нав кардан зарур ба љињати ёдгор будан аз он гузаштагон 
мебояд [8,259]. Њадафи Фирдавсї  ба њангоми навиштани “Шоњнома” њамин аст, яъне эњё 
намудани кирдори номдорони гузашта бо сухани худ барои ёдгор мондан ба ояндагон. Ња-
маи андешањои Фирдавсї дар мавриди маќсади гуфтани номаи бостон дар фасли «Гуфтор 
андар Айвони Мадоин» бо сўзи дили гўянда чунин натиља шудаанд:

				    Љањон бар кењону мењон бигзарад,
				    Хирадманд мардум чаро ѓам хўрад.
				    Басе мењтару кењтар аз ман гузашт,
				    Нахоњам ман аз хоб бедор гашт.
				    Њар гоњ гањ ки шуд сол бар шастушаш, 
				    На некў бувад мардуми пиркаш.
				    Чун ин номвар нома ояд, ба бун,
				    Зи ман рўи кишвар шавад пурсухун.
				    Аз он пас намирам, ки ман зиндаам,
				    Ки тухми сухан ман парокандаам.
				    Њар он кас ки дорад њушу рою дин,
				    Пас аз марг бар ман кунад офарин. [8, 288].

Пас аз њазор сол њамаи таманнои гўянда ба љой омада, рўи љањон аз ў пурсухан аст, ному 
кораш њамчунон зинда бо тухми сухани парокандааш миёни ањли фазлу адаб мондааст. 

Ситоиши сухан дар “Шоњнома” мавќеи намоён ва муассир дорад, ки Абулќосим 
Фирдавсї дар оѓози достони “Сиёвуш” бо таваљљуњи беандоза онро ба зевари табъ ка-
шидааст: 

				    Ту чандон, ки бошї, сухангўй бош...
				    Хирадманд бошу накўхўй бош...
				    Нигар, то чї корї, њамон бидравї,
				    Сухан њар чї гўї, њамон бишнавї [2, 7-8].

Ба ин монанд ситоиши сухан дар оѓози маснавињо, дар шеъру абёти шуаро зиёд ба назар 
мерасад. Ба андешаи профессор Худої Шарифзода “њамаи ин ситоишњои фаровони сухан-
ро Худо накунад њарзагўињо ё худнамоињои шоирон, ки аз камэътиборї ба шахсияти худ ва 
дигар гирифторињои равонї ба вуљуд меомада бошад, набояд донист” [5, 160]. Дар иќтибо-
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си зикр Фирдавсї ба шахсияти худ бо таъбири “сухангўи бедормаѓз”  хитобан мурољиат ме-
кунад ва ин чунин маъно дорад, ки ў худро “сухангўй” мешиносад, яъне худшиносии эљодии 
Фирдавсї дар њунари волои суханварии ўст.

Њамчуноне Низомии Арўзии Самарќандї дар асараш “Чањор маќола” зикр менамо-
яд: “бисту панљ сол дар он китоб машѓул шуд, ки он китоб тамом кард. Ва алњаќ, њељ 
боќї нагузошту суханро ба осмони иллийин бурд ва дар узубат (ширинї) ба маъин расо-
нид. Ва кадом табъро ќудрати он бошад, ки суханро бад-ин  расонад, ки ў расонидааст... 
Ман дар Аљам сухане бад-ин фасоњат намебинаму дар бисёрии аз сухани араб њам” [6, 
76-77]. 

Аз ин рў, сухан њамчун василаи асосии баёни эњсосу андеша, матлабу афкор ва муњимтар 
аз њама таъриху ойин, одобу суннатњо ва ба таври куллї Эрони бостон дар “Шоњнома”-и 
Фирдавсї љойгоњи хоссае дорад.

Сухан ва суханварї аз нигоњи Фирдавсї дар њаёт ва љомеаи инсонї маќому манзалати 
воло дошта, арзишњои баландеро касб намудааст. Суханварї њунаре аст, ки аз рўзгорони 
басо дароз мавриди таваљљуњи арбобони фазлу камол ва тамоми миллатњо ањаммияти вижа-
ро соњиб шуда, ба њукми «сухан монад андар љањон ёдгор» љой ва пояи мањкам дар адабиёти 
милал доштааст.

Дар адабиёти форсу тољик низ суханварї манзалати олї дошта, удабои мо доди сухан-
ро додаанд. Ањаммияти масъала бештар аз он љињат аст, ки бархе аз суханварони фозил 
ва мавќеиятшинос тавонистаанд то њади муљибот дигаргунии љомеаро фароњам оранд ва 
инќилобњои асосї ва бунёдиро пайафкананд. Суханварону забоншиносон чун шамшери 
бурранда дунёеро  мусаххари худ сохта, шуњраи хосу ом гаштаанд:

				    Чу густурда хоњї ба њар љой ном,
				    Забон баркашї њамчу теѓ аз ниём [8, 129].

«Номаи бостон»-и Фирдавсї аз љумлаи китобњои адабии нодирест, ки дар тамоми 
маврид, ахлоќи нек ва хўи писандидаи ањли башар мавриди таваљљуњи сарояндаи он буда-
аст. «Шоњнома» китобест, ки дар он аќлу хирад ва донишу илм бар њама чиз тарљењ дода 
шудааст. Ва ин њамосаи беназир дар адаби форсї шинохта шуда, зиндакунандаи таърихи 
Эрони кўњан аст, ки аз назари дин ва ахлоќу њикмат низ дархўри ањамияти беандоза ме-
бошад.

Суханронї он гоњ писанди љомеа ќарор мегирад, ки дигаргуниву тањаввул эљод кунад. 
Суханрони хуб шароитеро дорост, ки удабо ва суханварони мо ба онњо таваљљуњ намуда, 
дар навиштањову сурудањои худ баён  доштаанд. Ба ин маънї, дар шоњасари безавол Фир-
давсї њакимона ишора кардааст: 

				    Сухан бишнаву бењтарин ёд гир,
				    Нигар, то кадом оядат дилпазир [7, 190].

Барои суханвар лозим аст, ки матлаберо перомуни суханронии худ бо таваљљуњ ба он 
чи дар китобњо хонда ё аз дигарон шунидааст, гирд биоварад ва матни суханронии худро 
тањия намояд ва чизњое, ки шунавандагонро писанд набошад, парњез намояд, то  маќому 
арзишмандии  сухан  пойбарљо бимонад:

				    Чу гуфтори бењуда бисёр гашт,
				    Сухангўї дар мардумї хор гашт [8, 117].
Ё:
				    Магў он сухан к-он дар ў суд нест,
				    К-аз он оташ аст, бањра љуз дуд нест [8, 119].
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Суханвари хуб бо таваљљуњ он чї дар кутуби муътабар баён шудаву мавриди эътимо-
ди њамагон аст, сухан мегўяд.  «Сухан бигўед, то шинохта шавед зеро, ки сухани мард дар 
зери забонаш пинњон аст». Марди сухангўй дар назар дошта бошад ва бидонад, ки хирад-
мандон ва донишмандон то нагўянд ќадрашон њувайдо нагардад ва љоњилу нодон сухан 
нагуфтанаш шоиста аст. Зеро забони баста роздори зиштињо ва зебоињост ва айбу њунари 
фард њангоми баёни сухан ошкор мешавад.

				    Забонро нигањдор бояд будан,
				    Набояд равонро ба зањр ожадан [7, 259].

Гўяндаи хуб таваљљуњ мекунад бар он чї мегўяд ва аз натиљаи баёнаш огоњии комил 
дорад, аз пургуйї мепарњезад ва медонад, ки:

				    Ки бар анљуман марди бисёргўй,
				    Бикоњад ба гуфтори худ обрўй [7, 259].

Суханварон мавќеияти шунавандагон ва  замону маконро њангоми баён дар назар ме-
гиранд ва бар тибќи масали машњур «Њар сухан љоеву њар нукта маконе дорад» амал ме-
кунанд. Баррасии муњити атроф мавќеияти гўяндаро нопойдор месозад ва њарчанд сухан 
фасењ ва балеѓ бошад, наметавонад сомиёнро мањљуб намояд ва хастагї ба бор меоварад, ки 
ин нуктаро Њаким Фирдавсї чунин тасвир намудааст:

				    Чу гўяндае,  к-ў на бар љойгоњ,
				    Сухан гуфту з-ў дур шуд фарру љоњ [8, 139]

Гўяндаи нуктасанљ бо њар кас мутобиќи андеша ва фикраш сухан мегўяд ва он гуна, ки 
ба авом  ба сухан менишинад, бо арбобони фазлу дониш намегўяд ва баръакс:

				    Сухангўйи рўшандилу дод дењ,
				    Кењонро ба кењ дораду мењ бо мењ [8, 133]

Оре, суханро бояд ба андоза ва дар ваќти зарур гуфт ва аз бемавќеъ  сухан гуфтан ва 
бењисоб гуфтан худдорї намуд. Њамчунин нашояд суханро ба дароз кашид, ки хотири шу-
навандагонро малул месозад ва бояд чандон сарояд, ки ба кор ояд:

				    Аз андоза бар нагзаронї сухан,
				    Ки ту нав ба кориву гетї куњан [8, 290].
Ё:
				    Забону хирад бо дилат рост кун,
				    Њамон рон аз он сон, ки хоњї сухун [7, 205].

Агар ин њамоњангї вуљуд надошт, таъсири сухани муассир дар шунавандагон нахоњад 
буд. Зеро:

				    Забоне, ки андар сараш  маѓз нест,
				    Агар дурр борад, њамон наѓз нест [5, 111].

Сухан гувоњи њоли гўянда аст ва гўяндагоне, ки гўш ба гуфтањояшон надошта бошанд 
ва ё аз рўи њавою њавас сухан гўянд ва манзурашон касби худнамої дар байни мардум бо-
шад, наметавонад баёнашон муассир дар дигарон воќеъ шавад. Мегўянд, сухане, ки аз дил 
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барояд, бар дил  нишинад ва он чи аз рўи њавою њавас гуфта шавад, бар боди њаво супурда 
гардад ва на танњо асари мусбат дар шунавандагон надорад, балки гўяндае  њам ки ба суха-
нони хештан бовар надорад, оромии равониро аз каф медињад:

				    Сухан чун барбар шавад бо хирад,
				    Равони сароянда ромиш барад [3, 6].
Ва:
				    Бузург он касе, к-у ба гуфтори рост,
				    Забонро биёросту кажї нахост [8, 29].
Вагарна:
				    Агар  љуфт гардад  забон бар дурўѓ,
				    Нагирад зи бахти сипењри фурўѓ.
				    Сухан гуфтани каж зи бечорагист,
				    Ба бечорагон бар бибояд гирист [8, 54].

Мавзуи дигаре, ки мавриди таваљљуњи суханварон шудаву ононро дар кори худ муваф-
фаќ гардонидааст, тамрин ва такрор дар суханронї мебошад:

				    В-гар чанд бахшї зи ганљи сухан,
				    Барафшон, ки дониш наояд ба бан [7, 262].
Ё:
				    Ки пайваста гўяд саросар сухан,
				    Агар нав бувад достон, гар куњан [8, 282].

Њангоми баён бояд бо тањаммул сухан гуфт, њамон  гуна, ки «Суханро то нагуфтаї, дар 
ќайду банд ва амонати ту аст, ваќте ки баён шавад ва ба забон ояд, ту дар ќайду банди он 
хоњї буд.  Пас, забонро дар хазинаи дањон нигоњ дор, њамон гуна ки аз тилло дар хазина 
нигањдорї мешавад. Чи басо як сухани нољо муљиби аз даст рафтани неъмате гардад ва азо-
бу гирифторї ва дарди сар пеш оварад.»  Ва ё: «Сухан то напурсанд, лаб баста дор, гуњар 
нашканї, теша оњиста дор». Он чиро ки ба забон ояд, бояд ниёзи шунавандагонро донист, 
ки калима ё љумлае мумкин аст кишвареро ба хоку хун кашад, ва бараъкс, љумлае ё кали-
мае мумкин аст асомии њамагонро фароњам оварад. Аз ин љост, ки агар сухани суханвар 
натиљабахш бошад, алоќаи шадиди шунавандагонро бармеангезад, то он љо ки чун соњири 
забардаст шунавандагонро ба худ љазб медорад ва зери лаб чунин замзама мекунанд:

				    Сухангўй чун баркушояд сухун,
				    Бимон ,то бигўяд, ту тундї макун [8, 130].
Ё:
				    Агар дониши мард ронад сухан,
				    Ту бишнав, ки дониш нагардад куњан [7, 259].

Сухан шунидан бехи давлат аст ва сармояи шавкат ва азамат: зеро « Онон ки гуфтор ва 
суханро мешунаванд ва аз бењтарини он пайравї мекунанд». Ва суханвар низ бењтаринро ин-
тихоб мекунад ва ба гўши шунавандагон мерасонад ва аз гуфтањои нописанд дурї мељуяд.

Нуктаи дигар, ки мавќеияти суханваронро тамзин мекунад, эътимод ба нафс аст, вагар-
на матолиби мавриди назар ба фаромўшї супурда мешавад. Барои љуръат ба нафс такягоње 
лозим аст, ба он неру паноњ мебарад ва ёрї мељуяд:

				    Ба љое, ки танг андарояд сухун,
				    Паноњат ба љуз пок Яздон макун [2, 93].
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Бо ёрї  хостан аз  неруи Офаридгор сухангўйи бо рою дониш ва њаќиќатљўй фарогириф-
тањоро таљзия ва тањлил менамояд ва сипас, забон ба сухани наѓз мекушояд ва чун доност 
ва такягоњи ў Аллоњ, забонаш ба гуфтан тавоно хоњад буд.

				    Ба дигар сухун, њар кї доно бувад,
				    Забонаш ба гуфтан тавоно бувад [8, 136].

Чун медонад шарофат ва ќимати одамї ба сухани хуби ўст ва афроди њушманд сардї ва 
гармии рўзгор чашидаанд, ки матлабро дар зењни худ пазонда, сонї ба забон меоваранд: 

				    Сухан чун як андар дигар бофтї,
				    Аз ў бегумон коми дил ёфтї [8, 282].

Он чиро намедонї магў, балки њар чиро њам ки медонї, магў. Чи зебост ин сухан ва чи 
дастури арљаманде аст суханваронро, ки аз баёни суханони судманд ва нукоти љолиб ва шу-
ниданї, ки дигаронро хуш ояд ва барои ин кор лозим аст аз манобеи мусиќї кор бигиранд 
ва масоили муњимро аз бузургони илм ва дониш наќл намоянд ва чунин кас њамеша фаро 
мегирад ва аз омўхтан изњори хастагї намекунад:

				    Нагардад дилаш сер з-омўхтан,
				    Аз андешагон маѓзро сўхтан (8, 136).

Басо шахси хирадманд ба гуфтор коре анљом дињад, ки ба шамшер анљом нагирад. Гўян-
дагони хуб ва забардаст њамеша шунавандаи хубе њастанд ва гуфтањоро  хуб ё бад гўш ме-
кунанд ва бењтаринро бар  мегузинанд ва дар гуфта ва амал ба кор мегиранд.“Чи басо гуф-
торе, ки асараш дар дилњо беш аз њамла намудан аст”.

 
				    Зи бекоргўён ту доно шавї,
				    Нагўйї аз он сон, к-аз ў бишнавї [8, 130].
Ё ки:
				    Њамон, к-ў сухан сар ба сар нашнавад,
				    Надонад ба гуфтору њам награвад [8, 139].

Санъати сухани бењамто, љавњар ва бунёди беолоишу пок ва такрорнопазир чи дар ада-
биёти гузашта ва чи дар адабиёти муосир имкон медињад, ки бидуни кадом ќайду шарт офа-
ридгори «Шоњнома»-и Фирдавсї ифтихор ва шарафи тамаддуни љањониён аст. «Шоњнома» 
неруи идроки мардуми тамоми иќлими дунёро барои дарёфти адолат, ростї, дўстї, инсоф 
ва худшиносї алайњи љањолат, бедодиву дурўѓ, номардиву беинсофї душманиву љанг бедор 
мекунад,ќувват мебахшад, роњи омўзишу донишу хирадро мунаввар месозад (4).

Фирдавсї дар абёти оид ба сухану суханварї шартњои бењдошти суханвариро зикр на-
муда, аз судмандиву хушсадої, бамавќеиву њадафмандї, шириниву малоњат, нармиву лато-
фат ва амсоли ин судманд гуфтааст. Ў сухани неку ростро арљу ситоиш намуда, њама гуна 
суханњои нољо ва бемавќеъро мавриди мазаммат ќарор медињад ва махсусан, сухани нора-
воро барои шоњону њокимон зиёновар мешуморад.

Аз ин љост, ки Абулќосим Фирдавсї сухани бемаъниву бењуда, пурлофу газоф, насанљи-
даву наандешидаро сахт накўњиш карда, онро боиси пушаймонї медонад. Сухани носазоро 
шоир сабабгори ранљи њам шунаванда ва њам худи гўянда медонад. Инсон бояд аз сухани 
нохушоянд њамеша худдорї намояд. Фирдавсї мисли шоирони шуњратёри асрњои 9-10 ада-
би тољику форс аз зумраи Рўдакиву Шањид ва Абушакури Балхї ба ёдгор мондани сухан 
дар њаёти одамї эътиќоди комил дорад. 

Ба маќому манзалати сухан ва наќши он дар њаёти инсон таваљљуњи зиёд зоњир намуда-
ни Фирдавсї гувоњи он аст, ки мањз тавассути сухан метавон мардумро на танњо ба тамад-
дуни ѓаниву бостонии ниёгон ошно сохт, балки бо бењтарин андешаву паёмњои башардўстї 
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шинос намуд ва онњоро дар рўњияи ахлоќи хубу њамидаи инсонї тарбият кард. Аз ин љост, 
ки мавќеи сухан ва суханварї  дар “Шоњнома” яке аз омилњои асосиву муњимтарини ташак-
кули инсон мањсуб мешавад ва намирандагии шоир ва асари оламшумулаш “Шоњнома” аз 
забони шоир садо медињад, ки:

				    Зи Фирдавсї акнун сухан ёд гир,
				    Суханњои покизаву дилпазир.
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Моква, 1991.-356 сањ.

9.	 Хокироев Р. Фазилати сухан ва суханварї аз нигоњи Фирдавсї. Андешањо оид ба 
сухану суханварї ва баъзе бозёфтњои он (Маљмўи маќолањо).- Душанбе: Сино, 1994.
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СУХАНВАРЇ ВА ОФАРИНАНДАГЇ ДАР “ШОЊНОМА”
Сухан дар офариниш њамроњи хирад бо мардум ба дунё омад. Нахустофариниш хирад 

буд ва сухан воситаи диданї ва диданињост ва њангоме пазируфта мегарданд, ин ишнони 
падид омадани дониш аст. Аз суханони Фирдавсї ба натиљае мерасем, ки “Шоњнома” до-
ниши дарёфта ва пешнињодшудаи офаринанда ва ганљи бебањои дониш аст. Ба таъбири 
дигар, сухан воќеияти амалии истифода аз љониби шахс ва њамзамон истифодаи манбаи ом 
ба сурати инфиродї мављудият меёбад. Сухани шахс, гуфтори ў ифодаи шахсияти маънавї, 
фарњангї, тавоноии идроку фањму дониши ўст. Сухани шоир ё нависанда бозгўйи њунар, 
маърифату дониш ва маљмуан шахсияти ў мебошад. Асоси офаринандагии њунарї (бадеї) 
бо сухани тоза наќши ќањрамонњоро бо кирдорњояшон офаридан аст. Њадафи Фирдавсї 
њангоми навиштани “Шоњнома” эњё намудани кирдори номдорони гузашта, сухани љови-
дона гуфтан буд.

Калидвожањо: Худованди љону хирад, забону раъй, суханварї, офаринанда, сухан ва 
дониш, њушманд, мењри дурахшанда, нахустофариниш, шоири њамосагў, боѓи дониш, неку 
бад, номаи бостон, калом, сухансанљ, суханшинос, доди сухан, сухани парварда.

Маълумот дар бораи муаллиф: Хокироев Ризо Гиёевич-номзади илмњои филологї, дот-
сенти кафедраи умумидонишгоњии забони тољикии Донишгоњи омўзгории Тољикистон ба 
номи С. Айнї. Суроѓа: 734003, Љумњурии Тољикистон. ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї 121. 

Тел.: 907829174.

ОРАТОРСКОЕ ИСКУССТВО И ТВОРЧЕСТВО В « ШАХНАМЕ”

Речь в творении рождена мудростью с людьми. Первым творением была мудрость, а 
речь есть средство видения и видениях, и она приемлема, когда является признаком воз-
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никновения знания. Из слов Фирдоуси можно сделать вывод, что «Шахнаме» – это приоб-
ретенное и дарованное знание творца и бесценный кладь знаний. Иными словами, суще-
ствует практическая реальность использования человеком, и в то же время использование 
общедоступного источника на индивидуальной основе. Речь человека есть выражение его 
духовной, культурной личности, способности понимать и познавать. его речь есть выра-
жение слов поэта или писателя, отражение его искусства, просвещения, знаний и вообще 
его личности. Основой художественного творчества является создание своими поступками 
роли героев. Это цель Фирдоуси, которая была важна для него, когда он писал «Шахнаме»: 
оживить дела прошлого, по его словам, остаться в будущем. 

Ключевые слова: Господь души и мудрости, язык и мнение, красноречие, творец, речь, 
знание, ум, лучезарная любовь, первое творение, поэт, сказитель, сад познания, добро и зло, 
древнее письмо, слово, оратор, мастер слово, 

Сведения об авторе: - Хокироев Ризо Гиёевич– кандидат филологических наук, доцент 
кафедры общеуниверситетного таджикского языка ТГПУ имени Садриддина Айни. Адрес: 
734003, Республика Таджикистан, г. Душанбе, проспект Рудаки 121. 

Тел.: 907829174.

THE IPACT OF THE “SHAHNAMEH” ON THE DEVELOPMENT OF
ORATORY AND CREATIVITY

The significance and interconnection of mind and speech is well known. Speech is a means of 
conveying the richness of the inner thought process, which is embodied in knowledge. A person’s 
speech is an expression of the culture and spirituality of his personality, the ability to understand 
and cognize. The words of a person reflect the cultural baggage that is made up of acquaintance 
with the work of poets or prose writers, their art and, in general, personality. His words reflect the 
cultural baggage that is made up of acquaintance with the work of poets or prose writers, their 
art and, in general, personality. The great work of Firdousi «Shahnameh» contains an invaluable 
storehouse of knowledge about the past, the heroes of which are embodied in the actions of readers. 
This is how Firdousi’s work influences the future.

Keywords: Creator of soul and wisdom, language and opinion, eloquence, creator, speech, 
knowledge, mind, radiant love, first creation, poet, storyteller, garden of knowledge, good and 
evil, ancient writing, word, orator, master of the word.

Information about the author: Khokiroev Rizo Gievich - TSPU named after Sadriddin Aini, 
candidate of philological sciences, associate professor of the department of the general university 
Tajik language. Address: 734003 Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki avenue 121. 
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УДК: 809.155.0(091)

ДИДГОЊИ НАВ ОИД БА МАСОИЛИ МУБРАМИ ЗАБОН ДАР 

АСАРИ «ЗАБОНИ МИЛЛАТ-ЊАСТИИ МИЛЛАТ»

С. Хољазод1

Асари дуљилдаи Пешвои миллат Эмомалї Рањмон «Забони миллат-њастии миллат» дар 
масъалањои мубрами забоншиносї дидгоњи навро пешорўи пажўњишгарон мегузорад. Њат-
то дар даврабандии забони тољикї таљдиди назар сурат гирифта, пешнињод мегардад, ки 
он бояд аз рўи хусусият ба давраи ташаккулу такомул, давраи меъёрбандии адабї, дав-
раи таљаддуд ва нављўйї, давраи забони тољикии ањди шўравї ва давраи забони тољикии 
замони Истиќлол гурўњбандї шавад. Хусусиятњои њар давра бо зикри мисолњо, ќоидањои 
шеваи китобат, низоми сарфи феъл ва тафовутњо дар сохтмони он, махсусиятњои шаклсозї 
ва калимасозии њиссањои нутќ, истифодаи љамъбандии арабї ва ѓ. бозгў мешавад,  ки барои 
пажўњишњои минбаъдаи забоншиносон маводи пурќиммат ва дорои муњимтарин ањамият 
мебошад. Дар асар дуруст таъкид шудааст, ки дар Тољикистон истиќлоли сиёсї аз истиќло-
ли забон оѓоз шуд, зеро забон ифодагари маќсаду омол ва ормонњои њазорсолаи миллат 
буда, амсоли шиносномаи миллат ва заминаи муњимтарини бунёди истиќлоли миллї ши-
нохта мешавад. Њатто дар давраи мушкилтарини оѓози њаводиси сиёсии солњои аввали ис-
тиќлол ин рукни муњимтарини љомеа муљиби вањдати назарњо, фикрњо ва манфиатњо буда-
аст. Далели ин гуфтањо он аст, ки «дар тамоми ин давраи нави таърихї, њатто дар сахттарин 
солњои низои шањрвандї яке аз манфиатњое, ки тамоми гурўњу табаќоти љомеаро сарфи 
назар аз тамоюлу самтгирињои иљтимоию сиёсї ба њам мепайваст, масъалаи забон буд. Ин 
ягона мавриде буд, ки њизбу њаракатњои мухталиф нисбат ба он њамфикру њамаќида буда, 
манфиати миллиро аз ормонњои гурўњї  ва њадафњои зудгузари њизбиву идеологии худ бо-
лотар мегузоштанд. Ин мисоли умедбахш, ба назари мо, яке аз омилњое гардид, ки сипас 
дар таъмини сулњу вањдати миллї дар Тољикистон наќши муњим дошт» [9, 11-12]. Аз ин 
бармеояд, ки забон ба њайси рукни вањдатсоз, давлатсоз, миллатсоз, таърихсоз, фарњангу 
тамаддун ва љомеасоз ќудрати бузурги ба њам овардан, сарљамъ намудан, офаридан, сохтан, 
бунёд намуданро дорад. Ба ин хотир, Пешвои миллат дар пешгуфтор андар  сифатњои забон 
пардохта, ду хосияти умдаи он- яъне бањамоварї ё вањдатофарї, тавоної ва раќобатпазири-
ро бо арќоми муътамад ва бурњони ќотеъ зикр менамоянд.

Дар баробари ќудрати вањдатофарї, ки ќаблан тазаккур додем, тавоної ва раќобатпа-
зирї аз љумлаи сифатњои дигари забони мо бозгў мегардад. Дар пешгуфтор омадааст, ки бо 
вуљуди ин њама барои оммаи васеи мардумони Хуросону Мовароуннањр ва дигар манотиќи 
Эрон, ки дини мубини исломро нисбатан ба осонї ќабул карда буданд, забони арабї забо-
ни бегона боќї монд ва њаргиз ба њайси забони умумї пазируфта нашуд. Баръакс забонњои 
хурду бузурги пароканда дар миёни мардумони эронитабори ин минтаќа  на танњо ба забо-
ни арабї муќовимат карданд, балки дере нагузашта ба яке аз шохобњои ќавитари хушован-
ди худ пайваста ва ё дар он њаллу њазм шуда, зояндарўди пурмарворидеро бо номи забони 
шевои «тољикї» (дарї, форсї) ташкил намуданд, ки то имрўз бо њамон љўшу хурўш равон 
аст [9, 16]. Сипас, хидматњои мондагори як идда бузургмардону посдорони забон, ки љунби-
ши зиддихилофат ва истиќлолхоњии машњур ба шуубияро роњандозї намуда, ба муќобили 
фишору худхоњии арабњо ва тарѓиби забону фарњанги миллї сар боло карданд, ифтихоро-
мез баён мегарданд. Саранљоми зиндагии ин ватанпарастон бисёр дањшатовар аст. Лоиќї 
ба куфр муттањам шуд. Исмоил ибни Ясорро барои шеърњояш бо фармони халифаи уммавї 
–Њишом дар њавзи пур аз об андохта, сипас нимљон ба Њиљоз бадарѓа карданд ва Ибни 
Муќаффаъро аввал дасту по бурида, дар оташ андохтанд ва сипас, љисмашро дар њамон 
оташ сўхтанд ва монанди ин. Тавре мебинем, ин бузургмардон ба ќимати љон  суннатњои 
миллї ва таърихии миллати бофарњанг, вале дар он рўзгор сарафкандаи  худро ба сурати 
нав ва ба забони байналмилалии ваќт-забони арабї идома доданд.

1. С. Хољазод - д.и.ф., мудири  кафедраи умумидонишгоњии забони тољикии  ДДОТ ба номи С. Айнї.
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Дар замони истиќлол дар матбуоти Тољикистон вобаста ба таърихи пайдоиш, марњи-
лањои ташаккулу рушди навини забони тољикї матолиби зиёди бањсбарангез интишор 
гардидаву олимону адибон ва ќишри рўшанфикри љомеа дар мавриди ягонагии забонњои 
форсї, дарї ва тољикї афкори мутафовитеро пайгирї мекунанд. Њар яке аз ин гурўњњо бо 
овардани далелњои тасдиќкунанда дидгоњи худро дуруст шуморида, аќидаи мухолифро ќа-
бул надоштанд ва афкори љомеаро ба саргумї мебурданд. Хушбахтона, назари ќотеъи бо 
далелњои таърихї асоснокшудаи асари «Забони миллат-њастии миллат» метавонад ба чу-
нин бањсњо хотима гузошта, дар шинохти пайванди таърихї ва асолати забони мо афкори 
тозаеро падид оварад. Ба аќидаи муаллифи асар мањз њамин пайванди таърихї, устувории 
решањои таърихї ва ягонагии забон ва дину маънавиёти ин мардумон аст, ки имрўз њам се 
кишвари њавзаи таърихї-Тољикистон, Эрон ва Афѓонистон ин забонро бо номњои тољикї, 
форсї, дарї забони давлатии худ ќарор дода, миллионњо нафари дигар дар кишварњои мин-
таќа онро забони модарии худ медонанд. Чунончи, дар таќвияти масъалаи мавриди назар 
таъкид мешавад, ки  «барои насли имрўзаи мо шояд тафовути чандоне надошта бошад, 
ки забони форсї, дарї ё тољикї њазор ё ду њазор сол пеш  аз кадом минтаќа бархоста ва 
ё мардуми кадом ноњия ба ин забон бештар сухан гуфтааст. Ба назари мо, муњим он аст, 
ки онњо аз як њавзаи ягона бархоста, гармиву сардии таърихро  бо њам дида, як фарњан-
гу забони муштаракро  дар чунин сарзамини пањновар бо њам офаридаанд. Акнун дар ин 
замони љањонишавї бояд бикўшем, то њамбастагї ва робитањои иќтисодию сиёсии худро 
ќавитар гардонида, бино ба расми дерин, бо ёрии њамдигар истиќлоли фарњангї ва забонии 
худро њифз карда, рукнњои пойдори миллат ва кишварро тањким бахшем ва онро устувору 
пойдор намоем» [9, 19]. Гирењ намудани пайвандњои гусастаи таърихї ва дар њамбастагї 
љањд намудан ба сўйи ояндаву бо њамгирої рафъ намудани мушкилоти равандњои манфии 
љањонишавї моро ба кўйи маќсуд мерасонад. Бале, ваќти он расидааст, ки «…аз таљрибаи 
њамзабонон, он чи ба табиати забони мо созгор аст, бањра бардорем, ќолабњо ва унсурњои 
суннатии вожасозиро бо истифода аз осори гузаштаи хеш фаъол созем, бори  нуфузи за-
бонњои бегонаро, албатта њар он чї тањмилї аст, аз дўш барандозем» [9, 22]. 

Дар китоб даврабандии таърихии забони тољикї бар мабнои  сарчашмањои таърихї су-
рат гирифта, сараввал ба таърихи мардуми ориёї ва забони онњо таваљљуњ шудааст. Назари 
донишмандон дар хусуси сарзамини аввалияи ќавмњои њиндуаврупої ба чор гурўњ- Авру-
пои ѓарбї, Бањри Сиёњ, навоњии љануби Сибир ва Урал ва Њинд дастабандї ва бо зикри 
маводи таърихї ишора мешавад, ки «назарияи муњољирати ориёињо ба Њинд даќиќтар ва 
илмитар аст ва ба њамин далел онро бояд чун асос пазируфт» [9, 28]. Аз рўи ин назария 
сарзамини аввалияи ќавмњои њиндуаврупої навоњии љануби Сибир ва Урал буда, онњо аз 
он љо ба тарафи Ѓарб, яъне ба сўйи Аврупо ва ба тарафи Шарќ, ба тарафи Осиёи Миёна ва 
аз он љо ба љануб, яъне ба тарафи Њинд ва Эрони имрўза кўч бастанд. Ин назария мавриди 
пазириши бештари донишмандони љањон аст ва бар пояи бозёфтњои бостоншиносї усту-
вор аст. Даврабандии таърихи забони тољикї дар асоси умќ ва љиддияти асарњои бунёдии 
«Асосњои филологияи Эрон» [10], «Асосњои забоншиносии эронї» [4], «Роњнамои забонњои 
эронї» [5] ва дигар асарњои ховаршиносони љањон ба риштаи пажўњиш кашида шуда, аќи-
дањо оид ба забони ќавмњои њиндуаврупої, ба ду гурўњ људо шудани онњо, муштаракоти 
забонї, фарњангї ва диниву суннатии ориёињои эронї ва њиндї, људоии онњо бо диди нав 
љамъбаст шудаанд. Зикр мешавад, ки дар даврабандии забонњои эронї- даврањои бостон, 
миёна ва нав њанўз номуайянї ва номуназзамї љой дорад. 

Дар фасли «Љойгоњи забони тољикї дар гурўњбандии забонњои эронї» забонњои эронї 
бар асоси бархе аз вижагињои таърихии ової ба ду дастаи бузург-шарќї, љануби шарќї ва 
ѓарбї, љанубу ѓарбї  гурўњбандї ва забони тољикї ба гурўњи љанубу ѓарбї  шомил шуда-
аст. Хусусияти љолиби китоб дар он аст, ки дар бораи бархе аз забонњои эронї, минљум-
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ла авестої, модї, форсии бостон, форсии миёна, портї, бохтарї, суѓдї маълумоти тозаро 
дарёфтан мумкин аст. Дар фасли мазкур чунин хулосаи илмии мантиќан собитшуда гўшзад 
мегардад, ки «аз ин забонњо забони форсии бостон њамчун забони поягузори забони тољикї 
дар ањди бостон ва забони форсии миёна њамчун забони поягузори мустаќими забони мо 
дар ањди миёна  њисоб мешаванд ва аз рўи аќидаи маълум забони тољикї-форсї- дарї идо-
маи бевоситаи забонњои забонњои форсии бостон ва миёна ба шумор меравад. (сањ.55) Сар-
маншаи ягона доштани забонњои тољикї-форсї- дариро аз њамин љо мебояд љуст.       

Боби дуюми асар, ки аз фасли «Истиќлол ва масъалањои тољикшиносї» ибтидо мегирад, 
«Саргузашти таърихии вожаи «тољик» ва забони тољикї» унвон дорад. Дар тањќиќу пажўњи-
ши истилоњи «тољик» назари донишмандон М. Клапрот [2, 154-163], А. Хромов [4, 28-29] ва 
Ж. Сан-Мартен мавриди назар ќарор гирифта, дар шарњи вожаи мазкур аз онњо истинод 
оварда мешавад. «Соли 1806 М. Клапрот дар шањри Ќазон бо бухороињо вомехўрад, ки онњо 
забони модарии худро «тољикї-форсї» мегўянд. Бинобар ин, муаллиф ба натиљае мерасад, 
ки сокинони Бухорои бузург ва Бухорои хурд худро тољик меноманд ва ин ном номи ќади-
мии кишвари Форс ва форсњо мебошад» [6, 28-29]. Дар баробари муњаќќиќони Ѓарб назари 
олимони Шарќ, ба вижа устод Садриддин Айнї [1, 53-59], Муњаммад Таботабої [3,111-112], 
Љалолиддини Сиддиќї [7, 342] ва ѓ. мавриди баррасиву бањси илмї ќарор гирифта, дар ин 
хусус назари муаллиф чунин љамъбаст мешавад: «Маъмулан калимаи «тољик» њамрадиф ва 
њаммаънои «ориёї», яъне наљибзодагон будааст. Ба забони имрўзаи тољикї маънои калимаи 
«тољик» мардуми тољдор, олимартаба, озодманиш аст. Ва номи имрўзаи тољик ба љойи номи 
этникии эрониёни кунунї ба ивази ориёї омадааст» [8, 102]. Чунин фањмиш ва дидгоњи тоза 
дар пажўњиши калимаи «тољик» бояд дар сархати тадќиќоти илмии насли нав ќарор бигирад.

Дар бобњои дигари ин китоби арзишманд ва гаронмоя оид ба нањзати тољикї (дарї, 
форсї) дар Хуросону Мовароуннањр, куњнатарин намунањои хаттии забони тољикї, забони 
илм ва ташаккули истилоњот ва вазъи забони модарии мо аз ањди Сомониён то Хоразмиён 
маълумоти тозаро дарёфтан мумкин аст.

Хусусияти дигари китоб дар он зоњир мешавад, ки рољеъ ба даврони салтанати њар 
як сулола маълумоти дорои характери сиёсї, иљтимої, таърихї ва фарњангї фароњам 
омада, махсусияти асарњои ба забони тољикї таълифгардидаи њар давр тавзењ мегар-
данд. Инчунин дар хусуси шоњу амирон ва чењрањои тобноки адабиёту њунари њар дав-
ра ва корбурди вожагони тољикї дар осори онњо  маълумоти фишурдаро ба хонанда 
дастрас мегардонад. Чунончи, дар таърихномањо ва адабиёти хаттї  Султон Мањмуди 
Ѓазнавї ирќан турк ва падараш Сабуктегин аз ќабилаи ќарлуќ зикр шудаанд, вале дар 
асари мавриди назар асолати тољикии Султон Мањмуд бо арќоми муътамад чунин таъ-
кид мегардад: «Азбаски Сабуктегин љавони далеру шуљоъ ва зираку доно буд, мањалли 
инояту ѓамхории хоси Алптегин ќарор гирифт ва Алптегин ўро аз ѓуломї озод карда, 
духтари худро ба занї ба ў дод. Вале мегўянд, ки он зан бефарзанд буд, бинобар ин Са-
буктегин духтари раиси Зовулистонро ба занї гирифт ва аз  ў фарзандњо ёфт. Султон 
Мањмуд низ аз њамин зани зовулї ба дунё омад, аз њамин сабаб ўро Мањмуди Зовулї ё 
Мањмуди Зовулистон њам мегўянд. Носири Хусрав низ дар байти зерин асолати тољикии 
Султон Мањмудро таъйид кардааст:

				    Ба мулки турк чаро ѓарраед?! Ёд кунед,
				    Љалолу иззати Мањмуди Зовулистонро» [3, 322].

Дар баробари кашфи далелњои нав боз хонандагон тавассути ин асари пурќимат бо ади-
боне ошно мегарданд, ки то кунун ба кўйи гумномї ва фаромўшї афтода буданд. Масалан, 
дар фасли «Забони модарии мо дар ањди Ѓазнавиён» дар баробари бозтоби вазъи сиёсии 



Мероси Шарќ  № 1 (1), 2022  

Наследие Востока № 1 (1), 2022  

124

ин даврон, инчунин дилбастагии Султон Мањмуд ва пайвандонаш ба забони тољикї чу-
нин зикр шудааст: «Фарзандону бародарони Мањмуд њар кадом аз шеъру шоирї ба забони 
тољикї (форсї, дарї) бањрае доштаанд ва рубоии зебои зерро Муњаммад Авфї ба писари 
Мањмуд-Муњаммад нисбат медињад:

				    Эй њоли дили хаста мушавваш бе ту,
				    Айши хуши ман шудаст бех(в) аш бе ту.
				    Ту рафтаию ман омада бе ту ба љон,
				    Ту дар дили хоку ман дар оташ бе ту» [9, 326].

Њатто «Таърихи Байњаќї»-и дабири девони расоили Ѓазнавиён Абулфайзи Байњаќї 
бењтарин намунаи насри тољикї шинохта шудааст. Овардани маълумоти фишурда оид ба 
зиндагинома ва осори орифону донишмандони барои љомеаи имрўзаи мо ношиноси ин дав-
ра,  ба монанди  Абусаид Абулхайр, Абулњасани Хараќонї, Мустамилии Бухорої, Абулќо-
сими Ќушайрї, Абулњасани Њуљвирї, Абдуллоњи Ансорї, ки дар амри боло бурдани маъ-
рифати динию ахлоќии мардум ва рушду тавсеаи забони мо сањми муносиб гузоштаанд, 
боиси равшан намудани муњити адабии ин давра ва ба ин васила муљиби ѓанї гардидани 
љањони маънавии хонанда мегардад.

Хулоса, ба андешаи мо, «Забони миллат-њастии миллат» асари  арзишманди дорои хусу-
сияти энсиклопедї буда, аз рўи хислат, мавзуъ, муњтаво, равиши тањќиќ, навгонї, фароги-
рии мавод, дастабандии таърихи ташаккул, сохти дастурии забони тољикї, арзёбии куллии 
масоили забону адабиёт, забон ва тарзи баён дастоварди беназир, тањќиќоти пурарзиш ва 
сањифаи тоза дар илми забоншиносии замони истиќлол мањсуб мегардад.
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ДИДГОЊИ НАВ ОИД БА МАСОИЛИ МУБРАМИ ЗАБОН ДАР АСАРИ 
«ЗАБОНИ МИЛЛАТ-ЊАСТИИ МИЛЛАТ»

Дар мењвари маќола дидгоњи нав оид ба масоили мубрами забони тољикї дар китоби 
якуми асари Президенти Тољикистон Эмомалї Рањмон  «Забони миллат-њастии миллат» 
мавриди пажўњиш ќарор гирифтааст. Таъкид мешавад, ки дар китоби мазкур даврабандии 
таърихии забони тољикї бар мабнои  сарчашмањои таърихї сурат гирифта, сараввал ба 
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таърихи мардуми ориёї ва забони онњо таваљљуњ шудааст. Назари донишмандон дар хусу-
си сарзамини аввалияи ќавмњои њиндуаврупої ба чор гурўњ- Аврупои ѓарбї, Бањри Сиёњ, 
навоњии љануби Сибир ва Урал ва Њинд дастабандї шудааст.

Муаллифи маќола зимни тадќиќ ба натиља расидааст, ки дар ќисми аввали китоби маз-
кур њатто дар даврабандии забони тољикї таљдиди назар сурат гирифта пешнињод мегар-
дад, ки он бояд аз рўи хусусият ба давраи ташаккулу такомул, давраи меъёрбандии адабї, 
давраи таљаддуд ва нављўйї, давраи забони тољикии ањди шўравї ва давраи забони тољикии 
замони Истиќлол гурўњбандї шавад. Хусусиятњои њар давра бо зикри мисолњо, ќоидањои 
шеваи китобат, низоми сарфи феъл ва тафовутњо дар сохтмони он, махсусиятњои шаклсозї 
ва калимасозии њиссањои нутќ, истифодаи љамъбандии арабї ва ѓ. бозгў мешавад,  ки барои 
пажўњишњои минбаъдаи забоншиносон маводи пурќиммат ва дорои муњимтарин ањаммият 
мебошад.

Калидвожањо: ањди бостон, форсии миёна, забони тољикї, даврањои рушд,  таѓйирот, 
фарогирии мавод, дастабандии таърихи ташаккул, маъхазњои илмї, рушд, хусусият, кали-
мањо, иборањо, раванди инкишоф, мардуми ориёї. 
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НОВЫЙ ВЗГЛЯД НА ПРОБЛЕМУ ЯЗЫКА В ПРОИЗВЕДЕНИИ  

«ЗАБОНИ МИЛЛАТ-ЊАСТИИ МИЛЛАТ»

( «ЯЗЫК НАЦИИ – БЫТИЕ НАЦИИ» )

В статье предлагается новый взгляд на актуальные вопросы таджикского языка, кото-
рые отражены в первом томе книги Президента Таджикистана Эмомали Рахмона «Язык 
нации – бытие нации». Отмечается, что данная книга представляет собой историческую 
хронологию таджикского языка, основанную на исторических источниках. Взгляды уче-
ных на прародину индоевропейских народов делятся на четыре группы - Западную Европу, 
Причерноморье, южные районы Сибири, а также Урала и Индии.

Автор статьи приходит к выводу, что нужно дать периодизацию историю развития 
таджикского языка с учётом установления периода становления и развития таджикского 
языка, периода нормализации таджикского литературного языка, периода обновления и 
новаторства, периода таджикского языка советской эпохи и периода таджикского языка во 
времена Независимости.

Особенности каждого периода представляется с примерами, правила правописа-
ния, система морфология глагола и различия в ее структуре, особенности формообра-
зования и словообразования частей речи, использование образования множественно-
го числа имён существительных  арабского языка в таджикском языке и так далее,  
которые могут быть ценным и важным материалом для дальнейших исследований 
лингвистов.

Ключевые слова: древние времена, среднеперсидский, таджикский язык, периоды разви-
тия, изменения, охват, периодизация история развития и формирования, научные источни-
ки, развитие, особенность, слова, словосочетания, процесс развития, арийский народ.
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A NEW VIEW ON THE PROBLEM OF LANGUAGE IN THE WORK
 “THE LANGUAGE OF THE NATION – THE BEING OF THE NATION”

The article offers a new look at the current issues of the Tajik language, which are reflected in 
the first volume of the book of the President of Tajikistan Emomali Rahmon “The Language of 
the Nation – the being of the Nation”. It is noted that this book is a historical chronology of the 
Tajik language, based on historical sources. The views of scientists on the ancestral home of the 
Indo-European peoples are divided into four groups - Western Europe, the Black Sea region, the 
southern regions of Siberia, as well as the Urals and India.

The author of the article comes to the conclusion that it is necessary to create a periodization 
of the history of the development of the Tajik language, by taking into consideration the 
establishment of the period of formation and development of Tajik language, period of 
normalization of the Tajik literary language, period of renewal and innovation, period of 
the Tajik language of the Soviet era and the period of the Tajik language during the time of 
Independence.

Features of each period are presented with examples, spelling rules, system of verb morphology 
and differences in its structure, features of form formation and word formation of parts of speech, 
use of plural formation of Arabic nouns in Tajik language, and so on, which can be valuable and 
important material for further research works of linguists.

Keywords: ancient times, Middle Persian, Tajik language, periods of development, changes, 
coverage, periodization of development and formation history, scientific sources, development, 
feature, words, phrases, development process, Aryan people.
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УДК: 809.155.0

ЗАБОНИ ТОЉИКЇ ВА ЊУВИЯТИ МИЛЛЇ

Баротзода С.Њ.1 

Забони њар ќавму миллат на танњо оинаи таљаллии рўзгору афкор, балки шањсутуни 
бинои њастї ва бењтарин сарвату дороии мояи ифтихори њамон ќавму миллат дар тамоми 
тули таърихи мављудияти он ба њисоб меравад. Аз ин хотир, забони миллатро дар њар дав-
ру замон метавон љавњари њуввияти миллии он ба шумор овард, ки њастї ва рушду камоли 
миллат ба он бастагии ногусастанї дорад. Ба эњтимоли ќавї Мавлоно Љалолиддини Бал-
хии Румї дар дафтари дувуми «Маснавии маънавї» зимни њикояти «Итоб кардани Њаќ 
таъоло Мўсо алайњиссаломро аз бањри шубон» њамин њаќиќатро дар либоси баёни ирфонї 
таъйид фармудааст:

				    Њар касеро сирате бинњодаем,
				    Њар касеро истилоње додаем…
				    Њиндувонро истилоњи њинд мадњ,
				    Синдиёнро истилоњи синд мадњ [5:161].

Воќеан, њинду бо таваљљуњ ба њуввияти миллии худ аз асолат ва забони њиндї, синдї, 
яъне мардуми бумии яке аз чор музофоти имрўзаи Покистон дар њама давру замон аз аслу 
забони модарии синдии хеш ифтихор хоњад кард, ки бурњони бебањс аст ва љойи њеч  шакку 
тардид нест. 

Барои мардуми мо низ аз рўзгори ќадим забони модарї ва асолати миллї ба сифати 
муњимтарин унсури њувиятсоз ва мењвари фарњанг мояи ифтихор буду њаст ва умед дорем, 
ки барои наслњои оянда низ њамчунон боќї хоњад монд. Бо назардошти њамин матлаб, дар 
ин маќола дар бобати бархе масъалаву мушкилоти марбут ба забон ва њувияти миллї дар 
рўзгори истиќлоли давлатї ва бунёди давлати миллї дар Љумњурии Тољикистон, бо та-
ваљљуњ ба таърихи гузашта ва вазъи имрўза, сухан хоњад рафт.

Мусаллам аст, ки мардуми тољик асли ориёї дорад ва ифтихор аз асолати ориёї рук-
ни муњимми њувияти миллии мо –  тољиконро ташкил медињад. Калимаи «ориёї» ѓолибан 
«наљибзода», «асил», «озода», «бовиќор», «зебо» маънї мешавад, њарчанд муњаќќиќону 
донишмандони муосир онро ба гунањои дигаре низ чун «имоноварда» ва ѓайра маънидод 
кардаанд [22]. Азбаски наљибзодагї, озодагї ва ашрофият аз рўзгори ќадим унсури муњим-
ми фарњанги мардуми мо мањсуб мешавад ва ниёгони мо худро аз нажоди «озодагон» («...
Модари озодагон кам орад фарзанд», устод Рўдакї) ё «озодзодагон» («Имрўз шарм н-ояд 
озодзодагонро...», Носири Хусрав) донистаанд, метавон њадс зад, ки вожаи «ориёї» бо во-
жањои «озода» ё «озодзода» муродиф мебошад ва маънии сањењи луѓавии калимаи «ориёї» 
њамон «озода» ё «озодзода» аст.

Дар таърихи пурифтихори мардуми мо, аз рўзгори ќадим то имрўз, ифтихор аз асли 
ориёї ба суратњои мухталиф, гоње пуррангу пурљило ва гоње камрангу камнамо љилва кар-
дааст, вале шуълаи фурўзони ин ифтихор дар тули таърих њаргиз хомўш нагардидааст. Ба 
баёни дигар, њар гањ, ки таърих барои рушду боландагии миллии мо шароити созгору им-
кони мусоид фароњам овардааст, фурўѓи ин шуъла фурўзонтару тобандатар зуњур карда, 
њар гањ, ки зулму љаври таърих мардуми моро ба њошия кашидааст, дурахши он камтар ба 
мушоњида расидааст.

Ниёгони бузурги мо бо таваљљуњ ба њампайвандии забону миллат, аз рўзгори ќадим за-
бони модарии худро низ «ориёї» ном бурдаанд. Масалан, дар бузургтарин сангнавиштаи 
љањон –  катибаи маъруфи Бесутун, ки ба се забони дунёи ќадим: эломї, аккадї ва форсии 
бостон сабт шуда, дар батни матни он сарзаминњои аљдодии мо тољикон – Суѓду Бохтар дар 

1. Баротзода С.Њ. - узви вобастаи АМИТ, сарходими илмии Иниститути забон ва адабиёти ба номи Рўдакї 
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баробари 21 кишвари дигар љузъи таркибии императории Њахоманишї ба шумор рафта-
анд, забони форсии бостон забони ориёї номбар шудааст. Аз љумла, дар банди 20-и сутуни 
чоруми ин катиба чунин омадааст: «Дориюшшоњ гўяд: - Ба хости Ањуромаздо ин навиштаро 
ман [ба тариќи] дигар [низ] кардам. Ба илова ба [забони] ориёї буд, њам рўи лавњ ва њам рўи 
чарм тасниф шуд. Ин навишта ба мењр таъйид шуд. Пеши ман њам навишта, њам хонда шуд. 
Паз аз он ман ин навиштаро њама љо миёни кишварњо фиристодам. Мардум пазиро шуданд» 
[1:257].

Дар сангнавиштаи дигари рўзгори куњан – катибаи Работак, ки соли 1993 дар наздикии 
Сурхкўтали Афѓонистон ошкор гардид ва ба забони бохтарї аз забонњои шарќии эронии 
давраи миёна ва ба хатти юнонї сабт гардидааст, њамчунин забони катиба – забони ориёї 
ёд шудааст. Аз љумла, дар сатри 3-и катибаи мазкур шоњи давлати Кўшониён – Канишка 
аз соли аввали ба тахти шоњї нишастанаш одамхудо ва шоистаи таъзиму тамљид эътироф 
гардида, таъкид шудааст, ки: «вай [ба] юнонї маншур содир кард, баъдан онро ба забони 
ориёї овард» [13:10],

Чунон ки ба мушоњида мерасад, њам дар ибтидо ва њам дар давраи миёнаи рушду та-
комули худ забонњои эронии ба истилоњ њам ѓарбї (дар намунаи форсии бостон) ва њам 
шарќї (дар намунаи забони бохтарї) забони ориёї номбар шудаанд. Гузашта аз ин, дар ин 
катибањо њам Дориюш ё Дорои I (522-486 то мелод) – аз бузургтарин шоњони сулолаи Ња-
хоманишї (705-330 то мелод) ва њам Канишка (78-101) – сеюумин шоњи силсилаи Кушониён 
(15-250), яъне шоњоне, ки бо дастури онњо ин катибањо њак гардидаанд, асолат, бузургї, 
шоистагї ва шукўњу азамати давлатдории худ ва пешиниёнро ситоиш кардаанд.

Ба андешаи муњаќќиќони забон, мафњуми «забони ориёї» ба забони «њиндуэронї» му-
родиф дониста мешавад. Ба ин маънї, ки дар бомдоди таърих ќавми ягонае ба забоне суњ-
бат мекард, ки дар садаи XIX забоншиносон њамон модарзабонро дар робита ба густарда-
гии он «њиндуаврупої» ном нињоданд. Бо гузашти садсолањо шояд бо дигар шудани иќлим 
ё сабабњои дигар гўяндагони ин забон ба чор сўйи олам пароканда шуданд ва њар љо, ки ба-
рои зиндагии хеш муносиб донистанд, сукунат ихтиёр карданд. Дар натиља дар забони њар 
кадоми онњо таѓйироту дигаргунињое ба миён омад ва забони ягона бо вуљуди решаи уму-
мию шабоњатњои зиёд ба забонњои алоњида таќсим шуд. Ба андешаи донишманди маъруф 
Парвиз Нотили Хонларї «аз љумлаи ин шуъбањо, ки дар забони њиндуаврупої, ба сабаби 
муњољирату људоии тавоифи он ба вуљуд омад, яке забоне буд, ки имрўз онро «њиндуэронї» 
ё «ориёї» мехонанд» [9:59].

Аз матни катибањои ќадими Бесутун ва Работак ба назар мерасад, дар асл мафњуми 
«забони ориёї» бештар ба забонњои эронии гурўњи ѓарбї ва шарќї марбут аст ва ин нукта 
љойи бањс надорад. Мафњуми «ориёї» бо вожаи «тољик» ва ба таъриху забону фарњанги мо 
пайванди азалї дошта, рукни муњимми њувияти миллии моро ташкил медињад. Њамин аст, 
ки бо ташаббуси Пешвои миллат дар Тољикистон соли 2006 Соли бузургдошти тамаддуни 
ориёї эълон гардид. Њадафи олї аз ин иќдом на бартариљўии нажодї, балки эњёи њофи-
заи таърихї, рушди худшиносї ва тањкими њувияти миллї, арљгузорї ва гиромидошти ар-
зишњои фарњангї ва таърихии мардуми тамаддунсозу фарњангофари мо буд, ки дар рўзгори 
нави давлатдории миллї моро ба пайванд додани гузаштаву имрўза ва ояндасозии муваф-
фаќона рањнамун мешавад.

Дар баробари мафњуми њувиятсози «забони ориёї» дар таърихи кўњани мардуми мо 
мафњуми «забони пањлавї» ё «забони пањлавонї» њам ба мушоњида мерасад. 

Ин мафњум, ки дар зењни мардуми мо бо вожаи «пањлавон» ба маънии бузургворию 
ќудрату шуљоат айният дорад, њамчунон ба асолату наљибзодагї пайванд мехўрад ва мояи 
ифтихор мањсуб мешавад. Дар байти маъруфи зер, ки ба Абдуррањмони Љомї нисбат ме-
дињанд, ибораи «забони пањлавї» ба сифати муродифи забони модарии мо корбаст шуда-
аст:
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				    «Маснавии Маънавї»-и Мавлавї,
				    Њаст Ќуръон дар забони пањлавї.

Вале забони пањлавї дар асл њамон забони портии ашконист, ки ба забони модарии мо 
ќаробати наздик дорад ва ба андешаи ѓолиб аслу решаи забони моро њам шоиста аст, дар 
њамин забони портї ва тавассути он дар забони авестої љустуљў кард.

Таъкиди ин нукта муњим аст, ки дар тањќиќоти аксари забоншиносон марњалањои таъ-
рихии ташаккули забони модарии мо аз се давра иборат дониста мешавад:

1) форсии бостон ё форсии њахоманишї, ки забони расмии даврони Њахоманишиён (558-
330 то м.) ба шумор меравад;

2) форсии миёна ё пањлавї, ки ду забонро дар бар мегирад:
а) портї (пањлавии шимолї),
б) пањлавии сосонї (пањлавии љанубї);
3) форсии нав ё форсии дарї.
Аммо давраи дувум, ки «форсии миёна ё пањлавї» номбар мешавад, тавзењи бештар 

металабад, зеро, хат ва забони форсии миёна, ки маъмулан «хатти пањлавї» ва «забони 
пањлавї» гуфта мешавад, аз дидгоњи илм чандон дуруст ба назар намерасад. Зеро давраи 
миёнаи забонњои эронї аз ду забони мустаќил: забони пањлавї (pahlavīk) (лањљаи шимолу 
ѓарбии забонњои эронї) ва забони форсии миёна (pārsīk) (лањљаи љанубу ѓарбии забонњои 
эронї) иборат дониста мешавад [11:214]. 

Забони пањлавї (портї) дар асл забони хонадони Ашкониён (шоњигарии Парсава (Порт) 
ф.б. Рarθava > ф.м. Рahlav) буд, ки аз ќисмати љануби Осиёи Миёнаву Хуросон (шимолу 
шарќи Эронзамини таърихї) зуњур карда, таќрибан панљсад сол (солњои 250 то м. – 224 м.) 
дар тамоми ќаламрави Эронзамин ва ќисмати бештари Байнаннањрайн њукумат карданд. 
Баъди шикаст хўрдани ин хонадон аз тарафи  Ардашери Бобакон (224-241) ва ба сари кор 
омадани сулолаи Сосониён (224-651), ки аз Форс (љанубу ѓарби Эрон) сар бароварда бу-
данд, тадриљан забони форсии миёна, ки забони минтаќаи Форс буд, забони пањлавиро аз 
доираи муошират берун кард, вале мафњуми хатту забони пањлавї дар асрњои баъдї ба маъ-
нии хатту забони форсии миёна њамчунон боќї монд. Пас, имрўз зери мафњуми «пањлавї», 
чунонки дар аксари асарњои тањќиќї ба мушоњида мерасад, њамин забони форсии миёнаи 
ањди сосонї дар назар дошта мешавад. Дар робита ба ин, зарур аст, ки ба хотири роњ надо-
дан ба омезиши ин забонњо дар тањќиќоти илмии забоншиносї њар кадоми онњо бо номи 
худ: «пањлавї» ва «форсии миёна» ва ё њадди аќал «пањлавии ашконї» ва «пањлавии сосонї» 
ифода гардад.

Гузашта аз ин, «пањлавї» гунаи дигари «парсавї» ё «партавї» («портї») мебошад, ки 
ба номи шоњигарии Парсава – љузъи  империяи Њахоманишї, ки бо њамин ном дар кати-
баи дар боло ёдшудаи Бесутун сабт шудааст, алоќаманд аст. Зоњиран, калимањои «парсавї» 
ва «порсї» бо њам бешабоњат нестанд ва эњтимолан аз решаи ягона маншаъ мегиранд. За-
боншиносони муосир ба хотири њадгузорї байни ин забонњо, якеро «порсї» ва дигареро 
«портї» гуфтанд.

Таърихи пурифтихори пешиниёни мо, аз љумла, достонњои њамосию устуравии миллї, ки 
ба корномаи Рустам бахшида шудаанд, реша дар забони парсавї ё пањлавї доранд. Дар ман-
зумаи «Дарахти Осўрик», ки ба њамин забон суруда шудааст, номи Рустам ба мушоњида мера-
сад. Фирдавсї њам њаќиќати реша дар забони пањлавї доштани корномаи Рустами Дастонро 
дар «Шоњнома» сарењан таъкид кардааст:

				    Суханњои Рустам ба нойу ба руд
				    Бигуфтанд бар пањлавонї суруд [20:31].

Тавзењан дар сурудаи пањлавии «Дарахти Осўрик» ва дигар матнњои бозмонда аз ин за-
бон садоноки вови маљњул ё ба истилоњи имрўза ў-и дароз ба назар мерасад, ки андешаи аз 
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забонњои бегона ба забони мо тањмил шудани онро ботил месозад. Барои намуна ва нишон 
додани њампайвандии забони пањлавї бо забони модарии мо дар зер чанд мисраъ аз суру-
даи «Дарахти Осўрик» дар бозхонии донишманди шинохташуда Фаридуни Љунайдї  далел 
оварда мешавад:

				    Драхте рустест 		  Тар ў шатр Осўрик
				    Бунаш њушкест		  Сараш њаст тар
				    Варгаш най монет		  Бараш монет ангур.
				    (Дарахте рустааст		  Тар ба кишвари Осўрик
				    Бунаш хушк аст		  Сараш њаст тар
				    Баргаш (ба)най монад 	 Бараш монад (ба) ангур [20:158-159].

Дар њамин як порчаи сурудаи пањлавї се гунаи садоноки у (у-и кўтоњ (рустест, бунаш, 
њушкест), у-и устувор ё вови маъруф (ангур) ва у-и дароз ё вови маљњул (ў, Осўрик)) корбаст 
шудааст.

Эњтимоли ќавї меравад, ки садоноки вови маљњул аз забони пањлавї ё парсавї, ки онро 
метавон пешинаи забони модарии мо арзёбї кард, ба забони модарии мо интиќол ёфта, 
дар марњалаи аввали ташаккул ва рўзгори шукуфоию боландагии он дар замони Сомониён 
(875-999) доираи корбурди бештар пайдо кардааст. Масалан, дар яке аз куњантарин наму-
нањои назм ба забони модарии мо «Суруди оташкадаи Каркўй», ки дар батни матни «Таъ-
рихи Систон» мањфуз монда, аз 33 калима иборат аст, 10 калима (фурўхта=афрўхта, рўш(-
ної), љўш, нўш (2 бор), дўст, оѓўш, кўш, гўш, дўш) ё бо њисоби оморї 30,3 фисад миќдори 
умумии калимањо бо вови маљњул сабт гардидааст, ё дар як калимаи «сурудгўён», ки дар 
шеъри устод Рўдакї омадааст (Сурудгўён, гўйї њазордастон буд…), њар се гунаи садоноки 
у мавриди истифода ќарор гирифтааст. Яъне дар калимаи  «сурудгўён» у-и аввал кўтоњ, у-и 
дувум у-и устувор ё вови маъруф ва у-и сеюм у-и дароз ё вови маљњул мебошад. Пешинаи 
таърихї доштани садоноки вови маљњул дар забони пањлавї ва форсии дарї дар тањќиќоти 
пурарзиши забоншиносони маъруф Фаридуни Љунайдї, Жилбер Лазар, Њенрик Нюберг ва 
дигарон ба таври равшану возењ таъйид шудааст [20; 23; 24].   

Шоистаи таъкид аст, ки дар давраи ба истилоњ нави рушди забонњои ориёї, бо шаро-
фати дигарбора ба сари ќудрат омадани хонадонњои мањаллии тоњирию саффорї, бахусус 
хонадони сомонї, забони модарии мо ба сифати василаи њувиятсоз ва мояи ифтихор рушду 
боландагии бештар пайдо кард. Сухани маъруфи амири истиќлолталаби саффорї Яъќуби 
Лайс «чизе, ки ман андарнаёбам, чаро бояд гуфт» [15:165], хитобан ба шоире, ки дар мадњи 
ў ба забони арабї шеър суруда буд, нахустин тозиёнаи бедорї ва паёми њувиятсози миллї 
буд, ки пеши густариши забони арабї дар сарзаминњои аљдодии мо сад гузошт ва барои 
шукуфоии забони модариямон дар рўзгори шукўњу љалоли давлатдории Сомониён заминаи 
мусоиду созгор фароњам овард.

Сомониён дар навбати худ, тавассути пешбурди сиёсати фарњангии оќилона ба пайкари 
забони модарї ва њувияти миллии ориёї рўњи тоза дамиданд ва баќои забони модарї ва 
рўњи миллии ориёиро барои садсолањои баъд таъмин карданд. Њаќиќати ифтихор аз асо-
лат ва корномаи амирони фозили ориёиасли сомонї аз сурудаи зери Абушакури Балхї, ки 
дар манзумаи пандомези «Офариннома» ба номи амири сомонї Нўњ ибни Мансур (934-954) 
омадааст, ба мушоњида мерасад:

				    Худованди мо Нўњи фаррухнажод,
				    Ки бар шањри Эрон бигустард дод [12:75].

Шак нест, ки дар ин байт мурод аз «Нўњи фаррухнажод» асолати ориёии хонадони со-
монї ва маќсад аз «шањри Эрон», њамон Эроншањри таърихї-ќаламрави пањновари сукуна-
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ти мардуми ориёитабор аст. Њамчунин таъкиди ин нукта њам муњим аст, ки таълифи панд-
номаи мазкур ба ќавли шоир «Абар сесаду сию се буд сол», яъне соли 333 њиљрии ќамарї, 
мутобиќ ба соли 945 мелодї, дар рўзгори наврасии њаким Фирдавсии Тўсї (934-1020) итти-
фоќ афтодааст. Ба баёни дигар, метавон њадс зад, ки корномаи давлатмардони сомонї, ба-
хусус арљгузорию гиромидошти онњо аз забони модарї ва њувияти миллї сарчашмаи илњо-
ми Фирдавсї дар сурудани «Шоњнома»-и безавол будааст.

Забон воќеан, унсури њувиятсоз аст ва ифтихор аз аслу асолат ѓолибан дар оинаи забони 
миллї таљаллї меёбад. Шуруъ аз замони давлати Сомониён ва шояд њатто пештар аз он, то 
рўзгори миллати мо забони модариро њамчун омили њастї, њувият ва њамбастагии миллї 
ва бо таваљљуњ ба ширинию шевої, фасоњату балоѓат, арзишмандию гаронмоягї ва шукўњу 
љалолаш, бо бењтарин сифатњо: порсии дарї, дурри дарї, ганљи дурри дарї, дурри лаф-
зи дарї, ќанди порсї, шакари порсї, порсии дарии роњи рост, пањлавонизабон, гулбонги 
пањлавї ва ѓ. ситоиш кардаанд.

Масалан, устод Рўдакї муътаќид аст, ки сурудањои булбули хушнавое чун ў дар саро-
сари олам густариш ва мањбубият пайдо кард, ки бегумон бастагї ба асолат ва ширинию 
шевоии забони модарї дорад:

				    Бад-он замона надидї, ки зї чаман рафтї,
				    Сурудгўён, гўйї њазордастон буд…
				    Шуд он замона, ки шеъраш њама љањон бинвишт,
				    Шуд он замона, ки ў шоири Хуросон буд [10:22].

Њаким Фирдавсї ифтихор аз он дорад, ки ба ин забони руњафзову љонбахшо «Шоњно-
ма»-ро ба назм овард ва шукўњу љалоли сарзамини аљдодии Аљамро дубора зинда кард:

				    Басе ранљ бурдам дар ин сол сї,
				    Аљам зинда кардам бад-ин порсї [18:310].

Њамчунин ќавли маъруфи Фирдавсї:

				    Ниёгони мо тољдорони дањр,
				    Ки аз додашон офарин буд бањр [19:450],

далели нахустин хусравони соњибтољ будани ниёгони шарафманди мост, ки бори дигар 
њамон суханони шоњони њахоманишию кушониро дар катибањои Бесутун ва Работак ба за-
бони ба истилоњ «ориёї» доир ба шукўњу азамати пешиниёни мо таъйид мекунад.

Носири Хусрави Ќубодиёнї «дурри лафзи дарї»-ро барои худ гаронмоятарин сарвату 
дорої ба шумор меорад ва ба њеч ваљњ зиллату хорї ва ба пойи номардумон рехтани онро 
ќабул надорад:

				    Ман онам, ки дар пойи хукон нарезам
				    Мар ин ќиматї дурри лафзи дариро [8:549].

Унсурии Ѓазнавї бо таваљљуњ ба латофату назокати забони модарї итминони комил 
дорад, ки дар сурати бо одамї ёр шудан парї њатман ба лафзи ширини модарии мо сухан 
хоњад гуфт:

				    Чу бо одамї љуфт гардад парї,
				    Нагўяд парї љуз ба лафзи дарї [21:6].



Мероси Шарќ  № 1 (1), 2022  

Наследие Востока № 1 (1), 2022  

132

Хоќонии Шарвонї забони арабиро бо он њама ќудрату тавон ва густардагии доираи 
истифода дар баробари забони модарии мо камрангу каммоя мебинад:

				    Дид маро гирифта лаб, оташи порсї зи таб,
				    Нутќи ман оби тозиён бурда ба нуктаи дарї [8:550].

Низомии Ганљавї, ки ба ќавли худаш «Низомї, ки назми дарї кори ўст, Дарї назм кар-
дан сазовори ўст», аз асли ориёии худ садои ифтихор баланд намуда, сухани баланди забони 
модариро шоиставу боиста ба асолати худ медонад:

				    Туркисифатї вафои мо нест,
				    Туркона сухан сазои мо нест.
				    Он к-аз насаби баланд зояд,
				    Ўро сухани баланд бояд [6:49].

Мавлоно Љалолиддини Балхї, ки лаззати табъи сурудани сухани баландро аз чашидани 
ќанди забони бињиштии модарї дарёфтааст, дар сухан гуфтан забони шаккарини модарии 
моро бар забонњои дигар тарљењ медињад ва бар ин андеша аст, ки ин забон бояд дастраси 
њамагон бошад, то мардумони дигар низ аз лаззату ширинии он бебањра намонанд:

				    Мусулмонон, мусулмонон, забони порсї гўям,
				    Ки набвад шарт дар љамъе шакар хўрдан ба танњої [4:934].

Хоља Њофизи Шерозї, ки ибораи «ќанди порсї» сохтаи табъи шакарбори ўст (…Ин 
ќанди порсї, ки ба Бангола меравад), њамчунин дар байтулѓазалњои оламшумулаш бар си-
фати забони мо ибораи зебои «гулбонги пањлавї»-ро кор бастааст:

				    Булбул зи шохи сарв ба гулбонги пањлавї,
				    Мехонд дўш дарси маќомоти маънавї [7:478].

Пешиниёни мо њамчунин бо таваљљуњ ба ширинию шевої ва шукўњу азамат забони мо-
дарии моро забони ањли бињишт ва забони малакутї ба ќалам овардаанд. Муњаммадњу-
сайн ибни Халафи Табрезї, ки бо тахаллуси «Бурњон» маъруф аст, дар фарњанги тафсирии 
«Бурњони ќотеъ» (1652) дар моддаи луѓавии «дарї» ин матлабро ба таври возењ таъкид кар-
дааст: «Ва баъзе гўянд дарї забони ањли бињишт аст, ки расул, сала-л-лоњу алайњи ва олињи, 
фармуданд, ки «лисону ањли-л-љаннати ъарабї ав форсии дарї» ва малоики осмони чањорум 
ба луѓати дарї такаллум мекунанд…» [16:847]. Њамин матлаб дар баъзе кутуби тафсири ањли 
суннат, аз љумла дар китоби Исмоил Њаќќї ал-Барусавї «Руњу-л-баён фї тафсири-л-Ќуръон» 
ба гунаи «лисону ањли-л-љаннати ал-ъарабийати ва-л-форисийати-д-дарийати» [3:307], яъне 
забони ањли бињишт арабї ва форсии дарист, њадиси сањењ ќаламдод шудааст.

Чунин тавсифу озинбандии забонро дар осори мансур ва сурудањои аксари шоирони 
гузаштаву имрўзаи мо метавон ба мушоњида гирифт, ки њама бастагї ба асолат ва њувияти 
миллї дорад. 

Байти зебову самимонаи Туѓрал:

				    Гарчи дар мулки сухан ман Туѓрали Ањрориям,
				    Лек љоми ќисматам аз хоки Тўрон рехтанд [17:153],

њам ба асолати ориёию эронї алоќаманд мебошад, њарчанд ба назари ѓайриилмї ва омиё-
наи айният додани сарзамини ориёии Тўрон бо калимаи «туркон» асос ёфтааст. Тавзењан 
дар байти мазкур вожаи «ањрорї» ба ду маънї: маънии нахуст, мансубият ба асли эронию 
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ориёї ё озодагон, ки «ањрор» тарљумаи арабии он мебошад ва дигар, пайванди хонаводагї 
ба пири тариќати наќшбандия Хоља Ањрор (1404-1489) истифода шудааст.

Расмият бахшидан ба корбасти мафњуми «забони тољикї» дар садаи сарнавиштсози XX 
низ бастагї ба њувияти миллї дорад. Тавзењан, корбасти истилоњи «забони тољикї» дар 
Осиёи Миёна асосан баъд аз Инќилоби Октябр (1917) ва марзбандии Осиёи Миёна, нахуст 
ба љумњурињои халќї ва баъдан ба љумњурињои миллї, бештар расмият пайдо кард, зеро, 
пантуркистњо ва баъзе тољикони туркгаро, ки дар мактабњои олии Туркия таълим гирифта 
буданд, бо дастгирии тоторњо дар идорањои роњбарии Њукумати Шўрої роњ ёфта, барои ба 
ќудрат расидан мављудияти тољиконро дар сарзамини аљдодии онњо - Осиёи Миёна инкор 
мекарданд. Њамин буд, ки бо талошу кўшишњои фарзандони асили миллати тољик соли 
1924 Љумњурии Худмухтори Тољикистон ва соли 1929 Љумњурии Шуравии Сотсиалистии 
Тољикистон таъсис гардид. Азбаски номи забони љумњурињои миллии туркизабони Оси-
ёи Миёна бо номи миллати њокими онњо ифода мегардид, дар Тољикистон ва минтаќањои 
тољикнишин низ зарурат пеш омад, ки минбаъд ба таври расмї забон «тољикї» ном бурда 
шавад [14:11-12].

Устод Садриддин Айнї низ дар ибтидои садаи бист дар сарсухани «Намунаи адабиёти 
тољик» (1926) бо њисси ифтихори беандоза мардуми тољикро «ќавми муаззам», «ќавми бузур-
г»-и мансуб ба «ирќи орї» тавсиф намуда [2:9], ба ин васила, мардуми моро дар рўзгори сиё-
сатњои нави љањонї ба хештаншиносї ва пуштибонї аз забону фарњанги миллї фаро мехонд.

Академик Бобољон Ѓафуров бо таълифи шањкитоби «Тољикон» (1972) дар рўзгори дав-
латдории шўравї на танњо дигарбора шоњраги худшиносї ва њувияти миллии мардуми 
моро ба тањрик овард, балки ба бунёди мактаби илмии тољикшиносї ва муњимтар аз њама, 
эътирофи тољикон дар доирањои муътабари илмии љањон, ба сифати яке аз ќадимтарин мар-
думони тамаддунофар роњ њамвор кард.

Зикри ин матлаб њам муњим аст, ки кўшишњои истиќлолталабии мардуми тољик дар 
охири солњои 80-уми садаи бист њам ба маќоми давлатї гирифтани забони тољикї ба сифа-
ти нахустунсури њувиятсози миллии мо – тољикон бастагї дошт.

Пешвои миллат њам аз рўзњои нахустини ба маќоми рањбарї расиданаш, таќдири давла-
ту миллат ва забони давлатиро бо њам тавъам шумурда, баќои давлатро дар паноњи забон 
ва забонро дар паноњи давлат эълом дошт. Њамчунин китобњои Пешвои миллат ва Сарва-
ри давлати тољикон, муњтарам Эмомалї Рањмон «Тољикон дар оинаи таърих», «Нигоње ба 
таърих ва тамаддуни ориёї», «Ориёињо ва шинохти тамаддуни ориёї» ва «Забони миллат 
– њастии миллат» (љилдњои 1 ва 2) дар амри болобурди сатњи маърифати хештаншиносї ва 
њувияти миллии мардуми мо аз ањаммияти зиёд бархурдоранд.  

Ифтихор аз забон ба сифати унсури њувиятсози миллї дар рўзгори имрўзаи буњронии 
ба истилоњ «љањонгарої» ё «љањонї шудан», ки мављудияту амалкарди забонњои мањаллиро 
зери тањдиди нобудї ќарор  медињад, беш аз пеш ањаммият пайдо кардааст.

Як рукни муњимми таконбахшу тавонбахши забони модарї дар рўзгори имрўза кўшиши 
дастаљамъонаи зиёиён ва дигар ќишрњои љомеа барои ѓаноафзоии таркиби луѓавии забон 
мебошад, ки бањри по ба пойи замон пеш рафтани забон мусоидат мекунад. Ѓаноафзоии 
забон дар рўзгори мо имкон дорад бо роњњои зер таъмин карда шавад:

1) истифодаи босамар аз калимаву таркибњои зебову шевои забони адабї, ки дар батни 
фарњангу луѓатномањо мављуданд, вале аз доираи истеъмол берун мондаанд. Муњим аст, ки 
чунин калимаву таркибњо гирдоварї ва аз рўи имкон ба маънии мафњумњои нави дархури 
замон кор баста шаванд;

2) истифода аз вожањои ноби мањфуз дар ганљинаи лањљаву шевањои забони тољикї ва 
саъйу кўшиши њамвора барои умумиистеъмол шудани онњо;

3) истифода аз дастовардњои њамзабонон, ки ба дарёфти калимаву таркибњои шевову 
ноб муваффаќ шудаанд;

4) њангоми зарурат сохтани калимањои нав бо риояи ќатъии ќоидањои калимасозии за-
бони модарї;
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5) иќтибос гирифтани калимањо аз забонњои дигар њангоми зарурат бо таваљљуњ ба сав-
тиёт ва дигар меъёрњои забони модарї.

Дар ин масъала ба њељ ваљњ бояд ба зиёдаравї роњ дода нашавад, зеро иќтибосгирии бе- 
зарурат ба девори асолати забон рахнањо ворид карда, забони модариро дер ё зуд ба тобеияти 
забонњои дигар мекашад. Иќтибоси калимаву истилоњот аз забонњои дигар ба забони модарї 
бояд танњо дар шакли исм сурат гирифта, аз иќтибос гирифтани калимаву истилоњот дар шак-
ли дигар њиссањои нутќ, аз љумла сифат љилавгирї ба амал ояд. Масалан, аз забони русї дар 
шакли «аттестатсионї», яъне сифат  иќтибос гирифтан ба табиати забони мо мухолифат до-
рад. Бояд ин калима дар шакли исм - «аттестатсия» дар забони тољикї иќтибос шуда, њам ба 
љойи исм ва њам ба љойи сифат (комиссияи аттестатсия) истифода карда шавад.

Рукни муњимми дигар, ки ба мондагории забон дар рўзгори «љањонї шудан» беш аз пеш 
мусоидат мекунад, ба пояи забони илм расидани забони модарист. Муњимтар аз њама, љойи 
ифтихор аст, ки дар кишвари мо барои ба пояи забони илм расидани забони модарї им-
кону заминаи њуќуќї фароњам оварда шудааст. Дар банди 1-и моддаи 10-и Ќонуни Љумњу-
рии Тољикистон «Дар бораи забони давлатии Љумњурии Тољикистон» омадааст, ки «Дар 
Љумњурии Тољикистон забони илм забони давлатї аст».

Илова бар ин, таъсиси Комиссияи Олии Аттестатсияи назди Президенти Љумњурии 
Тољикистон ва таълифу дифои рисолањои илмї ба забони тољикї барои ба пояи забони 
илми муосир расидани забони мо роњ боз мекунад. Таълифи њар чи бештари асару рисо-
лањои илмї ба забони модарї барои равон шудан ва сайќал хўрдани забон дар љодаи илм 
заминаи созгор муњайё хоњад кард. 

Мушкилоти дигар, ки дар пешорўи мо ќарор дорад, вазъи имрўза ва дурнамои амалкар-
ду мондагории забонњои ба истилоњ шарќии эронї дар Тољикистон аст.  

Бо камоли ифтихору итминон метавон гуфт, ки дар љањони муосир мањдудаи Тољики-
стони имрўза ганљинаи забонњои ориёист. Дар Тољикистон дар баробари забони модарии 
мо – забони тољикї, ки ба гурўњи забонњои ѓарбии эронї дохил мешавад, як силсила за-
бонњои ба истилоњ шарќї: забони яѓнобї ё суѓдии нав, забонњои зергурўњи шуѓнонї-рў-
шонї (шуѓнонї, рўшонї, баљувї, хуфї, бартангї, рошорвї ва сарикўлї), язѓуломї, вахонї, 
ишкошимї мавриди истифода ќарор доранд. Ба баёни дигар, тољикон имрўз ягона мардуми 
хушбахти оламанд, ки ба забонњои мухталифи зиндаи ориёї суњбат мекунанд, яъне агарчи 
забони модарии теъдоди бештари онњо забони гурўњи ѓарбист, забони модарии теъдоди 
камтарро силсилаи забонњои шарќии эронї ташкил медињад. Рисолати њамагонии мо дар 
рўзгори файзбори Истиќлол ва бунёди давлатдории миллї њифзи ин дороињои њувиятсоз ва 
ба ояндагон мерос мондани онњост. 

Илова бар ин, рўзгори давлатдории миллї талаб мекунад, ки дар баробари фароњам 
овардани шароит барои рушду тањкими њамаљонибаи ин забонњо, аз љумла бунёди Пай-
караи забони тољикї, њамчунин зарур аст пайкараи њамаи забонњои шарќии эронї, ки дар 
кишвари мо истифода мешаванд, ба вуљуд оварда шавад. Ин иќдом дар роњи бунёди эњти-
молии Пайкараи ягонаи забонњои тољикон дар оянда, ки барои ањли илм ва алоќамандони 
забон њам дар дохил ва њам хориљ аз кишвар аз ањаммияти фаровон бархурдор хоњад буд, 
мадад намуда, љињати њампайвандии њамаи тољикон ва мондагории забонњои онњо ба си-
фати муњимтарин унсури њувиятсози миллї дар рўзгори «љањонгарої» ё «љањонї шудан» 
мусоидат хоњад кард.
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ЗАБОНИ ТОЉИКЇ ВА ЊУВИЯТИ МИЛЛЇ

Дар маќола таъкид шудааст, ки забони тољикї ба сифати муњимтарин унсури њувияти 
миллї ва мењвари фарњанг аз рўзгори ќадим то имрўз мояи ифтихори мардуми тољик ба шу-
мор меравад. Гузаштагони мо бо таваљљуњ ба њампайвандии забону миллат дар марњилањои 
мухталифи рушду такомули забон, забони модарии худро ориёї, пањлавї, порсии дарї, 
дурри дарї, ќанди порсї, тољикї ва бо сифатњои дигар ном бурдаанд, ки ин њама бастагї ба 
асолат ва њувияти миллї дорад.

Даврони имрўзаи ба истилоњ «љањонї шудан» талаб мекунад, ки мо барои пойдорию 
мондагории забони тољикї ба сифати унсури њувиятсози миллї беш аз пеш талош варзем, 
њамчунин барои рушду такомули забонњои шарќии эронї, ки дар ќаламрави Тољикистон 
мавриди истифода ќарор дошта, мероси гаронбањои фаромиллї мањсуб мешаванд, тад-
бирњои муассири амалї андешем.

Калидвожањо: забон, забони тољикї, њувияти миллї, истиќлоли давлатї, пайкараи забо-
ни тољикї, забонњои шарќии эронї, љањонї шудан.

Маълумот дар бораи муаллиф:  Султон Њасан Баротзода, узви вобастаи АМИТ, сарходи-
ми илмии Институти забон ва адабиёти ба номи Рўдакї. Суроѓа: 734000,  хиёбони Рўдакї 23. 

E-mail: Sulton-66@mail.ru        Teл.: 935269805. 
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ТАДЖИКСКИЙ ЯЗЫК И НАЦИОНАЛЬНАЯ ИДЕНТИЧНОСТЬ

В данной статье речь идет о роли таджикского языка, как весьма важного элемента на-
циональной идентичности и культурной основы таджикского народа с древнейших времен 
до наших дней. Подчеркивается, что предки таджиков исходя из взаимосвязи языка и нации 
в различных исторических периодах развития языка, называли свой родной язык такими 
разными именами как: арийский, пехлевийский, персидский-дари, таджикский и др., кото-
рые тесно связаны с национальной идентичностью народа.

Современные вызовы и угрозы в эпоху так называемой «глобализации» требуют, чтобы 
мы сделали все возможное для сохранения таджикского языка, как идентифицирующего 
элемента таджикской нации, а также приняли эффективные меры для развития и совершен-
ствования ряда других восточноиранских языков, используемых на территории современ-
ного Таджикистана, и признали эти языки, как ценное национальное наследие.

Ключевые слова: язык, таджикский язык, национальная идентичность, государственная 
независимость, корпус таджикского языка, восточно-иранские языки, глобализация.
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TAJIK LANGUAGE AND NATIONAL IDENTITY 

This article deals with the role of the Tajik language as a very important element of the 
national identity and cultural basis of the Tajik people from ancient times to the present day. It is 
emphasized that the ancestors of the Tajiks, based on the relationship between the language and 
the nation in various historical periods of the language development, called their native language 
such different names as: Aryan, Pahlavi, Persian-Dari, Tajik, etc., which are closely related to the 
national identity of the people.

Modern challenges and threats in the era of so-called «globalization» require that everything 
possible be done to preserve the Tajik language as an identifying element of the Tajik nation, 
as well as take effective measures to develop and improve a number of other Eastern Iranian 
languages used on the territory of modern Tajikistan, and recognize these languages as a valuable 
national heritage. 

Key words: language, Tajik language, national identity, state independence, corpus of the Tajik 
language, Eastern Iranian languages, globalization.
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БАРОМАДИ ВОЖАВУ ИСТИЛОЊОТИ ЭТНИКЇ ДАР «ШОЊНОМА»-И 
ФИРДАВСЇ ВА ТАСНИФОТИ ЛУЃАВИВУ МАВЗУИИ ОНЊО

Ёрањматзода Ш. Р.1 

Таркиби луѓавии забонро бидуни вожањои иќтибосї тасаввур кардан ѓайриимкон аст. 
Дар мавриди ба таркиби луѓавии забони дигар гузаштани калимаву истилоњоти забони 
ѓайр њаминро зикр кардан бамаврид аст, ки онњо на танњо воситаи мухобираи одамонро 
таъмин менамоянд, балки ба ќонуну ќоидањои он забон мувофиќ кунонида мешаванд. 

Яке аз роњњои бой гардидани таркиби луѓавии тамоми забонњои дунё иќтибосшавии 
калимањо аз забонњои дигар мањсуб мешавад. Н. Шарофов дар мавриди роњњои иќтибосша-
вии калимањо чунин ибрози андеша намудааст: «Унсурњои аз як забон ба лексикаи забони 
дигар аз рўи эњтиёљот бо ду роњ мегузаранд: 	 Роњи якум: калима, термин ва гоњо иборањои 
як забон ба забони дигар бевосита дохил мешаванд. Роњи дуюм: калимањои як забон ба 
забони дигар ба воситаи забони сеюм мегузаранд» [7, 49]. Ин њодиса дар тамоми ќабатњои 
лексикаи забонњои дунё мушоњида мегардад. 

Вожаву  истилоњоти этникии «Шоњнома»-ро калимаву истилоњоти забонњои гуногун 
ташкил медињанд, ки онњоро шартан ба номи халќу миллатњои ориёї, аврупої ва чиниву 
туркї  људо намудем. Чун Фирдавсї дар «Шоњнома» аз мавзуъњои гуногун сухан карда, дар 
ин миён муносибатњои инсониву љамъиятиро дар авлавият ќарор додааст, метавон гуфт, 
иќтибосшавии калимањо дар ин замина зиёдтар ба назар мерасанд. Аммо дар маљмуъ иќти-
боси калимањо бегона дар «Шоњнома» хеле кам аст.  

1.	 Истилоњоти марбут ба номи халќу миллатњои ориёї
Дар асар истилоњоти марбут ба номи халќу миллатњои «ориёї» кам нестанд. Азбаски 

«Шоњнома» барои шинохти њувияти миллии мардуми ориёї, хусусан эронинажодон бахши-
да шудааст, вожаи серистеъмолтарин вожаи эрониён мањсуб мешавад. Бояд зикр намуд, ки 
доир ба истилоњи Эрон муаллифи «Ѓиёс-ул-луѓот» чунин ибрози андеша намудааст: «Эрон 
мулкест машњур, ки мобайни Љайњун ва Фурот воќеъ аст; ва он Ироќ ва Хуросон ва Таба-
ристон ва Форс ва Њамадон ва Нањованд ва Озарбойљон ва Кирмон ва ѓайра бошад; ва дар 
«Рисолаи  Нољї» мансуб аст ба Эрон, ки онро Эраљ њам мегўянд, номи писари Фаридун» 
[2, 105]. Муаллифи «Фарњанги асотир ва достонворањо дар адабиёти форсї»  [2014] ин анде-
шаро дар асараш таъкид намудааст: «Номи писари кўчактари Фаридун, ки ба дасти баро-
дарони худ Салму Тур кушта шуд ва бино ба ќавле номи Эрон аз исми ў гирифта шудааст» 
[1, 685]. Дар «Шоњнома» низ зикр гардидааст, ки Фаридун љањонро ба се писараш таќсим 
карда буд: Румро ба Салм, Туронро ба Тур ва Эронро ба Эраљ дод. Њоло овардани чанд 
мисолро зарур медонем:

				    Ба эрониён гуфт, к-«Эй мењтарон,
				    Хирадманду шерону љанговарон [6, љ.7, 174].

				    Аз эрониён номвар сї њазор,
				    Ба љанги ту оянд бар кўњсор [6, љ.3, 412].
				    Дари диж кушоданд эрониён,
				    Ба ѓорат бубастанд яксар миён [6, љ.3, 436].

Вожаи «њинд» дар «Шоњнома» беш аз 365 маротиба истифода гардидааст. Фирдавсї во-
жаи «њинд»-ро барои ифодаи чунин мафњумњо истифода намудааст: номи миллат, халќият 
ва ѓ. 

				    Зи Зобул њам аз Кобулу њиндувон,
				    Сипањ љумла омад бари пањлавон [6, љ.7, 122].

1. Ёрањматзода Ш.Р. - ходими илмии Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ .
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				    Дигар гуфт, к-«Эй мењтари њиндувон,
				    Хирадманду донову равшанравон [6, љ. 7, 192].

				    Яке моявар буд бо фарру њуш,
				    Сари њиндувон буд, номаш Суруш [6, љ.8, 19].
Номи мамлакат:
				    В-аз он пас фиристод касњо ба Рум,
				    Ба Њинду ба Чину ба обод бум [6, љ.6, 38].

				    Шањи Барбаристону шоњони Њинд,
				    Газиташ бидоданду шоњони Синд [6, љ.6, 199].

Дар ќолаби сохта ба маънои «мамлакат», «кишвар» корбаст гардидааст: Њинд+устон:

				    Рањи Систон гиру баркаш сипоњ,
				    Ба Њиндустон андаровар ба роњ [6, љ.5, 15].

				    Ман он дидам аз Гев, к-аз пили маст,
   				    Набинад ба Њиндустон бутпараст [6, љ. 3, 292].

Дар «Шоњнома» бо вожаи «њиндї» калимаву иборањои зиёдеро мушоњида кардан мум-
кин аст, ки дар муайян намудани номи ашё ва ё асбобу анљом истифода шудаанд. Чунончи: 
«шамшери њиндї», «теѓи њиндї», «чатри њиндї» ва ѓ: 

				    Чу шамшери њиндї ба чанг оядаш,
				    Зи дарёву аз кўњ нанг оядаш [6, љ.2, 193].

				    Яке аспи тозї ба зарринситом,
				    Яке теѓи њиндї ба зарринниём [6, љ.2, 341].

«Курд» яке аз халќњои ориёинажод, ки асосан дар Эрон, Ироќ, Туркия, Сурия ва дар 
Ќафќозу Осиёи Миёна зиндагї мекунанд.

				    Кунун курд аз он тухма дорад нажод,
				    К-аз обод н-ояд ба дил бар-ш ёд [6, љ.6, 74].

				    Сипоње зи Истахр бемар бибурд,
				    Бишуд сохта-то кунад разми курд [6, љ.8, 586].

Вожаи «балуљї» мансуб ба халќи Балуљистон аст, ки дар ин маврид забоншинос М. 
Норматов чунин андеша намудааст: «Балуљњо асосан дар Балуљистони Эрон ва Балуљисто-
ни Покистон љой гирифтаанд. Онњоро дар вилоятњои Кармина, Луристон ва Систон њам 
дучор кардан мумкин аст. Дар Афѓонистон низ ба назар мерасанд» [4, 216].

Фирдавсї вожаи балуљиро 13 маротиба ба маънои «халќ» ба кор бурдааст:

				    Њам аз пањлавї, порс, кўчу балуљ, 
				    Зи Гелони љангиву дашти Саруљ [6, љ.3, 59].
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				    Њаме рафту огоњї омад ба шоњ,
				    Ки гашт аз балуљї љањоне табоњ [6, љ.8, 736].

				    Бибуд эмин аз ранљи эшон љањон,
				    Балуље намонд ошкору нињон [6, љ.8, 739].

				    Њама марзбонони зарринкамар,
				    Балуљиву гилї ба зарринсипар [6, љ.9, 43].

Вожаи «алонї» номи халќ, ќавмест, ки дар «Ѓиёс-ул-луѓот» шарњ ёфтааст: Аллон номи 
мулке дар кишвари Рус; ва дар «Бурњон» вилояте дар Туркистон [2, с.85]. Дар «Шоњнома» 
як маротиба истифода гардидааст:

				    Сипоњи алонї шуданд анљуман,
				    Бузургону фарзонаву ройзан [6, љ.8, 98].

«Аллон» њамон кишвари «Олония» аст, маъруф ба «Осетия», ки воќеъ дар  Ќафќози 
шимолї ва ќисмате дигар дар љанубу шимоли марзи Гурљистон.

Вожаи «њайтолиён» њамчун ифодакунандаи «халќ», «ќавм» дар «Шоњнома» 38 маро-
тиба истифода гардидааст. Вожаи њайтолиён дар ЭСТ чунин омадааст: «Њайтолиён ху-
нињои сафед, иттињодияи ќабилањоест, ки дар Осиёи Миёна, Афѓонистон, шимолу ѓарбии 
Њиндустон ва ќисми Туркистони шарќї давлат ташкил карда буданд. Дар сарчашмањои 
таърихї номи онњоро эфталит, њафтал, њайтал, абдал ва ѓ. гуфтаанд. Њайтолиён худашон-
ро «хион» меномиданд» [9, 355]. Фирдавсї ин вожаро барои ифодаи маънињои зерин ба 
кор бурдааст:

Номи халќ:
				    Сипоње зи њайтолиён баргузид,
				    Ки гашт офтоб аз љањон нопадид [6, љ.9, 29].

				    Ман инак ба Марв омадам кинаљўй,
				    Намонам зи њайтолиён рангу бўй [6, љ.8, 593].
Номи давлат, мамлакат:
				    Ки аз марзи Њайтол то марзи Чин,
				    Набояд, ки кас пай нињад бар замин [6, љ.10, 350].

				    Зи Њайтолу Турку Самарќанду Чоч,
				    Бузургони бофарру аврангу тољ [6, љ.10, 370].

2.	 Истилоњоти марбут ба номи халќу миллатњои аврупої: юнонї, румї, рус, саќлобї, 
яњудї...

«Рум» аз вожаи лотинии «Roma» гирифта шудааст. 1. Номи аз ќадимулайём ба баъзе 
мамлакатњои Шарќ маъмули «Рим» ва дигар «империяи Рим». Баъди парокандашавии 
империяи Рим номи Румро танњо барои истифодаи Империяи шарќии Рим [Византия] ис-
тифода мекарданд. Муаррихони асрњои миёнаи Шарќ Осиёи Хурдро њатто баъди истилои 
Салљуќиён ва туркњо њам Рум ё Румия, сокинонашро бошад Румї мегуфтанд. Љалолидди-
ни Балхиро бо сабаби дар Кунияи Осиёи Хурд истиќомат карданаш ба Румї нисбат до-
даанд» [8, 427]. Румї киноя аз ранги сафед: «румї» ва «зангї»: 1. киноя аз ранги сафед ва 
сиёњ; 2. рўзу шаб; 3. лаќаб ва тахаллуси Мавлоно Љалолуддини Балхї» [5, 173]. Фирдавсї 
њам вожаи «Рум» ва њам «румї»-ро ба кор бурда, ба мамлакат ва халќи муќимии он ишора 
намудааст:
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				    Яке румие буд Мирин ба ном,
				    Сарафроз ба ганљу бо рою ком [6, љ.6, 29].

				    Шуданд он замон румиён зардрўй,
				    Њама пок бо ѓулѓулу гуфтугўй [6, љ.6, 56].

				    Бибуд кишвари Рум чун Сандарус, 
				    Зи њар сў баромад дами ною кўс [6, љ.6, 64].                

«Рус» номи мулке васеъ дар иќлими шашум ва њафтум [2, 379]. «тахминан дар асрњои 
IX-X ќабилањои славянњои шарќї халќияти ягонаи ќадимаи русро ташкил додаанд, ки ба 
он робитањои иќтисодї, умумияти этникї, территориявї, маданї ва забонї хос буд» [8, 436]; 
номи халќ ва мамлакати Русия [5, 173].

				    Ба Рум андарун шоњ буд Файлаќус, 
				    Яке буд бо рои ў шоњи рус1 [6, љ.6, 500].

				    Нахустин, ки бинњод ганљи Арўс, 
				    Зи Чину зи Бартосу аз Њинду Рус [6, љ.9, 318].

«Саќлоб»- вилоятест дар Туркистон ба мунтањои билоди шимолї ќариби Рум; мар-
думи он љо сурхранг бошанд» [2, 428]. Вожаи «саќлоб» арабї буда, чунин шарњ ёфтааст: 
САЌЛОБ//САЌЛАБ 1. нажоди славянњо. 2. мамлакати славяннишин. Саќлобї//саќлабї 

мансуб ба Саќлоб, славянї [5, 197]. Фирдавсї вожаи Саќлобро дар 
«Шоњнома» 18 маротиба ба кор бурдааст:

				    Зи чиниву шугниву аз њиндувї,
				    Зи саќлобу њарриву аз пањлавї [6, љ.4, 264].
                          

				    Зи Турку зи Њинду зи Саќлобу Чин,
				    Сипоњ ояд аз њар сўе њамчунин [6, љ.7, 490].  
      
Истилоњи «арман» мансуб ба халќи «арманї» мебошад. Арманињо ба забони «арманї» 

сухан меронанд, ки он ба оилаи забонњои њиндуаврупої дохил мешаванд. Дар «Шоњнома» 
њамчун ифодакунандаи мафњуми халќ, миллати «арманї» ба кор бурда шудааст:

				    Ба љое ки Мўсил буд арманї,
				    Ки кардї миёни бузургон манї [6, љ.10, 110].

				    Ба дасти чапаш номдор арманї,
				    Або љавшану теѓи оњарманї [6, љ.10, 141].

«Яњуд» љамъи «яњудї»; ба маънои љуњудон [2, 416].  «Яњудињо номи умумии этникии 
халќиятест, ки аљдодони онро яњудиёни ќадим ташкил мекарданд. Забони ќадимии онњо 
забони ибронї (ибрит) мебошад» [9, 241]; Вожаи «яњудї» кам, њамагї ду маротиба истифода 
гардидааст. Яњудиёнро бо истилоњи «љуњуд» низ ба кор мебаранд, ки дар «Шоњнома» зиёда 
аз 20 маротиба истифода гардидааст:

				    Май овард, чун хўрда шуд нон љуњуд, 
				    В-аз он май варо шодмонї фузуд [6, љ.7, 444].
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				    Љуњудї бибурданд пўён Бироњомро, 
				    Љуњуди бадандеши бадномро [6, љ.7, 446].

Юнонињо [худро Hellenes-эллинњо гўянд], миллатест, ки ањолии Юнонро ташкил ме-
дињанд. Бо забони юнонии нав гап мезананд [8, 219]; юнон дар «Ѓиёс-ул-луѓот» бо истилоњи 
Явнон тафсир гардидааст: Явнон магар машњуд ба замма [яъне Юнон]; ва он мулкест дар 
иќлими панљум, дохили Рум, ки ба номи Явнон ибни Ёсиф ибни Нўњ обод шуда [Аз «Лу-
боб-ул-албоб»] [2, 418]:

				    Дигар дини юнонї он порсо,
				    Ки дод оварад дар дили подшо [6, љ.7, 23].

3.	 Истилоњоти марбут ба номи халќу миллатњои чиниву туркї: 
Вожаи «чин» дар «Шоњнома»  хеле серистеъмол буда, 812 маротиба истифода гардида-

аст. Фирдавсї онро барои ифодаи маъно ва мафњумњои зерин корбаст намудааст: 
Номи халќ, миллат: 

				    Яке марди босангу ширинсухан,
				    Гузин кард аз он чиниёни куњан [6, љ.7, 474]. 

				    Чу хоќони чинї ба айвон расид,
				    Фиристодаи мењрубон баргузид [6, љ.6, 235].

				    Чунин то баромад сапедадамон,
				    Бузургони Чинро сар омад замон [6, љ.6, 339].
Номи дарё:

				    Зи дарёи Чин то ба Кирмон расид,
				    Њама рўи кишвар сипањ густарид [6, љ.7, 604].

Номи мамлакат ё кишвар:

				    Чу бо лашкарам тан ба ранљ оварам,
				    Зи Туру зи Чин ному ганљ оварам [6, љ.8, 515].    
                   
				    Ки фаѓфури Чин бо вай анбоз гашт,
				    Њама кишвари Чин пуровоз гашт [6, љ.5, 394].
Номи забон:
				    Забонњо на тозиву на пањлавї, 
				    На чинї, на туркиву, на хусравї [6, љ.7, 397]. 

Инчунин, мањсулот ё истењсоли мардуми «Чин»-ро бо номи «дебои чинї», «њарири 
чинї», «тарки чинї», «ќабои чинї» ва ѓайра истифода намудааст:

				    Бад-ў гуфт: Аспи сияњ барнишин,
				    Биёрой танро ба дебои Чин [6, љ.6, 378].

				    Камонњои чочиву тири хаданг,
				    Сипарњои чиниву жўпини љанг [6, љ.1, 182].

Њамин тавр, аз баррасии мавод маълум гардид, ки Фирдавсї барои тасвири њодисаву 
воќеањо номи халќу миллатњо, ќавму ќабилањои зиёдеро номбар намудааст, ки ба бањсњои 
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этникии замони мо метавонад таъсиргузор бошад. Инчунин, номи миллату халќиятњоро бо 
маънињои гуногун, ба мисли кишвару давлат, мањсулоти истењсолкардаи он халќу миллат 
истифода намудааст. 
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БАРОМАДИ ВОЖАВУ ИСТИЛОЊОТИ ЭТНИКЇ ДАР “ШОЊНОМА”-И 
ФИРДАВСЇ ВА ТАСНИФОТИ ЛУЃАВИВУ МАВЗУИИ ОНЊО

Дар маќола номи ќавму ќабилањо дар “Шоњнома”-и Абулќосим Фирдавсї мавриди 
тањлилу баррасї ќарор дода шудаанд. Муњаќќиќ номи ќавму ќабилањои дар “Шоњнома” 
истифода шударо бо такя ба сарчашмањои илмии дастрас ба гурўњњо људо намуда, аз љиња-
ти баромад ва таснифоти луѓавї-мавзуї, мавриди баррасии забоншиносї ќарор додааст. 
Аз љумла, муњаќќиќи љавон кўшидааст, ки вожаву истилоњоти ифодагари халќу миллатњои 
гуногунро, ки бевосита зикрашон дар  “Шоњнома” омадаанд, дар алоњидагї ба хонанда 
пешнињод намояд. Воќеан, љолибии кор дар он аст, ки њар як истилоњи тањлилшаванда бо 
мисолњо аз китобу луѓатњои гуногун дар муќоиса ќарор дода шудааст. 

Калидвожањо: Фирдавсї, Шоњнома, этнос, таснифот, луѓавї-мавзуї, вожа, истилоњот, 
ќавму ќабила, халќ, миллат, тољик, тољикї, иќтибосї, аврупої, туркиву чинї.
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ЭТИМОЛОГИЯ  ЭТНИЧЕСКОЙ ЛЕКСИКИ И ТЕРМИНОЛОГИИ В «ШАХНАМЕ» 
ФИРДОУСИ И ИХ ЛЕКСИКО - ТЕМАТИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ

В статье анализируются названия племен и родов в «Шахнаме» Абулкасима Фирдавси. 
Названия племен и родов, используемые в «Шахнаме», исследователь разделил на груп-
пы, опираясь на доступные научные источники, и рассмотрел их с точки зрения их про-
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исхождения и лексико-тематической классификации, языкознания. В частности, молодой 
исследователь попытался представить читателю отдельно слова и термины, обозначаю-
щие разные народы и нации, которые прямо упоминаются в «Шахнаме». Действительно, 
интересно то, что каждый анализируемый термин сравнивается с примерами из разных 
книг и словарей.

Ключевые слова: Фирдоуси, «Шахнаме», этнос, классификация, лексико-тематика, 
слово, терминология, этнос, народ, нация, таджик, таджикский, цитата, европеец, тюрк 
и китаец.
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THE ORIGIN OF ETHNIC WORDS AND TERMS IN FERDOWSI’S
 «SHAHNAMEH» AND THEIR LEXICAL AND

THEMATIC CLASSIFICATION

This article analyzed the names of the tribes and clans in the «Shahnameh» of Abulqasim 
Ferdowsi. The researcher divided the names of the tribes and clans used in the «Shahnameh» into 
groups, based on the available scientific sources, and based on the lexical-thematic classification 
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ТАЪРИХ-ИСТОРИЯ
УДК: 39 (393)

РИТУАЛЬНО-ОБРЯДОВЫЕ ПРАКТИКИ СУФИЗМА В 
ЖИВОПИСНЫХ ВЕРСИЯХ СРЕДНЕГО ВОСТОКА

Додхудоева Л.1

Ритуальный экстаз, широко распространенный в традиционных культурах, встречается 
в девяносто процентах в тех из них, что описаны в этнографическом атласе Дж. Мердока 
(всего в него включены 488 культур) [14]. Радельная пляска, хождения, по мысли извест-
ного теолога Д. Г. Коновалова,  как в христианстве, так и в исламе, имели много общего 
с «национальными игрищными и хороводными плясками», уходящими своими корнями в 
архаическую древность. Отличие лишь в том, что в восточном углу Каабы находится вмон-
тированный в серебряную оправу Чёрный камень, а в центре зикра - ничего нет [6,24].

Суфизм (тасаввуф), мистическое направление в исламе возникшее в VII-VIII вв., вобрал 
в себя элементы древних верований и культов Востока, античных и христианских воззре-
ний. В целом, ислам во многих странах выступал по большей части в виде сети суфийских 
орденов , братств. Это обстоятельство в значительной степени определяло социальное лицо 
религии. Свойственные различным суфийским братствам формы ритуала, следование тем 
или иным философским концепциям, обращение к тем или иным музыкальным, поэтиче-
ским, танцевальным формам и средствам для достижения экстаза либо отказ от каких-то 
форм - все эти и другие виды идеологии и практики в суфизме создавали своеобразие пути 
(тарик) данного братства [5,80;9].

Успех суфизма обусловливался той убеждающей силой, которая содержалась в свойствен-
ном ему экстатически экзальтированном подходе к вере, в харизме и чудотворстве мисти-
ков-подвижников и аскетов, в колдовских и магических приемах, к которым постоянно при-
бегали суфии. [8,4] Они полагали, что потусторонний мир более реален, нежели земная жизнь.

В исламе самым ярким проявлением массового религиозного экстаза  стала практика 
самобичевания шиитов в память страданий святого Хусейна (в дни месяца мухаррам, на 
которые пришлись страдания Хусейна), которая сохраняется на протяжении столетий.

Наиболее существенным элементом религиозной жизни общин суфиев являлись хадара-
ты - периодические собрания дервишей, которые сопровождались мистическими радени-
ями зикрами (поминание), необходимость  которого возводят к Корану. Зикры различных 
дервишских братств отличались друг от  друга, как поведением их участников, так и вос-
производившимся во время радения текстом. Широкую известность получили поющие, или 
воющие, дервиши братства рифаийя, крутящиеся - маулявийя, прыгающие - исавийя, танцу-
ющие - шуабийя и др. [8,84].

Основная практическая деятельность дервишских братств, когда они могли представить 
на всеобщее обозрение свои обряды и ритуалы, выражалась в их участии в маулидах (день 
рождения)-празднествах рождества мусульманских святых. В это время тарикаты активно 
вербовали в свои ряды новых адептов.

Весьма значительную роль   музыка играла в суфизме, где она активно использовалась 
в ритуальной практике. Члены братств выступали не только выдающимися знатоками и 
чтецами Корана но и были замечательными композиторами и исполнителями. Как отмечал 
Е. Бертельс, «суфии придавали большое значение достижению экстатического состояния, 
считавшегося особой милостью, ниспосылаемой Богом. Одно из этих средств, вскоре было 
признано особо эффективным. Это была музыка, инструментальная и особенно вокальная, 
сочетающаяся с художественным словом» [3,328].

1. Додхудоева Л. - мудири шуъбаи мардумшиносии Институти таърих, бостоншиносї ва мардумшиносии ба номи          
А. Дониш. 
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Суфии использовали танец ракс и  музыку для  концентрации внимания таваджджух и 
погружения в себя мушахада с целью восхождение к экстазу ваджд с последующим катар-
сисом. Входя в транс их собственное «я» исчезало и сливалось с Божественной сущностью 
Фaна-фи-Аллах. Молитвенно –медиативная связь танца  и музыки  помещало страждущего 
в ряд «технологий священного», методов духовной работы, духовного развития [3,328].

Музыка была представлена в двух основных формах ритуальной практики: зикр и сама, а 
также  их разновидностях. Совершался зикр (ритуальная практика многократного поминания 
Бога, напевания коранических аятов)  в одиночестве или же на общих собраниях суфийской 
общины маджлис аз-зикр  в виде громкого, явного джали или же тихого, скрытного хафи. 
Если первый ритуал представлял собой коллективное действо, то последний производился в 
уединении, иногда  даже шепотом, про себя. Зикр находился на границе между речью и музы-
кой, поскольку имел ритмическую структуру и напевный характер звучания [10,64].

К другим ритуалам суфиев относится ритуал сама (слушание).Он связан с прослуши-
ванием стихов, напеваемых или декламируемых в сопровождении игры на музыкальных 
инструментах нае, дойре-дафе, рубабе для достижения экстатического состояния. Ритуал со-
провождался особыми движениями и дыхательными упражнениями, принятием определен-
ных поз и в некоторых случаях экстатическими танцами.

Несмотря на то, что ни Библия, ни Коран не содержат высказываний, обязывающих или 
запрещающих слушать или исполнять музыку, в среде богословов бытовали совершенно 
противоположные мнения относительно музыки: положительное,  почтительное, негатив-
ное и критическое. Некоторые христианские и мусульманские теологи выступали против 
этого искусства, считая, что музыка различных увеселительных мероприятий всегда связана 
с винопитием и другими греховными наслаждениями [4,308]. 

В отличие от других религий в исламе  в основном используется только пение в форме 
adhān (призыва на молитву) и tajwīd (напевного чтения Корана), а  в суфийских духовных 
практиках музыкальные инструменты применяются довольно широко. Поскольку в исламе 
нет своей культовой музыки, по крайней мере, в том виде, в каком она имеется в других 
мировых религиях, в суфизме этот пробел восполнен. Она существенно отличается от ара-
боперсидской классической музыки устной традиции, имеет больше общего с этнической, 
чем с традиционной музыкой [11,275].

Возникновение ритуала сама предание приписывает вдохновителю суфийского ордена 
Мавлавийа, поэту, философу, музыканту и мистику Джаллалддину  Руми (1207-1273 гг.). Со-
гласно легенде, поэт однажды услышал на городском рынке ритмичные удары молотков зо-
лотобитов, в которых ему послышалась исламская формула единобожия шахада  «Āшхаду’ 
ан лā илāха илла Ллāху ва а́шхаду а́нна Мух̣а́ммадан Расȳлу-Ллāхи» («нет Бога, кроме Аллаха 
и о Мухаммад – Его посланник»), отчего он впал в экстаз, простёр обе руки и стал вращаться 
по кругу. Так, утверждает предание, появился  ритуал сама и суфийский орден Мавлавийа.

В одной из среднеазиатских миниатюр рукописи « Маджлис-ул- ушок» Султана Хусей-
на Байкары  1606 г. запечатлен  именно тот  момент, когда Руми на базаре под стук молот-
ков золотобитов начал танцевать и читать стихи. Увидев это богослов Салах ад-дин  пал к 
ногам мистика. Поэт, пораженный его красотой, экспромтом  сочинил стихи о том, что из 
лавки чеканщиков по золоту вышло само сокровище. Салах ад-дин  стал верным соратни-
ком и другом Руми на протяжении всей его жизни.

Впоследствии музыка и танец стали занимать особое место в творчестве Джалладдина 
Руми и ритуалах его братства. В связи с этим  орден нередко называют братством «танцу-
ющих» или «вертящихся дервишей». В отличие от зикра в сама  акцент ставился на акте 
восприятия музыки слушателем и на тех чувствах, которые она вызывает у него в душе, а не 
на исполнении и не на самом феномене музыки [11,280].

Правила, регулирующие ритуал сама, предписывают начинать его с зикра. Несмотря 
на сопротивление части суфиев в отношении использования танца в ритуале сама он все же 
был принят большинством суфийских школ. 



Мероси Шарќ  № 1 (1), 2022  

Наследие Востока № 1 (1), 2022  

146

Двойная миниатюра «Принц на троне» открывает рукопись «Маснави» Джалалладдина 
Руми, которая была переписана в Герате в 1458-59 гг. ,но иллюстрирована в Табризе около 
1530 г. В этой композиции удивительно сочетание светской сцены в правой половине дипти-
ха и  ритуала сама, который исполняют суфии в левой нижней части картины, что указывает 
на ее второстепенную значимость. 

1. Мирза Али. Попойка. «Диван» Хафиза.                         2. Ритуальный танец шейха Сафи. «Тазкира».

                   Табриз, ок.1530 г.                                                                              Шираз,1582 г.

Ширазская  миниатюра 1582 г. изображает танец духовного преображения шейха Сафи 
ад-дина Исхада Ардабили (1252-1334 гг.) под декламацию Шамсаддина Тути в ханаке. 
Многие из слушателей не поняли  сложной речи последнего, а Сафи напротив - настолько 
вдохновился  его словами, что, впав в транс, пустился в   священный пляс. Эта миниатюра 
как  бы воспроизводит духовное состояние суфия, стремящегося приблизиться к Богу. 

Часть членов братства в экстазе вслед за шейхом Сафи начинает танцевать. Присутству-
ющие на собрании женщины, чьи лица скрыты под белым покрывалом, выступают в роли 
наблюдателей. В целом, миниатюра  предоставляет редкую возможность узнать о жизни 
членов суфийского ордена в Иране в конце ХУI в. [2,84].

Вопрос о принадлежности Хафиза к тому или иному суфийскому братству, а также во-
прос о суфийском характере его поэзии до сих пор остается дискуссионным [7,94]. Известно, 
что Шамсудди́н Муха́ммад Ха́физ Ширази́ (1325-1389/1390) был не только великим поэтом, 
но  и выдающимся суфийским шейхом ордена Тарика. Он знал цену медитативному бде-
нию, мистическому озарению, силе любви и вина. 

Однако каждая газель поэта нередко имеет подтекст и различные толкования:  земную 
любовь можно рассматривать как  любовь к Богу, а опьянение –  как погружение в мистиче-
ские переживания.  В одной из миниатюр «Попойка» из рукописи «Диван» Хафиза, испол-
ненной  Султаном Мухаммадом в Табризе около 1525 г., представлены в зримых образах 
подобные зашифрованные смыслы  газелей поэта. Зритель становится свидетелем оконча-
ния попойки, когда многих участников уже оставили силы, другие спят,  третьи пытаются 
танцевать, музицировать и  из последних сил предаваться возлияниям.

Сцена происходит в роскошном дворце, где помимо  придворных музыкантов  присут-
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ствуют и суфии, облаченные  в шкуры. Один из них играет на дойре-дафе, двое другие  от-
бивают ладонями ритм. Самое интригующее в этой миниатюре то, что на крыше дворца 
разместились ангелы, которые тоже предаются грешным забавам и пьют вино. В зримых 
образах, разгульном  поведении участников собрания  художник, вероятно,  закодировал 
тайные смыслы газелей великого суфия.

На ранних этапах развития суфизма сама должны были проходить в уединенном месте, 
без зрителей  для того, чтобы лучше сосредоточиться и не ввергать в смущение мусуль-
ман, не понимающих сути происходящего и воспринимающих это со стороны как бурное 
веселье. В более позднее время танец был узаконен, и на сама’ стали допускаться непосвя-
щенные. В итоге ритуал мистического единения с Истиной выродился в театрализованные 
представления , свидетельством чему , возможно, может служить данная миниатюра» [4,304]

Особое  место в миниатюрной живописи Среднего Востока занимают эксцентрические, 
гротескные сцены  с фантастическими существами. В большей своей части они принадлежат 
художнику, известному как  Мухаммад  Сиёхкалам (Черное перо). Некоторые ученые счита-
ют, что он работал в ХIV в. в Центральной Азии ( Хорасане) или Иране ( Табризе). Другие 
полагают, что миниатюры, изображающие быт центральноазиатских номадов, относятся к 
середине ХV в. и имеют индо-тибетские, китайские параллели [12;13;15].

Все творчество Сиехкалама навеяно природой степи и  кочевой жизнью лагерей. Неко-
торые исследователи полагают, что изначально миниатюры Сиёх калама были написаны на  
свитках, а затем вырезаны и помещены отдельно  в альбом, [15,153] другие склонны считать, 
что это иллюстрации популярной, массовой культуры ХIV-ХVвв. и написаны на сюжеты 
оральных тюркских текстов [15,155].

Как правило, композиции Сиехкалама представлены на гладком фоне без глубины.  Фи-
гуры, несмотря на свою массивность, кажутся легкими, будто  подхваченными ветром.  Они  
свободно располагаются на  поле листа, иногда как бы тают в дымке.

Виртуозно исполненная миниатюра с танцующими дэвами  выполнена легко и свобод-
но, словно сцены подсмотрены мастером в жизни. В плясках дивов угадываются черты свет-
ских танцевальных представлений и медиативной практики суфиев.  Словом, художнику 
Сиёху каламу удалось виртуозно переосмыслить экстатическое состояние эксцентрических 
образов чудовищ,  предающихся чисто человеческим страстям.

3. Дух Руми над дервишами.                        4. Сиёхкалам. Танцующие демоны. ХУ в.
Турецкая миниатюра ХУ11 в.
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Произведения живописи свидетельствует о том, что музыкальная жизнь социума была 
чрезвычайно разнообразна, креативна и насыщена. В ней сосуществовали различные прак-
тики и альтернативы в  виде религиозных ритуалов, фантасмагорических сцен, основанных 
на конкретных наблюдениях мастеров , их знании, понимании музыки и ее тайных смыслов. 
В каждом конкретном случае экстатические ритуалы служили неким социальным медиа, 
способным  удовлетворять запросы различных страт средневекового общества.
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МАРОСИМУ ОДАТЊОИ ТАСАВВУФ
ДАР АНГОРАЊОИ ШАРЌИ МИЁНА 

Расму маросими тасаввуф, ки дар расми минётурии Шарќи Наздик таљассум ёфтааст, аз 
он гувоњї медињад, ки њаёти маънавии љамъият нињоят гуногунранг, эљодкор ва серѓайрат 
буд. Дар он амалия ва алтернативањои гуногун дар шакли расму оинњои динї, манзарањои 
фантасмагорї дар асоси мушоњидањои хоси устодон, дониши онњо аз табиат, дарки мусиќї, 
њаракат ва маънии пинњонї њам вуљуд доштанд. Дар њар сурат, онњо њамчун як навъ ва-
соити иљтимої хидмат мекарданд, ки ќодир ба ќонеъ кардани ниёзњои ќишрњои гуногуни 
љомеа буданд.
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РИТУАЛЬНО-ОБРЯДОВЫЕ ПРАКТИКИ СУФИЗМА
В ЖИВОПИСНЫХ ВЕРСИЯХ СРЕДНЕГО ВОСТОКА

Ритуально-обрядовые практики суфизма, воплощенные в миниатюрной живописи 
Среднего Востока, свидетельствует о том, что духовная  жизнь социума была чрезвычайно 
разнообразна, креативна и насыщена. В ней сосуществовали различные практики и аль-
тернативы в  виде религиозных ритуалов, фантасмагорических сцен, основанных на кон-
кретных наблюдениях мастеров, их знании природы, особой интерпретации религиозных 
постулатов, понимании музыки, движения и их тайных смыслов. В каждом конкретном слу-
чае они служили неким социальным медиа, способным  удовлетворять запросы различных 
страт общества.
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RITE AND RITUAL PRACTICES OF SUFISM
IN PICTURESQUE VERSIONS OF THE MIDDLE EAST

The ritual and ceremonial practices of Sufism, embodied in the miniature painting of the 
Middle East, testify to the fact that the spiritual life of the society was extremely diverse, creative 
and saturated. Various practices and alternatives coexisted in the form of religious rituals, 
phantasmagoric scenes based on the specific observations of the masters, their knowledge of 
nature, a special interpretation of religious postulates, understanding of music, movement and 
their secret meanings. In each case, they served as a kind of social media capable of satisfying the 
needs of various strata of society.
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УДК 9 (581)

МИР ГУЛАМ МУХАММАД ГУБАР И ЕГО КНИГА
«АФГАНИСТАН НА ПУТИ ИСТОРИИ»

Давлатов М.Д1.

Книга известного афганского историка М.Г.М. Губар «Афганистан на пути истории» 
впервые была переведена и издана на русском языке в 1987 году издательством «Науки», 
ГРВЛ в городе Москве, в период происходящих в результате победы Апрельской Револю-
ции, бурного преобразования и демократизации афганского общество. Это было в то вре-
мя, когда само правительство Афганистана стала инициатором повторного переиздания 
ранее запрещенной книги в стране. Можно сказать, что совершился новый подход к анали-
зу происходящих событий, в деле демократизации афганского общества.Нынешняя ситуа-
ция требует обратить внимание по иному на политических поворотах Афганистана, в связи 
с приходом к власти Талибов, что называется разворотом исторических ситуации. Уместно 
отметить, что отныне всякие запреты этой книги, если они повторяются, окажутся бессиль-
ными, потому что данная книга уже давно стала достоянием миллионов отечественных и 
зарубежных исследователей и обыкновенных читателей. 

Афганистан в течение ряда столетий является объектом внутренних междоусобиц с од-
ной стороны, и внешней агрессии великих держав с другой. Происходящие ныне события 
в Афганистане привлекают пристальное внимание различных наблюдателей и исследова-
телей исторической науки. Именно вооруженные столкновения, частые замены одной вла-
сти другой создавшиеся ужасающие условия, безусловно, являются доказательством этого. 
Приход к власти Талибов в Афганистане очередной раз показала политическую неустой-
чивость этого региона. С целью объективного понимания того, что происходит сегодня 
в этой стране, необходимо знать прошлое Афганистана – историю ее политического, со-
циального, экономического, духовного и т.д. развития. Для этого необходимо тщательное 
изучение наследия прошлых и настоящих афганских историков, внесших определенный 
вклад в исторической науке. Сама афганская историческая наука сравнительно молода. Ее 
развитию способствовало создание в 1942 г. «Исторического общества», которое в после-
дующие годы объединило немалое количество талантливых исследователей. Известность 
некоторых из тех перешагнула национальные границы. Одним из таких корифей, внесший 
огромный вклад в научный багаж новой и новейшей истории Афганистана является Мир 
Гулам Мухаммад Губар.

Исследование его творчество логически подтверждает ту истину, что происходит в на-
стоящее время в этой стране. По праву следует отличить М.Г. М.Губара-историка от мно-
гих дворцовых и прочих историков его времени, так, как те вместо констатации реальных 
событий подались жизнеописанием монахов. В их трудах, как правило, отсутствует анализ 
исторического процесса и социальной природы важнейших исторических событий. Среди 
них только М.Г.М. Губар стремился отойти от традиционного субъективизма. Благодаря 
его таланту, скоро стал известен среди историков – афганистоведов в мировом масштабе. 
Нам представляется, что исследование личности самого М.Г. М.Губара, также может спо-
собствовать освещению истории новейшего периода Афганистана, которая в свое время 
играла роль «буферного государства» между колониальными державами: царской России 
и Великобритании. Безусловно, в условиях мировой глобализации роль этого ученого, его 
труды как очевидца всех исторических событии возрастают куда более. В его трудах про-
слеживаются констатации всех исторических событий, логическая взаимосвязь и ориги-
нальные выводы. Ценнейшим доводом является тот факт, что М.Г. М.Губар как ученый- 
историк неоднократно подвергает критику правителей за их антинародную политику. 

1. Давлатов М.Д., - профессор кафедры отечественной истории и археологии исторического факультета и право Худ-
жандского государственного Университета имени академика Б. Гафурова.	
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Что же касается новейшего периода, то список научных исследований сравнительно не-
велик и освещаются ими главным образом развитию события первого этапа независимого 
Афганистана 1919-1929 – Анис Мохиуддин Бохранванеджат. Кабул, 1936; Кушкаки Бурха-
нуддин. Надири афган, Кабул. 1931; Хабиби Абдулхай. Тарих-е Афганистан. Т. 1-2. Кабул, 
1951; Салех Мухаммад. Хаватер-е-ахреман, Кабул, 1936; Кохзад Ахмад Али. Амир Ама-
нулла-хан ва масаеле сархади. Кабул, 1951; Тарих-е дауре-е-наве Афганистан. Кабул, 1943; 
Ikbal Ali Shah. Tragedy of Amanullah.L., 1933. Их работы в основном представляет личности 
и жизнеописания монархов. В них, как было отмечено, отсутствует анализ историческо-
го процесса и социальной природы крупнейших исторических событий. Народные  массы 
трактуются социально безлико, как пассивный объект в политики эмиров. Происходило 
это в условиях, когда уровень развития профессиональных знаний историков того време-
ни соответствовало уровню развития социальной, политической, культурной и обществен-
ной жизни своей страны.На сегодняшний день встречается немало исследователей трудов 
М.Г.М.Губара: персоязычные, советские и постсоветские, западные и американские, кото-
рые посетили и посещают свои исследования трудам М.Г.М.Губара. Все они однозначно 
оценивают его положительной стороной и в сопоставление с другими соратниками-сооте-
чественниками ставят его на голову выше всех.

Надо отметить, что еще в 50-е годы прошлого столетия сочинения М.Г.М. Губара при-
влекли внимание советских ученых. В 1959 г. в Москве был издан на русском языке (под ре-
дакцией Ю. В. Ганковского) его труд «Ахмад-шах-баба-е-афган» («Ахмад-шах-основатель 
афганского государства») в переводе И.М. Рейснера и Э.М. Рикса. И.М. Рейснер высоко 
оценил стремление афганского историка, который подробно осветил важный этап в разви-
тии своей страны, а также его позиции патриота и профессионального уровня как историка. 
«М. Г. М. Губар, – писал И.М. Рейснер, – обнаруживает серьезную эрудицию в вопросах 
истории Афганиста[3, 12].Научные труды М.Г.М. Губара были использованы и авторами 
двухтомной монографии «История Афганистана» В. М. Массоном и В. А. Ромодиным, ко-
торые высоко отзывались о творчестве афганского историка.

«Афганистан дар масир-е торих»  – итог всей многогранной деятельно-
сти М. Г. М. Губара, в ней замечается отражение не только научных взглядов историка, но и 
его общественно-политические позиции. Данная работа, в особенности его заключительный 
раздел, ценен тем, что он содержит богатый фактический материал и оценки его, на правах 
автора по многим областям жизни афганского народа: – политической, экономической, куль-
турной, духовной, военной, бытовой,  психологической и т.д. соответствуют истину.

Первое появление в печати этого труда явилось большим событием в культурной и об-
щественной жизни Афганистана и вызвало немалый резонанс в кругах широкой обществен-
ности. Выход в свет столь значительного произведения не ускользнул от внимания и правя-
щих кругов страны. По распоряжению властей того времени тираж книги был подвергнут 
аресту и изъят из продажи.

По мнению ряда отечественных и зарубежных историков значение книги «Афганистан 
дар масир-е торих» как источник по новой и новейшей истории Аф-
ганистана трудно переоценить. К примеру, один из видных специалистов по проблемам 
новой, и новейшей истории Афганистана, В. А. Ромодин, писал: «Значение труда Губара 
во многом определяется тем, что он не ограничил свои задачи только повествованием о со-
бытиях прошлого, но пытался осмыслить материал, характеризующий вопросы эволюции 
страны, излагая его на фоне социально-экономической, политической и отчасти культурной 
и идеологической истории основных стран Европы и Передней Азии. Одной из очередных 
задач советских историков Афганистана является не только более полное использование 
содержащихся в труде Губара фактических данных, но и основательное исследование этого 
труда в историографическом и источниковедческом плане» [6, 6].
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Общественно-политическая значимость этого труда, его непреходящая актуальность 
было в свое время высоко оценено и афганской прогрессивной общественностью, мнение 
которой было выражено одним политологом, писателем и историком Г.Д. Панджшири, на-
писавшим исследование о книге «Афганистан дар масир-е торих»: «То, что в корне отлича-
ет этот исторический труд от других, ранее опубликованных сочинений, заключается в том, 
что он является первым в стране выдающимся современным историческим произведением, 
в котором последовательно освещается борьба трудящихся масс и всех национальных и па-
триотических сил против изжившего себя феодального деспотизма и империалистического 
гнета, за установление национальной независимости, демократию, социальный прогресс и 
утверждение мира. Благодаря тому что автор глубоко осознает национальные и патрио-
тические задачи истории своей страны, плод его многолетнего упорного труда становится 
достоянием подлинных борцов Афганистана, которые призваны стать авангардом нацио-
нального движения во имя создания нового общественного строя» [5, 8].

КРАТКИЙ ОБЗОР КНИГИ «АФГАНИСТАН НА ПУТИ ИСТОРИИ»

Труд М.Г.М. Губара посвящен истории Афганистана с древности до 1929 г. включи-
тельно. Книга состоит из 13 глав, каждая из которых рассказывает об истории крупных го-
сударственных образований, существовавших на территории Хорасана. Некоторые из глав, 
а иногда разделы посвящены анализу важных политических событий, например иностран-
ных вторжений, серьезно повлиявших на судьбы местного населения.

Книге предпослано предисловие, в котором М.Г.М. Губар излагает свои взгляды на 
историю Востока и политику европейских держав в Азии в разные периоды новой и новей-
шей истории. Он подчеркивает, что колониализм оказал губительное влияние на народы 
Востока и их культуры. Здесь же автор кратко характеризует работы западных историков, 
посвященные Афганистану. По его мнению, западных исследователей можно разделить 
на две категории: на тех, кто «служит истине... самоотверженно исследует жизнь народов 
Азии, их историю, языки и культуру», и на тех, кто «служит корыстным целям колониаль-
ных держав»[2, 1-3].

В главе I носящей вводный характер, автор излагает сведения о географии страны, этни-
ческом составе населения, социальной структуре афганского общества, экономике, культу-
ре, литературе и языках народов Афганистана. 

Главы II-V посвящены истории Афганистана в древности и в период раннего средневеко-
вья (VI в. до н. э. VI в. н. э.). Анализируя археологические данные, автор воссоздает картину 
жизни человека в пределах территории сегодняшнего Афганистана, начиная с эпохи перво-
бытнообщинного строя и до того времени, когда здесь появились первые государственные 
образования, крупнейшим из которых была Бактрия. Довольно подробно рассказывается о 
завоевательных походах правителей Ахеменидской державы, объектом которых стали зем-
ли современного Афганистана, о походах Александра Македонского и его преемников, о 
возникновении греко-бактрийского царства, его расцвете, культуре и упадке. М.Г.М. Губар 
знакомит читателей с особенностями становления и развития Кушанской империи, частью 
которой была и территория нынешнего Афганистана. Он подчеркивает, что в IV -V вв. н. 
э. в соседнем  сасанидском Иране уже получили достаточное развитие феодальные отно-
шения, а в Кушанском государстве еще только совершался переход от рабовладельческого 
строя к ранним формам феодализма. Лишь позднее, когда на смену кушанам пришли эфта-
литские правители (которые непрерывно воевали с сасанидским Ираном и с правителями 
Северной Индии), на подвластной им территории, по мнению М.Г.М.Губара, сложился фе-
одальный строй.

В главе VI М.Г.М. Губар рассказывает об арабских завоеваниях и включении терри-
тории Афганистана в состав Арабского халифата. Становление последнего проходило 
под лозунгом новой религии – ислам. Подробно описаны завоевание арабами террито-
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рии современного Афганистана и исламизация ее населения. М.Г.М. Губар подчеркивает, 
что местное население далеко не сразу покорилось арабским завоевателям, оказывало им 
упорное сопротивление, вплоть до вооруженные восстание. А в результате этих восстаний, 
восточные окраины Арабского халифата обособились в фактически независимых государ-
ственных образовании [2, 86-87]. М.Г. М.Губар весьма подробно характеризует положение 
народных масс в пределах территории современного Афганистана,что арабское завоевание 
легло двойным гнетом на плечи крестьян, которые привели к многократному выступлению.

В главе VII освещаются события истории Афганистана под властью последовательно 
сменявших друг друга династий Тахиридов, Саффаридов, Саманидов и Газневидов (IX-XII 
вв.). Подчеркивается могущество державы Газневидов при султане Махмуде (998-1030) и ее 
быстрый упадок при преемниках.

Глава VIII посвящена характеристике социально-экономической и культурной жизни 
народов, населявших территорию Афганистана в VIII-XII вв., т. е. от проникновения исла-
ма до завоеваний Чингисхана. По мнению автора, на территории сегодняшнего Афганиста-
на после принятия населением ислама феодализм стал господствующей формой социаль-
но-экономических отношений. М.Г. М.Губар делит феодальное общество VIII-XII вв. на 
три класса: феодалов, сосредоточивших в своих руках власть; «средний городской класс» 
(купцов и ремесленников) и крестьянство. «Феодалы, – пишет он, имели неограниченную 
власть над нещадно эксплуатируемым крестьянством, лишенным каких-либо прав» [2, 144]. 
Дается также характеристика экономики страны, развития городов, системы управления, 
религии. Отдельный параграф посвящен суфизму.

Главы IX и X посвящены истории Афганистана в XIII-XV вв. М.Г. М.Губар придержи-
вается того мнения, что монгольское завоевание было страшным бедствием для покорен-
ных Чингисханом и его преемниками стран: были разрушены города, орошительные си-
стемы, уничтожена значительная часть мирного населения. Он не пропускает тот факт, что 
при завоевание Хорасанской земли народные массы всюду мужественно сопротивлялись 
монгольским завоевателям.

Такую же объективную оценку М.Г. М.Губар дает завоеваниям Тимура (1370-1405) в 
Центральной Азии, на Среднем и Ближнем Востоке, которые нанесли огромный ущерб эко-
номическому и культурному развитию покоренных народов. Внутренние социально-эконо-
мические и политические противоречия, а также борьба народных масс, привели к распаду 
этого крупного государственного образования.

В главе XI исследуются особенности исторического развития Афганистана в XVI - пер-
вой четверти XVIII в. После того как большая часть территории Ирана была объединена 
под владычеством Сефевидов (1501-1722), под их властью оказались западные районы Аф-
ганистана. Юго-Восточный Афганистан оказался включенным в состав империи Великих 
Моголов. Однако в начале XVIII в. Монгольское государство фактически распалось на ряд 
феодальных владений. Эти территории, проживающие пуштунские племена, где происхо-
дили народное движение под названием «рошанийское». Оно было направлено как против 
местных феодальных правителей, так и против власти Великих Монголов. К началу XVIII 
в. признаки разложения и упадка стали заметны и в державе Сефевидов. В 1709 г. одному 
из пуштунских феодальных вождей, принадлежащему к знати племени хотеки, Мир Вайсу, 
удалось создать независимое афганское княжество с центром в Кандагаре, просуществовав-
шее до 1738 г. 

Другая большая по объему глава XII охватывает новый и новейший период афганской 
истории (середина XVIII-конца XIX в.). Начало главы посвящено созданию афганского го-
сударства под властью Ахмад-шаха Дуррани (1747-1773). 

Отметим, что М.Г. М.Губар говорит о «воссоздании» афганского государства и подчер-
кивает, что его возникновению содействовали развитие феодализма и длительная борьба 
афганского народа против иностранного владычества. При преемниках Ахмад-шаха Дур-
рани, как указывает М. Г. М. Губар, созданная им обширная империя распалась в результа-
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те феодальных междоусобиц [2, 362]. Возникло несколько княжеств с центрами в Кандагаре, 
Кабуле, Пешаваре и других городах. Мало того, отмечает М. Г. М. Губар, на юго-восточ-
ных рубежах Афганистана создалась опасная угроза, связанная с появлением нового про-
тивника – британских колонизаторов. 

Анализируя деяния Англии, М.Г.М.Губар делает глубокие выводы ее колониальной по-
литики в Индии и сопредельных странах. М.Г.М.Губар показывает, какие тяжкие трудно-
сти пришлось преодолеть эмиру Дост Мухаммад-хану (1826-1863) в его стремлении создать 
централизованное государство. Этому препятствовали и политика британских колониаль-
ных властей, и не прекращавшиеся междоусобицы в стране. Правда, эмиру Шер Али-хану 
(1863–1879) удалось провести некоторые внутренние реформы. Однако процесс возрожде-
ния страны был прерван второй англо-афганской войной (1878-1880). Поскольку афганским 
эмирам не удалось создать сильную регулярную армию, английские войска сравнительно 
быстро оккупировали юг страны. Но широкое народное движение вновь выбросило коло-
низаторов за пределы Афганистана.

В 1880 г. к власти пришел эмир Абдуррахман-хан (1880–1901), которому удалось це-
ной больших усилий централизовать государство и провести некоторые реформы. Несмо-
тря на отдельные попытки эмира противодействовать британскому колониальному давле-
нию, ему, как отмечает М.Г.М. Губар, пришлось пойти на уступки и отдать Англии часть 
территории страны, населенную восточными пуштунами. Подписанный в 1893 г. договор, 
вошедший в историю как соглашение о «линии Дюранда», привел, словами М.Г.М. Губа-
ра, спустя несколько десятилетий после образования в 1947г. Пакистана к возникновению 
проблемы Пуштунистана. М.Г.М.Губар особо отмечает недовольство восточных пуштунов 
договором 1893 г., их многолетнюю вооруженную борьбу с колонизаторами.

Следует отметить, что анализ положения народа в разные периоды истории Афгани-
стана вместе с характеристикой социально-экономического развития страны выгодно от-
личает эту монографию от произведении многих афганских историков дореволюционно-
го (Апрельской революции) периода, стоявших на позициях официальной монархической 
историографии. Несомненно, это было одной из важных причин конфискации в 1967 г. ти-
ража первого издания этой книги.Таков краткий обзор книги М.Г.М. Губара, за исклю-
чением ее последнего раздела, где излагается история Афганистана и первой третьи XX 
в. (1901–1929гг.). Перевод этого раздела дан нами ниже. При переводе сочинения М.Г.М. 
Губара мы пользовались правилами транслитерации восточных терминов и имен coбствен-
ных, разработанными академиком И. Ю. Крачковским, профессорами А. А. Ромаскевичем 
и Н. В. Юшмановым. В некоторых случаях сохранены написания, ставшие традиционными 
(например, «Герат», «Кандагар», «Гильменд», «эмир», и т. д.).

Автор рад выразить искреннюю благодарность всем сотрудникам Института Востоко-
ведения АН СССР, работающим в 80-х и 90-х годах XX столетия, особенно сотрудникам от-
дела Ближнего и Среднего Востока, принявшие участия на обсуждении проделанной нами 
работы. Особенно благодарен первому и второму руководителям научной работы, академи-
ку Юрию Владимировичу Ганковскому и профессору Виктору Григорьевичу Коргуну за бес-
ценно оказанные поддержки в деле написания данной работы. Также благодарен кандидату 
исторических наук Ирине Константиновне Петровой за оказание технической помощи. 
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М.Ѓ. М.ЃУБОР ВА АСАРИ Ў - “АФЃОНИСТОН ДАР МАСИРИ ТАЪРИХ” 

“Афѓонистон дар масири таърих” асари олими бузурги таърих ва муборизи фаъоли 
роњи озодии Афѓонистон М.Ѓ.М.Ѓубор, соли 1967 ба табъ расидааст. Асари мазкур аз за-
мони баромадаш то ѓалабаи “Инќилоби Савр”, соли 1978 аз тарафи  маќомоти замона мам-
нуъ эълон гардида буд. Муаллиф дар асоси иштирок ва мушоњидањои хеш, истифода аз 
маводњои гарони замона ва бойгонињои рањбарони “љавонафѓонон” ба ќалам гирифта шу-
дааст. Дар асари мазкур њодисоти мубрами таърих: ташаккулёбї ва инкишофи “Њаракати 
љавонафѓонон”, муборизаи озодихоњонаи мардуми афѓон алайњи колониализми Бритонї, 
тањаввулотњои сиёсию дарбории Афѓонистон дар солњои 1901-1929 зикр ёфтаанд.

Калидвожањо: Афѓонистон, Кобул, Ќандањор, Ѓубор, љавонафѓонон, нањзати демо-
кратї, колониализм,љанг, шўришњои халќї, сиёсати дохилї.

Маълумот дар бораи муаллиф: Давлатов М.Д., профессори кафедраи таърихи ватан ва 
археологияи факултети таърих ва њуќуќи Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи академик Б. 
Ѓафуров. Суроѓа: 735700, Љумњурии Тољикистон, шањри Хуљанд, кўчаи Шарќ 33. 

Тел.: 927247812.

М.Г. М.ГУБАР И ЕГО КНИГА «АФГАНИСТАН- НА ПУТИ ИСТОРИИ»

«Афганистан на пути истории» – произведение видного афганского историка и про-
грессивного общественного деятеля М.Г.М. Губара, вышедшая в 1967 году, труд которого 
был запрещен в дореволюционном Афганистане (Апрельская революция 1978 г.). Книга, 
написанная на основе наблюдения самого автора в ряде исторических событий, использо-
вание уникальных материалов, личных архивов деятелей младоафганского движения. В ней 
глубоко освещены исторические процессы: формирование и развитие “младоафганского 
движения”, борьба за независимость страны, политические и дворцовые преобразования 
Афганистана в 1901-1929 гг. 

Ключевые слова: Афганистан, Кабул, Кандахар, Губар, младоафганцы, демократиче-
ское движение, колониализм, война, народные восстание, внутренняя политика.
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M.G.M. GHOBAR AND HIS BOOK «AFGHANISTAN IN THE COURSE OF HISTORY»

«Afghanistan in the Course of History,» a work by the prominent Afghan historian and 
progressive social activist M. G. M. Ghobar, published in 1967, whose work was banned in pre-
revolutionary Afghanistan (April Revolution 1978). The book, written on the basis of observations 
by the author himself in a number of historical events, the use of unique materials, personal 
archives of figures of the Young Afghan movement. It covers in depth the historical processes: the 
formation and development of the «Young Afghan movement,» the struggle for independence of 
the country, the political and palace transformation of Afghanistan in 1901 - 1929.  

Keywords: Afghanistan, Kabul, Kandahar, Gubar, Young Afghans, democratic movement, 
colonialism, war, people’s uprisings, domestic politics.

Information about the author: Davlatov M.D. Professor, Department of National History and 
Archaeology, Faculty of History and Law, Khujand State University named after Academician B. 
Gafurov, 735700, Republic of Tajikistan, Khujand city, 33, Sharq street. 

Tel.: 927247812.



Мероси Шарќ  № 1 (1), 2022  

Наследие Востока № 1 (1), 2022  

156

УДК: 327 (540+581)

НАЌШИ ЊИНДУСТОН ДАР ЊАЛЛИ БУЊРОНИ АФЃОНИСТОН

Раљабалиев Х.Х.1 

Зиёда аз чор дањсола инљониб тањаввулоти дохилии Љумњурии Исломии Афѓонистон 
дар мењвари таваљљуњи на танњо давлатњои њамсоя, балки кишварњои абарќудрати љањон ва 
минтаќа ќарор дорад. Вазъ дар атрофи Љумњурии Исломии Афѓонистон пас аз њодисањои 
террористие, ки 11 – уми сентябри соли 2001 дар Илоёти Муттањидаи Амрико ба вуќўъ 
омад, муташанниљ гардид. Чунки амали террористие, ки дар шањри Ню-Йорк ва Вашингто-
ни Илоёти Муттањидаи Амрико содир шуда буд, масъулони он дар ќаламрави Афѓонистон 
паноњ ёфта буданд. Илоёти Муттањидаи Амрико дар ташкил ва амалї намудани ин љинояти 
дањшатнок Усома бин Лодан- роњбари “Ал-ќоида”-ро  муттањам намуд.

Новобаста аз он, ки Љумњурии Њиндустон бо Љумњурии Исломии Афѓонистон сарња-
ди муштарак надорад, лекин дар фазои ягонаи геополитикї ва робитањои анъанавї дар 
заминањои сиёсї, тиљоратї, иќтисодї ва фарњангї ќарор доранд. Љумњурии Њиндустон 
Љумњурии Исломии Афѓонистонро њамчун самти афзалятноки сиёсати хориљии худ мењисо-
бад. Зеро њалли буњрони Љумњурии Исломии Афѓонистон љавобгўи манфиатњои миллии ин 
кишвар мебошад. Муташанниљ шудани вазъият дар Љумњурии Исломии Афѓонистон барои 
Љумњурии Њиндустон њамчун давлати сермиллат ва федеративї метавонад омили ноусту-
вор шудани вазъият гардад. Љумњурии Њиндустонро аз Љумњурии Исломии Афѓонистон 
ќаламрави Љумњурии Исломии Покистон - давлате, ки муддати тўлонї раќиб ва мухолифи 
Њиндустон аст, људо мекунад. Тавре ки сафири собиќи Њиндустон дар Афѓонистон В. Каљу 
таъкид кардааст, ки “Њиндустон ба Афѓонистон тавассути айнакњои кишвари сеюм нигоњ 
намекунад, бо вуљуди ин, Дењлї наќши Покистонро дар рушди рўйдодњои Афѓонистон аз 
охири солњои 1970 ва 1980-уми асри гузашта фаромўш карда наметавонад”[1,32]. Дар муќо-
вимат бо гурўњњои мухолифи њукумати Афѓонистон, Њиндустон, “Эътилофи шимол”-ро аз 
нигоњи сиёсї ва њарбї дастгирї мекард, ки неруњои асосии онро бештар тољикони Афѓонис- 
тон ташкил мекарданд [2]. 

Њиндустон њамеша амалњои башардўстонаи худро нисбат ба Афѓонистон аз назари 
эњтиромгузорї ба кишвари мусулмон ва дини ислом иљро менамуд. Зиёда аз як саду бист 
миллион ањолии онро мусулмонон ташкил мекунанд. Ба сари њукумати Афѓонистон 
омадани ифротгароёни њаракати “Толибон” Дењлиро нигарон сохта буд, ки ба ин да-
лел эхтимоли гурўњњои исломии радикалии худи Њиндустон фаъол шаванд. Њиндустон 
барои истифода набурдани њудуди Афѓонистон њамчун пойгоњи омўзишии инфротгаро-
ёни минтаќаи Кашмир ва ќочоќи маводи мухаддир аз ќаламрави Афѓонистон нигарон 
мебошад. 

Баъди пошхўрии Иттињоди Шуравї нигоњ доштани муносибатњои дўстона бо Афѓони-
стон барои Њиндустон муњим гашт, зеро ин омили хуби ривољ ёфтани робитањои ў бо дав-
латњои нави соњибистиќлоли Осиёи Марказї буд. Аз вазъияти Афѓонистон имкониятњои 
тараќќиёти робитањои иќтисодии Њиндустон бо љањони Осиёи Марказї вобаста буд, чунки 
аз ќаламрави он тамоми муносибатњои байни Осиёи Љанубї ва Марказї мегузаштанд, ки 
онњо метавонистанд ба даст овардани манбаъњои энергетикии минтаќаро барои Дењлї осон 
гардонанд.

Дар давраи њузури неруњои Шўравї дар Афѓонистон, Њиндустон дар баробари муќобил 
будан ба дахолати як давлат ба корњои дохилии як давлати дигар, ворид шудани Иттињо-
ди Шуравї ба Афѓонистонро рўйрост мањкум намекард. Баъд аз баровардани ќушунњои 
Шўравї ва пошхўрдани Иттињоди Шўравї, мавќеи Россия ва Њиндустон дар масъалаи 
Афѓонистон рост омаданд ва айни њол робитањои онњо хело хубанд ва мавќеъњои онњо ќа-
риб мувофиќат мекунанд.

1. Раљабалиев Х.Х. - докторанти PhD-и соли 2-уми Институти омўзиши масъалањои давлатњои Осиё ва Аврупо.
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Аллакай моњи марти соли 1996 дар арафаи сафари вазири корњои хориљии собиќи 
Русия Е.М. Примаков ба Њиндустон, маљаллаи њиндии  «indian time» ба монандии мавќеи 
Россия ва Њиндустон, ки ба забти минтаќањои асосии Афѓонистон аз љониби толибон ва 
дахолат кардани Покистон, ИМА ва баъзе давлатњои халиљи Форсро ба корњои дохилии 
Афѓонистон таъкид мекард[3, 26]. Устувор гаштани њокимияти “Толибон” чи дар Москва 
ва чи дар Дењлї њамчун тањдид ба манфиатњои стратегии онњо дар минтаќа ба њисоб ме-
рафт. 

Њукумати Њиндустон 12-уми октябри 1996 сол барои барќарор кардан ва мустањкам 
гардонидани ќуввањои мусаллањ ва аз њама муњим озодии мардуми афѓон, кўшиши зиёди 
худро ба харљ дод, ки дар натиља СММ љонибдори Њиндустон шуд. 16 – октябри соли 1996 
намояндаи доимии Њиндустон дар СММ Пракош Шоњ дар нишасти Шўрої Амният бо 
изњороти махсус оид ба вазъияти Афѓонистон баромад кард. Ў ёдовар шуд, ки “Њукумати 
Њиндустон Бурњониддин Раббониро чун пештара, президенти расмии Љумњурии Исломии 
Афѓонистон ќабул дорад”. Ба аќидаи Њукумати Њиндустон, агар кишварњои абарќудрат ва 
њамсоякишварњо хоњанд, ки љанги шањрвандї дар Афѓонистон ба анљом расад, бояд онњо 
ба як хулоса омада, манфиатњои худро бо роњњои зўроварї дар Афѓонистон истифода на-
баранд. Њиндустон ягона кишвари ташаббускоре буд, ки дар њама конфронсњои байнал-
милалї барои сулњу оромии Афѓонистон сухан меронд. Моњи ноябри соли 1996 дар шањри 
Ню – Йорки ИМА конфронс оид ба њалли буњрони Афѓонистон баргузор гардид, ки дар он 
19 кишвар аз љумла ИМА, Покистон, Эрон, кишварњои Осиёи Марказї, Туркия, Хитой ва 
кишварњои абарќудрати аврупої иштирок намуданд. Дар ин конфронс намояндаи Њиндус- 
тон К. Рангунат иброз намуд, ки “Афѓонистон метавонад бе дахолати кишварњои дигар тинљи-
ву оромиро дар кишвари худ пойдор созад”. Инчуни зарур аст, ки дар Кобул зулм ва ќувваи 
низомиро ќатъ намоянд, то ин ки раванди сиёсии кишвар ба танзим дароварда шавад [4]. 

Дар охирњои соли 1999 њукумати Њиндустон барои боз њам хуб кардани муносибатњои 
худ бо Афѓонистон сиёсати фаъолтарро пеш гирифт. Њамин тавр, 31 – уми августи соли 1999 
вазири корњои хориљии Њиндустон Љасват Сингњ дар Дењлї дар мусоњиба бо хабарнигорон 
изњор дошт, ки “ќарори њукумат оид ба сиёсати расмии кишвар дар муносибати Афѓони-
стон аз нав дида баромада шавад ва љиддї ба роњ монда шавад.”[5,35]. 2 сентябри соли 1999 
ду дипломати баландмартабаи њукумати Њиндустон дар њамин мавзуъ ба ИМА сафар кар-
данд ва дар ин сафар бо ёрдамчии Президенти ИМА оид ба Осиёи Миёна С. Карлом суњбат 
намуданд. Њамин тариќ, бар зидди њаракатњои фаъоли террористие, ки 90 фисади шањру 
минтаќањои Афѓонистонро забт карда буданд, чораљўйї намуданд [4,35]. 

Сабаби фаъолшавии Њиндустон дар муносибат бо Афѓонистон дар он буд, ки шањру 
минтаќањои дар зери нуфузи њаракати «Толибон» буда озод сохта шаванд. Дар минтаќањое, 
ки Толибон назорат мекарданд, њуќуќи шахс, аз љумла, занњо поймол мешуд ва ин тарзи му-
носибат онњоро ба асри миёнагї бурда мерасонд. Онњо рўйрост террористи асосии байнал-
милалї Усома бин Лоданро, ки дар њаракатњои ифротї бар зидди њукумати Кобул ширкат 
меварзид ва инчунин љомеаи љањониро инкор мекард, дастгирї мекарданд.

Пуштибонони љунбиши «Толибон» худи Амрико, Арабистони Саудї ва Покистон бу-
данд, ки дар охир фаъолияти худро бар муќобили ин љунбиш ба роњ монданд [3,29]. Аз 
аввал ба он аќида буданд, ки ѓалабаи Толибон низоми баъд аз Шўравї дар Афѓонистонро 
решакан менамояд ва вазъи ин кишварро ба як тартиби муайян медарорад, аммо ин пурра 
амалї нагашт. Инчунин ба аќидаи намояндагони департаменти давлатии Амрико “агарчи 
аќидаи онњо фундаменталї њам бошад, лекин њадафњои зидди Амрикоро ба монанди Эрон 
пайравї намекунанд”[7,28]. Аммо баъдан њукумати Амрико њаракати “Толибон”-ро дигар 
дастгирї накард, зеро ки Толибон Усома бин Лоданро ќабул ва паноњ карда буданд. 

Дар натиља њукумати ИМА Усома бен Лоданро душмани “раќами яки” худаш эълон 
кард ва 5 миллион доллар барои љойи ин шахсиятро ошкор кардан ва ба Њукумати Амрико 
хабар додан пешнињод кард. 

Террористи байналмилалї Усома бен Лодан аз љониби худ ба ду кишвар, дар аввал 
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Амрико ва баъдан ба Њиндустон љињод эълон кард. Аввалњои моњи октябри соли 1999 дар 
Љалолобод, љанги муќаддас бар зидди Њиндустон эълон шуда буд. Дар эъломия чунин гуф-
та шуда буд – “Душманони асосии мо Њиндустон ва ИМА мебошад, ки мо бояд ба онњо дар-
си ибрат дињем”. Инчунин дар ин эъломия омадааст, ки “њаракањои Њиндустон дар Кашмир 
маргбор аст” ва Бен Лодан тайёр аст ба муљоњиддини Кашмир дасти ёрї дароз кунад. Дар 
баробари ин гурўњњои муљоњиддонро дар Покистон мебояд муттањид шуда, бар муќобили 
ИМА ва Њиндустон мубориза баранд [3,135].

Бо ин васила, Њиндустон њадафи тайёр барои содир кардани амалњои террористи аз љо-
ниби вилоятњои Љамму ва Кашмир буд, ки барои эљод кардани хатар аз тарафи террористи 
машњур Усома бен Лодан ва муљоњидони афѓон њељ мушкилие надошт.

Яке аз сабабњое, ки Њиндустонро ба ташвиш меовард, ин ифротгароёни динии афѓон бу-
данд, ки аз сарњади њамсоякишвари худ Покистон ба вилоятњои Љамму ва Кашмир ба осонї 
ворид гардида, амалњои террористии худро содир мекарданд. Содир кардани амалњои но-
матлуб ва эљод кардани њар гуна хатарњои ифротгарої дошта дар минтаќањои сарњадие, 
ки бо Покистон мегузашт, дар он буд, ки Њиндустон мавќеи онњоро дар Афѓонистон танг 
мекард ва намемонд бар зидди мардуми осоишта ва њукумати кишвар биљанганд. Яке аз 
омилњои људогонаи ин њодисањо аз солњои 80-ум ин љониб ба њамагон маълум аст, ки си-
лоњу аслиња дар тамоми шањру минтаќањои ин кишвар пањн шуда буданд. Муљоњидоне, ки 
дар Афѓонистон буданд, дар гурўњњои “Ал – Ансор” ва “Ал – Фаран” амал мекарданд, ки 
баъдтар соли 1995 дар Кашмир 5 – сайёњи ѓарбиро ба гарав гирифта буданд [4,29]. Ин гуна 
ќабилањо гурўњњои љанговароне буданд, ки танњо аз сарњади Покистон ба вилоятњои Љамму 
ва Кашмир ворид мегардиданд. Шумораи љанговарони ин гуна ќабилањои афѓонї дар Каш-
мир зуд – зуд таѓйир меёфт.

Њиндустон дар шабакаи интернетї сањифаи махсусе бо номи “Њаќиќат дар Кашмир” 
дошт, ки соли 1999 дар як маќолаи “Толибон дар Кашмир” ба нашр мерасад. Дар ин маќола 
нуќтаи назари тањлилгарони њиндї ва Кашмириро оварда ќайд мекунад “аз ваќте, ки Толи-
бон дар Афѓонистон ѓолибиятро ба даст оварда буданд, зиёдшавии љанговарони исломї ва 
амалњои ношоистаи онњо дар Кашмир ба назар мерасид”[7,128].

Вале ин маънои онро надорад, ки муљоњидони афѓон дар ќаламрави Љамму ва Кашмир 
дар задухўрдњо иштирок накарда бошанд. Онњо дар атрофи Њиндустон љойгир шудаанд, 
аммо шумораи онњо он ќадар зиёд нест. 

Бо таваљљуњ ба далоил ва мисолњои зикршуда метавон натиљагирї намуд, ки Њиндустон 
яке аз бозигарони муњимми дар тањаввулоти чор дањаи ахири Афѓонистон мебошад. Чанд 
омил рўйњамрафта сабаб ва далели асосии дар мењвари сиёсати хориљии Њиндустон ќарор 
гирифтани Афѓонистон мебошад. 

Тибќи маводи маъмулии расонањо Покистон Њиндустонро муттањам мекунад, ки ба 
гурўњњои ифротии мухолифи давлати Покистон, ки асосан ба тањрики толибони Покистон 
иборат мебошад, кўмаки молї ва низомї мекунад. Маќомоти Покистон муътаќиданд, ки 
пойгоњњои ин мухолифон дар хоки Афѓонистон ќарор дорад ва Њиндустон кўмакњои худро 
ба ин гурўњњои исломгарои тундрав аз тариќи Афѓонистон мерасонад. 

Њиндустон ба Афѓонистон ба њайси роњи тиљоратии роњ ёфтанро ба бозорњои Осиёи 
Миёна нигоњ медорад, аммо дар ин миён Покистон монеи рушди њамкорињои ду кишвар 
шудааст. Зеро роњњои тиљоратї ва заминии Афѓонистон ва Њиндустон аз тариќи Покистон 
убур мекунад. Њиндустон ахиран 400 миллион доллар дар сохтани бандари Чобањори Эрон 
сарф намуд, ки њадаф аз он боз намудани роњи алтернативии транзитї барои Афѓонистон 
мебошад. Ин иќдом вобастагии Афѓонистон аз роњњои транзитии Покистонро кам меку-
над.

Ин омилњо боиси таваљљуњи Њиндустон ба масъалаи Афѓонистон шуда, дар навбати 
худ афзоиши раќобати носолими Њинду Покистон дар минтаќа  сабаб шуда метавонад, ки 
буњрон дар Афѓонистон идома ёбад.
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НАЌШИ ЊИНДУСТОН ДАР ЊАЛЛИ БУЊРОНИ АФЃОНИСТОН

Дар маќола мавзуи наќши Њиндустон дар буњрони Афѓонистон мавриди тањќиќ ва бар-
расї ќарор гирифтааст. Новобаста аз он, ки Њиндустон бо Афѓонистон сарњади муштарак 
надорад, лекин дар фазои ягонаи геополитикї ва робитањои анъанавї дар заминањои сиёсї, 
тиљоратї, иќтисодї ва фарњангї ќарор доранд. Њиндустон Афѓонистонро њамчун самти 
афзалиятноки сиёсати хориљии худ мењисобад. Зеро њалли буњрони Афѓонистон, љавобгўи 
манфиатњои миллии ин кишвар мебошад. Муташанниљ шудани вазъият дар Афѓонистон 
барои Њиндустон њамчун давлати сермиллат ва федеративї метавонад омили ноустувор 
шудани вазъият гардад. 

Ба андешаи муаллиф Њиндустон аз њузури гурўњњои ифротгароии динї, террористони 
байналмилалї, ки ба амнияти миллиаш тањдид менамояд, нигарон мебошад. Афѓонистон 
ба майдони раќобати геополитикии Њидустон ва Покистон табдил шудааст. Инчунин Њин-
дустон Афѓонистонро ба њайси роњи тиљоратии роњ ёфтан ба бозорњои Осиёи Миёна нигоњ 
мекунад. 
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РОЛЬ ИНДИИ В АФГАНСКОМ КРИЗИСЕ

В статья была подробно изучена и обсуждена роль Индии в афганском кризисе. Несмо-
тря на то, что Индия не имеет общей границы с Афганистаном, она находится в единой 
геополитической и традиционной среде в политической, торговой, экономической и куль-
турной областях. Индия считает Афганистан приоритетным направлением своей внешней 
политики. Решение афганского кризиса состоит в том, чтобы удовлетворить национальные 
интересы этой страны. Обострение ситуации в Афганистане во имя Индии как государства 
и федерального государства может быть фактором нестабильности.

С точки зарения автора, Индия обеспокоена присутствием религиозных экстремистских 
группировок и международных террористов, которые угрожают национальной безопасно-
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сти. Афганистан стал междунаодной арены геополитической борьбы  Пакистаном и Инди-
ей. Индия смотрит на Афганистан как на торговый путь для рынков Центральной Азии.
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ты, терроризм.
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INDIA’S ROLE IN THE AFGHAN CRISIS

The article examined and discussed in detail the role of India in the Afghan crisis. Despite the 
fact that India does not have a common border with Afghanistan, it is in a single geopolitical and 
traditional environment in the political, commercial, economic and cultural fields. India considers 
Afghanistan a priority in its foreign policy. The solution to the Afghan crisis is to satisfy the 
national interests of this country. The aggravation of the situation in Afghanistan in the name of 
India as a state and a federal state can be a factor of instability.

From the perspective of the author, India is concerned about the presence of religious extremist 
groups and international terrorists who threaten national security. Afghanistan became the 
international arena of the geopolitical struggle of Pakistan and India. India sees Afghanistan as a 
trade route for Central Asian markets.
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КИТОБИЁТ

ЉУСТОРЊОИ АРЗИШМАНД ДАР МАСИРИ ЉАЊОНИШАВЇ ВА ФАРЊАНГИ МИЛЛЇ 
(Хољамуродов Олимљон. “Љањонишавї ва фарњанги миллї”.

Душанбе-2021, 105 сањ.)
Ѓиёсиев, М

Масъалањои фарњанги миллї дар замоне, ки Истиќлолияти давлатии Тољикистон таъ-
мин гардид, бештар мавриди бањсу мунозираи ањли назар ќарор гирифт, ки дар воќеияти 
аслї як амри табиї буд ва њаќиќати њол собит сохта, ки андар тањлил ва баррасии фарњанги 
миллї ва љањонишавї пажўњишгарон андешањои ќобили мулоњизаро дар ихтиёри мустаме-
они мавзуи мазбур гузоштаанд ва аз нигоштањои эшон бармеояд, ки фарњанги миллї асо-
лати руњи миллатро таљассум мекунаду љањонишавї њангоми фориѓ будан аз асолати миллї 
миллату халќеро ба варта мувољењ менамояд.

Муњаќќиќ Олимљон Хољамуродов аз шумори олимони шањири кишваранд, ки рољеъ 
ба масъалаи мавриди назар таваљљуњ зоњир намуда, маљмуи маќолањои хешро дар китоби 
“Љањонишавї ва фарњанги миллї” гирдоварї намуда, љињати ќазоват ва бањрабардорї ба 
хонандагони завќманду њушманд пешкаш кардаанд. Китоб аз ду ќисмат: “Масоили фарњан-
ги миллї” ва “Дар њошияи гуфтугўи тамаддунњо” иборат буда, аз дидгоњи муњтаво ќисматњо 
дорои заминаи аслии васланд.

Устод Олимљон Хољамуродов зарурати омўзиш, тањлил ва баррасии фарњанги миллиро 
дар шароити љањонишавї мавриди таваљљуњ ќарор дода, фазои воќеиро ба таври зайл шарњ 
медињад: “Дар асл, љањонишавї фарњанги миллиро аз байн мебарад, арзишњои миллиро 
дигаргун ё беќадр месозад... раванди љањонишавї бештар ба фарњанги омма ё муќаррарї ва 
ба забони ќолабиву дар сатњи одї ќарордошта майл дорад, на ба фарњанги волову забони 
ѓаниву салис. Аз ин рў, муњимтарин љанбаи љањонишавї табдили фарњангу шуури омма ба 
шакли тиљорати фоидаовар ва мањор кардани фазои иттилоотї ба маљрои интегратсиониву 
њидоятшавандаи иќтисоди фаромиллї (трансмиллї) мебошад...” (сањ. 3-4).

Њамчунон ки муаллиф дар ибтидо зикр кардааст, љањонишавї нахуст ба маънои густа-
ришу нуфузи бењтарин дастовардњои фарњанги “олї”-и љањон, ба фарњангњои миллї, пеш 
аз њама, ба фарњангњои “поин” бо маќсади рушди онњо дар сатњи фарњанги кишварњои аз 
нигоњи иќтисоду технологияи пешрафта ироа мегардад ва дувум, љањонишавї бо саъйю 
талоши Иёлоти Муттањидаи Амрико ва кишварњои Аврупои Ѓарбї ба хотири њукмрон бу-
дан ба дигар кишварњо, ба вижа Шарќ ва њавзаи фарњанги исломї ба манзури мутеъсозии 
фарњангњои миллї ба фарњангњои љањонї (бо афзалияти фарњанги амрикої) ѓарбикунонии 
фарњангњо маънидод карда мешавад (сањ. 3).

Ба истилоњи маъмул љањонишавї дар асл меросбари бевоситаи фарњанги классикї 
ва мутараќќии Ѓарб нест, чунон ки муњаќќиќ дар китобаш таъйид мекунад, балки шакли 
тањрифшуда ва як навъ зиддифарњанг аст, ки маќсадашон мањви арзишњои миллии соири 
фарњангњои дигар халќњост. (сањ. 5). Хулосаи мазбури муњаќќиќ пероста ба мадорики боэъ-
тимод аст, ки минбаъд дар маќолаи ин китоб матрањ мешавад.

Дар шинохти асолати фарњанги миллї бояст, ки бинои бузурге дар пирояи садоќату 
самимият ба арзишњою ормонњои миллї тамњид кард, то ки сафинаи ихтиёрамон дар њаво-
диси хатарзои љањонишавї ѓарќ нашавад ва киштии орзую омоли халќу Ватанамон бе осеб 
ба соњили мурод бирасад, зеро мављи дурўѓу фиреби дастандаркорони ин тамоюл аз бањри 
тамаъ ба корњои гўшношунид ќодиранд. Аз ин дидгоњ, таъбири “косаи камтар аз ош”, на-
бошем, ки муаллифи маќолаи “Љањонишавї ва фарњанги миллї” дар фуровард гўшзад кар-
дааст, њушдор сохтани насли имрўзу фардост, ба хотири эмин будан аз омилњои дањшатан-
гези замони муосир.

Маќолаи “Фарњанги бостонии тољикон љузъи таркибии фарњанги ориёї-эронї” ба 
тафсири љузъиёти муњимми адабию илмї - “турониёни бостонї” “умумияти љањоншино-
сиву љањонфањмии ниёгонамон - ориёиёни эрониву туронї”, шарњи таъбири “Љоми Љам” ё 
“Љоми љањоннамо ё гетинамо” ва амсоли ин ёдгорињои моддии фарњангї - муљассамањою 
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тасвирњои нодире, ки баёнгари љањонбинию љањоншиносии ниёгонамон ба шумор мера-
ванд, бахшида шуда, эътибору нуфузи љањоншиносии ориёї ба таври муљазу равшан воќеъ-
бинона тасвир шудааст.

Њарфи усулї дар маќолоти маљмўа он аст, ки фарњанги бостонии тољикон бо вежагињои 
худ љузъи таркибии фарњанги ориёї-эронї буда, ёдгорињои таърихию њунарии он љањони 
маънавии мардуми ориётаборро бозтоб менамояд. Ба ќавли муаллифи асар “... њар як осори 
санъатї, хоњ меъморї ва хоњ тасвириву нафиса, дорои њадаф ва фалсафаи хосе мебошад, ки 
бар асоси љањонфањмиву љањонбинии њамон давра эљод шудааст...” (сањ. 13).

Дар маќолаи “Маориф љузъи таркибии фарњанги миллї” донишманди равшанзамир бо 
ќатъияту сароњат аз наќши таълиму тарбия дар низоми фарњангии љомеа сухан гуфта, таъ-
киди Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмонро ёдрас шудааст: “Њукумати мамлакат 
бо маќсади рушди босуботи соњаи маориф њамчун самти афзалиятноки сиёсати иљтимої 
тамоми тадбирњои зеринро амалї мекунад” (сањ. 15).

Ба масъалаи фавќ мутаваљљењ шудани муаллиф аз он хотир аст, ки воќеан њам дар замони 
модернсозии низоми маориф хатари нузули хотираи таърихи ифтихори миллї рўињамраф-
та њувияти миллї миёни насли нав эњсос мешавад. Ва барои шарњи матлаби болозикр низо-
ми тањсилоти кредитї (системаи Болон) дар маќола тавзењ меёбад. Дар ин росто, муаллиф 
низоми кредитии тањсилотро таќозои замон шуморида, љавобгўи ниёзњои љомеаи пешрафта 
медонад, аммо аз тарњи татбиќи он дар кишвар мушавваш аст, ки ин нигаронї асос дорад ва 
матлабро воќеъбинона тавзењ медињад: “... дар кишварњои Ѓарб ва фароиндустралии љањон 
низоми кредитии тањсил пеш аз њама аз мактабњои тањсилоти њамагонї оѓоз гардидааст... 
Мутаассифона, давлатмардони мо њангоми пазириши ин барнома аз тарафи созмонњои 
дилсўзи байналмилалї чунин тафовути ба назар љузъї, аммо хело хатарнокро нодида ги-
рифтанд...” (сањ. 17). Аз ин нуќтаи назар, низоми омўзиши мактаби тањсилоти њамагонї дар 
оянда бо назардошти талаботи низоми кредитии тањсилот бояд таљдиди назар шавад, зеро 
минбаъд чунин раванд ба суди таълиму тарбия дар мамлакат нахоњад буд.

Гузашта аз ин, хулосаи зери муаллиф оид ба наќши маориф дар рушди фарњанги миллї 
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ба маврид буда, як навъ дастурест, ки риояти он аз љониби масъулини соња ба манфиати 
раванди таълиму тарбия дар љумњурист: “...маориф на фаќат василаи фарогирии дониш, 
балки омили таѓйирдињандаи муносибати инсон ба муњити табиї ва рафтори ў дар муњити 
иљтимої низ њаст. Зеро ба аќидаи аксари донишмандон, маориф на танњо фарогирии ма-
лакањои муайяни аќлониву истењсолист, балки шароити фарњангии зиндагиву фаъолияти 
фард, яъне наздикшавии шахс ба арзишњои олии маънавию аќлонї низ мањсуб мешавад...” 
(сањ. 22).

“Забон, тафаккур ва истиќлолияти миллї” маќолаи навбатї номгузорї шуда, тафсило-
ти мазмун дар ду зермавзуъ  “Забон ва истиќлолияти миллї” ва “Тафаккури миллї бар пояи 
забони миллї”- фароњам омадааст.

Назари иљмолии муаллиф дар зермавзуи аввал дар бораи забон, тафаккур ва истиќлоли 
миллї бар пояи таърихи хеле њам мухтасари гузаштаи мамлакатамон сурат гирифта, ин 
нуктаи мусалламро собит месозад, ки забон дар пойдориву рушди давлати миллї наќши 
муассир дошта, нуфузи он бояд њамеша аз љониби давлат њифз шавад. Бинобар ин, марњи-
лањои мушкили даврањои таърихї, аз замони Хилофати араб ва минбаъд истиќлолияти су-
лолањои мањаллии Хуросону Мовароуннањр ба риштаи тасвир кашида шуда, нуктаи бањси 
забони миллї бо сухани Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон љамъбаст мешавад:

“Истиќлолияти фарњангии Тољикистон дар дањсолаи ахир ба назари ман аз кўшишу та-
лошњои зиёиёни равшанзамир ва ањли љомеа бањри истиќлолияти забон ва маќоми давлатї 
ёфтани он оѓоз меёбад” (сањ. 25).

Дар зермавзуи “Тафаккури миллї бар пояи забони миллї” масъалаи муќовимати солим 
дар шароити љањонишавиро дар тафаккури созанда бар асоси забони миллї шуморидааст.  
Баъд аз васфи ѓановату тавонои забони тољикии форсї, дар шароити феълии дигаргунињои 
техноложї дар љањони муосир, гузаштан ба тафаккури тањлилї таъкид мешавад ва ба рушду 
мондагорияш боис мегардад. Бар мабнои воќеияти њукмфармо ва душвории табиии љомеаи 
мо диќќати донишманди некандешро љазб менамояд. Муаллиф менависад: “Љомеаи шарќї, 
аз љумла Тољикистони мо, дар марњилаи таърихи гузариш ќарор дорад, ки беш аз њафтод 
дар сади мардуми кишвар бо биниши асотирї - хурофотї зиндагї мекунанд. Чунки руњо-
нияти мо бо милокњои асримиёнагї умр ба сар мебаранд ва дар муќобилашон ќишри маъ-
дуди зиёї ё ба ќавле “рушанфикр”-и мо то њадде талош мекунанд, ки бо тафаккури муосир 
њамќадам бошанд. Мутаассифона, ин ду ќишри љомеа якдигарро наметавонанд бифањманд. 
Зеро замонаи тафаккури руњонияти мо забони арабист, бар пояи тафаккури мазњабї – асо-
тирї. Заминаи тафаккури рушанфикрони мо бештар забони русї ва њам ањёнан англисист, 
бар пояи андешаи то њадде тањлилї. Њар ду ќишр тафаккурашон бар пояи забони миллї 
нест ва мушкили аслї низ дар ин љост» (сањ. 29)... Яъне, роњи ин мушкилот – тафаккури нави 
созанда бар пояи забони миллиро бояд пайдо кард.

Ањаммияти илми фарњангшиносї дар тарбияи мутахассисони замони муосир дар маќо-
лаи “Наќши илми фарњангшиносї дар тарбияи мутахасисони замони нав” ба таври мушах-
хас баррасї шуда, хидмат ва вазифањои муњимми он дар љомеа хеле равшан изњор шудааст. 
Ин нукта дар маќола чунин таъкид мешавад: “...фарњангшиносї асос ва заминаи донишњои 
башарии (гуманитарии) муосир мањсуб мешавад ва махсусан дар тарбияи мутахассиси за-
мони нав наќши барљаста дорад” (сањ. 34).

Ќисмати дуюми китоб – “Дар њошияи гуфтугўи тамаддунњо” аз маќолањои “Мафњуми 
“Шарќу Ѓарб” дар фарњангшиносии муосир”, “Робитањои фарњангии Суѓди ќадим ва Њин-
ди бостон”, “Андешањои Конфутсий ва Афлотун доир ба масоили мактабу маориф”, “Ни-
гоње ба “Ѓарбзадагї”-и Љалол Оли Ањмад”, “Луї Мосинюн. Наќши фарњанги эронї дар 
шукуфоии тамаддуни араб”, “Аъзам Рањнаварди Зарёб. Шариат ва суннат дар баробари 
таљаддуд” иборат буда, масоилеро манзур менамоянд, ки дархўри даврони љањонишавист 
ва дар онњо љанбањои вижаи зерини дурандешї вобаста ба авзои љањони муосир бозгў шуда-
анд. Таърихи рушду нумуи фарњанг, тавофут ва бартарии фарњанги Шарќу Ѓарб, назарияи 
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фалсафаи таърихии Гегел оид ба Шарќ, назари созишкоронаи фарњангшинос К. Ясперс, 
робитањои аќидатї ва фарњангии мурдуми суѓди Панљакенти бостон бо сарзамини бузурги 
Њинд дар асрњои V ва VII мелод, андешањои А. М. Беленитский – бостоншиноси маъруф 
рољеъ ба деворнигорањои Панљакент, робитањои мутаќобилаи Вароруд, хосса Суѓду Њинди 
бостон, дидгоњи Конфутсий ва Афлотун доир ба маорифу низоми тањсилот, бо як сухан 
тавзењ додани “Ѓарбзадагї”-и Љалол Оли Ањмад, аз љумла “...то замоне, ки ба улуми љадиду 
технологияи нав ошно нашавем ва сохтани машинро ёд нагирем, ѓарбзада боќї мемонем...” 
(сањ. 66) арзиши пурмуњтавои маљмўањои “Рўњи Эрон”-и Луї Мосинюн ва мусоњибаи на-
висандаи маъруфу пажўњишгари риштаи адаб ва фарњанги Афѓонистон Аъзам Рањнаварди 
Зарёб бо хабарнигор Сируси Алинажод – “Шариат ва суннат дар баробари таљаддуд” дар 
китоб фароњам омадааст. 

Воќеан, донишманди некбин Олимљон Хољамуродов рољеъ ба масъалањои гуногуни 
фарњанги миллї ва рисолати ин љанбаи аслии маънавї дар даврони љањонишавї андешањои 
мењвариеро мавриди бањс ќарор додааст, ки барои насли имрўзу баъдї ањаммияти махсусро 
молик мебошад. Танњо дар як маќола гунљондани кулли пањлуњои афкори муаллиф аз до-
ираи имкон берун буда, бо умеди мавриди мутолиаи доираи васеи хонандагони соњибзавќ 
ќарор гирифтани китоби “Љањонишавї ва фарњанги миллї” афкори худро анљом медињем.
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АХБОРИ ИЛМЇ

НУСХАИ НОДИРИ “ШОЊНОМА”-И АСРИ XV- XVI

Њифзи ёдгорињои таърихї ва фарњангї, хусусан мероси хаттии ниёгон, ки сарвати бе-
бањои миллї ба њисоб меравад, њамеша дар маркази таваљљуњ ва сиёсати фарњангиву илмии 
роњбарияти давлату њукумати Љумњурии Тољикистон  ќарор дорад. Њанўз 20 марти соли 
2001 Асосгузори сулњу вањдати миллї, Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, 
муњтарам Эмомалї Рањмон, дар мулоќоташон бо зиёиёни мамлакат, ба ањаммияти мероси 
мактуб ва зарурати љамъоварї, њифз ва нигањдории он таъкид намуда, гуфта буданд: “Му-
ассисањое, ки ба њифзу тадќиќи ёдгорињои хаттии таърихиву фарњангї масъуланд, арзиши 
онњоро ва дар айни замон њадди љавобгарии худро дар назди ќонун ва масъулияти маъна-
виашонро дар назди миллат бояд хуб донанд”.

Певшои миллат зимни ин суханронии худ њамчунин аз баъзе њолатњои ќочоќ ва ба хо-
риљ аз кишвар интиќол шудани намунањои ёдгорињои таърихї изњори нигаронї намуда, ба 
муассисаи марбутаи Академияи миллии илмњо (собиќ Институти шарќшиносї ва мероси 
хаттї) дастур дода буданд, ки дар баробари тањияи Фењристи дастхатњо номгўй ва миќдори 
нусхањои хаттиеро, ки дар дигар китобхона ва муассисањо мављуданд, зери назорат бигирад.

Ин таъкиди Сардори давлат рољеъ ба осори хаттї ва ёдгорињои таърихї дар он замон аз 
торољшавї ва ба яѓмо рафтани мероси гаронбањои таърихиву фарњангї, хусусан нусхањои 
ќаламии мављуд дар ганљинањои мероси хаттї ва осорхонањои љумњурї љилавгирї намуда, 
аз љониби дигар, таваљљуњи масъулини нињодњои марбутаро барои нигањдорї ва љамъова-
рии ин осор афзоиш дод. Бояд гуфт, ки њамасола аз љониби њукумати љумњурї шароит ва 
воситањои муайян ва зарурї барои љамъоварии мероси хаттї фарњам оварда мешавад, ки 
њадафи он љамъоварии китобњои нодир ва умуман мероси хаттї бо маќсади аз нобудї наљот 
додани он мебошад. 

Дар ин росто, ахиран як нусхаи бебањои ќаламии “Шоњнома”-и Абулќосим Фирдавсї 
ба фењристи дастнависњои шарќии ганљинаи дастнависњои ба номи Абдулѓанї Мирзоеви 
Академияи миллии илмњои Тољикистон зам шуд. Нусхаи мазкур аз љониби мутахассисон 
ба асри XV мансуб дониста мешавад, ки чандин ваќт дар бойгонии шахсии шањрванд Ќур-
бонов Љаббор Ибодович нигањдорї шуда, бо кўшиш ва дастгирии бевоситаи академик 
Фарњод Рањимї, Президенти АМИТ ба ганљинаи нусхањои хаттии АМИТ ворид карда шуд. 
Айни њол дар ганљинаи мазкур бештар аз 35 њазор нусхаи хаттї нигањдорї мешавад, ки тўли 
60-70 соли гузашта тавассути мутахассисон гирдоварї шуда, яке аз бузургтарин Ганљинаи 
дастнависњои шарќї дар ќаламрави собиќ Шуравї ба шумор меравад.

Нусхаи “Шоњнома”-и воридшуда аз 133 вараќ (266 сањифа) иборат буда, 14 минётури 
ранга дорад. Минётурњои он дар навбати худ арзиши људогонаи таърихї ва њунариро доро 
мебошанд. Ин нусха нисбат ба тамоми нусхањои дигари хаттии “Шоњнома”, ки дар љумњурї 
мављуданд, аз лињози таърихи китобат ќадимтар мебошад. Аз рўи навъи ќоѓаз, хат ва тарзи 
ороиши нусха он ба асри XV марбут дониста мешавад. Тамоми нусха бо як хат аз љониби 
хаттоти чирадасте навишта шудааст, ки мутаассифона, бо сабаби мафќуд шудани баъзе ав-
роќи он, номи хаттот ва соли даќиќи китобати он њоло муайян нашудааст. Нусхаи мазкур 
фармоишї буда, эњтимол дорад аз тарафи яке аз подшоњони сулолаи Темуриён фармоиш 
дода шуда бошад. Барои он фармоишї будани нусха таъкид мешавад, ки ороиши тамо-
ми нусхањои фармоишї аз рўи тавсифи фењристњои мухталифи китобхонањои дунё ќариб 
якранг аст. 

Њаљми нусха 34х23.5, њаљми матн 16х21т. ва њар вараќ аз 24 сатр иборат буда, дар 4 су-
тун навишта шуда, атрофи матн ва сутунњо бо рангњои обї, тиллої, сабзи камрангу сиёњ 
љадвалкашї шудаанд. Хатњои атрофи матн ѓафз буда, бештар бо ранги тиллої кашида шу-
даанд. Њошияњои тамоми вараќњои дастнавис бо як њунари воло ва бо ранги тиллоии тунук 
гулкорї шудааст. Гулњои њар сањифа якхела набуда, гуногуншакл мебошанд. Њунари  оро-
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иши вараќњо  ба мактаби бузурги наќќошии Бењзод монанд мебошад ва эњтимол дорад, ки 
он дар Њирот китобат шуда бошад.

Тамоми унвонњои нусхаи фавќуззикр бо ду ранг–тиллої ва сурх дар байни сутунњои 
дуюм ва сеюм навишта шуда, атрофи унвонњо бо рангњои дар боло зикршуда љадвалкашї 
шудаанд. Њамаи унвонњои китоб  бо гулкории нозуку нафис ороиш ёфта, дар он рангњои 
маъмули сурху тиллої истифода шудааст. 

Тавре зикр шуд, як хусусияти муњимми дастнависи мазкур вуљуди минётурњои дохили 
он буда, њамаи минётурњо аз рўи рангу тарзи наќќошияшон мањсули кори як њунарманд аст. 
Дар ин минётурњо бештар сањнаи набард, лањзаи шикори шоњон, шикори шер, љангњои тан 
ба тан, ташрифоти дарбори шоњон ва акси кушта шудани Суњроб ба дасти падар тасвир 
шудааст. Минётурњо вобаста ба мазмуни достонњо ва дар рафти тасвири воќеањо ба матн 
дохил карда шудаанд. Порчањои назмї дар минётурњо бо хати настаълиќи зебо навишта 
шудаанд, ки эњтимолан мансуб ба ќалами њамон рассом мебошанд. 

Метавон гуфт, ки дастнависи тоза пайдошудаи “Шоњнома”-и Фирдавсї Ганљинаи даст-
нависњои шарќии Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ-ро ѓанї гаронида, љињати 
омўзиши њунари хаттотиву наќќошии асрњои миёна барои мутахассисони тољик сарчашмаи 
муњиме мањсуб хоњад шуд.  

НУСХАИ “ШОЊНОМА”-И НОДИРИ АСРИ IX-X 

Як хусусияти муњимми дастнависи мазкур вуљуди минётурњои дохили он буда, њамаи 
минётурњо аз рўи рангу тарзи наќќошияшон мањсули кори як њунарманд аст. Дар ин мин- 
ётурњо бештар сањнаи набард, лањзаи шикори шоњон, шикори шер, љангњои тан ба тан, 
ташрифоти дарбори шоњон ва акси кушта шудани Суњроб ба дасти падар тасвир шудааст. 
минётурањо вобаста ба мазмуни достонњо ва дар рафти тасвири воќеањо ба матн дохил кар-
да шудаанд. Порчањои назмї дар минётурњо бо хати настаълиќи зебо навишта шудаанд, ки 
эњтимолан мансуб ба ќалами њамон рассом мебошанд.

РЕДКАЯ КОПИЯ «ШОХНОМЫ» IX-X ВЕКОВ

Важной особенностью данной рукописи является наличие миниатюр внутри, причем все 
миниатюры по колориту и стилю росписи - работы одного художника. Эти миниатюры в 
основном изображают сцены битвы, моменты охоты короля, охоту на льва, рукопашные 
бои, посещение царского двора и илюстрацию убийства Сухроба его отцом. Миниатюры 
включаются в текст в зависимости от содержания рассказов и по ходу изображения собы-
тий. Поэтические в писаны в миниатюры красивым каллиграфическим пысмам фрагменты 
вероятно, принадлежащей перу одного и того же художника.

A RARE COPY OF THE «SHOHNOMA» OF THE IX-X CENTURIES

An important feature of this manuscript is the presence of miniatures inside, and all the 
miniatures in terms of color and style of painting are the work of one artist. These miniatures 
mostly depict the battle scenes, the moments of the king’s hunt, the lion hunt, the hand-to-hand 
battles, the visit to the king’s court, and the ilustration of Suhrob’s killing by his father. Miniatures 
are included in the text depending on the content of the stories and in the course of depicting events. 
The poetic pieces are written in miniatures with beautiful calligraphy, which probably belongs to 
the pen of the same artist.
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ТАЛАБОТ НИСБАТ БА МАЌОЛАЊОИ ИЛМЇ: 

1.	 Риоя намудани «Этикаи чопи маќола дар маљаллаи илмии «МХ»;
2.	 Тањияи маќола бо њуруфи Times New Roman  барои матнњои русию англисї ва бо 

њуруфи Times New Roman Tj  барои матни тољикї, њаљми њарфњо 12, њошияњо 20 см. ва фо-
силаи байни сатрњо 14,4 мм;

3.	  Њаљми маќола: формати А 4, бо рўйхати адабиёту аннотатсияњо на камтар аз 15 
сањифа ва на беш аз 30 сањифа;

4.	  Индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас намудан мум-
кин аст);

5.	  Номи маќола;
6.	  Насаб ва дар шакли ихтисор ном ва номи падари муаллиф (он);
7.	 Номи муассисае, ки дар он муаллиф (он)-и маќола кору фаъолият менамояд;
8.	 Матни асосии маќола (на камтар аз 10 сањифа; схема, расм ва љадвал дар матни асо-

сии маќола ворид намешавад);
9.	 Рўйхати адабиёти истифодашуда на камтар аз 15 номгў адабиёти илмї. Ба нашри 

маќолањое бартарї дода мешавад, ки ба сарчашмањои нашршудаи илмии солњои охир ва 
манбаъњои муътамад бештар такя кардаанд. Номгўи адабиёти ба муаллиф тааллуќдошта  
набояд беш аз 25 фисади рўйхати адабиёти маќоларо ташкил дињад; 

10.	Таваљљуњи муаллиф (он) дар маќола ба тањќиќоти  ќаблии доир ба мавзуи маќола, ки 
дар маљаллаи «Мероси Шарќ» ба нашр расидааст;

11.	Тарљумаи номи маќола, аннотатсия ва калидвожањо  бо се забон (тољикї, русї ва 
англисї), аннотатсия дар њаљми на камтар аз 25 сатр (аз 150 то 200 калима) ва калидвожањо 
аз 7 то 10 номгў;

12.	 Дар баробари пешнињоди шакли электронии маќола пешнињоди шакли чопии он дар 
як нусха њатмї мебошад;

13.	 Маќолаи аспирант/докторанти Ph.D/ унвонљў танњо бо тавсияи роњбари илмї ё му-
шовири илмї ќабул карда мешавад;

14.	 Маќолаи магистрант танњо бо њаммуаллифї бо номзад ё доктори илм ќабул карда 
мешавад;

15.	 Маълумот дар бораи муаллиф (он) бо се забон (тољикї, русї ва англисї);
16.	 Нишон додани манбаи иќтибос дар ќавси чањоркунља [ ];
17.	 Раќамгузории наќша, схема ва диаграммаву расмњо ва тарљумаи номи шарњдињан-

даи онњо бо забонњои русї ва англисї;
18.	 Маълумотномаи антиплагиати маќолаи бо забонњои русї ва ё англисї тањияшуда 

талаб карда мешавад.
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4.	 Индекс УДК (данный индекс можно получить в любой научной библиотеке);
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